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Benincora I /1.,

Kanouoam iios02i4HUX HOYK,

CMapULil 8UKIA0QY KAgheopu IHO3EMHUX MO8
ma IHPYOPMAUITIHO-KOMYHIKQUITHUX MeXHOJI021Ti

TepHonisibcbk020 HAUIOHAIBHO20 eKOHOMIYH020 YHI8EPCUMemy

Komoecovrka T. I.,
Kanouoam iios02i4HUX HOYK, 00UeHMm,

ooyeHm Kaeopu IHOZEMHUX MO8 MA THPOPMAULLHO-KOMYHIKAUIIHUX MeXHOI021T
TepHonisibcbk020 HAUIOHAIBHO20 eKOHOMIYH020 YHI8epCUMemy

OCOBJIMBOCTI JIITEPATYPHOTO ITEM3AKY
AR BAWRJIMBOI'O CRJIIAIHWUEKA KOHIEIITY [IPHPO/IH
V BIPIIIAX B. BJIEMKA TA @. TIOTYEBA
(HA ITPURJIAZII AHAJII3Y BIPHIIB “TO SPRING” I «BECHA»)

AHoTtamis. Y crarTi NpoaHaNi30BaHO THIIOJIOTIY-
Hy nopiOHicTh 00pa3Hoi cTpykTypu y moesisx B. biueii-
ka Ta ®. TioTueBa, BU3HAYEHY CHINBHICTIO POMaHTHYHO-
ro CBITONISAAY Ta ONOPOK HAa MAHTEICTUYHHI KOHLENT
NPUPOIIHU, SIKa BUCTYNae y 000X aBTOPIB SK MEpIIOHAYAIO
OyTTS, a TAKOX KOHIENIlis JIFOJUHU 1 CBITY, sIKy 0OMJIBa
MaHCTpU XYIOXHBO peaji3yBajJi B KOHTEKCTI IyXOBHOTO
MOIIYKY €BPONEHChKOI KyabTypH (Haiimepiie B KOHTEKCTI
npe- i MOCTPOMAHTHU3MY) Ta, 30KpEMa, €BOJIOIII IMOTIIs-
niB Ha mnpupody. [logaHuil OmIsiA OCHOBHMX HAayKOBHX
JOCIIKeHb 3 3asBieHol TeMu. OKpeclieHi OCHOBHI THIIO-
JIOT1YHI BIAMIHHOCTI Ta MOMIOHOCTI 3 BIiJAMOBIAHUM TpaK-
TYBaHHSIM, 10 0a3yeThCs Ha JAeTaJbHOMY BHBYEHHI Xapak-
Tepy MHUTEUBKHX BHUpilIeHb 000X MaicTpiB. Haromomeno
Ha 3MiHi iHTeprperalii poii nehWs3axy B €noXy pPOMaHTH3-
My, SIKUil HaOyBae CaMOIIIHHOTO XapakTepy H IOCTa€ IeB-
HUAM LIEHTPOM, HOCi€EM OO’€KTMBHHMX LIHHOCTEH, 3 SKUMHU
KOPUTYIOTHCSI ITyMKH, MOYYTTS Ta BYMHKH Jrofeil. Kpisb
JOCIHIDKEHHSI TIPOBEACHI OCHOBHI KOMIIApaTHBHI acIek-
TH, BHPQXEHI MEPCOHANISIMUA Ta KOHKPETHHMH TEKCTaMH.
Biacrexxeni ocHOBHI 3aco0u penpeseHTauii nIMOWHHOTO,
MmidosoriyHoro miuany o6pasy BecHu y bieiika ta Tiotuesa.
BinobOpaskeHa IikaBicTb 0 HapOJHHUX JDKEpeJ JiTepaTypH
Ta GoNbKIOPHUN NocBiA y moetnuHiil Tpanunii ®@. Trotue-
Ba. TioTueB e Oinbu Onu3bkuil 1 10 QonpkiopHOi pociii-
ChKOi Tpaaumii, i 10 *KHUBOi HATYpH, X04a, K MH 3HAEMO,
HE 3aJIMIIAEThCS Oalmay)um o aneropudHux ¢iryp. Cyto
«MAaHTEICTUYHUI» MOMEHT y biielika mo30aBieHUi «3eMHIX
cokiB»; TroT4eB, 3aXOIUICHHH 3aBAaHHSIM OIYXOTBOPUTHU
MPUPOAY, HE «BHOCUTB» y TMEH3a)K Y3iTOi 3 TpaguI[iiHOTO
apceHany MiQoJoreMu, a HaMara€ThCsl IIYKaTH MPUXOBaHI
«CHJIOBI JiHIT» y camiil Hatypi. Big3HaueHo, o TpaauiinHi
o0pa3u HapOAHOI TBOPYOCTI € HASBHUMH i Y MOCTHUHOMY
matepiani Binbsma brneiika. Bupasna cniuputyanizoBaHicTh
300pakeHHs CBITYHTH MPO 3arIMOJICHHS aBTOpa B CaKpajib-
Hi TEKCTH IaBHMHHU, KaHOHIYHI ¥ THOCTHYHI, I BHM3Ha4ac
OibII XapaKkTepHy s CTUIICTUKK bieiika opieHTaliio Ha
MOBHO-00pa3Hi cTepeoTHny 010MIHHOTO XapaKTepy i TpaIu-
1ii XpUCTHSAHCHKOTO 00pa30TBOPUOro MHUCTENTBA (X BIUIHB
o4deBUAHUH 1 B )xuBonucy bieiika).

Ku1i04oBi cj10Ba: KOHIENT, Neif3ax, NaHTei3M, KyJIbTypa,
¢onbki0p, 00pas, noesisd, Jipuka, TemMa.
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IlocranoBka nmpodaeMu. BTineHHS HOBITHIX KOHIENTYalb-
HUX JIOCHI/DKEHb BHP@XKA€ThCS Y KOHKPETH3aLii TEOPETHYHHX
KOHIIENTIB /15 BUBYEHHS, Y (POpPMaTyBaHHI 0COOUCTICHOTO ecTe-
THKO-TITEPATYPHOTO, (i0cO(CHKO-CBITOTMAAHOTO, TOETONOTIY-
HOTO /[1aJIoTy aBTOpIB, AKI MepedyBamd B Pi3HUX CYCHLIBHO-ICTO-
PHUYHNX Ta IIHHICHUX KOOPIMHATAX TIOXH, IEBHOT iICTOPUIHOCTI,
peanizaii BIaCHOTO MOTIAY HA CYTHICTh Ta MPU3HAYCHHS TIiTe-
paTypH, a TAKOK CUMBOJIYHO-00pa3HUI Ta KOHTEKCT {i peLentTys-
HO-iHTepmpeTauiiinoro icHyBanHs. ChorofiHi B yKpaiHchKil Jite-
paTypo3HaBYil HAYIl AKTYalbHUM BUSBIAETBCS K OCMHCIEHHS
3aMOBUYBaHO1, 3a0yTOi 1 MaNOBIIOMOI HAIIOHAIBHOI JTiTEPATyp-
HOI CTIAJIIUHA, TaK i pEIHTEPIPETAIlS KIACHKH, OCBOCHHSI HOBAX
TEOpii Ta METONOJIOTH, TIPOBEEHHS OYIb-SIKHX MOPIBHANBHUX
JOCIIIKEHD.

AHaJi3 ocTaHHIX J0cTiKeHDb | myomikaniii 3 Temu. Y BiTuns-
HSHOMY JTiTEpaTypo3HaBCTBI MocTath Binbama breiika mpencras-
NeHa JHIe (parMEeHTapHo: 32 BHHATKOM NMOOAMHOKHMX PO3BILOK
(J1. Harmaiixa, J{. JIpo3noBChKOTO) HEMAE CHHTETHYHHUX JTEpaTy-
PO3HABYMX MpALlb, Y SKMX IPYHTOBHO BUCBITIIOBATHCH OM OCHOBHI
acmekt TBopuocTi moera. Jocmimkenns tBopyocti TroTuera, 0e3-
YMOBHO, HalliuyloTh HE OTUH JIECATOK HAYKOBUX PO3BIOK, IIPOTE
BOHH BinOyBa/iCh NEPEBAXKHO y PAjAHCBKUI Hac, TOMY MOKHA
CTBEP/PKYBATH MPO X TEHAEHIIHICTh T OPIEHTAIIII0 HA POCIHCHKY
TTEPaTypo3HaBUY LYMKY.

[lo TOr0 % B OCTaHHI AECATHIITTSA MOKHA CIIOCTEPIraTH CBOTO
POy HE3aClyXeHe «3aTHUINIT» Y «THTYEBIaHI» (38 BUHATKOM
JEKINBbKOX YKpaiHChKuX BUeHHX — M. Tipmman, A. Jlomamenxko,
I. Koznnx).

Omxe, KOMIApaTHBHI ACIICKTH, BHPAXKEHI MNEPCOHATIAMH,
KOHKPETHUMH TEKCTaMH, TIPOBEEH] Kpi3b JOCTIIKEHHS 3asBIe-
HOi TEMH CTaTTi.

Mera ctarTi. HoBiTHI HampAME JOCTiTKEHHS TITEPATyPHO-XY-
JOKHBOTO TIPOCTOPY EKCTPANOMIOIOTh KIACHYHI TEKCTH B MATEpiio
HOBOYACHUX METONWK, TOX BUOIp 1BOX reHiiB-moeris B. breiika
ta @. TiorueBa — fitel OypeMHOI pOMAHTHYHOI €IOXH, K 00’ €KTIB
JU1 HALOT KOPOTKOT KOMITApaTHBHOT PO3BI/IKH, € 3pO3YMITHM. AJKe
OJIVIH TIOCTaB Ha MOYATKY BKA3AHOTO MEPiofy, a THIIMH — 3aBepuy-
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BaB #oro. Bxiag 000X y CBITOBY CKapOHHINIO KYIBTYpH € 0e3CyM-
HiBHUM. OT3Ke, TIOPIBHSIIBHE JIOCTIKEHHS 0COOMMBOCTEH JIiTepa-
TYPHOTO Tei3aKy SK BaXJIMBOTO KOMIOHEHTY KOHLENTY MPUPOAHN
3 ypaxyBaHHSM HAI[IOHATBHOI CBOEPITHOCTI MOETONOriYHMX CHC-
TEM aHDTIACBKOT Ta POCIHCHKOI JiTepaTypu Ha Matepiani BipuIiB
B. Breiika Ta @. Tioruesa “To Spring” i «Bechay € cnpoboro pos-
JISSHYTH THTIOIOTTYHI CTIOPITHEHOCTI Ta BIIMIHHOCTI Y pycli cydac-
HEX IIKLT Ta DLIXOAIB.

Buknax ocHoBHoro martepiamy mociimxenns. I[loetu-po-
Mantuku B. Breiix 1 @. TioTueB — mpencTaBHUKU OYpXIMBOTO
POMaHTHYHOTO TIEpiofy, KMl 3HAB YMMAINO 11CONOTIYHIX Ta ecTe-
THYHAX Taly, B TOMy Wichi # y cdepi XyIoKHBOTO TPaKTyBaHHS
mpupoau. SIKIo B MOMepenHi emoxu 0apoKoBO-pOKAMNBHUA UK
KJIACHIMCTHYHHH Tel3ax OyB YMMOCH TOJIOHUM IO TearpabHOI
JieKopatlii, OKIMKaHOT aKUEHTYBATH I0AATKOBI HIOAHCH JOLCHKOTO
KHTTS, TO B POMAHTH3MI IPHPOJia HaOyBae CAMOLIIHHOTO XapaKTepy
i caMa mocTae MeBHUM LICHTPOM, HOCiEM 00’ EKTHBHHX I[IHHOCTEH,
3 SKAMHU KOPHUTYIOThCS TyMKH, TIOYYTTS Ta BYMHKH Jtofiel. Bimmo-
BiJIHO BUHHKAE iHTepec 0 KOHIEMIi MaHTEiCTHIHOTO XapakTepy,
sIKi, Ha BIIMIHY BiJl 3BUYHOI XPHCTUAHCHKOI TEOJOTIYHOT MoJIeni
(1 BHyTiMmHBO 3a51exHoi Bix Hel Aeictiynoi Mopem XVIII ct.) muc-
TATh boecTBO He TPaHCUEHIAEHTHUM, NIO3ANPUPOIHIM, @ HAMAra-
T0ThCS BIAUYTH MOAUX AyXY B JKUTTI peanbHoro nanamagty. Kon-
nent npuponu y breiixa i TioTueBa Mae BUpa3Hi pUCH THIIOIOTYHOT
MoAi0HOCTI came 3aBISKH MAHTEICTHYHOMY XapaKTepy MHTEIbKHX
BHpillIeHb 000X MalicTpiB.

OnHak 1s oueBMHA TMOMIOHICTH 10CI Maibke He MpuBAOIIO-
Bana jocnigHuki, ToOTo mpo nautei3m beiika HamicaHo YuMaIo
[1; 2; 3], Tak camo sk i mpo manteismM TroTuesa [4], mpo ¥oro
dinocodewki mormamn [S; 6; 7], mpo TumoNorio neizaxy [8], ane
KOHKDETHOTO TOPIiBHSHHS Mel3aKy B XyJOKHIX CBITaX LUX ABOX
TBOpYMX IHAMBIIyanbHOCTEH He mpoBommnocs. Brache, cepen
YHCIIEHHUX PO3BIZOK, IPUCBIYEHHX TBOPYOCTI LHUX IBOX TOETIB,
BUPI3HAEThCA JHe HewonasHe nociimkenns O.A. Jlonckux [9],
ale i BOHO He 30CepeKyEThCs KOHKPETHO Ha MEH3aKHOMY 00pasi.

OnHak 1elt acmekT JOCHIPKCHHS 03BOJISE BUPIIIMTH YAMAIIO
KOHKPETHHX TPOOIeM, SKi BUXOIATH 33 MEXI BIACHE JiTeparyp-
HOTO Te3axy. A/Ke MaHTeiCTHYHE CBITOCTIPUIHATTS HECyMicHe
3 XPUCTHSAHCHKOIO BIpOI0, OTKE, «EPETHUHIY, AK JUIS XPUCTHAHUHA,
no3uiii brefika, Tak camo sK i pemiriiHO-i1eonoriyHui CKIATHUK
ceitorsany ToTueBa, o HaYeOTO HaMaraBcs OQILIHHO TPUMATHCS
TPaBOCIIaB’sl, MOKHA OIIHUTH HAOAraTo TOYHIIIE i3 3aTyUEHHIM
Kateropii NaHTeICTHYHOTO KOHLIETITY.

Y pamkax HeBEMMKOi CTATTi 1ie 3p0OMTH MOXKHA, TIPOTE JHIIE Ha
BIITOBIIHO «MaNOMY» i KOHKpeTHOMY Matepiani. Tomy Mu oOpamu
3a 00’ exT aHanizy /iBa Bipui breiika i TroTuea, sKi BupasHo 00’ e-
Hy€e BKe «I3epKanbHicTh» moetnynoi Temu: “To Spring” i «Eme
3eMITH [IeYaeH BUJ. ..» — BECHAHE PoOymKeHHs pupoyi. Bracke,
y Tiotuesa € Oarato BipuIiB Ha «BECHAHY» TeMmy — «BeceHHue
BOZIbIY, «Becennee ycnokoenue», «Becha» («Kak Hu rHeTeT pyka
Cymb0Bl...»), «3MMa HelapoM 3MUTCA...» Ta iH. Mu obupaeMo 1
nopiBHsHHA 3 BipmeM breiika Texer TiotueBa «Eme 3emmn meya-
TeH BHJ...» BUHATKOBO uepe3 OLTbII BUpasHHUIl mapanenisM Horo
XYIOXHIX BHPIIIEHb 10 TeKcTy breiika.

TeMa BECHSHOTO OHOBICHHS MIPUPOAN — OIHA 3 «BIYHHX TEM»
MHCTEITBA, 3aKapOOBaHA IIE y HAIIOHATLHOMY (OIBKIOPHOMY
HocBini. Becha — o0pa3 apXeTHNHOro MiaHy, SKWH KOPEHHThCS
B HapOIHiHl MiICBiZOMOCTI i MOPOMKYE HEMOBTOPHI HAIL[OHATBHI
TiTepaTypHi Mouikalil: JOCTaTHBO MPUTALATH, 1O Y BCIX HApo-

IiB CBITY iCHyBalH Komuch OoxkecTBa BecHn, Ha 3pa3ok cioB’sH-
cbkoi Becnu-BecHsHoukn. OTox, HaimepIie HiKaBo CIOCTEPErTH,
4l K perpe3eHToBaHo y brefika Ta TiorueBa wikaBicTh 10 1bOrO
DIHOMHHOTO, Mi(hOJIOrYHOTO TIaHy 00pa3y BECHH.

Bigomo, 1m0 WiKaBICTh 10 HAPOTHUX JDKEPEN JiTepaTypu
nepeyciM BNACTHBA POMAHTH3MY HIMELBKOMY, a POCIHCHKHMIi
POMaHTH3M 0arato 1o HACIIZyBaB 3 HIMEILKOTO J0CBITY, OTKE,
cnoB’stHoQinbeTBO TroTYEBA KOpEHUTHCA came TyT. YBara TioT-
yeBa JI0 (OJIBKIOPHOTO JOCBIAY Y Wil cepi Oe3nepeuna: 10CuTh
mpuragati xoua 0 Bigome «3MMa HEZApOM 3MUTCA...» 3 Tep-
COHI)IKOBAaHMMH, BIIBEPTO 3AMO3MYEHNMH 3 YCHOI HapofHOi
TBOPYOCTi MOCTATAMHU CTapoi 3UMH i toHOT BecHH. breiik xe, 10
MO3KY KICTOK TOPOJSHHUH, Bifi HOIbKIOPY OyB JOCHTb AANEKHA:
Ti aHIMIACHKI POMAHTHKH, SKi IEBHOIO Mipol0 Ha (OTbKIOp CIIu-
pamucs (Jlem, Boncoprt, Konbpumxk), 6ymu Bix HbOT0 MONOAMI,
i Ixui wgxum mepecikamucs emizogmyHo. Ta Bipm Brefika
“To Spring” (uukn «IlicHi HeBuHHOCTIM, 1789) MicTUTb Tpaju-
1iiH1 00pa3n HapoHOT TBOPYOCTi.

TO SPRING
O thou with dewy locks, who lookest down
Thro’ the clear windows of the morning, turn
Thine angel eyes upon our western isle,
Which in full choir hails thy approach, O Spring!

The hills tell each other, and the list'ning
Valleys hear; all our longing eyes are turned
Up to thy bright pavilions: issue forth,
And let thy holy feet visit our clime.

Come o’er the eastern hills, and let our winds
Kiss thy perfumed garments; let us taste
Thy morn and evening breath; scatter thy pearls
Upon our love-sick land that mourns for thee.

O deck her forth with thy fair fingers; pour
Thy soft kisses on her bosom; and put
Thy golden crown upon her languish’d head,
Whose modest tresses were bound up for thee [10, 78].

O cBetblit ['eHui ¢ BTaXKHBIMU KyIpAMH,
[msnsutmit 13 TPOMBITEIX OKOH yTpa!
Tbl B30pOM aHIeNbCKUX O4EH OKMHD

Ham octpoB 3amaubtii; oH xaet Bechsr!

[lepexmiKaroTcs XomMbl 1 10N
['nasa Ha TBOW OMMCTAKOMINH IATEP
VerpeMileHsL: B HAlII Kpaii CTOIION CBATO
[llarsu yepe3 BOCTOUHYIO rpsy!

Hawm yrpeHHIM JbIXaHbEM U BEYEPHUM
Yrutees mait! [lyckaii nemyror BeTpsl
TBoto bmaroyxanuyo OfeKIy.
3emns moHa HCTOMBL. JKemuyramu

YKpach ¥ IOLENySIMHU OCBIIb
Eil rpynb, iepcTaMu 4yAHbIMA HaIeHb
31atoil BeHeI! Ha TOJIOBY, YbU KOCI
CTBIITHBO 1715 TEOS PACTLICTCHBL.
(Ilepexnad pociticvkoro B.4. [lomanosoi) [10, c. 79]
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[TicHi 1i «300paKyIOTh CBITIHH CBIT AUTHHCTBA HAYEOTO KPi3b
TpU3MY CBITOMOCTI HEMOBIATH, fKa IE HE MPOUIIIA CHOKYCH
KUTTEBUM J0CBiTOM. Lle cBOEpiHa peTpocnekTiBHA yTomis 0e3-
TPIlIHOTO # IACTHBOTO IUTHHCTBA JIOACTBA. ..», — Ticas B. Kup-
MYHCBKHIA [5, c. 21]. ABTOp ykuBae 4ncTi i fickpaBi papdu ans
CTBOpEHHS 00pa3y IOHOTO CBITY», B AKOMY BIaJal0Th B OKO HETOB-
TOpHI Y CBOill KOHKPETHOCTI JIeTali.

O thou with dewy locks who lookest down
Thro’ the clear windows of the morning. ..

CrioBHEHa Karyyoro, S3MYHULBKOTO ePOTH3MY KapTHHA OCH-
NAHHS [ITyHKAMH 3eMITi, M0 MaNKO NparHe [UX JIOTHKIB TeHis
Becnu, sikuii 04iKyeThCs Ha «3aXiTHOMY OCTPOBI» 3 HETEPTIIHHSM:

O deck her forth with thy fair fingers; pour
Thy soft kisses on her bosom; and put

Thy golden crown upon her languish’d head,
Whose modest tresses were bound up for thee.

BonHouac ['eniit BecHu HaueOTO 3iTKAHWI 3 HAiBMaTepiaib-
HOTO e(ipy, II0Th HOTO Po3piKeHa:

Come o’er the eastern hills, and let our winds
Kiss thy perfumed garments...

[ s BUpasHa CIIMPUTYATi30BAHICTh 300paXKEHHS CBIIYMTD BIkKe
i Ipo 3armuOneHHsT aBTOpa B CaKpajibHi TEKCTH JaBHUHH, KaHO-
HIYHi # THOCTHYHI, if BU3HA4a€e OLTBII XapaKTepHy A1s CTHTICTHKHA
Breiika opientariio Ha MOBHO-00pasHi cTepeoTunu Oi0MiHHOro
XapakTepy 1 TpaAuLii XpUCTUAHCHKOTO 00pa30TBOPIOT0 MUCTELTBA
(ix BrUMB OueBUIHMI 1 B kuBomHCY brieiika).

Trotues e OinbI OMU3bKUH 1 10 (ONBKIOPHOT pocilichKoi Tpa-
i, i 0 KUBOT HATYpH, X04a, K MU 3HAEMO, HE 3ATHIIAETHCS
Oaiinyxum o aneropuanux Qiryp. Sxmo y breiika cyro «mante-
iCTHYHMI MOMEHT yce X TaKi M030aBNeHUH «3eMHHUX COKIB», TO
TrotueB, He MeHIL, Hix breiik, 3axomieHuit 3aBaHHSIM OXyXOTBO-
PUTH TIPUPOLLY, YC€ K TaKH HE «BHOCHTBY Y MEH3axK y34Toi 3 Tpa-
JMLIHHOTO apceHany Midonoremu, a HAMAraeThes MyKaTH MPHXO-
BaHI «CHJIOBI JiHii» y camiii Hatypi. BipHoto BumaeTbes dopmyna
B. Bprocosa: «Crpaskne OyTTs Mae numie mpupofa B ii Limomy.
JliommHa — wime «Mpist IPUPOHY. i KuTTs, Ti AisTbHicTs — Mamme
«romur MapauiDy. Och dinocodis TroTyesa, #0ro MpHXOBaHE CBi-
TOCHOMAAAHHS. L[M MIMPOKMM MaHTEi3MOM MOSCHIOETBCS UM HE
BCA Horo moesis» [4, c. 195].

Eine 3emmu neyaneH Bup,
A BO3MIyX Y BECHOIO JIBILLIHT,
W mepTBbIii B TI07IE CTEOMb KOMBILIET,
U eneit BeTBU LIEBEINT.

Ele npupona He mpocHy.iach,
Ho ckBo3b penetotmero cHa
BecHy nociblimana oHa,

U eii HeBOMBHO YBIOHYIIAC. ..
Jyua, yma, cnana u Tbl...

Ho uro e Bapyr Te0s BoHyeT,
TBoil coH nackaer u uemyer
1 30m0THT TBOM MEUTHI?..
Briectar u Tatot nbi0bI cHera,
brecrut nasyps, UrpaeT Kposs. ..
Wnu Becennss To Hera?..

Wmn 1o sxenckas mo6oss? [11, ¢. 83]

[oni6Hicts 0bpasHoro naxy Bipma TroTueBa 10 0OpasHOCT
Bipuia breiika ouesuana. Tak camo sk y breiika, Temmii ninyHok
TOBITps IPOOY/LKYE 3MEPTBLITY 3EMITI0, TaK CAMO BAETHCS TOET 10
YICTHX 1 CBIKUX (apb («307I0THT TBOM MEUTED), «BIecTAT U TaroT
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mIBIOB! cHera, brecTut nasypey). Ane, mo-mepiie, TYT BiICyTHS
JIeKOpaTHBHA, PEHECAHCHO-0apOKOBa MHMIIHOTA, BIACTHBA 00pas-
HocTi brefika; Haromicts TioTdeB OibI pilyde «OMOTHIOE) Mek-
32K yepe3 MpuiioM 00pasHOTO Mapaneni3My, BBOASYH CIOTH VOX
humana, sikuii criiBae Tpo JTFO0BHE TOMITIHHS JIOTUHY, I11¢ i TOHKO
aKIEHTYe Tel3aKHi peatii:
1 mepTBBIi B mONIe cTEOMBb KOMBILIET,
U eneil BeTBU LIEBEINT.

Bucnosku. Omke, 3a yciei pisHALI aBTOPCHKHX ifiOCTHIIB,
Bipiui brefika i TroTyesa, nprcBAYeHi BECHSHOMY OHOBIIEHHIO TPH-
POJIH, € CYTTEBO MOMIOHMMY. | BU3HAYA€THCA 115 TIOMIOHICTD IMILTI-
IIUTHO TPUCYTHIM Y 000X MOETIB NAHTEICTHYHIM KOHIIENTOM MPH-
POJIH, SIKa TIOCTA€E BIYHO XKMBHM i TBOPYMM HauamoM OyTTs. O6umsa
aBTOPH BOTHOUAC HACHYYIOTH EPOTHYHICTIO (SIK I[E CTIOCTEPIraeThes
1 B (JonbKII0p1) BECIHHE OHOBIEHHS IIPUPOJIH 1 OLYXOTBOPIOKOTB Lieit
MOMEHT, BIIMOBISFOUMCh BiJl TPAIMILii 3BOIUTH POib TEH3AKY JO
TIa, 10 AeKoparil.

[onanbimi gocmipkerHs y 1l cepi 3HAYHO O JOMOBHUIH
1 y3aralbHWIHA 11 CIOCTEPEKEHHS.
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Bielinska 1., Kotovska T. Pecularities of literature
landscape as an important part of the natutre concept
of William Blake’s and Fedir Tiutchev’s Lyrics (on the
example of the analysis of the poems “To spring” and
SGSpring’,)

Summary. The typology of imagine structure in W. Blake’s
and F. Tjutchev’s poetry which is determined by common
Romantic point of view and using a pantheistic concept
of Nature as a beginning of life is analyzed in the article. The
conception of the Man and the Universe, which was realized
by both poets in the context of spiritual search of European
culture has been investigated. Main similarities and differences
in the poets decisions of their life reaction has been revealed,
which based on the detailed investigation of the poets’ art
implementation. The review of the related scientific issues has
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been presented. There have been also mentioned the change
of landscape role in the poetic activity during the Romanism
period, where it got its own inherently valued character
and became the particular centre and a repository of objective
values, which effected human’s thoughts, feeling and behaviors.
The article also deals with the dominated comparative
aspects, defined by personalities and real texts. The main
means of the deep mythological spring image representation
of both in Blake’s and Tjutchev’s poetry have been traced.
Tjutchev’s concernment in folk art sources and its reflection
in his lyric heritage is mentioned. It has also been shown that
the Russian poet is closely connected with both national folk art
and live nature, but he remains unindifferent to allegoric figures.
“All-pantheistic” aspect of William Blake poetry is deprived

from “real sources”; Fedir Tjutchev being captivated by
the task to inspire the nature, doesn’t try to bring into nature
images the mythologema taken from the traditional arsenal,
but he tries to look for hidden “strength lines” in the nature
itself. It has been pointed out that traditional images of folk
art are present in Blake’s poetry too. The precise spirituality
of descriptions witnesses about author’s deeping into sacral
ancient texts, canonic and Gnostic and it defines more specific
for Blake’s style orientation to linguistically image-structure
stereotypes of the Bible character and traditions of the Christian
visual art which influence is also seen in Blake’s paintings.

Key words: concept, landscape, culture, ethnic culture,
pantheism, image, poetry, lyrics, theme.
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Mapxkosa M. B,,
Kanouoam (iios02i4HUX HOYK, 00UeHMm,

3a810y8ay Kagheopu POMAHCOKOL (DII0JI02TE Ma KOMRAPAMUBICIMUK
JIpo2obuupro2o depacasro2o neda2o2iuio2o yHigepcumemy imeri leana @panka

«90/60/90» BIKTOPA BUHHNKA VERSUS «TPAHCRJIIMAT»
AHJIPIA IOPEKEBUYA

Anorauis. CrarTs TpUCBAYCHA TIOPIBHTBHOMY —aHAMi3y
TEKCTIB JBOX MOJOIMX TaNWIBKHX aBTOpiB — Biktopa Bum-
muka («90/60/90») Ta Ammpis IOpresuuya («TpanckmiMary) 3a
OCHOBHUMH XYA0XXHbO-CCTCTUIHUMU TTapaMETpaMHu.

CTBepuKy€eThCS, 110 icTOpist cTBOpeHHS 30ipok «90/60/90x
ta «TpaHCcKIIMaT) 3HAYHOIO MipOFo MOAiOHa, a X Ha3BH € 0COo-
OHMCTICHO 3HAYMMHMMH I MHUTINB. CIOKETHO-KOMITO3HIlIIiHA
mo0Oy/I0Ba aHAJTi30BaHUX KHHT JIeNO pisHUThCs. Tekcr B. Bun-
HHKa PO3MaJa€ThCs Ha HU3KY (PParMeHTIB, KOMIIO3UI[IHHO Map-
KOBaHHMX, MPOTE HisIK HE HAa3BaHWX. BiNBIICTh 13 HUX KaHPOBO
TSOKIIOTH JI0 OMOBIJaHHS, ONHAK € W Taki, AKi YiTKO BHSBIIS-
I0Th PUCH HOBEJIICTUYHOIO JKAHPY, ONOBIAAaHHS B OMNOBiIaHHI
Ta HaBiTh Ka3ku. BA. FOpkeBr4a kojkHa po3kazaHa icTopis 37e-
Oinboro oopmiieHa B OKPEMHI TEKCT i3 BIIACHUMHU HAa3BOIO,
3aB’SI3KOF0, KYJIbMIHAIIIEI0 Ta PO3B’sI3K0K0. JKaHpoBO HAWO1IbIIIE
i3 HUX HaJeXaTh JI0 OMOBINAHHS, €Ce, a TAKOXK HOBEJIH, MPOTE
€ ¥ 1ikaBi aBTOPCHKI skaHpoBi BusHaueHHs («Mopaitite»). Tek-
cti 000X 30ipoK copMOBaHiI 3a ACOIIATHBHUM IPUHIIUIIOM,
y HHX HEMae SCKPaBO BUPKEHHX CMHUCIIOBHX IEHTpiB. Tema-
TUYHO BOHM HAJ3BMYAWHO CIIOPiJHEHI, MO3asK 37e0UIbIIOoro
3aCHOBAHI Ha peaisix ogHoro Mic 1 yacy — lamuauau 90-x pp.
MHHYJIOTO CTOMITTS. barato criibHUX pUC BUSBISIOTH 1 00pasu
HapatopiB. HacaMmmepen 1ie caMoipoHis Ta TyMOp y CIIPUMHSIT-
Ti HABKOJMIIHBOTO CBiTy. OOHMIIBa HAPATOPH IHTENIEKTYyaH, 110
Bi4yBaeThCsl y IXHIX peduIeKcisix CTOCOBHO 300pakyBaHOTO,
a TAaKOXK XOPOIII TICKXOJIOTH, MO3asIK JAIOTh Ay)Ke BIIydHI Xapak-
TEPHUCTUKH JIIOIEH, TIPO SKHX PO3MOBIIAIOTE.

3po06IieHO BUCHOBOK IO Te, 1110 30ipku «90/60/90» B. Bun-
Huka Tta «TpanckiiMar»y A. KOpkeBHYa BUSBISAIOTH YHCIICHHI
30irM Ha CIOYKETHO-KOMITO3HMIIHHOMY, 1/IeH{HO-TeMaTHUYHOMY
Ta oOpasHoMmy piBHAX. OTpuMaHa Bif aBTOpiB iH(oOpMAaIis
Jo3Bojsde kBaniikyBaTu ix sk Tumoioriudi. KoHcraroBaHo,
110 BUSBJICHI KOHTPACTH JIOTIYHO MOB’S3yBaTH HacaMmIepe] i3
6iorpadiuHUMU BiIMiHHOCTSIMU IIMChbMEHHHUKIB.

Kurouosi ci10Ba:«90/60/90», koMno3uilisi, MOTHB, TIOPiB-
HSUTBHUI aHali3, 00pa3, Tema, « TpaHCKIIiMaTy, CEOXKET.

IlocranoBka npodaemu. [lopiBHATbHE MiTepaTypo3HABCTBO
B YKpAiHCHKOMY HAYKOBOMY JMCKYPCI MOKE BBAXKATHCS Taiy33i0
BITHOCHO MOJIOZI0F0. | SIKIIO 32 OCTaHHI ABA/IATH POKIB BITIH3HIHA
KOMIIapaTHBICTAKA 1 IOCATIA TIEBHHX YCIIIXiB y BUBYCHHI KIACHY-
HUX TEKCTIB CBITOBOTO ITHCHMEHCTBA, TO TBOPH CYJACHOT XYT0XKHBOT
TiTEpaTypH, a THM OLNbIIe MONOMNX 1 MAOTOCIKEHHIX MICHMEH-
HUKIB Maiike HIKONH HE CTAlOTh Y Hiil MIPEIMETOM JOCIIKEHHS,
Y 3B’S13KY 3 UAM PO3BIJIKH TAKOTO XapakTepy HA0yBatOTh 0COOMIBOI
aKTYalbHOCT] Ta HayKOBOT Baru.

Meroio Hamoi CTaTTi € MOPIBHSAMBHUI aHANI3 TEKCTIB JBOX
raluibpKux aropiB — Biktopa Bunnnka («90/60/90») # Anppis
FOpxeBuua («TpaHckmiMar») 3a OCHOBHUMH XyHOKHBO-ECTETHY-
HUMH TIapaMeTpaMH.
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Anaui3 ocTaHHix gocinxensb i my6aikauiii. [lopymena Havu
npobreMa 10ci He OTPEMYBana HAyKOBOTO OCMUCITEHHS Y JTiTepaTy-
posHagdii Haymi. [locepen mybmikartiif, Mo MaioTh 10 Hel MeBHMI
CTOCYHOK, MOXKEMO Ha3BaTH Xiba 10 iHTePHET-TIOBIZOMIIEHHS PO
npesenTaitii 30ipok «90/60/90» ta «TparcKimiMary y pi3HEX MicTax
Vxpainu [1-4].

Bukian ocHoBHOro Marepiay. O0u/iBa aBTOpH MPOKUBAIOTH
y Mmicteuky Tpyckasenp, mo y JIbBiBcbkiil obnacti. Bikrop Bun-
HUK — XYIOXKHHK 1 BITOMHH POK-MY3UKaHT i aBTOp MicCeHb, GPOHT-
MeH momynspHoro rypry «MEPDy. Aunpiit FOpxeBiu — tearpans-
HUH pexicep, aKTop, MMCbMEHHHK, JKyPHAIICT, TPOMaJIChKHI JIisd,
XY/IOXHiH KepiBHUK CTYIEHTCHKOTO Tearpy «AnbTepy, dneH Hario-
HAJIBHOT CTIUIKH XKYypHATICTIB YKpaiHH.

IcTopis cTBOpeHHS 30ipoK 3HAYHOIO Miporo MofiOHa. B ocHoBy
«90/60/90» B. BunHuKa NATTH LiKaBi BUManky 3 Giorpadii muck-
MEHHHUKa, 3alicaTh fKi HOro CMOHYKAdW 3HAHOMI, SKHM BiH iX
niepenoBizas. Ictopii « TpanckmiMary, GLIbIIICTb 13 AKUX TaK CaMo
ManupeanbHe micue y skutTi A. FOpkeBrya, codaTky icHyBalu sk
3aMUCH Y colianbHii Mepexi QericOyk. OOuaBi KHUTH MOOAYMIN
cBit y 2017 p., mpote mepiua, 3a cnopamu B. BunHuka, Hamicana
1Lie JIeCSITh POKIB ToMy, T00T0 Ha moyatky 2000-x pp. [2].

Haspu 30ipok € 0cOOWMCTICHO 3HAYMMHUMH IS iX aBTOpIB.
B. BunHuk mme npo Hei Tak: «Boua, sk nobauume, #00H020 cmo-
CYHKY 00 MoOu He Mag, a dicanb <...> 90: axujo 6 Moemy srcummi
woch savicauge i 6i00Y8aAn0Ch, Mo NOYANOCA BOHO  HEOOHOSHAYHLX
90-x. Tobmo Oiticho acomi peyi, AKi Maiy 61U, MPANUTUCA HA
chiniwi mucsayonimms, maxu mooi. 60: KPAMO20 36 A3KY 3 HA36010
ye uucio He Mae, ma AKwo oyxce saxomimu... A e xcug y 60-x.
Tax camo, sax i Ginbicmy mux, Xmo uumamume yi paoku. Ane,
dopoei moi, Xiba ne 6’embcs uacmilie cepye, Xida He Onuwamp oui,
a 2y0u MUMOBONI NOYUNAIONY 6OPYUUMUCS, NPOMOBISIOUY He3Po-
symini crosa wa English, konu cmaguwi niamigxy, 6axcano 6iHi-
708y, 3 Hanucamu: Beatles, RollingStones, Doors ma in.? A axujo
HOIAHYMYU HA 360POMHIll OIK KOHGEpMA, MO NOPAO0 3 HA36AMU
nicenv nodayumo yugpu «196...». 60-mi... Cmunseu, Oimuuxu,
Tazapin, Byocmox. He ocunu mu modi! He nocunu wmanu-mpy-
oouxu i oaxendapou, maxi, wo cam O. C. [lywkin nozazopus ou.
Lo nopobuw, enoxy ne sudupaiomy. Omoice, 3 ycboeo guujeckasd-
Ho20 cmae 3po3ymino, wo 60-i poxu XX cmonimmsa 6ynu eecenumu
POK-H-ponbHUMU Yacamuy [5, c. 11-12].

Cnoso «mpancknimamy — neomorisMm A. FOpkesmua. Cam
MHUTEIb TOSACHIOE HOTO Tak: «Sl BU3HAIO ceOe TpaHCKIIMAaToM
yepe3 Te, 10 BBaXato ceOe TIOIUHOI0, SKa HAPOTUIIACS HE B TOMY
T0sCI, HE 3 TOI0 IOTOJ0I0, MEHI He TMOX00aeThCS KIIMATHYHHH
TosC, Y SKOMY S JKHBY. 3BIICH Li¢ CIIOBO, SIKIIO TOBOPHTH PO
HA3BY KHIDKKI» [1].
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CrokeTHO-KOMIIO3HIIfHA TO0Y0BA aHATI30BaHMX 30ipoK
zeo pisHuThes. TekeT kuuru B. BunHika posnagaeTses Ha HU3KY
(parMeHTiB, KOMIO3HMLIHHO MAPKOBAHHUX, TIPOTE HifIK HE HA3BAHHX.
BinburicTh i3 HUX aHPOBO TAKIKOTH 10 OMOBIIAHHS, OJIHAK € i TaKi,
SIKi YITKO BUSIBIAIOTH PUCH HOBEMiCTHYHOTO KAHPY — IAKOHIYHICTb,
CKOHLIEHTPOBAHICTh 3MICTY, IMHAMI3M, HECTOJIBAHY pO3B’S3KY
(HAOIMBII SICKpaBHIi MPUKIAL — ICTOpIS MPO Te, K XMOMII BiBO-
WA J0ZIOMY IT'STHOTO YOJIOBiKa, KOTPHH 3acCHYB Ha CHIry MPAMO
Mij| BIKHAMH iXHBOTO TYPTOKHTKY) i HaBiTh Ka3ki (NPUMIpOM,
PO3IIOBIIb PO Te, K TONOBHUI TePOH OMAHPYBAB 10 CY4acHOL
babu-fru — caMoroHHuIi 3a YapiBHUM MPEIMETOM — TOPLIKOIO)
Ta OMOBIJIAHHA B ONOBIJIAHHI (OMOBi/b PO POJABILS YYAOIHHOTO
3ac00Y i3 IPOMOBUCTOKO HA3BOKO « X, KK, CBOEK) YEPTOH0, BUKJIA-
Ja€ BIACHY XHTTEBY ICTOPil0 CXBHIHOBAHUM YUUTEIbKAM).

B A. OpkeBuua KoxHa pO3KasaHa icTopis 31e0iNBIIOTO
o(opmIeHa B OKpeMHH TBip i3 BIACHUMH Ha3BOIO, 3aB’SI3KOI0,
KYJIbMIHALI€EI0 Ta PO3B’A3KOI0, X04a € i TEKCTH, AKi MOEAHYIOTh
Kinbka omoBifok (Hampukmaz, «XKopx TuxoHouu»). Xamposo
HaibinbIe i3 HuX, AK 1y 30ipui «90/60/90», Hanexats 10 omo-
BinanHa («Anzpiiiko 1 mBeiiHa dadpukay, «Llupk», «Ykropon —
Topomue» Ta iH.), a Takox HoBemH (Hampukiag, «Crnasa Icycy!y,
«Ilotsr», «Hiuxa npurogay), mpote € i wikaBi aBTOPChKI XKaHPOBI
BH3HAUCHHS, WIONpaBIa 30BCIMHEKAHOHIUHI, K TO «Mopaiite».
Taxoxk BapTO 3BEPHYTH YBary Ha Ha3By cepii, y Mexax skoi OyB
omybmikoannii « TpanckmimMary, — «Ece mpo Beey. Jlo xanpy ece
MH 0 3apaxyBalii, 30KpeMa, Taki 1i TekcTH, sk BiacHe «TpaHCKIi-
Maty, «basap y Jporobudiy, «BecHay.

Texctr 060X 301poK c(OpPMOBaHI 33 ACOLIATHBHUM TIPHHITUIIOM,
Y HUX HEMA€ CKPABO BUPAKEHUXCMUCIOBUX LeHTpiB. [Ipote moii
y «90/60/90» Oinmpli-MeHII 30epiraloTh JOTIYHY XPOHONOTIYHY
TOCITIZIOBHICTb: AUTHHCTBO HAPATOpPa, LIKITbHI POKH, HABYAHHS
B yHiBepcUTeTi, pobota y mkomi. ¥ «TpaHcKmiMari» Takoi Bupae-
HOT TIOCITIIOBHOCTI HE CIIOCTEPIraEMo — PO3MOBi/i PO JUTHHCTBO
TePePUBAIOTLCS TYT ICTOPIAMH TIPO POOOTYHA PUHKY, OMOBIAI PO
TOHI POKH NepeMilliaHi 3 niepeKasaMu MOfiil 1yKoro KHUTTS.

Ha Haii6inbi moepxueBomy pisHi sik «90/60/90», Tak i «Tpas-
CKJIIMaT) POYHTYEThCS AK aBTobiorpadiunmii Tekct. [IpoTe aBTopy
HAroNIOIYIOTh Ha TOMY, IO iXHi 30ipku He € aHi aBroGiorpadi-
SIMH, aHi MeMyapaMil. TeMaTHqHO BOHH HAJ3BUYAIHO CIIOPiAHEH,
T03asK 37e0LTBIIOr0 3aCHOBAHI Ha MOJISAX OJHOTO MICIS 1 yacy —
Tamuunn 90-X pp. MIHYIOTO CTOMITTA.

Ak B. Bunnix, Tax i A. KOpkeBud po3noynHae cBOIO OMOBiAb
13 nuruHcTBa. [lepmmii sraxye mpo Te, K po3Maib0ByBaB Kpeliion
CTIHM KBAPTHPU Ta MIMATYBAB HOKMISAMH IMIOPTHI LITOPH, JIpy-
i — IO T¢, AK IIKOTYBaB HiOUTO 3AMKHYTHX BOJOHAMIPHIH BeKi
IIyXoHIMHX pabiB. OOu/IBa PO3MOBIAIOTH MPO 0ATHKIB Ta MepIIi
POKH HABYAHHS Y LIKOI.

llkona y B. Bunnuka i A. FOpkeBnua 300pakena mo-pis-
HoMmy. [IpuumHa — y BikoBiit pisHuwi aBTopiB (B. BumHHK Hapo-
muBes y 1976 p., A. YOpkesnu —y 1983 p.). Ilepumii Hadascs mme
Y pajsHCbKii mKom 3 il HeonMiHHMMH aTpHOyTaMu: «nioHepis,
300pu Makyramypu ma Memanobpyxmy, 3ycmpiui 3 conoamamu
3i «cmpotibamyy Ha Jenv Paoancvroi apmii ma 3 eemepanamu
miei oc apmii wa 9 mpaguay [5, ¢. 13]. Jpyruit mimoB A0 mKomu
B niepeaens possany CPCP i, Oynyuu BixoBaHUii B aHTHKOMYHiC-
THYHOMY JTyCi, 3 MOJIOJIIMX KJIACiB HAHOLTbINE 3amam’ ITaB, K IOp-
Tpet JleHiHa Ha MKLIBHIH CTiHi OyNo 3aMiHeHO Ha mopTpet Tapaca
epuenka: «To 6ye modi mucaua des’smcom Oeg sHocmutl ik,
a 5 X00u8 6dxce 00 nepuio2o Kiacy. Y wikoni nac yuunu e minoku

abemxu, ane il Mo2o, wo 60xcdb CIMOB020 NpoRemapiamy Hac,
MANEHbKUX PAOSHCHKUX dimell, dyjice T0OUMb | 3a6Jc0U 34 HAMU
cnocmepieae. Ak 00ka3, y HAWOMY KIACT BUCIE BeTUKULl HOPHpem
camozo Cnocmepieaya, npocmo Ha cmoiom yuumenvku. Tax wjo
He minbku «mosapiwy Jleniny mie bayumu 3 6enuko2o nopmpema
8 NO307104eHill Oepes sHill pami Hac, aie i M Yinum Kiacom 3my-
uieHi Oynu OUBUMUCA KOICHO20 OHSL HA 11020 Tuk. [Ins Mere mo Gyna
ocummesa mpaema i mpacedis. Buxosawnuii 0o moeo uacy 0idy-
cem, sIKo2o dyice 100U i 8ipug tiomy noHao yce, s He Mie 3p03y-
Mimuy, YoMy 6 KIACi HAO Y4UmeIbKolo eucumy nopmpem yopma?
Adoice 0idycy uimko nosichug, xmo mo ¢! <..> A & Kinyi cepnus
bomba 6 uemodani(gudinenus asmopcvke — M. M.) maxu posipea-
nacs, Paosucoxuii Cotos posnascs, Ykpaina cmana He3a1excHom.
A we yepe3 mudicdens Mu 3108y niui 00 WKOIU 8 Opyeut Kiac
<...> Iloousy nawomy e 0y10 medxc. Jlenina na cmini He Gyno,
a samicmp Hvo2o sucie nopmpem Tapaca [lleguenka, wonpasoa,
6 mitl camiti no3onoueniti Oepes aniti pamiy [6, c. 53-59].3ramyroTh
MOMEHT Mait0yTHBOTO MpodeciiiHoro caMoBu3HaueHHs. B, ButHuk
o0upae xynoxHiit Gaxynsrer: «Ha moti yac s 63ice 3aKUHY8 Maio-
BaHHA, ae, AK KAXCYMb, Mananm He npon cut. Tomy Ko 20cmpo
nocmana npoonema xum Gymu, MoOmMo Kyou Rimu HA8Yamucs,
apianmig NPAKmMuyHo He Y10 — A OYOY BUUMUCA HA XYOOICHUKA.
ITIpasoa, npockaxysanu SKiCo HeCAHKYIOHOBAHI OyMKU MPO Medu-
YUHY, ane 3i 3pO3yMinUX i e 0yice NPUUUH BOHYU MAK | 3ATMUUUTUCA
Oymxamuy [5, c. 45). A. FOpxeBud, «He nociyxaguiu OamvKis, niuiog
i3 0eg’imoeo Kiacy guumucs 8 Gypcy Ha npooasys npod0eoTbYUX
ma Henpodosorbuux mosapiey [6, ¢. 114], monpasa moTiM Taku
3akiH4uB JIporoOMIbKIA MEayHIBEPCUTET 1 CTaB AUIIOMOBAHUM
dinocodom.

[cTopil 31 CTYIEHTCHKOTO JKUTTS CKIAAI0Th OCHOBHUI MacHB
Tekcty 30ipku B. Bunnmka. B A. HOpkeBuua 3 Takux ictopiid
JIMIIIE OJIHA — TIPO Te, SIK HOro PasoM i3 Apy3sMu OYIo abCOMOTHO
abCypIHO 3aTPUMAHO JPOTOOMIPKAMU MiNilioHepaMu 3a 30epi-
ranms «3ab0pomeHol iteparypm» — TBopiB I Kanta, 1. ixre,
®. Hine ta b. llyneua. (Jo cnosa, y 30ipui «90/60/90» tex € emi-
301 MO MANOMPHEMHE CTUTKYBAHHS aBTOpA 3 Mpe/CTABHUKAMH
TPaBOOXOPOHHUX oprauiB [3, ¢. 120-122]). Haromicts y «Tpan-
CKIiMaTi» 6arato OmoBilOK, TeposSMH SKHX € 3HAHOMI UM HABiTh
Hes3HaiioMi aBTopoBi Moan («3romuany, «Mopaiitey, icTopis mpo
KOHsl Ta mpo 6e3noMHoro Tomo). Takok y 30ipIi € KibKa OMOBI-
JIaHb Ha TIONITHYHY TEMATHKY, SKI Hy6J11KyBaJH/IC$I A. 10pxeBuuem
y Pi3HHUX BUAHHAX Mil NICEBIOHIMOM i 3arajioM He BIHCYIOTBCS
B 00paHHii HaMU IHTepIpeTaliiHuIi KoHTeKeT. KoMmosuniiiHo BoH!
TeK BUOKpEMJIeH] — BMillleHi HanpuKinmi kuurd («/lemmdparopy,
«Kabinetnuii cony, «Cinku €Bpommy).

[Tonibro omucani y B. Bunuuka # A. KOpkeBuua i poku 1o
3aKiH4eHH] yHiBepcuTeTiB. OOW/IBa TPALIOBATH Y CLTBCHKUX IIKO-
nax (B. Bunnnk y ceni Ymuune Jlporoduiipkoro paiiony, A. Opxke-
By — y ceni Bepxui Jlafimaku Ilepemuniisnchkoro paiiony),
o0nzIBa LIyKanu CBOE Micue y cBiTi — B. BuHHEK sK My3ukaHT,
A. IOpxeBuy — fK TeaTpaibHuil pexucep. Y 383Ky 3 UM MaeMo
y 30ipKax i Iily HU3KY CTIOPIHCHUX MOTHBIB — BUMTEIIOBAHHS,
TaCTPOIIi, AIKOTOJIbHI T JIOPOXKHI MPUTO/H TOMIO.

HackpizHoro Temoro 000x kHur MoxHa Hasgatd 90-ti. ¥ ix
3MAJTIOBAHHI aBTOpaMH € K 30ird, Tak i koHtpactu. B. Bunuk,
PO3MOBIJIAOYA Y CBOIX YMCNEHHHMX iHTEPB’10 TMPO ICTOPIK CTBO-
penns «90/60/90», Harononye, 110 XOTiB 13 i 10MOMOTOK 3MIHUTH
KimimoBaHe po3yMiHHsA 1990-x pp. AK «IHXHX», PO3BiHUATH ILei
nouvpenuit crepeotu [2]. Jing HbOTO — Iie HaA3BUYANHHO IACTH-
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Bl Yac JTUTUHCTBA 1 CTYIEHTCHKOI IOHOCTI, Temty armocdepy
SKUX BiH 1 HAMAraeThCst IOHSCTH JIO CBOIX UMTAYiB: (... HA0Gopi 08
nouamox 90-x... Yacu, npo axi 3apas npuiiHAmMo 2080pumu K npo
sacmit, pospyxy i m. 0. Yacu, npo sxi 3apaz 3xivaioms Ginemu,
0e y 20106HUX POTAX HEOOMIHHO i2ypyiomb O1a20pOOHi i He dyice
posoitiHuky. Ane, nonpu 6ce, yi yacu cmany QiHiWHOW RPAMOIO
mucauoRimms, 0y10 6i0uymms, Haue woch IMHUMbCA, A 20106HE —
byna nadis...» [5, ¢. 45]. V B. Bunnuka 90-1i pp. — He CTUIbKH
icTopuuHi, sk MeTad)i3MyHi — recioNiBChKIN «3010THH BiK», Mido-
JIOTIYHMIT NIEPIIOYAC TIEPIIHX JTHOMIEH, IEPIINX MPSAMETIB, MEPITHX
JUi, mepmmx BpakeHb, Tak, aBTop 3a3Hadae, mo y 1990-x pp. «...
gce yno nose i yikasey [5, ¢. 12], «...modi mu 306cin He giouy-
ganu cebe newachumy i oboypenumu. Haenaxu, ece 0yno nose,
yixase, a 2on06Hne — éce 30asanocs pearvhum!y [5, c. 36-37]. Y ui
POKH BiH MOMOOMB MY3HUKY, AKY II€ CIPHIAMaB MO-MiQONOriHHOMY
HETUCKPETHO («...1m00i A uje 6mig cnputiMamu Mysuxy yirnicHo, ne
posknadaioyu it RoOyMKuU Ha ayoio0opIdCKu, He ROPIGHIoYY | He
ananizyiouuy 5, 29]), Kynus nepury ritapy, Hamkcas NepUIy MiCHIO,
CJ1iB K0T CHOTOHI BXKeE HE IaM’ATac.

A. HOpkeBud BHCTOBMIOEThCS MO 1LieH Tepiof Oimbim cTpH-
MaHo: «Tax-mo 0yno niod xineyb KoMYHU (BUOLIEHHS ABMOPCbKe —
M. M.)» [6, c. 23], npote BonHouAc 3a3Ha4ae: «Om € o maxi nayi-
€Hmu, o Hocmanveytoms 3a coskom? €. A 1 makuii nayienm, o
menno 32a0ye cam NOYamox 0es SHOCMUX (cepeduny Hi, 60 mo
6yn0 cnpagoi mpewnaKoso). 32adyio menio 3 pisHuX HpUYUH, aie
HQUI20N0BHIWIG NPULUHA — Ye 3atiHamicmb bambvkiey [0, ¢. 62]. Ins

B. Bunnuxk

«Hacmynnuti guisHuil Konyepm cmag He Menil 3aXonIUeUM, NPUHAIIMHI 0751 HC.
Lvoeo pasy mpeba 010 3iepamu 8 TimMHbOMY XpUCHUSHCoKOMY madopi 6 Kap-
namax <...> 3a 200uny mu npubyu 6 paiiyenmp, Oe 6mpamoyganucs y doope
suatiomuti 3 oumuncmea JIA3. Micys sussunics ne CminbKu Cmosyumi, CKitbKu
sucauumu. Jlens 0ye bazapnutl, i celsinu, 3amoapuguilicy, 8e3n 0000My... Hy,
6ce, W0 v mpeda: uepHiBeybKi KUTUMU, K0BOACY, 20MNAHACHKULL CUP, MALOHE3,
IYMOGI 4000mu, 4yHi, CONOOKY 800V, YUHKOGI | NIACMMACOBI 8I0pA, A MAKONC
[HKYOamopHux Kypuam i Maaux ceurell y miwxax 3-nio kapmonaiy[5, c. 123].

Abo:

B. Bunnuk

«Kynumu xou ujoce mooi 6y10 e npocmo 8adxicko, a dyxce saxcko. Ha npunas-
Kax npooyKmosux Mazasunis Kpacysanacs KOHCEPOBana MopcbKa Kanycma,
ay «Kynemmosapaxy — sowumu. Iimap npocmo ne 6yro — wesnu. Hacnpagoi
we3nu He nuwie 2imapu. Yci mosapu, AKi Manu Xou AKyCb YiHHICHb, RPAMYSANU
3a KopOoH. Bipriue, He 3a KopooH, 60 ye 38y4ums 20pdo, a 6 Opamuio pecny-
omixy Homsugyy [5, ¢. 20].

SAxmo roBopuTH Mpo 00pasHy chcTeMy 0OpaHHX HaMH N
aHani3y 30ipoK, TO HacamIepen NOTpiOHO 3BEPHYTH YBary Ha Te,
mo y kuu3i «90/60/90» reHTpanbHAM 00pa3oM € pO3MOBiTad,
KOTpHi cam epe yuacTh y BCiX THX TOMIAX, PO SAKi po3NoBiaac,
Toxi sk y 30ipui «TpanckimiMary — me omosijad, To6TO Tepco-
HAX, AKHil OTIOBIJIA€ HE JHIIE PO T€, Y YoMy OyB Oe3mocepeIHb0
3aJIiSTHUH, aJle i 1o Te, 0 TPocTo OAYMB YU TPO IO TOUYB Bij
KOTOCh THIIOTO.

O0u/IBa yHUKAIOTh MPAMHUX camoxapakrepuctuk. Tax, B. Bun-
HUK TIOBIJIOMIISIE JIIIIE TIPO CBOI MY3M4HI CMaKH, & TaKOX Tpo Te,
10 He MOOUTH TOYHI HAYKHM 1 HOTH Ta IHOI MOXe OYTH HAIMIpHO
pomuTuBAM. A IOpKeBud, SK yXKe 3raayBanocs, XapakTepusye
cebe K «rpaHcKmiMaTay: « — mpanckrivam. Jlioouna, ska Hapo-
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Hboro 90-ti pp. — 1e Hacammepen yac 3100yTTA YkpaiHOO He3a-
TNEKHOCTI Ta BAXIMBUX ICTOPHYHUX TOJiH, SKi METOHIMIYHO BTi-
Timcs y TpaHc(opMalisx aporoduibkoro 6asapy: «Ha novamky
des aHocmux y moemy piowomy [pozobuui gidbysanocs bazamo
smin. Meni, manomy xnonyegi, ye 6y10 dyace nomimuo. xcug s i
basapy <..> Tpeba cxasamu, wo 0a3ap cmag 0a3apom, Koy
poseanuscs Coioz (sudinenns nawe — M. M.), do moeo, 3a uacie
KOMYHU, Ha MOp20sutyi npooasanu oyaice ckynutl, Heyikaguii Kpam
<...> Ha nouamxy des ’anocmux nawi 36uyHut 0a3ap panmom cmags
Oyarce ACKPABUM, HANOBHUBCA KOTbOPOGUMIU CBEMPAMU 3 HARU-
camu «bouzy, docuncamu «llipamioay i «Manvsinay, naxuouumu
MypeybKuMU KYPMKamil 3 KPUO 3UUMUX NOMIdC cob010 KAanmuxie
WKIpY, KOpeliCokUuMU Di3HOKOTbOPOSUMY AH20POBUMU CEMpPaMU
i bepemamu (sci diguama 6 JJpoeobuui y moii yac xooumu 6 vepe-
Max), HCyuxamu, wWoKoIaoOKaMy, 20HKOH23bKUMU eNeKMPOHHUMU
200UHHUKAMY 3 MY3UKOI0 1 Oe3 <...> Pisnuil kpam 3anononug Hau
Kanouiynull (sudinenns agmopcvke — M. M.) bazap <...> Jlo nac
npuixany nonaxu! <...> 3 uacom mi 6azapu cmasanu 6ce MEHUUMU,
a nomim I 306CiM 3HUKIW, i30umu 6 Ykpaiy cmano Hesu2iowo,
ma ti ocumms y [lonvwyi nokpawyunocay [6, c. 12-28].

Bararo crinbHuX Xy#oxHIX 00pa3iB Ta MOTHBIB aHATI30BAHHX
30ipok 3aBas4yioTh peanisM 90-x pp. Tak, B 000X aBTOpiB 3ramy-
0ThCA TIONYIIAPHI Y TOM Yac TOBAPH, TOTANbHNUE Ie(IIUT, KOHTpa-
fanya 3a kopaoH tomo. Okpemi nacaxi y boMy KOHTEKCTI € Hajl-
3BHYANHO HOTIOHMMH.

[opiBHsiimo:

A. IOpkeBu

«Konu idew 6 cybomy Ha epubu Maiioaniscbkum agmoodycom, o wocmiii 08aoysmo
6Ui30, Mo omi waciugi 20cnO0Api 3 HOBOKYNIEHUMU ROPOCIMAMU SKDA3 6ePMAIOMb
dodomy. [lopocsma nicis nepedcumozo cmpecy 8momieHo i JHcaniGHo oGUCKYIOMb,
20Cn00api nepeMosisombCs 800801eH0 1 3pioka Midic coboo, 8¢i y NIAHAX Ha
Maiibymne. Asmobyc nepenognenutl. [ycmo naxue yuoynero i caigjcum guxionom
(6uoinenns asmopcoke — M. M.)»[6, c. 18].

A. IOpkesuy

«llanysag momanvHuii Oeiyum, noauyi 6ynu HANiGNOPOXCHI. Ak MiTbKu 6 MAA3UH
3a603u6cs mosap, GyOb-aKull, 11001 BUUUKOBYSATUCA 6 00BCeNe3H] epeu i Kyny-
6aU 6Ce HA CEIMI. YONOBIYI WKaApNemKu 4y NPanbHi MAwuHy, i2pawiky Yu meiesi-
30pu, nocyo uu nodyuiku. He mano 3Hauenus, wo mu Kynyeut, 20106He — no3oymucs
mux nanepogux pyonis. Hasims mpynu xynysanu npo 3anac, He pas 6ayus, sx
cyciou-nencionepu 02130anu neped 0oOMOM C60i WoIHO KynieHi mpyHu, ki nomim
0baiinueo naxyganu Ha 2opuwe. Cyyinorutl deghiyum nOWUPI08ABCS AK HA HCUMMA
mymeutne, max i na nomouidiuney [6, c. 15-16].

ounaca e 6 mili Kuimamuunili 3oni. Meni Ou binvuie nacyganu
ciecmosi wiupomu. Hi, ne momy, wo s maxuii inueuii i 10010
nocnamy noceped 0i1020 poboy020 OHs, NPOCHO Om GidUyealo,
Wo came Ciccmosi Wupomu — mo Mo€, i Hagimo cama NAUHHICMb
Oymmsa i poavipenicmo y NIAHY8AHHI OHSL € MAKOIO, WO MeHe He
erawmosyey [6, c. 6-7].

Bozxnouac He3BakaruM Ha TaKi JAmiapHi CaMOO3HAYCHHS,
TIepEJ] YUTaYeM MOCTAI0Th I0BOII 00’ eMHI 00pasi, IPH 4OMY HaBiTh
B CBONIOMIHHOMY pO3pi3i, TMO3aSK TEKCTHEKCILTIKYIOTH OCHOBHI
eTaIy KUTTEBOTO ILTAXY aBTopiB. Mixk tmmu obpazamu € Garato
crimpHOT0. Hacammepen, ne camoipoHis Ta TyMOp y CHPUHHATTI
HABKOMMIIHBOTO CBITY. 30ipKM HANMCaHi y HaA3BUYANHO JETKIH,
BECENiH, ONTHMICTHYHIA MaHepi, Mo 100pe XapakTepu3ye Hapa-
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TopiB. OOM/IBA HAPATOPH — IHTENEKTYaI, IO BiTIyBAETHCA Y iXHIX
pedIeKciTXCTOCOBHO 300paXKyBAHOTO, & TAKOX XOPOIIi TICHXOMOTH,
T03a5K JAl0Th Ty)Ke BIYUHi XapaKTepUCTHKH MOLeH, PO SKUX Po3-
noBigaioTh (A. FOpKeBHY HaBiTH TIPOIIOHYE BACHY KIacH)IKaIiio
TIOKYTILIB Ha pUHKY [6, c. 128-135]). HatomicTh BiiMiHHOCTI B ITUX
o0pazax AeTepMiHOBAHI, HA HAII TMOINAA, mepemyciM Oiorpadiu-
HUAMH MOMEHTaMH — a0COMIOTHO 3aKOHOMIDHHM € Te, IO Y KHHU3
B. BuHHHKa niepeBaxaroTh eKCKYpCH aBTOpa Ha My3U4HI TEMH, TOM
sk B A. KOpkeBuda crioctepiraemo 31e6ipmoro ¢inocodebki Bin-
CTYTIA Ta TIONITHYHI PO3LYMH.

[ocepen IHMMX 3ragaeMo TaKoX CHUTBHI JIT 000X 30ipoK
XYIOXHi 00pasul CBAIICHHIKIB Ta XyJOKHHKIB.

Ha xap, oOMexenmii 00CAT CTaTTi 103BOJIAE HAM 3YTHHUTHCS
JIIe Ha 3MicTOBOMY piBHi TekcTiB B. Bunnnka ta A. FOpkesuua,
ATHITEBIIN 11032 MEKAMH JIOCIIJDKEHHS MOBHHH PIBEHB, TIPOTE 1[¢
MOJKE CTaTH IPEAMETOM OKpeMOi HayKOBOT PO3BIfIKH.

BucnoBku. fx Oaunmo, xmurum «90/60/90» B. Bunuuka
1a «TpanckmmMar» A. IOpkeBuya € criopigHeHHMH 3a GaraTbMa
XYIOXKHIMA O3HAKAMM 1 BUSIBIAIOTH UYHMCIEHHI 30irM HA CHOXKET-
HO-KOMTIO3UIITHOMY, 11e/HO-TeMaTHYHOMY Ta 00pa3HOMY PiBHSAX.
Ortprmana Bifi aBTOpiB iH(OpMALis J03BONAE KBaMihiKyBaTH iX fK
THTIONOTIYHI. BUsABICHI HAMH KOHTPACTH TOB’S3YEMO HacaMIIepen
13 biorpad)iyHUMHU BiIMIHHOCTAMH THCHMEHHHKIB.
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Markova M. Viktor Vynnyk’s “90/60/90” versus Andriy
Yurkevych’s “Transclimate”

Summary. The article is devoted to the comparative
analysis of texts of two young Galician authors — Viktor
Vynnyk (“90/60/90") and Andriy Yurkevych (“Transclimate”)
on the main artistic and aesthetic parameters.

It is argued that the history of the collections’ “90/60/90”
and “Transclimate” creation is largely similar and their names
are personally significant to the artists. The plot-compositional
construction of the analyzed books is somewhat different.
V. Vynnyk’s text breaks down into a series of fragments, which
are compositionally marked but not named. Most of them
can be considered to be stories, but there are also some that
clearly reveal the features of the novelty genre and even fairy
tales. In A. Yurkevych’s work each story is mostly separated
into a single text with its own name and plot. As to the genre
most of them are stories, essays and novels, but there are
also interesting authorial genre definitions. The texts of both
collections are based on the associative principle, they do
not have clearly defined semantic centers. Thematically they
are closely related, since are largely founded on the realities
of the same place and time — Galicia of the 1990s. Many
common features are revealed by the images of narrators.
First of all, it is self-irony and humor in the perception
of the outside world. Both narrators are intellectuals that is
felt in their reflections on the outlined events, as well as good
psychologists — both give very accurate characteristics to
the people they are talking about.

It is concluded that the collections “90/60/90” by
V. Vynnyk and A. Yurkevych’s “Transclimate” reveal
numerous coincidences at the plot-composition, ideological-
thematic and imaginative levels. The information obtained
from the authors allows to qualify them as typological. It is
also stated that the contrasts are logically related primarily to
the biographical differences of the writers.

Key words: “90/60/90”, comparative analysis,
composition, image, motive, plot, “Transclimate”, theme.
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KJIACCUDUKAIIMA OTPACJIEBOV TEPMUHOJIOTUN
U KYJIMHAPHBIX TEPMMHOB

AHoTauis. JIekcniHa KOMITO3HLIS MOBH CKIAJAETHCS i3
3arajibHOi Ta creuianbHoi yacTuH. TepMiHONOTIs — 1Ie OKpe-
MU T1ap, KU BKIIOYEHHH Y KOHKPETHY JIeKCHKy MoBU. Ha
BIIMIHY BiJI 3arajibHOT JICKCHKH, TEPMIHOJIOTIS, SIKa € 11 yacTu-
HOI0, Ma€ BOXJIMBUH COIIAIbHUN XapakKTep.

KpimM MOBHMX OJIMHHIIB, IO BUPAXKAIOTH IX PO3YMIHHS Pi3-
HUX 00JIaCTeH JIFOICHKOT AisTIbHOCTI, TEPMIHOJIOTIUHA JICKCHKA
TaKOX Biflirpa€ BaXKJIMBY poOib. TepMiHOIOTIYHUI TEKCUIHUM
IIap MOBH CKJIQA€ThCS 3 TEPMiHIB, SKi CTOCYIOThCS MOHATTS
OKpPEMHX CHCTEM HayKOBO-TEXHIYHOTO 3HaHHA. TepMmiHOmoriv-
Ha CHCTeMa MOBH TaKOX € YaCTHHOIO 3arajbHOI MOBHOI CHCTe-
MH. J[Js1 CTBOpCHHSI CHCTEMH HOBHHEH OYTH CHIIBHUI 3B’ 30K
Mi>K MOBHUMH OJIMHHISIMU.

Tepminonoriga sk o0nacTb Hayku Mae Oarato oOnacTeid.
lamy3eBi TepMiHM 3a3BUuYail yTBOPIOIOTH TEPMIHONOTIYHY
cucreMmy. KyninapHi TepMiHUM aHIIIHCBKOIO Ta POCIHCHKOIO
MOBaMHU IIOB’s3aHi 3 raiy3eBOl0 TepMiHoorier. TepmiHomo-
Tisl, sIKa CTAHOBHUTh HAWOUIHII aKTHBHY YacCTHHY 1 MOCTIiHO
3MIHIOBaHY YaCTUHY JIEKCHYHOTO Iapy MOBH, TIOBHICTIO BiJO-
Opaxkae Leil pO3BUTOK 32 JOIIOMOTOI0 OHOBJICHHS, 3MiHH 1 30a-
ra4yeHHs BiJIMOBITHO /IO MPOIIECIB PO3BUTKY y CYCIIBCTBI.

He MOXUMBO ySBUTH PO3BHUTOK OONAcTeil HAayKH i30JIb0BAHO
onHa Bijt oHOI. OfiHaK 3B’S30K TEPMIHONOTIT 3 IHIIMMH HayKaMU
OLITBII TiCHHH 1 cBOEPiIHMIA. TaKUM YMHOM, OUIBIICTH HAyK MAKOTh
BJIACHY TEPMIHOJIOTIYHY CHCTEMY, a iHHOBAIIIl 1 pO3POOKH B IHX
o0MacTsX y TepIly Yepry MpOSIBISIOTECS B TepMiHOMOTIT. Takum
YUHOM, TEPMIHOJIOTIsS BITITPAE POJTb «/I3epPKaAIay IIMX HAYK 1 BUCTY-
nae ix yactuHoo. [poriec BUOOpY TepMiHa BKITIOYaE B cede cucTe-
MaTU3allilo TIEBHUX TEPMiHIB, BUOIp MPaBUIIbHUX BapiaHTIB, JOKa3
TOTO, 1110 0OpaHa JICKCUYHA OJIMHHIIS BIITIOBIIA€ TEPMIHOJIOTTI 1 pee-
cTpauii TepmiHy. 3apeecTpoBaHi TEpMIHH MOBHHHI OyTH TOUHHUMH,
a iX 3Ha4YCHHs1 — YTOYHEHUM TIiJl 4ac BKIIIOYEHHSI JI0 TalTy3eBoi Tep-
MIHOJIOTTi. Y CTaTTi TaKoX pO3IISNAETHC Kiach(ikallist KyjtiHap-
HMX TepMiHIB Ha 000X MOBaxX IOPS i3 FaTy3eBOI0 TEPMIHONOTIEO.

Ku11040Bi cjioBa: TepMiHOJIOTS, KyJiHapis, Fay3b, KJIACH-
¢(ikaisi, JEKCUKOJIOTis, CIIOBHUKOBUI 3amac.

ITocranoBka nmpodsembl. CroBapHbIA 3amac A3bIKa CONEPIKHUT
JI0CTAaTOYHO MHOTO CJoB. Ecmi paccMoTpeTh 3T0T Habop B IEmoM,
TO 3TH croBa 00pasyloT croBapHbId (oHA s3bKa. Jlekcnka — 310
COBOKYTIHOCTB CIIOB, @ CIIOBO, B3ATOE OT/IENBHO, 3TO JIEKCHYeCKas
eMHHIIA, SNIEMEHT Jiekcrki. CIIOBApHBIH 3aItac SBIAETCA MPOTYKTOM
OTPE/IENEHHOTO COIMATEHO-MCTOPHYECKOT0 MEPHOMa, CPEMBI 1 Pas-
BHBAIOTCS B CBS3H C M3MEHCHUAMH B OBITOBBIX U JKH3HEHHBIX YCIIO-
BUSIX HOCHTENEH si3bika. B Jiekcuke octaimch crefpl 00pasa u3H!
¥ TpauIui HapoyoB. [IpuHImMITE! HecnenoBanus OBITOBOM JEKCHKH
CBS3aHBI C PSZIOM BOMPOCOB. OCHOBHBIM SBJISETCS KIACCH(DMKAIIHS
JIeKCHUecKoro crost. Knaccudukarms npoBouTCs Ha TEMATHYSCKOM
U JICKCHKO-CEMAHTHUYECKOM YPOBHSX. TeMaruueckast KiaccuuKaius
CBSI3aHa C BHEIIHES3BIKOBBIM (hakTopoM. Bee cioBa BHIPaKAIOT Bl
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¥ COOBITHS, KOTOpBIE SABITFOTCA 00BEKTAMH pealbHOCTH 1, c. 7].

Ecnu MBI TOBOpHM, 4TO HCTOPHS| TEPMUHONOTHH TaKas e APeB-
HAiSl, KaK MCTOPHS A3bIKa, MBI, BEPOATHO, He ommubdaemcs. U3 storo
CIIEIYeT, 4TO C CAaMBIX PaHHKX BPEMEH, KOT/ia A3bIK ObLI chopMu-
POBaH, WiEHl OOMIECTBA MCIONB30BATH ONMPE/IENEHHbIE TEPMH-
HOJMOTHYECKHE EMHAIBI B KA4eCTBE HEOOXOAMMOTo TpeOOoBaHHS
B mporecce oOmenns. [lo mepe pasButus 00mecTBa TEPMIUHONO-
THUECKHH CII0i f3bIKa hopMupoBancs u passusanca. OTHAKO clie-
JlyeT OTMETHUTb, YTO TEPMUHONOTHYECKAs JIEKCHKA IPUHLMIAAIBHO
OTIINYAIACH OT COBPEMEHHOI TEPMHHOJNOTMYECKOH JIEKCHKHM Ha
paHHHX JTanax ee hpopMupoBanus. Takum 06pa3oM, IpH NepBOHa-
YaTEHOM HOPMUPOBAHUH TEPMHUHBI OBUIH 0OJIEE TPOCTBIMHU H YIIPO-
IIEHHBIMH, YeM COBPEMEHHAs TEPMHUHOJNOTHS, B COOTBETCTBHH
C YPOBHEM PA3BUTHS A3bIKA H 00MECTBA B TO BPEMSL.

M3noxenne ocHoBHoro marepuana. OmnnM u3 Hamboree
MHTEPECHBIX HANpaBNeHHA COBPEMEHHO! IMHTBUCTHKH SBISETCS
00nacTb TepMUHOMOTMH. TEPMUHONOTHS JAOMKHA OTpakkaTh 3Ha-
YeHHS CIOB TaK, 4TOObI OHA BBIpaKala KOHKPETHOCTb M TOYHOCTD
B BHIPKEHIH HAyYHBIX X TEXHIYECKUX KOHIETIIUI 1 HE M03BOISLIA
TOSBUTHCA BTOPOH KoHmenyu. CresoBarenbHo, B TEPMUHONOTHH
KpaiHe BAXHO JaTh SCHOE M KOHKPETHOE 3HAYCHHE CIOBA HITH
JIPYTOTO TEPMHHA, YTOOBI TOYHO M OXHO3HAYHO HA3BATH MOHATHA.
[lo craructike ydensix, omee 90% cioB, KOTOpEIE MOSBIAIOTCS
B SI3BIKAX B PE3YNBTATE YBETMUCHHSA HAYIHO-TEXHIMYECKUX 3HAHMIL
B COBPEMEHHOM MHUPE, ABJISHOTCS CIOBAMA-TEPMUHAMH.

TepMuH IOMKEH OBIT TOYHBIM M KDPATKHM, MMETh KOHKpET-
HYIO ciCTeMY. B pycckoii TMHTBUCTHKE TepPMUH OLPEeNSeTCs Cile-
IytomuM obpazom: «TepMuH mpencTaBuseT co6oil KOMOMHAIIIIO
CIIOB H ()pa3, KOTOPbIE HMEIOT OTpeNIeNeHnsT KOHKPETHO! 001acTi
HCTONMB30BaHNA, 0003HAYAs HAaydHBIE WM TIPOU3BOJCTBEHHO-TEX-
HOJIOTHYECKHe KOHmenmm» [2, ¢. 11].

Hcropudeckn TMHTBHUCTHI MCTONB30BANN HHOH TIOJXOM K CHC-
TEMaTHYHOCTH TepMUHOB. OJHa TPYINA JIMHTBUCTOB YTBEPIKIACT,
YTO CHCTEMATHYHOCTD ABIAETCS KIacCH(UKAIUEH, B TO BpeMs Kak
Jpyras rpyIna CYuTaeT, 4T0 TePMUH IpEeACTaBIieT CO00H cHCTeMy
croBooOpasoBanus. [0 MHEHHMIO JMHTBHCTOB TpeThed TpYIIIbI,
TEPMHH ABJSETCS HIEMEHTOM TEPMUHOJIOTHH U SI3BIKOBOX CHCTEMBL.
Uro KacaeTcs CHCTEMATHYHOCTH TEPMHUHA, CEAyeT 00paTuTh BHA-
MaH/e Ha TOCITE[0BATeNbHBI BRIOOpP 3HAKOB, KOTOPHIE BBIpAkKa-
10TCA, TIPEIKJIE BCETO, B KOMIIOHEHTAX M EMEHTAX TEPMUHA.

Jlnst crcTeMaTHaecKoro pasBUTHS TEPMUHOIOTHH HEOOXOIMMO
co0parth 1 BHIOpaTh OTpacieBble TePMUHBL. KoMekims TepMUHOB,
CBS3aHHBIX €O CTAHOBIEHHEM W (OPMHUPOBAHUEM HAYK, SBIAETCS
0YEHDb BAKHBIM YCIOBHEM. SI3bIKOBAS TEPMUHONOTHA OyIeT Urparh
KJTIOYEBYI0 PONb B CO3NAHMH OTpacieBoil TepmuHomoru. Otpa-
CIIEBBIE TEPMUHEI OecropsmodHo pazopocansl. OtpacneBas Tep-
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MIHOIOTHS OXBAaThIBAET Pa3nuuHble 00nacti Hayku. OHH Kccreno-
BaHBI B HAYYHBIX Pa00TaX pa3NUuHbIX YueHbIX. [J0CKONMbKY Kablit
VUEHBIl MMeeT CYOBEKTHBHOE OTHOLIEHWE K Tpolreme, MHOTAA
OJIVH TEPMIH 0003HAYALT pasTHUHbIe onpereneHus. Kak ykassiaet
1. JIoTTeH, «TepMUH He CYILIECTBYET POCTO TaK, OH MPEACTABIIET
c000ii 4aCTh CHCTEMBI HAyYHOr0 OHMMAHH) [3, ¢. 45].

XOT4 B HayqHOH JUTEPATYpPE CYMECTBYIOT PA3IITIHUS IO TEPMH-
HOJIOTHY, MHEHHS BCEX YUEHBIX B OCHOBHOM COBIMAJIAIOT. TepMUHBI
CHayasa cOOMPAIOTCS W3 Pa3NMYHBIX MCTOYHHKOB, a MocTe coopa
TIPOUCXOMUT Tporecc orbopa. B mcxomHoM Habope MarepuanoB
MOTYT OBITh Pa3HbIE BEPCHU TyOUKATOB 1 TEPMUHOJIOTHH, OTHOCS-
IHeCs K Pa3HOW OTPAcieBON TEPMUHONOTHH. «TepMUH HE TONBKO
BHIPa)KAET IOHUMAHKE KOHKPETHOH 00MacTH, HO M MEeT 3HaUeHHE;
B TIPOTHBHOM CJTy4ae OH TepSET IPaBo ObITh TEPMUHOM OMPE/IeNIeH-
Hoif o6macTy. B 9T0M ciyuae TepMIH MOKET OBITh CIIOBOM HITH JIpY-
THM TEPMHUHOM, OBITh 00IIEyOTPeOUTENBHBIM CITOBOMY [4, c. 23].

B To ke BpeMs TOYHOCTb KakKAOTO TEPMUHA SBISETCS OCHOB-
HBIM YCJOBHEM Jif TepMuHA. [[pyriMu cliOBaMH, TEPMIH AOIDKEH
YeTKO YKa3blBaTh 3HAYECHWE, K KOTOPOMY OH OTHOCHTCA. Takmm
00pa3oM TEepPMHUHBI JOIKHBI BEIPAKATh OCHOBHBIE MPH3HAKH KOH-
NeNyy. B TUHTBUCTHYECKOH THTEpaType Takke UMEITCA HEKO-
TOpbIE TOUKH 3PEHIsS OTHOCHTEIBHO 3TOTO KOHTEKCTa [3, c. 78].

PacrpenenurensHoe orpaHuueHHe UTPaeT BAKHYIO POMb B YIIO-
Tpebnenun TepMuHOB. Ha 0CHOBAHMH BCETO 3TOrO TEPMHHBI MOKHO
paccMaTprBaTh KaK JIEKCHUECKHE CIIOH, 3aHUMAIOIIHE 0c000e MecTo
B JIEKCHUECKOIi cHcTeMe s3bika [0, ¢. 14]. Jlekcuueckoe coneprarie
SI3BIKA — 3TO COBOKYIHOCTb S3BIKOBBIX €IMHHIL C PA3HBIMH YPOBHAMHU
M PasHBIM CEMaHTHUECKUM cofiepkaneM. «ONHOH 3 KIIOYeBbIX
0COOEHHOCTEH, KOTOpast CTCIM(HIHA TS 3TOT0 TEPMHUHA M OTIIH-
YaeT ero OT APYTHX JIEKCHYECKHX eIUHHUIL, SBIIETCA €70 CTIeHaTbHas
00macth 00paboTKH. 310 03HAYAET, YTO TEPMUHBI HE MMEIOT TOH e
(yHKIMOHAMBHOH 00MacTH, 9To 1 00mme TepMuHbl. CIIOBO Cleyer
HA3bIBATH TEPMUHOM, KOTOPBII COOTBETCTBYET JFOOOMY HETKO OMpe-
JICTICHHOMY MOHSTHIO B HayKe, TEXHHUKE U uckyccTe» [7, ¢. 117].

310 OTIIMYAETCSA CBOEH BEIyILeH POMbIO B BBIPAKEHHH HAYUHBIX
uiel B Pa3IMUHbIX 00NACTSX, B OTPAKECHUM HAYYHBIX TIONOXKEHHUI
B S3bIKE M B PA3BUTHH HAYYHOH MBICTH. BOT moueMy HEBO3MOKHO
TPECTABUTH CHCTEMY HayqHOTO 3HaHHs Oe3 TepMuHOB. [loTomy uTo,
TOCKOIBKY HEKOTOpbIE TEPMUHONOTHYECKUE EMHHIBI SBIAIOTCS
TIPU3HAKOM TIOHATHI M KOHICTIIMH, BKTIOYEHHBIX B CHCTEMY Hayd-
HOTO 3HAHHSL, Mbl HE MOXEM TIPEICTABUTH CHCTEMY HayqHOTO 3HAHNS
OTJIENBHO OT TEPMUHONIOTHH 1 TEPMAHONOTHN OT Haykm» [8, c. 52].
C 3T0¥ TOYKM 3pEHNS, KaK U BO BCEX TEPMHHOIOTHUECKHX ETHHH-
12X B 00NTACTH HAYYHOTO 3HAHWA SA3bIKA, KyNTMHAPHBIE TEPMUHBI KaK
OJHa M3 CHCTEM HAYYHOTO 3HAHNS, OTIMYAIOTCS CBOMM CrieIH(ide-
CKUM MECTOM B TEPMHUHONOTHYECKOM CIIOE s3bIKa. TakuM 00pasom,
TMOIM ¢ CaMbIX PAaHHHX BPEMEH CTaly MpHOOpeTaTh exy s cebd,
a B MIOCIEAYIONIIE TIEPHOIbI OHM HAYalH TOTOBHTh €Y M HATUTKIL
B pesynbrare HeoOXOAMMOCTH Ha3bIBATh €My, HAMATKH M HHCTPY-
MEHTBI, HCTIONb3yeMbIe TIPH MX TPUTOTOBNEHHH, CTATH TOSBIATHCS
TepBbIe KYIMHAPHBIC TEPMUHBI B S3bIKE. JTH KYTHHAPHBIE TEp-
MUHBI, 00pa30BAHHEIE C CAMBIX PAHHUX BPEMEH S3bIKa, CITY)KHITH U1
VIOBIETBOPEHUS OTPE/IeNeHHBIX OTPeOHOCTEH ToeH B mporecce
obmerms. Co BpeMeHeM B pe3ymIbTare KyNbTYPHOTO Pa3BUTHSA JOAEH
M TECHBIX CBS3eH C JAPYTMMH HAPOJAMH B TEPMHUHONOTHYECKOH
CHCTEME HAYMHAIOT (POPMUPOBATHCS KYTHHAPHBIE TEPMIHBL.

3T0T npolecc MPOUCXOANT, KOTAA JIOIU 3HAKOMATCS ¢ MUPOM,
a X TPEZCTABNEHUS 0 MUPE CTAHOBATCA HACTONBKO IIHPOKO Pactpo-
CTPaHEHHBIMH, 4TO BO3HHMKAET HEOOXOMMMOCTh B HAayqHOM HAa3Ba-
HUY KaKI0H KOHIETIMH €/Ibl 1 TUThA B XKI3HH. JIpyriMi CloBaMH,
TIOSBIIEHNE HAYYHBIX WIEH 1 COOOpaKeHHii O efie ABIAETCH OTHUM
113 (JaKTOPOB, KOTOpBIE TIOPOYKIAIOT HAYIHBIE KyTHHAPHBIE TEPMUHBL.
OxHO¥i 13 OCHOBHBIX 0COOEHHOCTEH, KOTOpast OTIHYAET ITH TEPMUHbI
OT JIPYTHX CITOBAPHBIX TPYII B S3BIKOBOM CJIOBAPE, SBIOTC X
npu3Hakd. OTHOH M3 KITFOYEBBIX 0COOEHHOCTEH, KOTOpas OTIHYAET
TEPMHUHBI OT APYTHX TPYTII CIIOB, SBIAETCS X OTHOIIEHHE K TOH M
MHOW HAYYHOH KOHIEMIMH. Ty XapaKTEPHCTHKY MOKHO paccMa-
TPUBATh KaK OCHOBHBIE MPH3HAKH, KOTOPBIE PA3HYatOT HAPOLHBIE
¥l Hay4HbIE KYTHHAPHBIC TEPMUHBI U BBIBISIOT HX 0COOCHHOCTH.

®opmupoBaHKe TEPMUHONOTMYECKOH JIEKCHKH B ClioBape asepOaii-
JDKAHCKOTO M AHIMIMICKOTO A3bIKOB BOCXOTMT K TOMY BPEMEHH, KOTJa
chopMEpoBaITICh OOIIECTBO H S3bIK. Pa3BHBACTCS TEPMUHONOTHUECKITH
CITO¥ B COOTBETCTBHHM C pa3BuTHeM 00rmecTBa. DopMupoBaHme 1 pas-
BUTHE TEPMAHONIOTHYECKOH JIEKCHKH HAIIIETO S3bIKA PACTIPOCTPAHATIOCh
TI0-Pa3HOMY B OT/IETBHBIX HCCIIEIOBAHMSX, IEMIOCH HA 3TAIIBI X HHTEP-
TIPETHPOBANIO HCTOPHHUECKHE TPOLIECCHI 1 BHEITHES3HIKOBBIE (PaKTOPBI,
KOTOpble OOyCIOBIMH Kbl Tam. OOMETIOpKCKAE NaMATKH —
Opxan-Ennceiickne kuurd, uctropryeckuii namstaik «Kurabu-Jlene
Kopkym, a Taroxe «/lusan» M. Kamrapmm u apyrue — SBisorcs HeH-
HBIMU ICTOYHUKAMU MCCEAOBAHUH /T OTCIIEKUBAHUA Pa3BUTHS Tep-
MHHOITOTHYECKOH JeKeHKi AsepOaiihkata Ha pasHbIX JTanax.

AHHiACKHI A3bIK, KOTOPBIN OBLT HE3AMEHUMBIM U CTAOUIb-
HBIM B TEYEHHE JIBYX BEKOB, CTA HACTONBKO MOMY/APHBIM B MUpPE
HapAMY ¢ TI0OATHHON KONMOHHATMCTCKON TIONUTHKOM, TTPOBOTUMOK
OpHUTAHCKMM TPABUTENBCTBOM, YTO 3TOT SA3BIK OBUT JIETKO OCBOEH.
XopoImo H3BECTHO, YTO AHTIMACKHHN SBIAETCS ONHMM W3 A3BIKOB
C CaMBIMH OOTaTHIMH CJIOBAPHBIMA pecypcamil B Mupe. M3MeHeH s
B 9KOHOMUYECKOH, MOMUTHYECKOH U KYIBTYPHOU JKU3HU JHOIEH,
PpasBUTHE HAYKH, KYIBTYpbl, TOPTOBIHA M APYTHX COOBITHH CTI0CO0-
CTBOBAIH 00OTANIEHHIO CIOBAPHOTO 3amaca aHTIMICKOTO S3bIKa
¥l €70 TEPMUHONOTHYECKOH JIEKCHKH.

Oboramenne cnoBaps KyTMHAPHOH TEPMHUHOJNOTHH Ha HCc-
NeTyeMBbIX A3bIKax O0ECTIEYMBAET M3YYEHHE M CHCTEMATH3aLMIO
TEPMUHOB, C(OPMUPOBAHHBIX MOJ BIMSAHMEM S3BIKOBBIX (akTo-
POB, a TAKXKe BHYTPEHHIX BO3MOKHOCTEH s3bika. A.A. bepHarkas
oTMedaeT: «B auanexTHuecKoif cimpand MCTOPUH A3BIKO3HAHUS
3T0T (akTOp CHHTE3a HewsbexeH W mpemompeneneH. [IpumeHe-
HHE JTHHTBHCTUKA K TpobneMaM OOIIeHus MpeacKa3biBaeT CHHTE3
S3HIKOBBIX M HES3BIKOBBIX euHmy [9, ¢. 104]. Kymuuaprsie Tep-
MHHBI Y2CTO OMHO0YHO MPHIYMBIBAIOT TONMbKO HasBarws Omrox. Ho
Ha3BaHHE OJFOJ — TONBKO OIHMH M3 KYTHHAPHBIX TepMUHOB. [IoHs-
THS, UCTIONB3yeMbIe TIPH TIPHTOTOBNEHMH Omtop tandir, sac, oxlov,
macmayi, qazan, test, layan, bicaq v Ipyrue MpeaMeThl, BKII0Yas
tondir, kiira, ocaq, Taxxe OTHOCATCA K KYTHHAPHBIM TEPMUHAM.
KyxonHoe o0opynoBaHue Ha aHTIMHACKOM SI3BIKE TAKKE BXOLUT
B KynuHapHbie TepMutbl. Hanpuwmep, ladle, rolling-pin, tin-opener,
casseroie, sieve, mixing bowl, cookery book, scourer v Tax nanee.

KynunapHble TepMIHBI Ha aHTIMICKOM U a3epOailKaHCKoM
A3bIKAX BKJIIOYAIOT HE TONBKO HA3BaHWA MPOXYKTOB MHTAHMUSA,
HATIATKOB, (PPYKTOB ¥ OBOIIEH, HO W HA3BAHHA KyXOHHBIX TpE-
MeTOB. MBI Taioke HAXOOMM HA3BAHMSA OMION HA S3BIKE JIPEBHUX
NUChbMEHHBIX MaMsTHHKOB. Hanpumep, B «{uBane» M. Kamrapnu
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BCTPEUAeM MHOXKECTBO KYTMHAPHBIX TEPMUHOB TAKOTO POJA, KaK
Yok — nembITas mocya. «OTO HCIONB3yeTCA €O CIOBOM “yak”
B Qopme “yok yak”, yadhm — marpac. Tilik yadhim = tiikli
yayg1 — xoBep, yaru — yaru yalim = peiOuii xiei, yula — cedu.
Kiip — xyBumH, bog — mepemMeTHas CyMa, B3IHK, ¢0g — MIEpeMeT-
Has CyMa, B3SHKA.

«HasBanus Omioa, SIBMAIOMIErocs APeBHEMIIEH YacThio 0Tpa-
CJIEBOTO JIEKCHKOHA, CBOCOOPA3HOTO 3epKajia MaTepHaIbHOM KYJlb-
TYpBI HAPOJIa, KPACOUHO OTPAKAIONIETO €I KM3HEHHBIE H HAIIMO-
HAJBHBIC OCOOCHHOCTH, Da3HOOOPA3HBI 10 CBOCH CTPYKTYpe
¥ 3HaueHut0. Ha3BaHus OMmiofi MOTYT OBITH pas/ielieHbl Ha YEThIPE
TPYIIIBL, TAKHE KaK «00IIHe Ha3BaHKs OMTHOTY, «4ACTHBIC HA3BAHHS
0oy, «CTIeNaTbHbIe Ha3BaHKS ONFOI» 1 «HA3BAHKS HATIATKOBY.
«Obmme nvenay matorcs Kak meal, food u dishes. «Oco0pie Haz-
BaHMA OMIOM» 0TMEYatoTcs Kak breakfast, lunch, dinner (supper),
appetizer. ..ipeAMeTH MeOeIH i OBITOBAS TEXHUKA HA COBPEMEH-
HOU KyxHe (waste bin, blender, drawer, sink, tap, draining board,
worktop, food processor, microwave oven, cupboard, oven, coffee
machine, kettle, cooker, dish washer, toaster, fridge-freezer, bread
bin); xyxoHHoe 0bopynoBaHuMe W mpuHauIexRHOCTH (knife, fork,
grater, kitchen paper, tea towel, tin opener, saucepan, frying pan,
casserole); neiictBus B Kynunapuu (peel, chop, slice, grate, dice,
crush, drain, mix, whisk).

“Kitchen” Mera-m3o0pakeHre MOXHO Pa3Ie/ATh HA JBE OCHOB-
HBIE YaCTH; &) OCHOBHOE (IIEHTpaTbHOE) M300paXKeHHEe COBPEMEHHOI
KYXHH, OCHAIIICHHOH 000py/0BaHreM 1 MeOEITHI0; 0) BU3YATHHO MpH-
KpEIUICHHbIE H300paKeHHS, OTPaKaIONIMe APyrHe mporecchl. Takum
00pa3oM Kpeoi30BaHHas JiekcHkorpaduueckas cratbs “kitchen” mpe-
JIOCTABIISET YUTATENI0 38 NOTOMHUTENBHBIX pehepeHToB (IIPeIMeToB
¥ IBIDKEHHUI) M CUTYaTHBHO CBSI3aHHBIE CBEJICHUS C OCHOBHBIM pede-
perTom. CII0Ba B 3TOM CIOBAPE TO3BONISIOT H3yUAHOIIM HHOCTDPAHHBII
S3BIK TIOHAMATh, W3y4aTh ¥ YKPEIUIATH TO, HA YTO OHH CMOTPAT KaK
BI3YaJIbHO, TaK 1 aymHoBI3yambHOY (1, . 12). Taxim oOpasom, Hapsy
C TIOSBJIEHHEM YETIOBEKA €ro TOTPeOHOCTH B TIHIIE MPHBENa K TOSBIe-
HUIO KYTHHAPHBIX TEPMHUHOB. B MPOIIITOM TaKue TepMUHONOTHYECKIE
HA3BAHHS MMEJTH [IPOCTYHO CTPYKTYPY, BPEMS OT BPEMEHH H3MEHSUIUCh
¥ JIMBEPCH(HIIAPOBAITHCE.

YueHble, 3aHAMAIONIMECS PACTPENEICHHEM TPOIYKTOB MATa-
HUS, Pa3NAYAOTCS CPEH UCCeioBatenet B 31oi oonactu: I'. Xapu-
JIOB JISTAT Ha3BaHWs MPOIYKTOB MUTAHUS HA PACTHTENBHBIC MPO-
KT, XMe000yNoUHble M3Neus, (BPYKTHl X OBOLIM, TPOXYKTHI
KHBOTHOTO TIPOUCXOKICHHS], MACHBIE OJTFONA, MOJIOYHBIE TIPOXYKTHI
[10, c. 163]. b. bymmane xaccuduuupyer KyTMHAPHbIE TEPMIHBL
Ha JIATHIIICKOM SI3BIKE CIEMYIOMHM 00pasoM: OH PA3NETHI Kyli-
HAPHBIE TEPMHHBI HA YETHIPE TPYIIbI, TPYNINBI HA TOTYIPYIIIbI
¥ MUKPOTPYIIBL K MUKpOrpymmaM oTHOCSTCS ClIeyHOIIHE:

1. Obuye Ha3BaHuA Omiof.

2. Xn1e6, xne0o0yn04HbIe H3AEIHS, MyKa.

3. brirona U3 TAMEHS.

4. KaprodernbHbie 1 0BOIIHbIE OTOA.

5. Bo0OBBIE pacTUTENbHEIE IPOAYKTEL.

6. Monounsie Omona.

7. Msicupie Omroza.

8. PribmbIe Omona.

9. Sluynsie Omroza.

10. Crietiiu 1 coychl.
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11. [pubHeie Omioa.

12. Cnanxue Onrona.

13. Hammarxw [11, c. 5.

[lo MHeHnIO aBTOpa, Knaccu(uKaLKs JATBUICKOTO YYEHOTO
COBEpILEHHO HeBepHa. PasneniTh Ha3BaHus OIIOX HA TaKHe Mel-
Kie IeTann HenorndHo. OH CUUTAeT, 4To Hellenecoo0pasHo pasye-
TATH Ha3BaHUs OMIOX 1O MPOAYKTAM, U3 KOTOPBIX OHH FOTOBSTCH.

Hrorn. ABTop pasienser KylnMHApHBIE TEPMUHBI Ha CIETYH0-
I TPYIIIBI C JIEKCHKO-CEMAHTHUECKHIX TOUEK 3PEHUA:

1. Ha3BaHue npoyKToB MUTAHKL.

2. Ha3sanus 0mmron.

3. Ha3BaHus HAMUTKOB.

4. HazBanus KyXOHHBIX MPUHAIEKHOCTEH.

ABTOp CUHTAET, YTO B KacCH(UKALMY KYTHHAPHBIX TEPMUHOB
ero Kiraccu(ukaiys camas COBEpIICHHas!, IOTOMY 4TO BCE Ky/H-
HAPHBIE TEPMUHBI OTPAKEHBI B TOH KIIACCHQHUKALIMN.
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Azizova K. Classification of field terminology and
culinary terms

The lexical composition of the language consists
of a general and special parts. Terminology is a separate layer
that is included in the specific vocabulary of a language. Unlike
general vocabulary, terminology, which is part of a particular
vocabulary, has an important social character.

In addition to linguistic units expressing their
understanding of various areas of human activity,
terminological vocabulary also plays an important role.
The terminological lexical layer of the language consists
of terms related to the concept of individual systems
of scientific and technical knowledge. The terminological
system of a language is also part of a common language
system. To create a system, there must be a strong connection
between language units. The term selection process
includes the systematization of the terms used, the selection
of the correct options, the proof that the selected lexical unit
corresponds to the terminology and registration of the term.
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Registered terms must be accurate, and their meaning
should be clarified when included in industry terminology. The
terminology, which is the most active and ever-changing part
of the lexical layer of language, fully reflects this development
through renewal, change and enrichment in accordance with
the process of development in society. It is impossible to
imagine the development of science in isolation from each
other. However, the connection between terminology and other
sciences is a little closer and more original. Thus, most sciences

have their own terminological system, and innovations
and developments in these fields are primarily manifested in
terminology. Thus, terminology plays the role of “mirror”
of these sciences and acts as part of them. The article also
examines the classification of culinary terms in both languages
along with industry terminology.

Key words: terminology, culinary, field, classification,
lexicology, vocabulary.

17



ISSN 2409-1154 HaykoBwuit BicHUk MixkHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonoris. 2019 Ne 42 tom 3

VIK 81-115

DOTI https://doi.org/10.32841/2409-1154.2019.42.3.4

I'o JTuu3ronw,

O00KMOP (PUNIOSI02UHECKUX HAYK,
oouenm (haKyibmema pPycckoo A3vika
Ynusepcumema umenu Cyno Ameena

Ilonos C. /1.,

O00KMOP (PUSIOSIO2UHECKUX HAYK,
npogheccop gpaxyibmema pyCcCK020 A3bIKA
Ynusepcumema umenu Cyno Ameena

CEMAHTH KA UHTEHCUOUKATOPOB COBCEM 1 COBEPIIIEHHO
B COIIOCTABJIEHNU C X 9KBUBAJIEHTAMU B AHIVINVICKOM,
OPAHIIY3CKOM N1 KUTAUCKOM A3bIKAX!

AHoranis. TeopeTuuHi, B TOMy 4HCII JIeKCHKOTrpadiuHi,
imei MOCKOBCBHKOT CEMaHTHUYHOI IIKOJIH KOPHCTYIOThCS 3aCITy-
KEHOIO ITIITPHIMKOIO B yChOMY CBITi, B TOMy 4HcHi B CXiHilf
Azii. OgHAMH 3 HEHTpPaIbHUX B LM IIKOMI € /1€ BUBUCHHS
CEMaHTHKH JHCKYPCHBHHX CIIB i IIOCTYIAJbEHOTO, PETelb-
HOTO OIMCY iX CHHOHIMIYHUX OCOOMMBOCTEH y CHeLiaJbHUX
CJIOBHUKAX. BajxuiuBuMHU 00’€KTaMu yBaru IpeCTaBHUKIB
i€l CeMaHTHYHOI IIKOJM € TaKi, II0 MarTh KiJIbKiCHE 3Ha-
YeHHs TPaHHUI, IHTEHCU(IKATOPU coceM 1 COo8epuieHHO,
IHIIIOMOBHI €KBIBaJICHTH SKUX CTAHOBIATH O€3CYMHIBHHI
KOMIIApaTUBHU# iHTEepec. METOI0 CTaTTi € IMOaHHS CeMaHTHY-
HUX XapaKTePHCTUK IHTCHCU(IKATOPIB codcem 1 coseputenho
MOPIBHSHO 3 1X GKBIBAJICHTAMHU B aHIIMCHKIN, (paHILy3bKii
i KMTalChKii MoBax. BusBieHo, 10 Taki, 10 HE MPHUITyCKa-
I0Th MOPIBHAHHSA, alie NPHITYCKAIOTh CIeliadbHi (GOpMH It
HEraTUBHUX KOHCTPYKILIH, aHDIicbki 1 (paHIy3bKi €KBiBa-
JICHTH TaKWX, 10 MepeadadaloTh MOpiBHAHHS, iHTeHCHika-
TOpIiB coscem, 1 coscem, HEMOXKIIMBO BU3HATH 1X CHCTEMHUMM
eKBIBAJICHTAMH, Ha BiAMIHYy BiJ TaKoro, 0 HE IPHILyCKae
HOPIBHAHHSA, cogeputenno. Taki, 110 He nependayaroTh IOpiB-
HSIHHS, ajlé MaloTh cliellianbHy (OpMy I'paHUYHOI iHTEHCHU-
(hikawii HeraTHBHOI OLIIHKM KHTAHCBKi CKBIBAJICHTH CO6CEM,
coscem, U cosepulenno 'y CTBEPIDKYBAbHUX Ta 3allepedHHX
KOHCTPYKLISAX HEMOXJIMBO BU3HATH CHCTEMHHUMH €KBiBaJeH-
TaMH aHi coécem, coécenm, 1 cosepuienHo, aHi iX aHIIIHCHKIX
i (paHIly3bKHX aHAJIOTIB, OCKUIBKH 3 yCiMa 3 HUX BOHH JIMIIIC
NIEPETUHAIOTECSL CBOIMH CeMaHTHYHMMH oOcsiramu. Llinkom
OYEBH/HO, 110 E€KBIBAJCHTHICTh IHTCHCHU(IKATOPIB y Pi3HUX
MOBax CBITYy BHMAara€ peTeIbHOTO IOCIHiKCHHS, 30KpeMa,
DIAOOKOTO 1 CKPYIYJIBO3HOTO TIOCIIBHOTO BHBYEHHS B ACIIEK-
Ti IPSIMUX 1 3BOPOTHHX, TAKHX, IO BPAaXOBYIOTh CEMaHTHYHI
Ta CTPYKTYPHI MOBHI OCOOIMBOCTI, HEPEKIaiB.

Knio4oBi cioBa: ceMaHTHKa IpaHulli, iHTEHCU(DIKATOPH,
KOMIIapaTUBICTHKA, €KBIBaJCHTHICTb, POCIHChKA, aHIIIHCHKa,
(paHIy3bKa, KUTaliCbKa MOBH.

IloctanoBka mpodaembl. TeopeTiyeckue, B TOM 4HCTE JeK-
cukorpaduueckue, HoBaun MOCKOBCKOH CEMAHTHYECKOH IKOJIbI
YK€ HE OJTHO JECATHIETHE MOJIb3YIOTCS 3aCTYKEHHON MOANEPKKOH
BO BCEM Mupe, B ToM uncie B Boctounoit Asun [10; 4]. Onanvu n3

! Crarp siBIS€TCS NIPOMEXKYTOYHBIM pe3yisraroM mpoekta 2015 roga Kuraiickoro
Hauponansroro  ¢onza  ofmectBeHHbIX — Hayk  «CeMaHTHYECKOE — HCCIEI0BAHHE
(oKyCHPYIOIIX HAPEUHiT B PyCCKOM 1 KHTAHCKOM 3bIKaX B PAMKAX T€OPHU CHHTAKCHIECKOH
ceManTHKH MOCKOBCKOI ceMaHTHYeCKoi 1mkoibD (rpant Ne 15CYY050).
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HCHTPAJILHBIX B 9TOM LIKOJIE ABNSAIOTCS UK U3YYCHUA CCMAHTUKHU
JNUCKYPCUBHBIX CJIOB U ITOCTYMATEIbHOTO OMUCAHUA X CHHOHUMU-
YecKnX 0COOEHHOCTEH B CTIELMATBHO CO3IAHHOM IS HOCTHIKEHHUS
10#t Tiemn «HoBOM OOBACHUTENHHOM CTOBAPE CHHOHHMOB pycC-
KOTO 361Ky [7]. BaxkHBIME 00bEKTAMI BHUMAHILS TIPEICTABUTENEH
JIaHHO¥ CEMAHTHYECKOH IITKOJTBI SBJIAFOTCS MMEIOTIIE KOMMYECTBEH-
HOE 3HAYEHHE MpeNena HHTEHCUDUKATOPBI cosceM U COBEPUIEHHO,
MHOA3bIYHBIE SKBUBANICHTBI KOTOPBIX TPEICTABIAIOT HECOMHEHHBIN
KOMIIapaTHBHBII HHTEPEC.

AHanMM3 TOCTENHMX Hcc/deJOBAaHMil 1O JaHHOH TeMe.
[locKombKy B TOMKOBBIX CITIOBAPSX PYCCKOTO SI3BIKA COBCEM 1 CO8ep-
uienHo (B TIPAMBIX 3HAYCHUAX) TONKYIOTCS TIOPOYHBIM a0COMOTHO
CHHOHMMHYECKMM KDYTOM JIpyT 4epe3 JAPyra, TO eCTh CeMaHTH-
YeCKOTO TONKOBAHHS HE MMEIOT, MOKHO C YBEPEHHOCTBIO KOHCTA-
THPOBATh, YTO MEPBOE HCCIEIOBAHNE CEMAHTHKU 3THX CIIOB ObLIO
ocymectsieHo M.B. Yepsenkosoi, kotopas B 1975 romy mox
pyxoBoxctBoM F0.J[. AtipecsiHa, a ClIez0BaTENBHO ¢ IPUMEHEHIEM
nonokernii Teopru «CMpIic — TekcT», MOATOTOBMNA U 3AIUTHIIA
KaHIMATCKYIO IMCCEPTAIMIO TI0 PYCCKIM a/[BepOMaNbHBIM ITOKa3a-
TEJIIM MEpbl IPU3HAKA, KOTOPBIE B 3TOM HCCIEOBAHIU OBLIH Mpes-
CTaBJICHBI HE TOJILKO MPEACIbHBIMU HHTCHCI/I(I)I/IKB.TOpaMI/I, a Cpeaun
TpE/IeNbHBIX — HE TOMBKO TMOKA3ATENAMHI COBCeM U COBEPUIEHHO.
3HaueHns WHTEpecyrommx Hac nmekceM W.B. Uepsenkosa abco-
MOTHO 00OCHOBAHHO MPOTHBOTIOCTABHMIA KAK IpPEMNoNaraomiee
CpaBHEHHUE Co6CeM W HE TIPETONATarolIee CPABHEHUS COBEPUIEHHO.
B cpasruTenbHOM, 0 UYepBEHKOBOM — NMHAMUYECKOM, CUTYaLUH
yrotpednsercs cogcen,. OTHAKO B KOHTEKCTAX, OMHMCHIBAIOLINX HE
CBA3AHHBLIE C MPOTAXKCHHOCTHIO BO BPEMCHMU CHUTYallMH, IO ‘Iep-
BEHKOBOH — CTATHYECKHUE, B KOTOPBIX COBCEM T COBEPUIEHHO MOTYT
3aMEHATh APYT Jpyra, HampumMep Teneps ox coscem / cosepuieHHo
dpyeoti, aBTop ObLNA BBIHYXKIEHA MOCTYNMATH MHAYe. [loHATHIHO
Tpeo0pa3oBaB CBOWCTBEHHOE CEMAHTUKE CO6CeM CPABHEHHE H3
JMHAMHYECKOTO B CTATHYECKOE, Ha ITOT pa3 Kak CPaBHEHNE C KBaH-
TOPHBIMH 3HaYEHHAMH OOIIHOCTH («BCE — HUYTOY) M CYIIECTBOBA-
HEA («ecTh — HeT»), M.B. UepBenkoBa mocTymmpoBana cymecTBo-
BaHue coscem, (B [3, 1227] Bropoit JICB coscem mpencrasien Kak
Pa3TOBOPHBII C TONKOBAHHEM «HH B KAKOH CTEMEHH, HHCKOIBKOY
Tepes| OTPULAHKEM, TO €CTh B 3TOM JI0CTAaTOYHO HOBOM TONKOBOM
CIOBape He YYHTHIBAETCA YIOTpeONeHHue TaKoro coscem B YTBEp-
JNUTCIBHBIX KOHCTPYKLHMAX, KOTOPLIC OTHOCATCA B HEM K IICPBOMY
JICB cogcem, nmeromeMy abcoTIOTHO CHHOHUMUYHOE TONKOBAHHE
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«COBEPLIEHHO, TOMHOCTBIO®), OT KOTOPOTO COBEPUIEHHO OTINYA-
ercs Oe3pasnuyueM K CpaBHEHUAM M Hepeko Oombluel skcmpec-
cuBHOCTBI0. Hanpuvep, B Tenepb o coscem,, dpyeoti peaebHbli
TOKa3aTeNb MephI NIPH3HAKa MOMyyaeT TONKOBAHKE C IPUMEHEHNEM
YKa3aHHBIX KBAHTOPOB «HET HU OJHOW YacTH OT HEro TMPEKHEron,
TJIe «HeT» — KBAHTOP CYILIECTBOBAHNS, «HH OTHO) — KBAHTOP 00I-
HOCTH, & B Tenepb oH cosepuienHo Opyeoli TIPENETbHBI MOKa3a-
Telb MepBI [IPU3HAKA TIOTy4aeT TONKOBAHUE «TIpeeNbHas Mepa 0e3
CpaBHEHMIT + BO3MOXKHAS IKCTIPECCUBHOCTEY [9].

CriepryrommyM 3TarnoM Hccen0BaTenbekoro BHUMAHKS K cogcem
(Ha 10T pa3 0e3 cosepuienno) crano mossicHue B 1993 romy
«llyTeBomuTens Mo AMCKYPCHBHBIM CJOBAM PYCCKOTO S3bIKa»
A.H. bapanosa, B.A. [Inynrsua u E.B. Paxumunoit. OnHako B Hem
aBTOPBI JIUIIIb [I0BTOPSIIOT PE3YNBTaTh! Hccnenosanus [1.B. Uepsen-
KOBOH, He Tpe/NpHHIMAs 1 He Npefaras HIyero dolnee rrybokoro,
0 4eM YEeCTHO TIAIIYT Bo BBeneHnH, aKeHTHPYs BHUMAHHE Ha TOM,
YTO UMEHHO 110 9TOH — JOCTAaTOYHO NOBEPXHOCTHOM IO Ka4eCTBY
HCCIEI0BAHKS — IPUYMHE OHY HA3BAJIM CBOIO KHUTY HE CIIOBApEM,
a myteBogutenew |1, ¢. 148-157, 10-11].

B 1995 romy omHuM u3 IBYX aBTOPOB HACTOSIIEH CTaThU
Oblma 3amuIieHa KaHaupaTckas juccepraius «CeMaHTHKa mpe-
Jena 1 crnocoObl ee BBIPAKEHHS B PYCCKOM S3bIKE: TPeMebHbIe
TIOKA3aTeNN co8CceM U COBepuieHHO», B KOTOPOIl THIIONOTHA AeTep-
MIHHPYEMbIX JTHMH MHTEHCH(MKATOPaMH MPU3HAKOB, TIE OHH
Obu 060cHOBaHHO pasnenensl M.B. UepBeHkoBoil Ha TOUeUHbIE
¥ HETOUYEYHbIE, Obl1a YITyONeHa MpUBIeYeHHeM aKCHONOTIECKOro
TIOHATHA OLEHKH, & CEMAHTHYECKAs XapaKTepUCTHKa coscem, Obla
TEpPecMOTpPEeHa C MPUBIEYEHHEM CEMAHTHYECKH BAKHBIX aKIICH-
TONOTHYECKHX XapaKTEPUCTHK coscem, U cosceM, [8]. B cootset-
CTBHUH C KOPPEKTHO apTyMEHTHPOBAHHBIMH CEMAHTHKO-aKLEHTOMO-
ruyeckumu pexomennanusmu C.B. Komsacosa (comepxarmmucs
B CTaTbe, 3aBepuiatomiell yrmoMmsHyTslid «IlyTeBomuTens. ..»),
B KOTOPBIX OH B 4KCIIE POYETO OTMETHI, UTO cOBCeM MOKET ObITh
¥ JIOTHYECKH YIAPHBIM, M KIMTHYHBIM, HO CBSI3aJI TAKYIO YIApHOCTh
JIUIITb C «PUTOPHUECKOH aKTUBHOCTBIO roBopsteroy [6, c. 200-201],
B muccepraiuu 1995 rona ObUIO BRICHEHO, YTO JIOTHYECKHU YIap-
Hoe coecem ecth 3adukcupoannoe M.B. YepsenkoBoii coscen,,
a KIMTHYHOE Co6ceM €CTh 3a(MKCHPOBAHHOE €10 co6ceM,. bbino
YCTAHOBIIEHO, YTO [aBHOH OCOOEHHOCTHIO CEMAHTHKH KIMTHY-
HOTO CO6CeM , SBIACTCS CPABHEHHE HE C KBAHTOPHBIMH 3HAYEHHAMH
0OMHOCTH U CYIIECTBOBAHNS, BE/Ib TAKUE 3HAUCHUS MOXKHO 3a()HK-
CHPOBATh M J1 CEMAHTHKH cosceM, (B Joxcob nocmenento npe-
KPAWancs u HaKoHey co8cem ; KoHULCS TIOKA3aTeNb Co6CeM , IMEET
B TOJIKOBAHHHU CEMY «JI0 KOHIIa, 63 0CTaTKa», KOTOPYIO HECIOKHO
TIPU3HATH OJHMM U3 3HAYEHUI KBAHTOpA OOIIHOCTH),  C IPOTHBO-
TOJOKHOCTBIO NIPU3HAKA, IETEPMUHUPYEMOTO CO6CEM,, KOTOPOE,
B OTIIMYKE OT coécem,, 0003HadaeT Lim He P, a Anti-P. Ita ceman-
THUECKas 0COOCHHOCTh KIUTHYHOTO CO8CeM, TIOATBEPKAACTCS €T0
B3AaUMOJICHCTBHEM C MMEIOLIUM TaKYI0 Xe CEMAHTHKY OTPULIAHIEM
ne, [2, c. 49-84]: coscem, dpyeoii = coscem, ne, maoti; JJooicow
cogcem, konuuacs = Jloocdw coecem, ne, udem (ne,xanaem). Eime
OfIHO YTOUHEHHE OBLIO C/ENAHO B OTHOIICHHH CYIIECTBEHHBIX,
1m0 YepBeHKOBOW, MOHATHI — VIS CEMAHTHKH CO6CeM, TIOHSTHSA
IMHAMHYECKOH CHTYalUH U /I CEMAHTUKHU cO8CeM, TIOHATHSA CTa-
THYECKOH cuTyauuu. buino foKasaHo, 4To 3TH MOHATHA IS pas-
TIMYEHUS COBCeM, W COBCeM, HECYNIECTBEHHBL, IocKonbKy Lim P
BO3MOXEH HE TONBKO BO BpeMeHH ([oocdb nocmenento npexpa-
WANCA U HAKOHel COCeM, KOHUUICA), HO W B NPOCTPAHCTBE, TO
ecTb, 1o UepBeHKoBoi, B cTatiyeckoil cutyawmu (Ilo cocmosnuio

Ha 15.00 ¢ Xapvrose dooicdb Ovin dogonvro menxkum, 6 [loimage —
ouenb meakum, a 6 Kuese coscem, koruuncs). Beut crienan Bbisox,
yto Ans Au(depeHunauun cogcem, U coceM, CyIIECTBEHHBI He
IMHAMHYHOCTb M CTATHYHOCTb CUTYAIMH, @ BUJ CPAaBHEHUS Mepbl
P: ¢ cymecTBeHHO# 115 cogcem,; 30HOM JOCTATOYHO ONU3KOH K mpe-
JeNbHOMY KonMuecTBy mpu3Haka P — okpectroctsio Lim P wm
C CYILECTBEHHOH 1A co6ceM, 30HOM MPOTUBOMOMOKHOCTH 30HE
P — 3oHoit Anti-P, korna coscem,, yTBepxkaas HEKYK JIOCTaToy-
HyI0 11 cymecTBoBaHus Mepy P, obo3Hauaer Lim ne Anti-P (rme
«HE 110 YMOTYAHHIO — «HE,», B3AHMOCHCTBYS C He, SKCILIHIIUTHO
({Tudoncax omya coscenm, He, cmapbiil — «TIMPKAK B KAKOK-TO Mepe
HOBBII1, HO TIPE/IENbHO HE CTapblily) U uMmnuuTHO ([[udocax omya
Co6CeM, HOBbIL — HA CAMOM JIENe TM/UKAK HOB B KAKOH-TO MEpE, HO
npezenbHo He cTapy) [8]. CeManTHYeCKH CPaBHUTENBHOE CO6CEM,,
TaKuM 00pa3oM, OKa3bIBAETCS OTHOCHTENHHO CHHOHMMUYHBIM
HE TpENoNaraloneMy CpaBHeHHUsS MHTEHCH(UKATOpY JAO0CTAToY-
HOI Mepbl IPH3HAKA 0080TbHO, KAKIM 0€3 yueTa ueH CpaBHEHNS
¥ TIEPEBOMTCS HA AHIMIMICKMA W (paHIy3cKuil S3bIKH COOTBET-
CTBEHHO KaK quite  assez (mogpoOHee 00 3TOM TOBOPUTCS HIKE).

B Buimmenmem BmocneactBun  «HoBoM  00bsCHUTENBHOM
CII0Bape CHHOHMMOB PYCCKOTO SI3bIKa», B TOM YHCIE BO BTOPOM,
HCTIPABNEHHOM U JomoiHeHHoM, m3mammd 2003 roma, coscem
¥l COBEpUieHHO 0XapaKTepU30BaHb! B CIIOBAPHOH CTaThe, HAMICAH-
Hoit C.A. I'puropsesoii [7, ¢. 1072-1075], onHaxo B JaHHOH cTaThe
aBTOp, KOPPEKTHO YKa3bIBas Ha 3TO B JIUTEPAType K CTAThe, OMH-
paercs Ha cBefeHus, nonydeHHsle [1.B. YepsenkoBoii u otpaxeH-
Hble B «IlyTeBomutene. ..», i He (PUKCHPYET B CEMAHTHKE 3THX CIOB
HUYero HOBOTO (1 naxe Benen 3a U.B. UepBerkoBoii He pasaenser
co6ceM Ha co6ceM, W Co6ceM,), B TOM YHCIIE HE OTMEYAET CEeMaH-
THYECKYI0 HOBALWIO, JJOKA3aHHYIO B YIOMSAHYTOH B MpPeIblAyIIEM
ab3ane muccepraiuu 1995 roxa, 4to, Kak XOpoIIO U3BECTHO, BIIO-
JHe 00BSACHUMO TPAAULIMOHHBIM HEBHIMAHUEM POCCHICKHX pyCH-
CTOB K pab0oTaM yKpaHHCKIX KOJLIIET.

Tem He MeHee, IOCKONBKY B HayKe INAaBHBIMU apryMEHTaMH
SBIAIOTCA TIpAMAs SMIMpHUECKas BepUUKAIMA M JOTHYECKOE
000CHOBaHNE, 2 HE HEPEIKo TOPMO3AIIE €¢ PaBUTHE APTYMEHTHI
K TpaJuLK U aBToputety [5, c. 22-28, c. 51-57, 103-110], cuu-
TaeM KOPPEKTHBIM IIPH3HABATH O0JIEe J0KA3aTENbHYI0 CeMaHTHYeC
KYI0 XapaKTepHUCTHKY co8ceM.,, TeM 6omee 4To HMEHHO 3TOT CeMaH-
THYECKUil BAPHAHT MHTEHCH(HKATODA CO6CeM SBIAETCA BEChMA
TIOKa3aTeNbHBIM B TUIAHE €r0 COMOCTABNEHHS ¢ HHTEHCU(HKATOpa-
MI-DKBUBAJIEHTAMH B APYTHX S3bIKAX.

Ienbio HacTOAWEH CTATbU ABIACTCS MPEACTABNEHNE CEMAHTH-
YECKIX XapaKTePHCTHK HHTEHCH(DUKATOPOB cOBCEM U COBEPUICHHO
B COTIOCTABNEHUU C UX JKBUBAICHTAMH B AHIVIUICKOM, (hpaHIy3-
CKOM ¥ KUTAIICKOM fI3bIKaX.

W3nokenne 0CHOBHOTO MaTepHaja HccienoBanus. lrax,
Tepes| 3aITaHUPOBAHHBIM B LGN CTaTb COMOCTABICHHEM Ipel-
CTaBUM HTOTOBbIE CEMAHTHUECKHUE XapaKTEePUCTHKH PYCCKUX Tpe-
JETBHBIX HHTEHCH(UKATOPOB COBCEM U COBEPUIEHHO.

Coscey TIpEICTaBIEHO BAPHAHTAMU COBCEM, U COBCEM,,

Coscem, IpH HAIMYKM JIOTHYECKOTO YIAPEHHS HA HEM JKC-
TUTMIUTHO WM MMIUTMIATHO YYUTHIBAET CpPABHEHHE C OKpECT-
HocTbto P, Hanpumep [Jooicob nocmenenno npexpawiancs u Hakoney
coscem, konuuca w Ilo cocmosnuio na 15.00 ¢ Xapwkose 00aicdb
0bin_0ogoabho menkum, 6 Ilonmase — ouenv menkum, a 6 Kuege
coscem , Konuuncs (IKCILMIMTHBIE KOHTEKCTBI: OKPECTHOCTH TPe-
CTaBIEHBI HX, 37[6Ch TOMUEPKHYTHIMH, MapKepamu) u Jmom nuo-
Jicak omya co6cem, Ho6bili (B 5TOM MMIUTMIIUTHOM, 0€3 MapKepoB,

19



ISSN 2409-1154 HaykoBwuit BicHUk MixkHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonoris. 2019 Ne 42 tom 3

KOHTEKCTE — TIPH YCITOBUH TPSIMOH ay/oBEpH(UKAIMH TOTHYEC-
KOTO YIapEHHs Ha coscem — TIOAPasyMEBACTCA MPE3YMITIIHS OKPECT-
HOCTH P «y OTIa €CTh W JPyTHe HOBBIC MHKAKHM, HO HE TaKue
HOBBIE, KaK 3TOTY).

Coscen, ¢ TPUCYIIUM €My OTCYTCTBUEM JIOTHYECKOTO y/a-
peHus Ha HeM (TO €CTh B KIMTHYHOM YIOTPEONEHHUH) YIUTHIBACT
CpaBHEHHE He ¢ OKPECTHOCTBIO P, Kak y coscem,, a ¢ IPOTHBOMO-
JIOXKHBIM TIPU3HAKOM Anti-P, T0 ecTh 0003HaYAET MPeeT MephI He
npu3HaKa P, KOTOpHIi yTBEpIKIAeTCS MM B HEKOTOPOH, JOCTATOY-
HOM JU1s MpieHTHMKAIMH, Mepe, @ oTcyTcTBHs Anti-P (Lim He P,
a Anti-P): [Tudoicax omya coscem, 1oewiti, a ne cmapwiti = Iluoicax
omya coecem, re, cmapolil, a Ho6biti (IKCTUILHUTHBIE KOHTEKCTBI,
BCTPEYAIONIHeCS KpaiiHe PeKo; B HUX KIMTHYHOCTH CoBCeM 0Ye-
BHJHA M B MHCHMEHHOM BHC ONarojaps MMEIOMEMycs B KOH-
TeKCTe MPOTHBOTIOCTABNERHIO); [Tudoicak omya coscem, Hosblli =
Tuoowcax omya coscem,, ne, cmapblil (AMIUTIUTHBIE KOHTEKCTHI,
BCTPEYAIOIIMECS YacTO B YCIOBUAX MPAMOM ayInoBepU(HKAIAN
KIUTHYHOCTH COBCEM).

Cosepuiernno 0003HaYaeT mpeen 0e3 KaKuX-TM00 CpaBHEHHUIt
¥ TIOTOMY 4acTo OBIBAECT DKCTPECCHBHBIM (C NOTHYECKHM Yape-
HHEM H 0C000it — MPOTSHKHO-TPUIBIXATEIHHOM Ha YIapHOM CIoTe
M C OTYCTIMBBIM MPOM3HOIICHHEM JBOWHOTO H — WHTOHAIHMECH).
B [Tuoocax omya cosepwienno noswvui = Iudocax omya cosep-
WeHHO He cmapbill NTHTEHCU(UKATOP coepuieHHO 0003HAYAET
TIpeJieN HOBU3HBI TOTO MipKaka 6e3 cpaBHenuil. [oatomy cosep-
UienHo He SBIAETCS a0COMOTHBIM CHHOHHMOM CO6CEM : Helb3s CKa-
3ath: JJ02icOb NOCHMENneHHO NPeKPawyancs u HakoHey ' co6epuIeHHO
KoHuuicA — M abCOMOTHBIM CHHOHUMOM coéce : ITudicak omya
‘cosepmento Hoewlil, a He cmapbitl = TTudxcax omya ’cosepuento
He cmapbltl, a HOBbIl.

AHrMiicKHe 1 paHIy3cKHe IKBUBAJEHTDI cosceM U cosep-
WieHHO

Pycckue, aHrmaiickie U (QPaHIy3CKue MPeIeTbHbIe HHTCHCH-
rKaToOpel B LETOM BeChbMa pasHoOOpA3HbI, YACTO OrPAHHUCHEHI
JIEKCHYECKOH COYETAEMOCTBIO M TPE/ICTABISIOT COOOH J0BOMBHO
TECTPhIC B KOMITAPATHBHOM OTHOWIEHHH TPYIIIBI CIOB, CP., HATPH-
Mep, 9KBUBAICHTHOCTh TONBKO MO JBYM PYCCKMM HHTEHCH(HKa-
TOpaM cosceM W cosepuieHHo: auT. completely, just, altogether,
real, clear, brand, entirely, all, at all, absolutely, perfectly, fully,
downright, thoroughly, plumb, quite u p. complétement, tout,
du tout, tout a fait, entiérement, totalement, parfaitement, assez.
OKBHBATEHTHOCTh B JTHX TPYMNax TpedyeT BechbMa 0OBEMHOTO,
TIATENBHOTO, TIOCIOBHOTO MCCIIEIOBAHMS, IOITOMY B HACTOAMICH
CTaThe MBI OTPAHHYMMCS BBIACHCHHEM MX KapJMHATBHBIX CEMaH-
THYECKUX Da3THuMil, PUBIEKAs K PACCMOTPEHHMIO JIMIIb HAHOO-
Jiee YaCTOTHBIC SKBUBANICHTHI PYCCKHX cOBCeM U cosepuienio. Mbl
TMOKA3IBAEM 3TH JKBUBATEHTHI B OXHOM MOAPA3ALNE, MOCKOIBKY
10 CBOMM CEMAHTHYECKHM 1 (JOPMATHHBIM XapaKTEPHCTHKAM OHH
BIOJIHE M/ICHTHYHBI.

Pycckoe coscem, B OCHOBHOM NEPEBOJMTCA Ha AHIIHMiCKuit
Kak completely W Ha ()PAHITy3CKUI S3bIK KaK OJHOKOPEHHOE C HUAM
complétement. ITH JIBa CIOBA SBISIOTCA TAKKE TIONHHIMU IKBHBA-
JIGHTaMH PYCCKOTO TPEEMBHOT0 MHTCHCH(UKATOPA NOTHOCHIbIO
H TIOTOMY MMEIOT OoNiee MHPOKYID COYCTAEMOCTh, YEM PYCCKOE
HOTHOCMbIO, HO OHH CEMAHTHYECKHU O€3pasInyHbl K PUCYIIEH 3Ha-
YEHHIO CO6CeM , WIIEE CPABHEHHS C OKPECTHOCTBIO Lim P, uto Gyner
TIOHATHO TIPH MX COTOCTABIEHUH C co6ceM,: JJodcdb nocmenento
npekpawanca u waxowey coscem, konuuaca = The rain gradually
stopped and finally completely ended = La pluie s’est progres-
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sivement arrétée et a finalement complétement cessé. Tloaromy
HX MOXHO MpH3HATh OTHOCHTEIHHBIMH DKBUBATEHTAMH PYCCKOTO
coscem, W 00NIee TOYHBIMH SKBHBAJICHTAMH PYCCKHX MPEIETbHBIX
MHTEHCU(UKATOPOB, HE MPUEMITIONINX MK CPABHEHHS, & HMEHHO
CoBepulenHo, adCcomomHo, NoTHOCMbI0, yerukom (mogpobHee o
HUX — CM. [9]).

Pycckoe coscem, — B YTBEPIUTENBHBIX KOHCTPYKIHMAX — 100
BOOOILIE HE MEPEBOANTCA HA AHTIMHACKUI M (PaHIy3CKHil A3BIKH
(ITudorcax omya coscem, nosbiii = Father s jacket is new u La veste
du pére est nouvelle), TOCKONbKY y HOCHTENEH COOTBETCTBYIONIUX
S3BIKOB HET TOTPeOHOCTH BBHIPAKATh 3HAYEHHE Mpeiena OTCYT-
CTBUSL MMIUIALMTHOTO NPOTHBOTIONOKHOTO 3HAYEHHS MPU3HAKA,
YTO JIOKa3biBaeT Oe3pasnuuMe K CpaBHEHMIO ¢ 30HOH  Anti-P,
b0, TMOCKOMbKY MpEAeNbHO AETEpMUHUpYIomee 30HY Anti-P
cogcem, YTBEpAKAACT JNOCTaTOuHylo Mepy P, mepeBomutcs Ha
aHTIMiCKHi W PaHIy3CKuit S3bIKH HHTEHCH(HKATOPOM CO 3Ha-
YeHHEM JIOCTATOYHOH Mephl TpU3HaKa — 0e3pasiMuHbIM K Cpas-
HEHHIO DKBUBAJEHTOM DYCCKOTO HHTEHCH(HKATOpa 00607bHO,
a MIMEHHO anIL. quite u (. assez ([Tudocax omya coscem, Hosbili =
Father’s jacket is quite new u La veste du pére est asseg nouvelle),
OfIHAKO P 0OPaTHOM TIEPEBOE HA PYCCKHH X, K COXANCHUIO He
YUUTBIBAs PHUCYILIYIO COBCeM , CEMAHTHKY CPABHEHH, Hallle BCErO
TIEpEBOAT OYKBalbHO: C NPUMEHEHUEM O0€3DA3TMYHOrO K Cpas-
HEHUIO 00601bH0. UTO Kacaetcs npumepoB tuma Father s jacket
is completely new u La veste du pere est complétement nouvelle,
TO HaOMIOMAIOIIKECS B HUX HHTEHCH(MKATOPB! JTOTHYHO MPH3HATH
OKBHBAJIEHTAMHU HE CO6CEM ,, & CO6CM B MMILTHLIUTHBIX KOHTEKCTAX.

Pycckoe coscem, — B OTPUUATENBHBIX KOHCTPYKLMAX — IIEpe-
BOIUTCS HA AHDIMKCKUA M (QPaHIy3CKuil A3BIKH HHTEHCH(UKATO-
pamu at all v du tout, KOTOpBIE ABNSIOTCS MPSIMBIMH, J0CJOBHBIMA
IKBUBAJIEHTAMH PYCCKOTO cogceM (C €ro Mpo3payHoil BHYTpeHHEH
opmoii B Bijie coueTanus peasiora ¢ ¢ (opMoil TBOPUTENLHOIO
Tajeka eMHCTBEHHONO YHCa KBAHTOPA 6¢E KaK MPSMOTO SKBUBA-
nenta aHr. all u dp. tout), yeM TOATBEPHKIACTCS HHIOEBPOIICH-
CKOE POICTBO PYCCKOT0, aHIIHICKOTO M (JPAHIY3CKOTO S3BIKOB, HO
YIOTPeONAIOTCS TOBKO 0 CTPYKTYPHOMY HPHHLKITY, IIPH OTPHIA-
HHH, ¥ TIOTOMY HE MPE/NONAratoT Helo CpaBHEHNS ¢ 30HOH Anti-P,
MHaye TPULLIOCH OBl MPU3HATH, YTO OHH MPHEMITIOT TOIBKO TOJIO-
BHHY 3TOH HJIeH — TONBKO B OTPULATENbHBIX KOHCTPYKIMSX: [Tu0-
Jlcax omya coscem, He, noewiti = Father s jacket is not new at all
u La veste de pére n’est pas nouvelle du tout.

He npennonaratoree cpaBHEHUS PYCCKOE COBEPIULEHHO B YTBED-
JIMTETBHBIX KOHCTPYKIHAX B OCHOBHOM TEPEBOJUTCA HA aHTIHIHC-
Kiif 1 (paHIy3cKuil S3bIKM HE MPENMONAraiolMI CPAaBHEHHUS
completely u complétement, a B OTPUIATENBHBIX KOHCTPYKIUAX HE
TpE/NONAraloluMy cpaBHeHus at all u du tout BIONHE CHCTEMHO:
Tudocax omya cosepuenno nosviii = Father s jacket is completely
new — La veste du pére est complétement nouvelle; ITudxcax omya
cosepuiento re Hoebiii = Father § jacket is not new at all - La veste
de peére n’est pas nouvelle du tout.

Kuraiickue JKBHBAJIEHTBI co6ceM W COBEPUIEHHO

Topaszo Gonblire, 4eM MOKa3aHHbIE BBILIE PYCCKHE, AHIIAHCKHE
U (paHiy3cKue TpelenbHble HHTEHCH(MKATOPEL, Pa3sHOOOPasHbI
¥ KUTaliCKie TpeIebHbIe HHTEHCH(UKATOPBL, KOTOPbIe HUKAK He
MeHee 4acTo OrpaHMYCHBI JIEKCHUYECKOH COYETAeMOCTBIO H Tpes-
CTaBNAIOT co00i Oonee mecTpble B KOMIAPaTHBHOM OTHOLICHUH
TPYIIIBI CIOB, IPHBOLUTH KOTOPBIE BO BCEM MX KONMYECTBE KBHU-
BAJICHTOB PYCCKUM CO8CeM U COBEPUIeHHO, OYEBHTHO, HELEeco-
obpasHo. Hambonee pactpocTpaHeHHBIM SKBHBAIEHTOM PYCCKHX
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co6ceM, cogceM, W COBepUIeHHO CIYeT IPH3HATH KHTAHCKUil
KOMIIOHEHT 2 (quan) KOTOPbIH MMeeT 3HAauYEHHe «BCEOXBATHO,
TOITHO, LEN0», HO YMOTPEONAeTCs He OT/CNBHO, d B YCTONYMBBIX
coueTanusx: 1) yale BCETro B COYETAHMH 7T 2 (Wdnqudn), Toxe
03HAYaIONIEM «BCEOXBATHO, TIONIHO, LIEN0», B KOTOPOM = (wdn)
03HAYaeT «IOMHO, LIENO», TO €CTh U3OBITOUHO HAKIABIBAETCS Ha
3HauEeHHe TIONHO, LENo» B (qudn), He CO3/1aBast IPH HTOM Helle-
PEHOCHMOi H30BITOYHOCTH; 2) B HE 0YECHb YACTOTHOM 110 IIPHUHHE
(hpaseonornyecKoii CBA3aHHOCTH COMETAHMH 27T (qudnxin), 03Ha-
YaIOIIEM «BCEOXBATHO, TOJIHO, 1LIENO0, HOBO, HH B OJHOH YacTH HE
CTapo», B KOTOPOM 7 (Xil) 03HAYaeT «HOBO, HU B OJIHO YaCTH He
CTapoy, TO €CTh IOMUMO 3HAYEHHS KBAHTOPA OOLIHOCTH BKITHOYAET
B ce0s 3HAYCHHE «HOBOY, & 3HAYMT, CEMAHTHYECKH SIBIIICTCS MTOHS-
THEM He aOCTPAKTHBIM, & KOHKPETH3HPOBAHHBIM 3HAYCHHEM HOBH-
3upl. Hanpammsaetcs npeanonoxkenue, uto s (wdn) He YIOTpe-
Gusercs pu 7 (xin) IOTOMY, 4TO B 7 (Xil) KBAHTOPHOE 3HAYEHHE
«HU B OJHOI YaCTW» MPOTHBOPEUMBO W3OBITOYHO HAKIAIBHIBACTCS
Ha KBAHTOPHOE 3HAYEHHE ST (WdM) CIIONHO», HO B TAKOM CITydae
ocraercs 0e3 00bsCHEHNS TOKa3aHHas BEILIE ele boMee cepbe3Had,
TAaBTONOTHUECKAs KBAHTOPHAS H30BITOYHOCT CEM TIONHO, LIETO»
B JC (wdn) u4 (qudn). Pasmuuve MexXTy JBYMS COYETAHHAMH
¢ % (qudn) He CBA3aHO C YUETOM HMHU HJIEH CPABHEHNS: OHH €€ He
VUUTBIBAIOT — 1 BBITISAT CACAYIOMUM 00pa3oM.

DKBHBAIIEHTOM TOKa3aTeNs cosceM, IIPH HEHTPalbHOMH OleHke
P sBuserca st 2 (wanqudn): Joxcow nocmeneHHo npexpawyancs
U HAKOHeY COBCEM, KOHHUTCA. = FTHTATE T, RATE T(Yi
Jianjian ting le, zmzhong widngqudn ting le).

DKBHBaIIEHTAMH NI0KA3aTeNs COBCEM ,— B YTBEPIHTENbHBIX KOH-
CTPYKLHMAX TIPY HEUTPAIbHOU OLEHKE P — ABNAIOTCS, BO-NIEPBBIX,
YACTOTHBII HKBHBANICHT 7 £ (wanquan) coecem, cmapuk = EE

BTE,T (wanquan shi ge ldotouzi), coecaM MO10001 ueno-
gek = STTELNMT (winqudn shi gé xtaohuozz) BO-BTOpBIX,
JUISL TIOBTOPSIOMIET0CS TI0 TEKCTY CTAThH MPUMEPA WACATBHO TMOJI-
XOJAMMiA WIHOMATHYECKHUit SKBUBANEHT £ 47 (qudnxin): [Tudacax
omya coscem, noseiii = LMK & LF I Fiigin de jidke shi
quanxin de).

OKBHBAlIEHTOM TIOKA3aTes Co6ceM, — B OTPHIATETbHBIX
KOHCTPYKIMAX TPH HEHTPATbHOM oueHKe P - smusercs T#
(wanquan): ITudorcax omya coscem, te, Ho6blil = RFENF T
AEHTH] (Fugin de jidke wanquan bushz xinde).

OKBUBATIEHTAMH HE MPE/TONAraloero cpaBHEHUE MoKa3aTens
CO8eplileHHO — B YTBEPIUTEbHBIX KOHCTPYKIHMAX MPH HEHTpaib-
HOIf oLieHKe P — ABIAI0TCA, BO-IIEBEIX, 4ACTOTHOE 742 (Wdnqudn):
cosepuienHo Mon000il uenosex = SEEE TN F (winqudn shi
g€ Xidohudzi), BO-BTOPBIX, JUTS IOBTOPSIOIIEr0CS MO TEKCTY CTaThU
TpUMepa TOT JKe MACATBHO I Hero MOIXOISIIMI HIHOMATHYE-
ckuit dKBUBANEHT £ (quanxin): [ludacax omya cosepuienno
noeviti = XM H F LB (Figin de jiake shi quanxin de).

OKBUBATIEHTOM HE TPEINONATaloNero CpaBHEHNE MOKa3aTens
CO8eplieHHO — B OTPHULIATEIBHBIX KOHCTPYKIHAX TIPH HEHTPATbHOI
onenke P — sBnsercs yactotHoe £ (wdnqudn): TTudocax omya
cosepuienno e, nosviii = RN TR H M (Figin de
Jidke wanqudn bushi xinde).

OKBUBATIEHTOM KaK 000X co8CeM, TaK M COBEPUIeHHO — B OCHOB-
HOM TIpH OTPHIATENLHOOLEHOYHHIX P — BRICTYmaeT cnoBo7-4
(shifen), o3navatomee «Ha IeCSTh OalIoB): coscem /coscem./cosep-
wienno nuoxoii = -7 2 (shifen cha). Tlpu 5T0M BaXKHO y4HTBIBATD,
uto 177 (shifén) MOKeET BEICTYTIATh H KaK SKBUBAIEHT HHTEHCH(H-
Katopa 04eHb, B TOM YHCJIE B AKCHONOTHYECKH HEHTPATbHBIX HITH

TIO3UTHBHBIX KOHTEKCTaX (HAPSIY C APYTHMH KHTAHCKUMHU JKBH-
BANIGHTAMH ouenb): M2 sshifen pidoliang = ouens kpacuso;
17 shifen giéyi = ouenv yiomno.

Kak MOxXHO BUJIETb, KMTAHCKUE IKBUBANEHTH BO BCEX CBOMX
Pa3HOBHJIHOCTAX HE OOHAPYXKMBAIOT CHUCTEMHBIX COOTBETCTBHU
HU C PYCCKUMH, HU C aHTJIMIACKUME W (DPAHILy3CKUMH SKBHBAIICH-
Tamu. O4EBH]IHO, UTO B LENOM 7E 2 (Wdnqudn) CHHTarMATHYECKH
AKTHBHEE OCTAIbHBIX KUTAMCKUX JKBUBANEHTOB, £ (qudnxin)
ABNAETCS (PPA3CONOTMUECKY CBA3AHHBIM, 2 OTIHUUTENBHON 0COOCH-
HOCTBI0 /77 (shifén) ABNSETCA TPeNPACTIONOKEHHOCTD K IETEPMH-
HAIMH HETATHBHOOIICHOYHBIX P,

BoiBoabl ¥ mepCHEeKTHBBI JANbHEHIIAX HCCJIeI0BAHHM.
Taxum 006pa3om, He MpPEANONAraloIMe CPABHEHUA, HO MpE/Tona-
TAIONIME CHCHUATbHBIE (OPMBI JUIS OTPUIATENBHBIX KOHCTPYK-
(Wi aHTIMECKYE U (PPAHIly3CKHE SKBUBAICHTHI MPEIIONATAIIIUX
CPaBHEHHE CO6CeM, M CO6CM, HEBO3MOKHO TPH3HATH MX CHCTEM-
HBIMH SKBHBAJICHTAMH, B OTIHYME OT HE MPUEMITIOMICTO CpPaBHE-
HUS cosepuiento. He mpeanonararomye cpaBHEHNs, HO AMEIONTe
CTIEIMANBHYI0 OPMY TPEIENbHON MHTCHCH(DMKAIMI OTPUIIATE b~
HOM OLCHKH KHTHCKHE SKBUBAICHTbI COBCEM, CO6CEM, H CO8eEp-
WeHHO B YTBEPIUTCIBHBIX W OTPHIATEIBHBIX KOHCTPYKIUAX
HEBO3MOYKHO NPH3HATh CHCTEMHBIMH SKBHBAIICHTAMU HH CO6CEM,
cosce, i Co6epUIeHHO, i MX aHIMACKUX M (DPaHILY3CKUX 3KBI/I-
BaﬂeHTOB. CoBepIICHHO OYEBHJTHO, YTO IKBHBAIICHTHOCTD HHTCH-
CU(UKATOPOB B PA3HBIX A3bIKAX MHUPA TPEOyeT LIYOOKOrO U CKpY-
TyJE3HOTO TIOCIIOBHOTO M3YUEHH.
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Guo Lijun, Popov S. L. The semantics of intensifiers
coscem and cogeepwienno in comparison with their
equivalents in English, French and Chinese

Summary. The theoretical ideas of the Moscow
semantic school, including the lexicographical ones,
receive well deserved support all over the world, including
Southeast Asia. Among the central ideas at this school
are those of the study of the discursive words semantics
and the progressive scrutinous description of their
synonymous features in special dictionaries. Intensifiers
coscem and cosepuwenno with quantitative exponent of limit
are important objects of attention of the Moscow semantic
school representatives, and their foreign-language equivalents
are of certain comparative interest. The purpose of this
article is to present the semantic characteristics of intensifiers
coscem and cosepuenno compared with their equivalents in
English, French and Chinese. It was found out that the English
and French equivalents that assume no comparison, but

assume special forms for negative structures, of the assuming
comparison coscem, and coecem, cannot be acknowledged
as their system equivalents, contrary to the not assuming
comparison cogeputenno. It is not possible to acknowledge
the Chinese equivalents of coscem, coscem, and cosepuierno,
which do not assume comparison but bear specific form
of the limit intensification of a negative evaluation, as
the system equivalents in the affirmative and negative
structures of neither coscem, coscem, and cosepuiernno nor
their English and French equivalents, since they intercross
them all only within semantic volumes. It is quite obvious that
the intensifiers equivalence in different languages requires
thorough research work, in particular, a deep and punctilious
word-by-word study in terms of direct and reverse translations
considering semantic and structural linguistic properties.

Key words: semantics of limit, intensifiers, comparative
studies, equivalence, Russian, English, French, Chinese
languages.
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00K MOPAHMKA Kagheopl 302a/1bH020 MOBOSHABCMEA, | 2ePMAHICTMUKL
Haujonanvroeo nedazoziurnozo yrnisepcumemy imeni M. I1. JIpazomarnosa

ETHOCEMIOMETPIA CEMAHTNUYHUX CTPYRKTYP IMEH
MATPUYHUX AKCIOKOHUEIITIB ICTHHA-BIPA-IIPABJ[A

AHoTauif. Y cTaTTi po3NIAIal0TECA JiaXPOHHO-CHHXPOHHI
3B’SI3KM B CEMAHTHYHHMX CTPYKTYpaxX iMEH MaTpUYHHX aKcCio-
xoHuentiB ICTUHA-BIPA-ITPABIA. YTouHeHO pPO3yMiHHA
HOHATTS «CEMaHTHYHA CTPYKTYpa CJIOBay 3arajioM y HOTo CITiB-
BIJIHOILICHHI 3 TEPMiHOM «BHYTpilHs (opma ciioBay. Okpe-
My yBary NpuAIEHO PO3IIAAY TAaKOTO SBUIA, SK CEMaHTHY-
Hi Nepexoa y CTPYKTYpi HOJIICEMIUHOTO CIOBa/MONICEMaHTa.
3anponoHOBaHO HOBY JAe(iHIIIIO TepMiHA CEMAaHTHYHA CTPYK-
Typa TOJIICEMIYHOTO CJIOBa», KA CTAHOBHUTH JiaXpOHHO-CHH-
XPOHHUM (parMeHT IifiCHOCTi, NOIMEHOBaHUI y KOHKpET-
Hili MOBi B NEBHUM XpOHOJIOriYHUII MepioA, IO CKIANAEThCA
3 aKTyaJi3oBaHOI B IIeil Imepiox CyKymHocCTi ceM. JloBeneHo
TaKOXK JOLIBHICTh 3aJy4€HHSI THX CHHOHIMIB JI0 TIOJiCEMaH-
TiB, SIKI CATalOTh CHUIBHUX MEPIIO3HA4YEHb, OCOOIMBO IS
PEKOHCTPYKIIIT ITOTiCEMIYHIX IMeH, SKi € Ha3BaMU MEHTAJIBHIX
YTBOPEHb KOHIIENITYaIbHOT IPUPOIH, Y ILOMY pa3i TAKUX CHHO-
HIMIYHUX TOHSATH, SIK «ICTHHA» 1 «paBaay Ta iXHBOTO KOpens-
Ta «Bipay». ITiATBEpAXKEHO MPUIYIIEHHS, 1[0 OOUABI JIEKCEMH
nepeOyBarOTh y TICHHUX CEMACIONOTIYHUX BiJHOIICHHSX, aje
HEe € aOCONIOTHUMHU CHHOHIMaMH. 3pOOJICHO BHCHOBOK (SIKH
HE CyNepeunTh OTPUMAHUM PEe3yJbTaTaM iHIIMX JOCTiTHUKIB,
30kpeMa [12]), mo cyyacHa ceMaHTW4HA W TEPMIHOJOTiYHA
cTpyktypa imeHi konuenty [TPABIIA kpi3p Hpu3My 3HauCHb
iMeHi koHuenty BIPA moOynoBaHa 3a MOZEIIFO TOPH30OHTAIb-
HOI oci ()OpMyBaHHs B HUX LIHHICHUX CMHCIIB IIUISXOM OIIO-
3ULIA «IPAMHNA — KPUBHUII», 30KpeMa MOpaJibHO-€THYHOI Crie-
Iiaizanii Ta FpUINYHOT TePMIHOJIOTI3alil (CTapOCIOB’ THChKI
CJIOBA 3 KOPEHEM /pas- Ha OLIHHIN MIKaji MaloTh MO3UTHBHHUNA
MOKa3HUK, 1X MEPBHUHHUMHM, BUXITHUMH 3HAUYCHHSIMH € «Ips-
MU, piBHUH, 0e3 BiAXWICHb (TPO ILISAX)», «CIPIMOBAHHIMA
npsiMo, Briepe (Ipo pyx)» i3 MOAAIBIIMMH NEPEXOAaMH B 3Ha-
YEHHS «CIpaBeIUBOCTI». TUMUYacoM LiHHICHA CEMaHTHU3allis
i repminonorizauis imeHi konuenty ICTUHA xapakrepu3yeThb-
Csl O3HAKOI BEPTHKAJIBHOI OCI MPOCTOPY («IPSIMOCTOSHHSD»,
«CTOBOYP», «CTIMKICTBY, HETIOXUTHICTHY).

K1040Bi c/10Ba: noniceMaHTU4HA CTPYKTYypa CJIOBa, iMe-
Ha MaTPUYHMX aKCIOKOHIIENTIB, CEMaHTHUYHI MEPEXOaH, mep-
LIO3HAYCHHS, €ETHOCEMIOMETPIisl.

IocranoBka mpodsiemu. CyyacHa cemacionoris B ii TiCHHX
3B’A13KaX 13 KOTHITHBHOK CEMAHTHKOI MPOJOBKYE 00TOBOPIOBATH
OHTONOTIYHY CYTHICTh TAKOTO MOHATTS, K «CEMAHTHYHA CTPYK-
Typa CI0BaY, B HOTO IOTHYHOCTI 10 )eHOMEHA «BHYTPIIIHS hopMa
croBay (M.B. HikiriH Ta iH.). OcHOBHY i IOHHI HE BUPILIEHY Tpo-
Omemy B 1iif TUCKyCIi CTAHOBUTH MUTAHHS OPraHi3allii MoMiceMaH-
tigroro cnosa (H.J[. Apytrorosa, O.B. Adanacsesa, O.B. Mapxe-
noBa Ta im. [1; 2; 6]).

M.B. Hikirin i3 mporo mpuBopy mwuime: «Y mporeci po3po-
OneHHs KpHTEPiiB PO3MEKYBAHHS 3HAYEHb IONICEMAHTHIHOTO
CJI0BA, BCTAHOBIICHHS iX 3MICTY 1 3iCTABIEHH iX 32 3MiCTOM CTalOTh
OUCBUIHUMHU BiTHOMIEHHS CEMAHTHYHOT fiepuBaLlil, TOOTO HasBHHH

(hak, IO oTHE 3HAYCHHS YTBOPIOETHCS 3 HIIOTO 33 IEBHUMH MOJIC-
JISIMH CEMAHTHYHOT TPAHCTIO3HUILI 1 110 BCI BOHH Pa3oM YTBOPIOKOTH
CBOIMH 3B’SI3KAMU CeMAHMUYHY cmpykmypy ciosa» [7, c. 66].
Yuennil BUAiNAE B CeMaHTHUHill cTpykTypi 1) mepurosHaueHHs
(peKOHCTPYHOBAHWH €TUMOH — CEMAHTHYHHN IEPIIOETEMEHT,
CEMAHTHYHHI apXeTui) 1 2) moxifHe (-1) 3HAYEHHS, SKi MO€THAH]
CMHCIOBHMH 3B’ I3KAMH TAKOTO CaMOTO MOPSKY, SIK 1 3B’ A3KH MIXK
neBHAMHE TIOHATTAME. OcTaHHI BiZoOpakaroTh Te, K BOHH OpTaHi-
30BaHi y CTPYKTYPi CBIIOMOCTI HOCISI MOBH, 1 HA3MBAKOTHCS KOHIIETI-
TYaJTbHEMH 3B S3KaMIL: IMIDTIKAITIOHANBHAMH, KIacH(iKaIiiHuMu
Ta 3HAKOBUMH (KOHBEHIIIOHANBHIMH, CeMiOTHIHHUMHE) [7, ¢. 69].
Ao mepmmit T KORIENITYaTbHIX 3B’ 13KIB BifloOpaxae peanbHi
BITHOTIEHHS MiK IPEIMETaMH, TO KITacH(IKAIiiHI 3B’ I3KH IEMOH-
CTPYIOTh CTIIBHICTD BIACTHBUX iM BIIHOIIEHB: TiMEepO-TiMOHIMIH-
HEX 200 MeTaopHUHIX, SKi 000B’S3K0OBO MAKOTh MICIE B CEMaH-
THYHIHA CTPYKTYpI OTiCEMaHTIB, BCTAHOBIIOIOUH JIOTIKY TIEPEXOTy
OJIHOTO 3HAYCHHS B IHIIIE, IOTIKY CEMAHMUYHUX NEPeX0Ois.

Ane HalfCKJIATHINIMM TTHTAHHAM Yy TIepe0iry BUBUEHHS CeMaH-
THYHHX TIEPEXOMB BCEPEINHI TIOMCEMAHTIB € XapakTep BHYTpIMI-
HBOCJIIBHHX 3B S3KiB, OCKUTBKH CTPYKTYpa CIOBA € THHAMIYHIAM
SBUIIEM, ICTOPHYHO MIHTHBHM, SKOMY BIACTHBA i€papXiyHa Mif-
TIOPAIKOBAHICTh €NeMeHTIB [7, ¢. 265]. 3 1boro BUILIIMBAE, IO
CEMaHTMYHA CTPYKTYpa IOJICEMIYHOTO CJIOBA CTAHOBUTb Aiax-
POHHO-CHHXPOHHHH (hparMeHT HifCHOCTI, ONpaIbOBaHMi (T03HA-
YeHHil) MOBOIO B TIEBHHH XPOHONOTIYHHHA Tepiof, IO CKIAJAEThCS
3 aKTyali30BaHoi B LieH Tepion cykymHocTi ceM. CeMa Sk HaiiMeH-
IIKi KOMIIOHEHT BHYTPIlIHBOT hOPMH C10Ba MO3HAYAE MPEAMET 200
{0ro XapakTepHy 03HaKy.

Yac Bif yacy BHYTpIIIHBOCIIBHI 3B’S3KH B JIIAXPOHil (MiX Tep-
I03HAYEHHAMH) Y CHHXPOHIi PO3YMHSIOTECSA HA PIBHI CHHOHIMIB,
SIKi TIOKPUBAIOTH TOTOXHI MOHATTA, aje pisHUMH iMeHamu. Le Hax-
3BIYAI{HO BAXJIMBO Y MPOLIEC] BUBUEHHS HAHMEHYBAHb THX TIOHATD,
SKI 19 KOXKHOI JIHTBOKYMBTYPH HaOymH CTaTycy KOHLENTyaib-
HO-LHHICHUX (3HAYMMUX) YTBOPEHb, CKJIAIHI iEpapXiuHi 3B’S3KN
MK SIKHMHU MAIOTh MOJENb KOTHITHBHUX MATpHLb. Taka MOCTaHOBKA
npo0neMu 00TPYHTOBYE aKTYaNbHICTh TEMH MPOTOHOBAHOI CTATTI.

Merta crarti — noOyxyBaTi CEMaHTHYHY CTPYKTYpy iMeH
marpuunnx  akciokonuentis ICTUHA-BIPA-IIPABJIA muisixom
€THOCEMiOMETPHYHOTO aHANI3Y BITHOWIEHb Mik XHIMH Cy4acHUMI
3HAYEHHAMH 1 CEMAHTHYHUMH TIEPIIOCTEMEHTaMH.

Buknan ocHoBHuX pe3yabratis. [IpaBoMipHicTb po3msmy
CHHOHIMIB Y IOCTIKeHHI MEHTaNbHUX YTBOPEHb KOHLENTYaTbHOT
TIPUPOJIH, Y LIbOMY Pa3i TAKMX CHHOHIMIYHHX TOHATD, SK «ICTHHA»
1 «mpaBay Ta iXHBOTO KOPENATA «Bipay, BUSHAYAETHCSA PO3YMiHHAM
CUHOHIMIYHOTO PsTY — JIAHIIOKKA CIIiB, TIOB’S3aHUX CEMAHTHYHO,
JIe KOKEH UJIeH IMi€i CXeMH BifIpI3HAETHCS Oy/b-SKUM KOMIIOHEHTOM
(cemot0) cBOTO 3HAYEHHS Bill HIIMX YICHIB Py 1 BOXHOUAC 30ira-
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€Tbes 3 HuMH 3a iHmmM kommonenToM (FO.[l. Ampecsit). CuroniMu
BUPA)KAIOTh BIATIHKM 3HAYEHHS, AKi BiOOpaKeHi y CIOBHHKAX,
a TOMy HaJAI0Th 3MOTY BUSBUTH HOBI O3HAKH B KOHLENTYaJIbHHX
cTpykTypax. | came Ha OCHOBI Au(epeHUiMHAX O3HAK MOKHA
pobutn nesui npunymenss npo 3HAUUMICTD (uinnicHy) oH-
TENTY 1 HOTO HAIIOHATBHI JOMIHAHTH.

1o CTOCYETBCA TIHTAHHSA CUHOHIMIYHOTO CIiBBIIHOIICHHS
imen konuentis ICTUHA i [TPABJIA, To Hl)lTpI/lMyeTLCﬂ mpury-
IEHH TPO Te, 1110 00H/IBI JIeKceMH TepeOyBatoTh Y TiCHHX ceMaci-
OJOTTYHUX 3B’S3KaX, ane He € aOCOMOTHIMI CHHOHIMAMH, 1 Yepe3
ne okpemi nociigaukd (M.B. YepHukoB) iX HaBiTh BBAXAIOTh
«KBa3ICHHOHIMIMHUMY TOHATTAMMY. Hajarounm HOsSCHEHHS CBOIM
TBepIKeHHM, M.B. UepHikoB BBaxae, 110 X04a BOHM i yTBOpIO-
10Th CHCIII/I(I)I‘{HI/II/I KOHLCITYATbHHH TAHIICM, /¢ HA TIepIIKii MaK
BHXO/IAITH TXHS TiCHA €JHICTD 1 CMHCIIOBA LUTICHICTh, IPOTE MIKOLIE
BHBUCHHS KOKHOTO 3 UMX ()EHOMEHIB 3acBifuye Horo camoOyt-
HICTB/YHIKaBHICTB 1 3a1epedye MOCTYIAT PO IX OBHY CHHOHIMIlO
1 B3aemo3aMinHicTh [13, ¢. 164].

Jlnst mepeBipKH LEX TiMOTe3 3aIy4aeMo TIYMauHi TeKCHKOrpa-
iuni mKepena yKpaiHCHKOi MOBH 1 BUKOHAEMO CEMACiONOTidHHMit
1 KOMIIOHEHTHUH aHA3 CEMAHTHYHHX CTPYKTYp JIEKCEM icrmuna,
gipa i npasoa.

Hosuii Trymaunuii COBHUMK YKkpaiHChKOI MoBu B. fpemenko
i O. Cuinymko nojae 4 3HAYEHHS PEECTPOBOTO CJIOBA ICMUHA
3 XapakTepHuMH i KoxHoro 3 Hux JICB.

[lepiue 3HaYCHHS JIEKCEMH icMMUHA BUTIYMAYY€EThCS 3 TIOMIATY
TNOBHOI CHHOHIMIi 3i CIOBOM npagda, T00TO B JudepeHuiamii
5 JICB: 1) «npaBna, 10010 Te, Te, MO BiIOBINA€ JIHCHOCTIM;
2) «icTuHa, TPyi3M» (truism — TeHETHYHHH IepUBAT JIEKCEM aHTIIH-
ChKOi MOBH truth, trust); 3) «IeBHA CYKYIHICTh JOCTOBIPHUX Bif[0-
MOCTeH TIpo WO-HeOYbY; 4) «miliCHUI CTaH pedel, peanbHICTbY;
5) «cmpaBenmuBicThy [8, ¢. 857].

Jlpyre 3Ha4eHHS Mae MO3HAUKY (KHIDKH.), o BKtodae 1 JICB
«MOpAJIbHUH 171eal, CTPaBeMBICTBY, 1 MO3HAUKY (dinoc.), sxe
mudepenuiiioBane 2 JICB: 1) «1ocToBipHe 3HAHHS, IO TPABHIBHO
BiI0Opakae peabHy AIHCHICTb Y CBIZOMOCTI JEOAEI»; 2) «ToMo0-
JKEHHS, TBEPIKCHHSA, CYLKCHHS, TepeBipeHe MPaKkTUKO, JOCBI-
JioM, fiorMa, octynaty [8, ¢. 797].

3 1IbOro BUILINBAE, 1O APYTE 3HAYCHHS, 3 OTHOTO OOKY, PO3LLIH-
PIO€ CEMaHTHUHY CTPYKTYpY JEKCeMH icrmuHa B YKpaiHCKii MOBI,
a 3 IHIIOTO — 3BYXKYE HOTO B OiK criemianizalii 10 MOpaibHO-eTHY-
HOi chepH, a Takok J10 TepMiHONIOTi3aIil y (pinocodehkii HayI.

LixaBo, mo B mporueci JeKcHKorpadiyHoro aHamizy I0CTiKy-
BaHoi nexceMn y «CIOBHUKY YkpaiHchkoi MOBH B 11 T.» BUSBHIOCH,
110 CTIOBHUKOBA CTATTSI 3 [IAM PEECTPOBUM CIIOBOM YOMYCh BilICYTHL.
HasiBHuii nMmie NpUKMETHUK icmunHuil 13 J1BOMA 3HAYCHHSAMY:
1) mepiue 3HaYeHHs «IPaBIIbHUI, TIPABIUBHUID BiMOBIAE ICTHHI
B 1,314 JICB; 2) npyre — BuTIy™MaueHe K «IiicHUH, CIIpaBKHii,
HemigpoOnenuin» [9, c. 50]. Tlogano Takox AepuBat icmunHicmp i3
TIO3HAYKOIO KHUJICH. SIK AOCTPAKTHE MOHATTA 10 icmunnuti [9, ¢. 50].

[l cnoBHUKOBA CTATTA BIACHIAE 10 CHHOHIMA CHPAGXCHIIL 13
4 3HaueHHAMH: 1) «JKHid € HACTpaBJi, B JIACHOCTIY; «ICTUHHHI,
JUACHNITY; «HE IUTYYHHH, He MAPOOHMITN; «IIMPHH, HE BIABAHUIDY;
2) «sKWH BiJMOBI/IA€ TIGBHUM BUMOTaM, KU € T0CKOHAICTIO, B3ip-
1eM, 1/1ealoM 40ro-HeOyab»; 3) «Ha3BHUaiHo TOAIOHUI 10 Koro-,
40ro-HeOYMb, yKe CXOKHIA 13 KUMCh, YUMCh»; 4) «IKUM TOBUHEH
OyTH, KUl BijMOBIa€ miticHocTi» [9, ¢. 591].

Skmo posmisnaTy nepiie 3HAYEHHS JIEKCEMH icmuia Ta HOro
JICB, 10 BOHO, BOUECBH/Ib, € CEMAHTHYHIM MEPEXOIOM PEKOHCTPY-
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FOBAHOTO 3HAYCHHS 1.-€. KOPEHs *sf- «Te, WO BiJNOBIAE MiHCHO-
CTi», «IIOCH CTPABKHE», & TAKOXK PEKOHCTPYHOBAHOTO 3HAYECHHS
TNCI. eTUMOHA *[st» «CHPaBXHii», BiI SKOTO TMOXOIUTH CT.-CIL.
Hcemw, ucmoev «CpaBkHii, NiHCHUH, iICTHHHUIAY. 3HAYCHHS 1.-€
KOpeHs *s{- B pe3y/bTati pafianbHoOi moniceMil TepMiHOMOri3y-
Banocs y dinocodehkiit Haywi 1 3 a0CTPAKTHOT0/CHHKPETHYHOTO
TpaHCOPMYBATOCS B OUTBII KOHKPETHE SK «IOCTOBIPHE 3HAHHA,
IO TPABUJIBHO Bil0Opakae peanbHy MifCHICTh Y CBITOMOCTI
mozeit». Takok MOHa MPUIYCTATH, 1O 2 dinocodchke 3HAYCHHS
cnoBa icmuna 3 ioro JICB «monoskeHHs, TBEPIKEHHS, CYDKEHH,
TePEBIpEHE MPAKTHKOO, IOCBIIOM, IOTMa, TOCTYIaTy, TOOTO Te, 1[0
€ «HeTIOPYILIHHUM, CTIHKHUM, TTiITBEPIKEHHIM, YITKUM)», KPIM [IEPILIO-
3HAYEHH i.-€. KOPEHS *st, CTalO Pe3yNbTaTOM CEMAHTHYHOTO Mepe-
XOIY «TBEPJIICTb, MIIIHICTBY 1.-€. KOPEHS *ues-,

Y OinocodcbkoMy EHUMKIONETUIHOMY CIOBHHKY «iCTHHa»
BH3HAYEHA K «(Dinocodchka KaTeropis, AKa pasoM i3 Kareropismu
JloGpa, Kpacu i Ceobonu BiiOuBae NIMOMHHKA CMUCI JIFONICHKOTO
CBITOBITHOWIEHHS Ta OCATHEHHs OyTTA, TOWIYKIB JIOACHKOTO Xy
Ta TBOPEHHS TYMaHICTHYHKX 1/IealiB; 2) BUPAkKAE CyTHICHUH 3MicT
Ta METY Ti3HABAIBHOTO MPOLIECY 1 XapaKTepu3ye Horo pe3ymbTar —
3H@HHA — TOOTO 2JIeKBATHE BiNOOPAKEHHS Cy0’ EKTHBHOI Ta 00’ €K-
THBHOI peabHOCTI Y CBIIOMOCTI JIOTMHH. [CTHHA BCTAHOBMIOETHCS
yepe3 BU3HAYCHHS BITOBIAHOCTI Mi3HABANBHOTO 00pasy, 3HAHHS
PEANBHOr0 CTaHy peuell v MilicHOCTI, M0 Hajae IcTuHi 3a CBOIM
3MiCTOM HE3aMeXKHOCTI Biff ¢y ekTa. K mpofyKT misHaHHS, [cTiHa
y chepi KynbTypu HaOyBae MiHHICHOIO 3HaYeHHs. BusHaueHHs
CMHCITY Ti3HABAIBHOI TISUTBHOCTI SIK CIYXKIiHHA [CTHHI Hajae wii
Kareropil MopanbHOro 3HaueHHs» [4, c. 252-253]. V npexcras-
TMeHiil QinocoQcpkiii HayKoBO-TepMiHOMOriYHIH AediHinii Bigo-
OpaeHO CeMaHTHUHI KOHTHHYaHTH «aJeKBaTHE BiOOPAKEHHS
JHHACHOCTI», «CTaH pedel y AiHCHOCTI) SK pedreKcH 3HaueHb i.-€.
KOPEHS *st. «Te, WO BIANOBIAE AIHCHOCTIM, «IIOCH CHPABKHE,
nci. gopMu *Isty «cpaBkHil, WHpHi Ta cT.-ci. Mcmo, ucmogs
«CTIpaBXKHIH, MiCHUI, a TAKOK 1.-€. KOpEHSA *ues- «TBEPHIiCTb,
MIIHICTB» Ta HOro TeHETHUHUX AepuBati *uera- “Bipa” Ta *ueros-
«ICTHHHHI.

[lepmo3Ha4eHHS OCTAHHIX ETHMOHIB CEMAHTHYHO DO3BHHY-
Mmcs y CTPYKTYpi NekceMu gipa, ska y «HoBoMy TiymaqHomy
CIOBHUKY YKpAiHCBKOI MOBM» CKJIAQNAEThCS 3 TPbOX 3HAYEHb
ta ixuix JICB. [lepume 3xauenns Brmouae msa JICB: 1) «ymes-
HEHICTh y YOMYCb, Y 3/iCHEHH] Y0ro-HeOyab»; 2) «BIEBHEHICTh
Y TIO3UTHBHKX SKOCTAX KOro-HeOy/Ib, Y MPABUILHOCTI, PO3yMHOCTI
uneich MOBEAIHKMY. JIpyre 3HAUEHHS BUTIYMAuye JEKCEMY 6ipd
SIK CHHOHIM JI0 3HAYeHHS «/IOBip s («CTaBNEHHS 10 KOoro-HeOy/p,
10 BUHHMKAE HA OCHOBI BIpH B YHIOCH MIPABOTY, YECHICTb, LIMPICTh
iT iHy [9, c. 335)). TpeTe 3nauenHs Mae 1sa JICB i3 mo3Haukoro
(pen) 1) «Bu3HaHHs icHyBaHHS bora, TIEPEKOHAHHS! B PENbHOMY
ICHyBaHHl YOroch HaJMPUPONHOTon; 2) «Te abo iHIe peniriiiHe
BYCHHS, BIDOBU3HAHHS [8, C. 345].

Y «CrnoBHuKy ykpaiHcbkoi MoBA B 11 T.) COBHHKOBA CTATTS
3 peecTpoBuM CoBoM gipa Mae 4 3uadenHs 3 ix JICB. Ilepme
3HAYEHHS «YTEBHEHICTb y YOMYCh, Y 3MiHCHEHHI 4Oro-HeOyIb»
€ CEMAHTHYHAM TIEPEXOIOM PEKOHCTPYHOBAHOTO 3HAYEHHS «TBEp-
JCTb, MIITHICTBY 1.-€. KOPEHS *ues-; Ipyre 30iraeThes 3 UM CAMUM
CEMaHTHYHAM KOHTHHYAHTOM y BnmeaHamsoBaHOMy mKepeJn («te
came, 10 JI0BIp’s»); TPETE 3HAYCHHS € CIICLIATHIM 13 T03HATKOH
(pem.) i Tex 30iraeThcs 3 BHUINE MPOKOMEHTOBAHMM. THMUAcOM
YeTBEpTE 3HAUCHHS He JHIe HA0YI0 CeMioTHYHOI TepMiHOMOTi3a-
1ii, a # 3a3Han0 Mop¢ooriuHoi TpaHCHOPMALLT — TIepPEeTBOPHIOCS
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3 IMCHHHKA Ha BUTYK, SIKHii Y)KUBAETHCS B MOBI MOpAIKIB, OyiBENb-
HUKIB 1 T. iH. 5K 3HAK KOMaH]IM [PY BAaHTAKHUX POOOTAX, MO 03HA-
vae: «[limmimaii!y, «Bropy!» [9, c. 679].

Tepminonorizarii nekceMa gipa HaOyna i y ¢pinocodii, mpo 1mo
CBifuuTH 1i BU3HAYeHHA y «DinocodchkoMy CHUMKIOMEMIHOMY
CIIOBHHUKYY, Ji¢ Oe3mocepeiHbo 3ad)ikcoBaHO, M0 «II¢ OHA 3 (yH-
JAMEHTaNbHUX CBITOIIAIHUX KATETOpill; TEPMIiH, SKUH yKUBAETHCS
Ha TO3HAYeHHS OCOOMMBOTO EK3MCTEHIIHHOTO, TYXOBHOTO aKTy
JIOICHKOL JKUTTENIUIBHOCTI, <...> OIHA 3 HANBAXKIMBILINX CIIELH-
(bivHMX 3MATHOCTEH JMIONMHHU cripuiiMaTi HanexHe sk Cyime (*Istv),
axane fK gilicHe, MaiOyTHE K cydacHe; CIPHIMATH He TiATBEp-
JDKeHl COLIaNbHO-ICTOPUYHIM UM IHIMBIAYaTbHUM TPAKTHYHEM
a00 X Mi3HABATBLHUM JIOCBIIOM, He 00TPYHTOBAHI EMITIPHYHIMI,
EKCTIEPUMEHTAIILHUMH Y4 JIOTIYHMMH 3aC00aMH 3HAHHS, IIHHOCTI,
HOPMH Ta ileanu SK iCTHHHIi, ABTCHTHYHI XapaKTEPUCTHKH 00’ €K-
THBHOI peaNbHOCTI; MATPYHTA 1 CKIa/IHUK 1eKBATHOTO BUPAKEHHS
TIOZICHKHX CBITOBITHOIIICHB, HAiH 1 criofiBaub [ 11, ¢. 92]. Y mmpo-
KOMY PO3yMiHHI «BIpa» 03HAYA€ «T€ CaMe, IO i BIDOBUCHHSY,
TOOTO cHCTeMa PEMiridiHuX MOTSAIB, AKUX JOTPUMYETHCS Ta U
iHIA JIEOAMHA, Y BYKYOMY PO3YMiHHI — L€ ab0 «BHIL, IPOTHCTAB-
JieHa pO3yMOBI IyXOBHA MIOTEHIIisl MOTHHH, 200 paliOHaNbHO HEeob-
IPYHTOBAHA BIEBHEHICTb Y PeaibHOMY iCHYBAaHHI PiSHOMAHITHHX
HAJMPUPOIHUX ABUI i icTo» [11, ¢. 92].

[Ipunyckaemo, WO peiriiiHi 3HAYCHHS «BU3HAHHSA iICHYBAHHS
Bora, mepexoHanHst B peanbHOMY iCHyBaHHi YOTOCH HAITPHPOA-
HOTO» 1 «peJiriiiHe BYCHHS, BIPOBH3HAHHS», HMOBIPHO, € CEMaH-
THYHAMH KOHTHHYaHTAMH aOCTPAaKTHOTO 3HAYEHHS «TOBOPHTI
(CroBo) i.-€ KopeHs *uer-, mpo sxe ipetses y bionii: «Too sipa
610 cayxauns, a ciyxanns yepes Croso Xpucmosey (Pumian 10:17).

Cemacionoriusa Tiajia «iCTHHA — BIpay 3aBKIM POSIIAIAETHCS
Kpi3b MPU3MY IXHBOTO CHIBBITHOWIEHHS 3 PO3YMIHHSAM TOHATTS
«mpasna» [10, ¢. 455-471]. ] e minTBEpIAYIOTH CyJacHi 3HAYCHHS
nexcemu npagda 3 ix JICB, HaBeneni B «HoBoMy TITymMauHOMY CIOB-
HUKY YKPAiHCBKOI MOBH».

[lepmie 3HaYCHHS «Te, MO BIAMOBIAE MIHCHOCTIY CKIANAETHCS
3 3 JICB: 1) ictuna, Tpyism; 2) meBHa CyKYMHICTb AOCTOBIpHHX
BiTOMOCTEH TPo 110-HEeOYIb; 3) MiMiCHUI CTaH peuei, peanbHiCTb.
Hpyre — «mpaBnuBicTb» — mudepentitoerses y 2 JICB: 1) «mpa-
BUIIBHICTBY; 2) «SKUH BITOBIAE ICTHHI, IHCHOCTI®, 10 € CEMaH-
THYHAMH ped)ieKcamMu 3Ha4eHb IICIL. KOPeHs *prav- «psSMHii — SIKui
He BIIXWJISEThCS BOIK», «TPABUIIBbHHIAY, «IpaBuii». Tpete TIyMa-
YUTBCA K «CTIPABEIUBICTDY 1 CBIIYUTH PO Te, IO Y CEMAHTHYHIH
CTPYKTYpi JIEKCEMH npagd aKTyalli3yeTbcs MOpPATbHO-eTHYHHMIA
KOMIOHEHT, 1o audepentiroeTses 3 JICB: 1) «nopsnok, sxuii rpyH-
TYETCS Ha CIIPABE/IUBOCTIY, 2) «4ECHICTBY; 3) «COLIANBHO 3yMOB-
JIeHe PO3YMIHHS CTIPABEUTMBOCTI» (OJHA 3 IIHHICHUX KOHCTAHT,
BIICYTHICTb AIKOT Beie 10 pyiHauii AepkasHocti 3aranom — H.C.).
BinmoBizHo, yeTBepTE 3HAYECHHS € TEPMiHOMOTI30BAHUM, IOB’S-
3aHUM 3 IOPUAMIHOI0 ceporo, allke TIyMadyuTh JeKceMy npagod
SIK Ha3By KOCKCIB CepPEIHHOBIYHOTO MPaBa (€ CeMaHTUYHIM TMepe-
XOIOM 3HAUEHb ITONOKEHHS», «3AKOH», «CYHOBA CIIPaBa» CIOBA
npasda y CTapociios’ sHCbKil MoBi) [8, ¢. 857-858].

Yei 3nauenns 3 ixuiMu JICB 30irarotbes 3i 3HAYEHHAMH JEK-
CeMH 1ipasda, HaBesieHuMH Y «CTOBHUKY yKpaiHCchKoi MoBH B 11 T.»
[9, c. 497]. 3ayBaxumo, 10 1l CTOBHUK MOJAE CIOBA iCMUHA
i npasda six abCOMOTHI CHHOHIMH, IUKE HABOJHTD TYT iX B OIHOMY
CITOBOCTIONYUCHH] icmunna (CBATA, CYIA, uicmd, 4UCMICIHbKA,
wpa) npdeda — icmuKa, MO He TJUIATa€ KoM cymHiBaM. | e
MOXe OyTH MOACHEHHAM, YOMY B L[bOMY aKaieMiYHOMY JEKCHKO-

rpadiyHOMY JDKepeNi HeMae OKpeMoi COBHUKOBOI CTATTi, SIK YiKe
3rajyBajocs BHIIE, 3 PEECTPOBIM CIOBOM iCHUHA.

Ane came TojanblIa TEPMIHOMOTI3AIis 1 MEPIIO3HAYCH,
1 cyuacHuX 3HaueHb 000X JIEKCeM MiATBEPIKYE IXHIO CHHOHIMIIO,
ale He CyIiIbHY TOTOKHICTb.

C. Kpnmcpkuii y «®DinocodcbkoMy eHIMKIONETNIHOMY CIIOB-
HUKY» 3a3Ha4ae: «[IpaBaa —ue ocobmuBa hopma MoeTHAHHS ICTHHN
3 KUTTEBUMH HOPMaMH; 11¢ iCTHHA, 1O CTaia IPUHIMIIOM JKUTTS.
Tomy He Moxe OyTH yHiBepCalbHOI MPaBIH, OCKIIBKA HE iCHYE
YHIBepcabHOT JIOMMHH. 3aBISKH TOMY, L0 «IpaBaay moTpedye
TEBHHX (OPM MOEIHAHHS «ICTHHUY 3 XKHUTTAM, BOHA € Oararoimo-
CTAcHOI0, MOYe HA0YBATH Pi3HUX BUTBOPIB, TAMYACOM SIK «ICTHHA»
€IMHa 1070 TeBHOi mpenmeTHo obnacti. «IIpasna» Oymyetbed,
a «iCTHHa» BiKpUBA€TBCS. «ICTHHA» NOBOAMTHCA, a «TPaBLA»
3aCBIUYETHCS KUTTIM UM 0COOUCTUM IpHKIazom» |5, ¢. S06-507].

Bucnoku. OTke, cyyacHa CEMaHTH4HA 1 TEPMiHOJOTiYHa
crparndixanis imei kouuenty [TPABJIA kpi3b mpusmy 3HaueHb
imeHi konuenty BIPA nae miicraBu s BUCHOBKY WIOJO TOPH-
30HTaNbHOI 0Ci QOPMYBAHHS B iX CEMAHTHYHHX CTPYKTYpax LiH-
HICHIX CMHCIIB IIIAXOM OTO3MLLIH «MPSAMUH — KPUBHii», 30KpeMa
MOpaNbHO-€THYHOI Criemiam3anii i oOpUAMYHOi TepMiHOMOTi3a-
1ii (CTapOCTOB’SHCHKI C0BA 3 KOPEHEM /pas- Ha OLIHHIN MKani
MAIOTh TIO3UTHBHHH IUTIOC, «IIEPBUHHMMH, BUXiTHUMH 3HAYCHHIMI
KX € «IpAMHUH, piBHUH, 0€3 BiIXWIeHb (PO MWISX), «CIPSIMOBa-
Huit mpsmo, Brepes (mpo pyx)» [12] i3 moxanbmmMu nepexonamu
B 3HAYCHHS «CTPaBEITMBOCTI». THMYACOM LiHHICHA CEMaHTH3aLis
i Tepminonorizamis imeni xoruenty ICTUHA xapakrepusyerbces
03HAKOK BEPTUKANBHOI OCI MPOCTOPY («MPAMOCTOSHHS, «CTOB-
OYp», «CTIHKICTDY, KHEIOXUTHICTDY).

[TomepenHs ceMaHTHYHA PEKOHCTPYKLIS AK MEpIIO3HAYECHD
JIBOX JIEKCEM, TaK 1 iXHIX CyyacHHX KOHTHHYAHTIB JIa€ IIiJICTABH
TOBOPHTH MO X HEMOBHY CHHOHIMII0, @ TAKOXK MPUIYCTUTH, 1O 1ii
JIEKCEMH Y CBIZIOMOCTI JIaBHIX CIIOB’SH Ta iXHIX HAIIaJKiB YKpaiH-
1B, 30KpeMa Cy4acHHX, TI03HAYANH i IO3HAYAIOTH SIK CITIBHI, TaK
1 pi3Hi pparMeHTH CBiTy (HAiBHMH, HAYKOBHH, peNiriiHui TOWIO).
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Stefanova N. Ethnosemiometry of semantic structures
of the names of matrix axioconcepts Truth-Belief-Faith

Summary. The article discusses diachronic and synchronic
connections in the semantic structures of the names of matrix
axioconcept TRUTH-BELIEF-FAITH. The understanding
of the concept “semantic structure of the word” as a whole
in its relation to the term “internal form of the word” is
specified. Special attention is paid to the consideration
of such a phenomenon as semantic transitions in the structure
of a polysemantic word / polysemant. We suggest a new
definition of the term “semantic structure of polysemantic
word”, which is a diachronic and synchronic fragment
of the reality named in a particular language in a certain
chronological period and consisting of a set of semes actualized
in this period. It is also proved that it is expedient to use

those synonyms to polysemants that reach common primary
meanings, especially for the reconstruction of polysemantic
names that are the appellation of mental formations
of conceptual nature, in this case, such synonymous concepts
as “truth” and “faith” and their correlate “belief”. We confirm
the assumption that both lexemes are in close semasiological
relations, but are not absolute synonyms. It is concluded (it
does not contradict the results obtained by other researchers,
in particular [12]) that the modern semantic and terminological
structure of the name of concept TRUTH from the perspective
of meanings of the concept name BELIEF is formed
by the horizontal axis model of forming the value senses
through oppositions “straight — curve”, including moral, ethical
and legal specialization, law terminologization (Old Slavic
words with root npas- on the evaluation scale have a positive
plus, primary, initial meanings of which are “straight, smooth,
without deviations (about the way)”, “directed straight,
forward (about the movement)” with subsequent transitions to
the meaning “justice)”.

Meanwhile, the value semantization and terminologisation
of the name of concept TRUTH is characterized by a sign
of the vertical axis of space (“upright”, “trunk”, “firmness”,
“steadfastness”).

Key words: polysemantic structure of the word, name
of matrix axioconcept, semantic transitions, primary meanings,
ethnosemiometry.
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JITHTBICTUYHI OCOBJIMBOCTI BEJIEPA3MIB I X OVHKIIL:
TTOPIBHAJIBHUIN ACIIEKT )
(HA MATEPIAJII AHIVIIFICBKOI TA YKPAIHCBEKOT MOB)

AHoTtanif. Pobora mnpucBsYeHa IOCIIHKCHHIO JIHTBi-
CTHYHHX OCOOJIMBOCTEH Belepu3MiB 1 1X QYHKIIH y pi3HUX
ETHOKYJIBTypax. 3a MaTepian oOpaHo Pi3HOCIIOPiTHEHI MOBH:
aHDIiiiceKy # ykpaiHceky. Haromoc 3po6Gieno Ha i3omopdis-
Mi CTpYKTypHOI Ta (PYHKIIOHaJIbHOI NIPHUPONU BEJICPU3MIB
y HOPiBHIOBaHUX MOBaX. 3ayBaxXeHO, 1110 BEJIEPU3M — 11€ TaKUi
PI3HOBUJ TapeMiil, CTPYKTYpPHUMH €JIEMEHTaMH SIKOTO € IpsiMa
MOBa-CIIi4, CIiKepP-MOBELb 1 cuTyauis abo oOcTaBUHHM [ii, Iij
qac sIKMX yXKUBA€ThCA 1€ BUCIIOBIIOBaHHS. ByoBy Benepusmy
KOPOTKO IMEHYIOTh BesepeMoro. KoXHUI elleMEHT BenepeMu
(cmikep, cmid, cuTyauis, iHTPOAYKTOp) HAAiJICHUH CBOiMH,
INPUTAMaHHUMH TiTBKHM HOMY BJIACTUBOCTAMH W O3HAKaMH.
Crikep yBOIUTBH T'OJIOBHOTO I'eposi Y BHCIOBIIOBAHHS, iHTPO-
IYKTOp — caMy MOBY, CUTYyallisl PO3KpUBA€E IPUUNHY ab0 yMO-
BY BUKOPUCTAHHS IPSAMOi MOBH, a IpsiMa MOBa-CIIiu BUPaKae
CTaBIICHHS CIIKepa-MOBIIS 10 BU3HA4YCHOI cUTyarii. 3a3Haue-
HO, IIJ0 CEMaHTHKO-TIParMaTuy4Hi XapaKTEepUCTHKH BEJICPU3MiB
B 000X MOBax moiOHi. Benepusmu, 3aBisku CBOTi KOMIYHOCTI
f IOCUTB IIUPOKOMY BIKUTKY, BIZIOOpaKEHO MaiiKe B yCiX JKaH-
pax JiTeparypu — poMaHax, MOBICTSX, OTIOBIIaHHIX, IPUTYAX,
Ka3Kax; a TakOX B YCHI MOBI — MOHOJIOTax, Jliajyiorax, mpo-
MoBax, BUCTynax. HarypampHa armocdepa, BIy4Ha IOTEN-
HICTB 1 BIAJIO MiAiOpaHi cJ0Ba JAlOTh 3MOTY BUKOPHUCTOBYBA-
TH iX K HeoOi3HAHUM, TaK H OCBIYEHMM JIIONAM, SIKi MalOTh
TIEBHUI JIOCBIJ y 3aCTOCYBaHHI MOAIOHUX BHCIOBIB. TeMoro
TaKUX BUCIIOBIB MOXke OyTH aOCOJIIOTHO BCE — 00’ €KTU KHUBOL
Ta HEXUBOI NPUPOAU, BUraJaHi MEePCOHAXKi, MICTUYHI iCTOTH
3 HaJ3BUYailHOI CMJIOIO, PI3HOMAHITHI aOCTPaKTHI IOHATTA
a0 sBuma npuponu. OyHKIIOHANbHI XapaKTEpPUCTUKH 000X
MOB TaKOX MalOTh 0araro CHiIbHOIO: OCHOBHUMM NE€PBUHHU-
MU QYHKLISIMU € HOMIHAaTHBHA Ta KOMYHIKaTHBHA, 382 HUMH —
3araJibHOTNIApEMiiiHi, 3 HUX TOJIOBHI — pO3Ba)kaJibHa i eMOLiK-
HO-EKCIIPECUBHA, sIKi HasBHI Maile B yCiX BenepusMax.

KiouoBi cjioBa: napemis, Benepusm, BenepeMa, JiHIBIC-
THKa, CTPYKTYpa, IOPIBHAHHA, CEMaHTHKA, IParMaTHKa.

IocranoBka mpodaemu. [lepexnan mapemionorivHuX ofH-
HHIIb, 30KpeMa BEepH3MiB, BUKIMKae Oarato TpyaHouis. [lepe-
K1aJ TOBMHEH OyTH MaKCHMAlbHO ajieKBAaTHAM [0 OpHIiHay,
a TaKOK BUKOPHCTOBYBATH Taki 00pa3HO-eMoLiiHi 3acobu mepe-
KJazy, ki 3MOXYTb NepenaTi BiATIHKA HACTPOIO, JOHECTH TyMKH
Ta Bi0OpasuTH cTinb opurinany. [Ipote mix yac mepexnany abeo-
TMOTHA TOTOKHICTh OPUTTHATOBI € HefocKHOW. CIIpaBa He TUTbKH
B HEMUHYYHMX YTparax, OB’ I3aHAX i3 TPYIHOLIAMH Tlepeadi 0co-
OmBocTeii IoeTHYHOT (JopMH, KYNBTYPHUX ab0 ICTOPHIHKX acolli-

alliil, MPUTAMAHHNX TOMY Y iHIIOMY HApojoBi, a i y cnemudiui
CTPYKTYPHOTO, CEMAHTHYHOTO Ta TMPAarMaTMYHOTO CKJIAJHHKIB
JOCTIKYBAHOTO MaTepiaiy. Ane, He3BaXKAal0UN HA HAsBHI HAYKOBI
3100yTKH, icHYe OpaK (yHIaMEHTAIBHIX TOCTIKEHD Y CTPYKTYp-
HOMY Ta (DYHKIIIOHATILHOMY aCIICKTi BEJICPU3MIB, 10 i CTAHOBHTh
aKTYaNbHICTh TPOTIOHOBAHOTO JOCTIIKEHH.

AHani3 ocTanuix mocizkens i myoaikaniil. Bemepmsmu sk
CBOEPIIHHI KaHp MapeMiil Oynu MpPeAMETOM PO3MIANY 31aBHA.
BoHu crami TeMOR0 JeTaNbHOr0 PO3TISAY s 0ararhox BiIOMHX
nocnigaukiB: B. Mizep, A. llarnec, A. Teiinop — Ha Matepiai anr-
nificekoi MoBH; A. buxosa, M. TTassk, 10. Illypina — Ha matepiami
YKpaiHCbKOT MOBH.

Merta cTaTTi — BUBYNTH Ta SKOMOTA JICTANBHIINIE JOCTIIUTH
NIHTBICTHYHI # (DYHKIIOHATbHI OCOONMBOCTI BENEPU3MIB AHITil-
CbKOI Ta yKPATHCHKOI MOB.

Buknan ocHoBHoro matepiany. [leTanbHime BHBYArOYM Bifl-
MiHHI BiJ IHIIMX aHPiB ()OJBKIOPHOI TPO3H BENEPH3MH, BapTO
3aYBOKUTH, 10 BYCHI, PO3DIAJNAKYM iX y TpANsX, JAIOTh Pi3Hi
nedininii. I TlepMskoB Benepu3MaMyl HAa3MBAE BHCIIOBIIOBAHHS,
AKI CKITATArOThCA 3 OTHi€T peMapKy i offHie] PeTTiKy TepCoHaXa.
10. lypiHa, y cBoto Yepry, BU3HAYAE BENEPH3M SK BUCIOBIIOBAHH,
000B’13KOBMM CKJIQJHIKOM SKOTO K HEOOX1HI KOMIIOHEHTH € CTili-
KUii BUCTIB, CHTYaIlis, aBTOP PEILTIKH, IO TUTYETHCS; TIPH IHOMY
3B’13KH MK HUMH MIOTh CTiel)ivHIi XapaKkTep HeBiANOBITHOCT
MDX 3HAUEHHSAM BHCJIOBY Ta HOTO 33CTOCYBAHHSM, IKOTO BOHO Ha0y-
BA€ B KOHTEKCTI, HANPHKIA]: «3a00POHEHHX pedei HeMae, € pedi He
PEKOMEH/I0BAHI», — CKa3aB MaTOJIOr0aHATOM TPYIOBI, IKUil TIOMep
Bi ankoromismy [5, ¢. 52-54]. Ane KOpOTKO Ta JOCHThH 3po3y-
MO PO3KPHUTH CTIPABKHIO CYTHICTb TEPMiHa «BENEPH3M) YIATOCS
A. bukoiil. Bona 3ayBakuima, mo «BeNEpH3MI MOXHA OXapaKTe-
PU3YBATH SIK TIAPEMii, SIKi IAFOTH HOCII0 MOBH 3MOTY BUPA3HTH TPH-
YHHHO-HACIIIKOBY OL[IHKY CHTYAIIi Yepe3 MpU3My CKIIaIHHUX 3B’ 53~
KiB MK KOMIIOHEHTaMHI BeNepeMH (CIiKep + CIid + chTyamis)»
[4, c. 281-293].

AHani3yr0un CeMaHTHYHMI CKJIAJHUK BECPU3MIB HA Matepi-
ami 0OpaHKX MOB, Tpeba 3a3HAYMTH, IIO 11l BUCTIOBH MAKOTh 6arato
crinpHOro. OCHOBOIO IHMX BUCIOBIB MOXKE OYTH abCOMIOTHO BCE,
3 4MM B3AEMOJII€ JIKOJIMHA B XOJIi CBOTO PO3BHMTKY Ta mi3HaHHs. Lle
MOXYTb OyTH 00’ exTH (OyniBIi, IepeBa, POCIMHHE), IPEAMETH (Ol
BEIIb, KHATa, 30IIIHT), MBI ICTOTH I POCTMHH (TUTHHA, KiT, KBITKA),
BHTaJIaHi IEPCOHAXI (IEMOH, SHTOM, BiIbMa), PI3HOMAHITHI SBHIIA
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npupoay (BiTep, IO, MOPO3); @ TAKOX BCLISKI JIIOICHKI JISHHS,
YacTille TaKi, Mo cynepeyars 3aralbHONPUAHATAM HOPMaM 1 mpa-
BUIAM (3HYIIAHHS, OWTTA, TOPTYpH, KaTyBaHHs, YOMBCTBO, peri-
riiiHe abo pacoBe TepeciTiAyBaHHs); 0COOTMBOCTI JOAEH, 1O cTa-
HOBIIATH OCHOBY iXHBO0i 0cOOMCTOCTI (100pOTa, YECHICT, IEAPIiCTb,
BIPHICTb, TPY0iCTb, YIIEPTiCTb, XKa/liOHICTh, HEPOOCTBO, HEHABUCTD,
CYBOpICTB) TOILO. BifoOpaeHHs 1MX puC Ta 03HAK BENEPU3MIB
MOXHa TPOJIEMOHCTpYBATH B Takux mpuknajgax: “Prevention is
better than cure,” said the pig when it ran away from the butcher
(«Kpame 3anmo0irtu, aHix MOTIM JKyBaTH», — Ka3ana CBUHSA, yTi-
Karoun Bifi M’sicHuka); The barista asked the visitor how he usually
takes coffee. So he answered: “Very, very seriously” (bapucra
3aIMTaB BiJBi/lyBaua, sK BiH 3a3BUyail e kaBy. Tox BiH BijmoO-
BiB: «JyxKe, Iyxe cepiio3HO»); a00 MPUKIAIN 3 YKpaTHCHKOT MOBH:
«JlMBHCH B OKO», — TONKA CKazana HUTLI; «Moe ceplie — TBOe», —
cKazana kamycra kyxapui [1, c. 143; 2, ¢. 196; 8, c. 52-54].

[onanpimii omue mparMaTiyHEX OCOONMBOCTEH BENEPUIMY
MOXHA TIPOZIOBKHUTH TINBbKH 3 OMACY HOTO CTPYKTYpH, TOMY LLO
BENIEPU3M, Ha BIMiHY Bifi aQopmaMy, pucliB’s abo MpHKasKH,
CKIaa€ThCs HE 3 OIHiET, a 3 IBOX, TPBOX, & IHKOMH i YOTHPBOX PiB-
HO3HAYHUX YACTHH, 1 KOXHA 3 HUX Mae CBOIO POIb 1 MPU3HAYCHHSL.
Y crarti BukopucTaHo mpauro A. BukoBoi, sika, AOCTiIKYyIOuH
BENEPU3MHU K OKPEMHUHi XKaHD Mapemiii, ojiaa BIacHy CTPYKTypy
(4, c. 281-293].

Y pobori «Cemiotiuna cTpykTypa BenepusMis» A. bukosa
JATH BENEPU3MU HA JIBA APXCTUIH: BJACHE BENEPU3MH Ta KBA-
siBenepu3mu. CTPYKTYpy Belepu3My BOHA IMEHYE «BelepeMay
(4, c. 281-293]. ABTOpKa CTBEPIKYE, IO BNACHE BENEPU3MH MAIOTh
YJOTUPHOXCKIAIOBY 6y)103y — «cmikep + iHTpoxyKTOp + cmiv +
CHTYaWis», a TaK 3BaHi KBa3lB€J16pI/I3MI/I uactkoBy. INTpoxyKTOp
Moxe OyTH HasBHUI y CKIaji BENepeMH, ajie HOro JOCHTb PiKo
BHJILIAIOT SIK OKpeMuid enement. Cuikep, SBISI0YH COOOK OCHOBY
BENIEPU3MY, MPEACTABNAE TONOBHOTO repos. Bil, y cBOWO wepry,
Haue0To «kepye» BHCTOBMOBaHHAM. CHiKep MOke MOrofKyBa-
THCA 200 He TOTOIKYBATHCS 3 TBEP/DKEHHSM, 110 CTAHOBHTD CIIiY,
i, OTKe, TOBHICTIO Bi/MOBIIAE 3a TPABIMBICTb BHCIOBTIOBAHHS
Ta JIOUUIBHICTh HOTO YXKUBAHHS B HAsBHIl cutyalii [4, ¢. 281-293].
Hpyruii enement — cutyauis. Bona 1ae MOKITHBICTb 3pO3yMiTH,
y SKOMY CepeoBHILi Ta 33 fAKUX 00CTaBUH Oyna BkuBaHa (pasa,
BUPA)KEHA MPSAMOIO MOBOIO, T00TO criiv. Bymp-sikuii BenepusM i€
B YMOBAX fKOiCb KOHKDETHOI, UiTKO OKpECINeHOi CHTyaii, 1o,
Yy CBOIO Yepry, IKICHO 00MEXKY€ BUCIOBIIOBAHHS CTOCOBHO MiCIIf,
o0cTaBuH 1 yacy ioro mxuBanHs. UerBepra uactuna — cmiv. [leit
ENIEMEHT 3aBK/M HasBHUI Y cknaji Benepemu. fKiio y Benepusmi
1HKOMM MOXe OpaKyBaTH TAaKMX CKIAJHHKIB, K IHTPOLYKTOp abo
CHTYAIIisL, TO L} eeMEHT (Pa30M 3i CIIKePOM) HASBHUM MOCTIHHO.
OcHoBa TpsAMOi MOBH, TOOTO CIIidYy, — IPHUCIIB’S, MPUKa3KH, ado-
PU3MH, SIKIIO BENEPU3M Mae IMIAKTUYHY CHPAMOBAHICT, a0o
Oynb-sika pasa, jKapT, BUTaAaHHH Ha MOMEHT BUKOPHCTAHHS LIbOTO
BHCJIOBY, SIKIIO BENIEPH3M Ma€ METY — Mi0aAbOPHUTH, 3BECETUTH YN
TIPUBEPHYTH YBAry JIofed 1o MoBLA [4, c. 281-293].

[lin yac mopiBHAHHA (yHKLIOHATLHMX 0COOMMBOCTEH Bede-
pU3MIB aHIMIiHcbKoi Ta yKpaiHCBKOI MOB 3’AcCyBanocsi, MO BOHH
TEX MAIOTh 0araro CIIBHOrO MiX co0or0. Buiisors 6a3osi ado
nepBHHHI (YHKLII, 10 SKMX 3apaxOByrOTh HOMIHATHBHY Ta KOMY-
HIKATHBHY, @ TAKOXK 3arajibHonapeMiiini (yHKIi, 10 BKIIOYAIOTH
JIMPEKTHBHY (PETYIATHBHY, MOBYATbHY), KYMYIATHUBHY, MOAENIO-
BaJIbHY, Mi3HABANbHY, OLiHOYHY, POTHOCTHYHY, OpHAMEHTATBHY,
eMOLiIHO-EKCTIPECHBHY Ta PO3BakKaIbHY [6, c. 95-104].
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[epmy (yHKIil0 — HOMIHATHBHY — 3aCTOCOBYIOTh JUIS HA3H-
BaHHS PI3HOMAHITHUX MPE/METIB, TIPOLECIB, KOCTEH, il 1 ABHIL.
Y mporeci HauBaHHA a00 HApiKaHHA Ti3HAHI SBHIIA, AKOCTI
¥/l O3HAKH JIOIUHA TIOYHMHAE 3a1<pinm03am y CIOBI, CIOBOCIIONY-
YeHHi, pedeHHi, a TOTIM TEKCTi, 10, Y CBOIO depry, ykasye Ha Herepe-
PUBHHH POILIeC POIMUPEHHS T IONOBHEHHS CBITOBOT CKApOHUUKH
cydacHoi mapemiorpadii. Kpim Toro, Taka QyHKIIiS JOMOBHIOETCS
1HIIOW — Mi3HABANBHOM. Y i 0CHOBI — BeeOiuHO i mmboKo mi3Ha-
BATH CBIT, HAKONIWYYBATH JIOACHKUN JTOCBiA. Y BelepusMax BoHA
PO3KpHBAE BHYTPILIHIO CYTHICTh IPOCTUX Peyel, Aa€ 3MOTY Haca-
Tnepen BiHAHTH HOBI TMOAPOOMII MpO 3aralbHy KApTHHY CBITY
it mofiel, ki Horo HaceMsIoTh.

Komynixarusra ¢ynkuis (a60 QyHKIis CHiTKYBaHHS) HelapMa
CIiye ofIpasy X 3a HOMiHATHBHOI. Benepusmu six ocobmusi mape-
MIOJIOTIYHI OJIMHHUIII € KOMYHIKATHBHUMH, TOOTO iX MOXHA BLIBHO
1f JIeTKo BUKOPHCTOBYBATH 0O€3MOCEPeHbO B MPOLEC] CIILTKYBAHHS
Ta 00MiHy iHdopMariero. Taka hyHKIL 0CHOBHA, 2 TOMY IPUMAHHA
KOXKHIi MOBHIi ofuHuLi. Benepusmu He € BUHATKOM. Bonu peari-
3yKOTBCS I HAOYBAIOTH CBOET 0COOMIMBOT CHITH TA BUPA3HOCTI TLTBKH
B TpoLeci MOBNEHHS, B3A€MO3B’SI3KY OHiE] JHOAMHA 3 iHIIOW,
OfIHOTO Hapody 3 iHIMM (HAmpuKiIa, BenepusMm “Much noise
and little wool”, said the devil and sheared a pig — «[ anacy 6azamo,
a B0BHI OPAKYEY, — KA3a6 Yopm, Konu cmpue curio) [3, ¢. 51] yxe
He CTpaBuB Ou Takoro edekTy Ha JHOMHHY, He BUKOHYIOUH KOMYHi-
KaTHBHOI (DYHKIIi.

3a cBOiM MOXOMKEHHAM KYMYNATHBHA (YHKIIS — 3araibpHOMA-
peMmiiiHa, a ToOMy BOHA IPUTAMAHHA He TiTbKH Belepu3MaM, a i ycim
napeMiiHUM OJMHULAM MOBH. BifiaBHa Mu 3HaeMo, 1110 30MpaHHs
i HAKOMMYECHHS BENMKOI KimbKocTi iHdopMmauii — ocoOnuBicTh
Oynb-sK0i MOBH, KOKHOTO OCepelKy 3HaHb. MoBa B TakoMy pasi
€ TOJIOBHUM CIIOMYYHHM €JEMEHTOM MiK L[TMMH TOKONiHHSIMH,
CITYTYE CBOEPITHMM CXOBHIIEM, apXiBOM i 3ac000M Iepe/iadi BChoro
TOTO JIOCBIALY, AKUI HAKOIMYKMB HAPOL. 3B’S30K MOKOMiHb, HAIIHMX
TpANIypiB i3 iXHIMK HAIIAJKAMH MOMXHA OOAUMTH Ta TPOCIIKY-
BAaTH Ha piBHI Benepmsmis [6, c. 95-104]. V BucnosmoBanni “You
cannot teach a crab to walk straight,” said a man trying to wear
a red dress — «Tu He moocewr Haguumu Kpaoa Xo0umu npImMoy, —
npoMO8U8 U0N06IK, yoseaiouu yepgony cykwio [1, ¢. 5-8;] y mps-
Miif MOBI aBTOp 3aCTOCOBYE MPHCHIB’Sl, SKE BIEPIIC BKUBAHO IIE
B aHTHYHI YacH BeIUKnM dinocodom, MucinteneM Apuctopanom;
Jpyra %K YacTHHA BKA3ye HA TEMEPILIHIO CHTYALIi0, OMHUCYIOYH O
Ta SIBHIIA, AKi XBUMIOKOT JMOIEH caMe ChbOTOHI.

JMpeKTHBHY (YHKL{I0 BENEpPH3MIB HacTO HA3MBAIOTH IIE
TIOBYAIBHOK) 200 PETyITHOBAIBHOK. Y il OCHOBI — BILTMBATH, CIIPS-
MOBYBATH, & TAKOX YCUIAKO PeryNOBATH MOBEHKY JHOfCH, 1010-
Maratoyu 1o-HOBOMY TIepEOCMHUCITUTH CBOi JIii Ta BYMHKH. Y ILOMY
pasi BOHA 31aTHA PETYMIOBATH HE TUIBKM TOBEIIHKY, a i HABITh
caMy CBiIOMICTb MOTHHH. [IM/IakTHYHA CTIPSMOBAHICTb BENIEPH3MIB
BHPakKacThCs He 30BCiM AK Y mpuci’is. [i pors mibu Bizxomnts
Ha JIPYTHi TU1aH, HajIal0uy BCIO BIaJy Ta OBHOBAKEHHS TyMOPHC-
THYHOMY CKJIAJTHUKOBI. [HKOMHM eEMEHT KapTy Mackye, MPUXOBYE
TOBYANbHUI 3MicT camoi (pasu: «PaHOK ToKake, MO Bewip He
CKaxe», — OAyMaB CyCifl O APYTiil TO/MHI HOYi, BIIKIABIIN APHITb
1 B3MBIIIM CKPUTIKY. X04a MOKHA TAKOX CTBEPIKYBATH, 1[0 JATEKO
He BCl BENEPU3MH MAIOTh TaKy OCOOMHMBICTb, HaflAl0uM TepeBary
TIPOCTYBATHM, 3PO3yMLTHM KIIIIOBAHMM BUCIIOBAM.

[opsin i3 IMPEKTHBHOO SCKPABO BUJUIAIOTHCS MPOTHOCTHYHA
Ta MoJIeNoBabHa (yHKIii. TpeOa 3a3HaYnTH, 1[0 32 CBOEI IPUPO-
JI0I0 yCi BENEPH3MU CUTYaTHBHI. Y [IbOMY BUIIAJIKy BOHU HE TUTbKH
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HA3UBAIOTh, IMEHYIOTb Pi3Hi CHTYaIli, a if MOTEN0I0T iX. Ik cTBEp-
mwkysas [. [lepmskoB, MofientoBaibHa (YHKIIS MPUTAMAHHA BCIM
TapeMisM, ane B JOCTIDKCHHI BENEPH3MIB K BHHATKOBOI MOBHOI
OJIMHHUI[ BOHA TI0CIIA€ OJHE 3 HAMBAKIMBINIMX MICIb. Bifomo, 1o
BENepH3M CKJIANIAEThCA 3 TPhOX UYACTHH: CIIIKEp, CIIiY 1 CHTYAIIis.
To6To MOXHa CTIOKIIHO CTBEPIKYBATH, IO CaM BEIEPU3M € BOTHO-
Yac 1 MPAMOIO0 MOBOIO, 1 MOBIIEM, 1 CHTYalli€r0. [0oBHa #oro 0co-
OMMBICTE — CAMOCTIIHO CTBOPIOBATH CHTYAIIit0, MiCIle, 00CTAaBUHH
Ta PO3BUTOK MOMiH. Hebararo mapeMiifHMX KaHPIB MOKYTh ITOXH-
3yBaTHCS Takow BHHATKOBiCTIO. Hampuknan, Bemepusm “Simply
remarkable,” said the teacher when asked his opinion about the new
dry-erase board — «IIpocmo uy0oeoy, — 6ionosis yuumens, Ko
8 Hb020 NOYIKABUTUCA NPO HO8Y MApKepHy dowiKy [8, ¢. 26] sSckpaBo
TMIATBEPIKYE L0 TeOpio. B 0cHOBI % mporHocTiyHOi (yHKIiT —
31aTHICTh BeNEPH3MY Tlepeadadati Ti Ui iHII SBHIIA MAHOYTHBOTO.
Jlocuts 4acTo cama cuTyallis, a iHKOJNH HaBiTh i PSAMa MOBA € CBO-
€PITHUMH BKA3IBHUKAMH, SKi HIOW HATAKAKOTH HA Te, IO MOXeE a00
HE MOJKE TPAMUTHACS HAHOMDKINM JacoM. Y TaKoMy BUTAJIKY 3’SB-
JSETHCSA MOXUTHBICTh PO3KPUTH SKICh HEBiTOMi (akTH, Ai3HATHCS
Tpo MOl Harepes i THM CaMMM CKJIACTH CBiii IPOTHO3 mependa-
YyBAHUX 3MiH.

[HKOMA BUAIIMIOTE TAKOXK OMIHHY (AKCIONMOTIYHY) Ta OpHA-
MeHTanbHy Qynkuil. [lepma (ynkuis — akcionoridna — Bigo6pa-
ae mepeyciM AKiCHUH cTaH napeMii. Y mpoueci misHAHHA MU He
MOkeMO 00ifTHCS 0€3 MPaBHUIBHOI OIIHKH THX TOMIH 1 CHTYAITiH,
YYACHHKOM SIKHX CTA€ JIIOMHA KOXHOTO 111 [6, c. 95-104]. Ipyra
K (yHKUiA, 3 iHmOro OOKY, HE MOCiAA€ HAZATO BarOMOTO MicLs
B CTPYKTYpi BenepeMH, ane ii HasBHICTh 9acoM HaJIa€e 0COOMMBHiA
BIITIHOK, 3a0apBJICHHS LiJIOMY BUCIIOBY.

EmortiitHo-ekcpecBHa, K i pO3BaXKaNbHA — OfHI 3 HAITO-
NOBHIMMX (YHKIiA BenepmamiB. Hampuxoian, mepima pomoMarae
3PO3yMITH af[pecary MOBiIOMIICHHS CTABIICHHS a[Ipecanta Jio Toro,
TpO 110 BiH caM TOBOPHTH a00 IO X0ue IOHECTH /0 OfIepyBaua
inQopmanii. Tyt yBara mpuingeThes HE TIMBKA MOBIJIO Ta MOBI,
a # camiif curyarii, ToMy Tpeba BpaxoByBaTH OCOONMBOCTI BCIiX
eleMeHTIB BenepeMu. Po3BakanbHa x (yHKUIS, Xoua i BIacTHBa
Maibke BCIM XKaHpaM TApeMild, y BeJepu3Max MposBISEThCS Ui He
HascKpagime. binbiie Toro, BenepusM 6e3 ryMopy — He BEICpPH3M,
a ToMy W0 QyHKIilo He MokHa 00iiiTi ctoponoro. Hanpuknan,
y BenepusMi “We'll have to rehearse that,” said the undertaker
as the coffin fell out of the car — «Ham dosedemvcs ye giopene-
MUpyeamuy, — npoMosus 2podap, Kom mpyHa GURATA 3 MAWUHY
[7, c. 25] aBTOp YBOAMTH KOMIUHHH ENEMEHT Y CHTYAIIII0, CTBOPIO-
T0U¥ HOBHiA CTAJTHH BUpPa3 i THM CaMUM OOMEKYIOUM CHTYaTHBHII
TOTEHIIIa) BUCIOBMOBAHH! [6, . 95-104].

Omxe, BUAUIAIOTH BETMKY KinbKicTh QyHKuii. [lepBuHHi
(YHKII CIyTYIOTh CBOEPITHUM (DYHIAMEHTOM, Ha SKOMY pO3Ta-
IOBYIOThCA iHII — BTopuHHI QyHKUi{. Cepen HUX — po3BakaibHa
SIK OfIHA 3 HAMTONMOBHILIMX /IS BENEPHU3MIB, IUPEKTHBHA, KYMY-
NATHBHA, MOJEMIOBANbHA, i3HABAIbHA, TPOTHOCTIYHA I eMOIIiii-
Ho-ekcrpecuBHa (yHkiii. Tpeba 3a3HaYUTH, 110 KOMYHIKATHBHA
Ta HOMiHaTHBHA 3yCTPIYalOThCA 3aBKIH, @ TOMY B 3arajbHUM
BIICOTOK BOHH HE BXOJATH. I3 HNMX B aHITIHCBKHX Belepu3Max
po3BaXkanbHA CTaHOBUTH 52%, eMOIiifHO-eKcIIpecuBHa — 26%,
KyMy:aTHBHA — 7%, oLiHHA — 6%, MporHocTHYHa — 5%, Ti3Ha-
BaTbHA — 4%. B ykpaiHCBKHX po3BaxalbHa CTaHOBHTE 54%, eMO-
uiitHo-excnpecusHa — 21%, kymynatuHa — 6%, ominHa — 9%,

nizHaBabHa — 5%, mporHoctyHa — 5%. OTke, MOXKHa 3po0HTH
BHCHOBOK, 10 B AHITIHCHKUX Ta YKpAiHCBKUX Benepu3Max Oib-
ui BiICOTOK MpHUNajae Ha PO3BaXANbHY i eMOLiiHO-eKCIpe-
CcUBHY (YHKIIi1, a TaKi GYHKLIT, AK Ti3HABANbHA Ta IPOTHOCTHYHA,
CTaHOBNATh HAWMEHIINI BIICOTOK i B aHINIHCBKiH, i B yKpaiH-
ChKIiif MOBI, 110 CBITYUTH MPO CIIIbHI if BUHATKOBO CXOKI PHCH,
BHpaXKEHI B 000X MOBaXx.

BucHOBKH. 3 MPOBEAEHOTO JOCIIKCHHS MOXHA 3pOOMTH
Taki BUCHOBKH. [lo-mepiue, cTpyKTypa Benepu3MiB y MOpiBHIO-
BaHMX MOBAX € MOPIBHSIHO CTIHKOK Ta HE3MIHHOM: aHTIIHCHKI
it ykpalHCBKI Bemepu3Mu 30epiraloTh 1Bi LEHTPANTbHI YACTHHN
BeiepeMn — crmikepa Ta cmiu. Haromicts mepudepiiini ene-
MEHTH — CUTYallisl i HTPOLYKTOp — IHKONH HasiBHI, & TIOEKY/N
UTKOM BiACYTHi y BHcJOBNIOBaHHI. [lo-gpyre, ceMaHTHYHHUIA
CKJIAIHHK BEJEPU3MIB B 000X MOBAX JOBOJI HACHUCHUH 1 Oara-
TOMAHITHHH, a TOMY Tamy3b iX BUKOPHCTAaHHS HOIIMPIOETHCS
Maibxe Ha Bci cdepu Hamoro KuTTs. OCHOBOIO BETEPH3MY MOXKE
cTati Oy/Ib-sKe K CyCHiIbHE, TaK f 0COOUCTE MUTAHHS, & TON0B-
HUMH TePOSMH — SIK JTFOJIM 3 PEaTbHOTO CBITY, TaK i 31 CBITY Ka30K.
[To-Tpete, mparMaTMyHa CIPAMOBAHICTH BENEPH3MIB TICHO
TMOB’s13aHa 3 X CTPYKTYpOI0. 3araqoM BeTepH3MH — TyMOpPHC-
TWYHI, CAPKACTHYHI ¥ 1HOZI TOBOJI TIOBYATbHI BACIOBIIOBAHHS,
TNPU3HAYEHHSAM SKAX € 3BECENUTH Ta PO3BAXKHTH HApoi. Ale,
KO KOMHYTH [IKOIIE i TOCITI/INTH KOXKHUIA eIeMEHT BenepeMu
OKpEMO, BITKPHETHCA A0/AaTKOBA iH(pOpMALid, Ka 1acTh 3MOTY
PO3MMPHUTH Ta PO3KPHTH CIPABKHIA 3MICT BUCIOBIOBAHHSL
[lincymoBytoun, Tpeba 3a3HAINTH, MO y (GYHKIIOHATEHOMY
aCTeKTI I BUCIOBH TeX MAIOTh 0arato CHiTBHOTO: i B yKpaiH-
ChKHX, 1 B QHITIHCHKMX BENEpPH3Max OCHOBHUMH (YHKIIIMH
€ Po3BaXKaJTbHA Ta EMOITIHHO-EKCTIPECHBHA. A TOMY IEPCIIEKTHBY
JOCTIKEHHS [IUX OIMHHIIb MU BOAYAEMO B TONANBIINX CTYIIAX
CTPYKTYPHHUX 1 (DYHKITIOHANBHEX 0COOMUBOCTEH BENEPH3MIB HA
Martepiani iHIIX MOB.
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Shepitko S., Myroshnychenko K. Linguistic and
functional features of wellerisms: comparative aspect
(English, Italian and Ukrainian)

Summary. The paper deals with the study of linguistic
features of wellerisms and their functions in various
linguistic cultures. The data comprises English and Ukrainian
wellerisms. The emphasis is placed on the isomorphic
structural and functional aspects of wellerisms in the languages
compared. Wellerism is considered to be a kind of paroemia,
the structural elements of which are the direct speech, the speaker
and the situation or circumstances in which the expression is
used. The structure of wellerism is referred to as wellerema.
Each element (speaker, speech, situation, introducer) has its own
characteristics and attributes. The speaker introduces the main
character in the phrase, the introducer represents the speech,
the situation reveals the cause or condition of using the direct
speech, and the direct speech expresses the speaker’s attitude
to a particular situation. It is stated that semantic and pragmatic

characteristics of wellerisms in both languages are similar. Due
to its comic nature and wide usage, wellerism is used in almost
all genres of literature — novels, short stories, stories, parables,
fairy tales; as well as in spoken language — monologues,
dialogues, speeches. Natural atmosphere, brilliance of wit,
and well-chosen words make it possible to use them both by
poorly and well educated people who have some experience in
dealing with such expressions. The subject of such phrases can
be differentiated into: objects of animate and inanimate nature,
fictional characters, mystical beings with supernatural power,
various abstract concepts or natural phenomena. It is analyzed
that the functional characteristics of both languages also have
many things in common: the major functions are nominative
and communicative, and then the minor functions which are
entertaining and emotionally expressive, that are present in
almost all wellerisms.

Key words: paroemia, wellerism, wellerema, linguistics,
structure, comparison, semantics, pragmatics.
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cmyoeHmKa hakyibmemy coylanibHO-2YMAHIMAPHUX MeXHOTI021LL
Hauionanvroeo mexuiunoeo ynisepcumemy «XapkiscoKull nOJLMEXHIYHUL IHCMUmMym»

CIIELIN®IKA ITEPERJIALY CYHACHUX ITOJIITUYHUX ITPOMOB

AHoranisi. CTarTs NPUCBSIYEHA TOCIIKCHHIO TOHSTTS
MOITHYHOT MPOMOBH, BUBYECHHIO JIEKCHKO-CTIITICTHYHHUX OCO-
OMMBOCTEH TaKWX TEKCTIB Ta aHANi3y BUKOPUCTAHHS JEKCHY-
HUX Ta CTWIICTUYHUX INEepeKNafallbkuxX TpaHcdopmauiil, sxi
OyJTi 3aCTOCOBaHI MpH Tepekani. AKTyalbHICTh 3yMOBIICHA
HEIOCTATHIM IOCIHIIKEHHAM JIEKCUKO-CTUIIICTUYHUX OCOOIH-
BOCTEH MepeKiIanay MONITHYHUX NMPOMOB 3 AHIIIHCHKOI MOBH
YKPaiHCBKOIO.

MeTol0 [OCHIKEHHS € aHalli3 JIEKCHKO-CTHIIICTUYHHUX
0COONMUBOCTEH, SKi BUHHMKAIOTb IPU HEpeKIajii MONITUYHUX
IIPOMOB 3 aHDIINCHKOI MOBH YKPaiHCBKOIO Ta BHOKpPEMJICH-
HSl OCHOBHHX JIGKCHYHUX Ta CTHJIICTHYHUX MepeKIaJalbKuX
TpaHc(hopMallii, sKi 3aCTOCOBYIOTBCS MPH TEPEKIIadl cydac-
HUX MOJITUYHHUX ITPOMOB.

Y po0GoTi AOCHIIKYETBCS TOHSTTS MOJITHYHOT TPOMOBH,
po3mIsAAaoThCs 11 JIEKCHKO-CTHIIICTUYHI OCOONMBOCTI Ta iX
BIUTMB Ha repekiaa. Takoxk mpoaHai30BaHO JEKCHYHI Ta CTH-
nicTHYHI Tparcdopmaltii, siki OyJIu 3aCTOCOBaHI MPH TePEeKIIai
QHIIOMOBHUX TOJIITUYHHUX MTPOMOB. [IpoaHaizyBaBIIi TEKCTH
MOJIITHYHHUX TPOMOB Ha JICKCHYHOMY PiBHi, aBTOPH BHSBHIIH
HasABHICTh 3HAYHOI KUIBKOCTI MOJITUYHHMX TEPMIHIB, JIAKyH,
abpeBiaTyp Ta CKOpO4eHb, (Hpa3eoNIOTIYHUX OAMHUIIb, HEOJIO-
ri3MiB, BU3HAUYWIX Pi3HI cII0OCOOU nepeKiany noaioHoi JeKkcu-
kr. HaiiGi1bI po3MoBCIOKEHUM CIIOCOOOM BUSIBHIIOCS] BUKO-
pHUCTaHHS TepeKiIafalbKuX TpaHchopMallii: TeHepaizaiii,
KOHKpETH3allii, 3aMiHH, JJOAaBaHHS 1 KaJIbKyBaHHS, HAHMEHII
HOIIUPEHUMH CHOCO0aMH TEpeKyIaay — TPaHCIiTepyBaHHS,
OIIMCOBUH NepeKIIaj Ta HaOMKEHUH epeKiIa.

ITicnst BUBUEHHS Pi3HOMAHITHUX TEKCTIB IOJITUYHUX MIPO-
MOB, aBTOPH JAIHIIIM BHCHOBKY, II0 MOAIOHI TEKCTH Halidy-
FOTh 3HAYHY KUIBbKICTh BUKOPUCTAHHS CTHJIICTHYHHX 3ac00iB,
TakKUX sIK EHiTeTH, MeTadopH, MOPIBHAHHS, Tinep0Oosa, BUKO-
PHUCTaHHS PUTOPUYHHUX 3amUTaHb. JlocainuBim pi3Hi kinacudi-
Kalii crnoco0iB nepekiaay CTHUIICTUYHUX 3ac00iB, OyJI0 BHII-
JICHO HU3KY CIOCOOIB MEpeKaay, 10 SKUX HAICKUTh MOIIYK
BiJINIOBITHOTO €KBIBAJICHTY, AOCTiBHUH MEpEKIa/l Ta OMUCOBHUIM
SIK HAHOLIBII PO3MOBCIOMKEHI CIIOCOOM, TPaHCIITEpPyBaHHS,
TpaHCKPHOYBaHHS Ta TIEPEKIIaAalbKi TpaHchopMallii SK MEHIII
PO3TOBCIOKEHI.

TpeTiM Ta OCHOBHUM €TarioM JOCIiXKEHHsI BUSBUBCS aHa-
Ji3 OCHOBHHX MEpeKIaJalbKUX CTHIICTUYHHX TpaHcdopma-
niit. [Tpoanai3yBaBIIM 3HAYHY KUTBKICTH TEKCTIiB HONITHYHUX
MIPOMOB, aBTOPH AIWIILTH BUCHOBKY, 110 HAKOLIBII PO3MOBCIO-
JOKCHHUMHU CTHJIICTHYHUMH TpaHC(QOpPMAIliSIMA € KOHKPETH3a-
Lis Ta TeHepatizaiis, TpaHchopMallii 3aMiHK Ta T0JaBaHHS,
TPaHCKpUOYBaHHs, TPaHCIITEPYBaHHs, AHTOHIMIUHMEI mepe-
knan. Jo CTHICTHYHMX MepeKiafanbkux TpanchopMmaii,
10 BHKOPUCTOBYBAJIUCS MU MEPEKiIaii, HAJCKHUTh MPUHOM
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CHHOHIMIYHMX 3aMiH, ONMCOBHH Iepeknai, Tpancopmaii
KOMIICHCAIIIT Ta ajanrarii.

Y pe3ynbTari npoBeIeHOTo JOCIiIKEeHHS OyJI0 BCTAHOBIIE-
HO, 1[0 TAKHH THI TEKCTiB MOXXE BHKJIMKATH MEBHI TPYIHOIII
npu nepeknazi. lle moB’s3aHo 3 THM, IO CrelUdika TaKuX
TEKCTIB JI03BOJISIE M MOEJHYBATH y COOI PUCH SIK MyOiluc-
THUYHOTO 1 HAyKOBOTO CTIJIIB, TaK iHOAI # XymoXXHBOTO. ToMy
TIPU MePeKIIaii HeoOXiTHO 3BEPTATH yBary, B MepIIy Yepry, Ha
JIEKCUKO-CTHJIICTUYHI 0COOIMBOCTI TAKMX TEKCTIB.

Ku11040Bi cJj10Ba: noniTHYHA IPOMOBA, MyOIiUYHNI BUCTYII,
cnenudika nepexamy, 0CoOIMBOCTI MOTITUYHUX IPOMOB.

TocranoBka mpodaemu. [lomnitika sk i Oy/b-siKe iHIIE SBHIIE
3MIHIOETBCS 3 YaCOM. BHCTYIH TONITHKIB Ta BUKOPUCTAHHS HUMH
MPOMOB MAKOTh BIANOBiATH MEBHUM HOpMaM, sSKi NpHTaMaHHI
Ta 3arabHOBU3HAHI sl OibIIocTi KpaiH. ToMy 3HauHy yBary npu-
JIISEOTH CaMe TIePeKIajTy TeKCTIB MONITHYHIX TPOMOB, SKi CTAOTh
TIpeIMeTOM (iTOIOTTIHIX JOCTIKEHb.

AHani3 ocTaHHiX mocTimAkeHb i myOamikamiii moxasye, mo
TMONIOHOTO POXy JMOCTIKEHHSA BMMAraroTh PO3IIANY 3 0ararhox
acrmekTiB. TeopeTHKO-MeTONONOTiYHy OCHOBY TOCIIKEHHS CTa-
HOBATE podotH 1.B. Camoiinosoi, O.B. [Toxsoiicekoi, LIL. Jleuyk,
0.B. 3abmonpkoro, H.B. Illesuyk, TM. Hixonaesoi, .B. Kapa-
0ana, 1.10. Cunsroscekoi, 1.B. Hemaitnooi, C.b. MopkotyHa,
0.0. XKynagcokoi, T.B. bypwmicrenko, T.A. [aneit, A.B. [umko,
HII bamyxka, LJI. ®ecenxo, A.O. Jlucenko, I.M. Kmimenko
Ta iHImX. OcoOMMBOCTAMH TIepekIajTy MOMTHYHMIX IPOMOB Ta TEK-
CTiB ocobmuBo fnetanbHO 3aitManacs 1JI. @ecenko. Ily6miummit
BHCTYTI 3 TOUKH 30y CKIaTHAKA MOBHOKOMYHIKATHBHOI KOMITETEH-
mii gepxasHoro cyx6oBis gocimkysana LIL. Jlepayk, a ocobmi-
BOCT] AHIIOMOBHHX IOMITHYHHX TPOMOB Y CBOIH poOOTi po3mis-
nama O.B. Kynenxko ta P.A. CroGoxeHxo.

MeTo10 cTaTTi € OCTIKEHHS CHEUUM(iKd Mepeknamy Tek-
CTIB TIONITHYHUX TPOMOB i3 JIEKCHUHOI 1 CTHTICTHYHOT TOUOK 30DY.
00’€exTOM JTOCTIKEHHS € crierudika mepekay NoMiTHIHUX TPOo-
MOB, & IIPEIMETOM — TEKCTH MyONiYHKMX BHCTYIIIB aMEPUKAHCHKHX
Ta OPUTAHCHKUX TIONITHKIB.

Buxnan ocHoBHoro matepiaiy. Bei cdepu monchkoi misuth-
HOCTI 3a3HAI0TH Mporiecy rnobamizarii. Koxsoro Hs 3°IBISI0TCS
HOBI TIPABHIIA, MOJIEPHIZYIOTHCS HOPMH Ta IPUHIIAITH, 3MIHIOIOTHCS
o Ta X opienTup. [loniTrka Mae pymiifHui BB K Ha OO
1101 KpaiHu, TaK 1 Ha KUTTA KOKHOTO il rpoMaisdHuHa. [0n0BHOWO
METOH TONITHYHOT TPOMOBH € TIPUBEPHEHHS YBary, a Il MOXHA
3pOOUTH TINBKH B TOMY BHMAJIKY, SKIIO TIOTITHK MO3KE BMiO KOpH-
CTYBATHCS MUCTEITBOM ITyOJIIYHOTO MONITHYHOTO BHCTYITY.
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[lin ni€ro MeBHUX MPOLIECIB Y MOBI MOMNITHYHKX BUCTYTIIB 3 SB-
TAOTBCS TEPMIHH, JAKyHH, PI3HOMAHITHI CKOpOUEHHs Ta abpeBia-
Typu. BoHu ckaaatoTs 0coOMMBHIi IIACT NEKCHKH, SKUI BUKITHKAE
TpyAHOwIi mpu mepeknani. Came ToMy NekcuuHi TpaHchopManii
€ JIOCUTb BOKIMBHMHE TIPH TIepeknaji, amke 00CAT JTeKCHKH JBOX
PI3HEX MOB IOCHTD YacTO PI3HUTBCS, a L€ OPOKYE TPYAHOLL IIpH
mepekai.

ABTOpH JIeTallbHO PO3MIANAIOTH JIEKCHYHi TpaHchopMarii
Ta 1X BUKOPUCTAaHHA y TeKCTax MOMTHYHMX TpoMoB. OjHiero i3
HAM0OITBII  PO3MOBCIOMKEHUX TepeKaabkuX TpaHcdopmariit
y TeKCTaX CydYacHHX MONITHYHMX NPOMOB € TeHepami3auis 3Ha-
YeHHS, 3aMiHa MOBHOI OIMHHII Y BHXITHOMY TEKCTi Ha MOBHY
OJIMHHUINO 3 OUMBII NIMPOKUM 3HAUCHHAM Y TEKCTI, IO TEpeKia/a-
€TbCS, HanpuKnag: “It is here that we remember that even when
hatred burns hottest, even when the tug of tribalism is at its most
primal, we must resist the urge to turn inward. We must resist
the urge to demonize those who are different. The sacrifice made
here, the anguish of war, reminds us to seek the divine spark that is
common to all humanity” [1] — «Came mym mu nam’smaemo, wo
HAGIMb KOTU HEHABUCTIL NAIAE HAlleapAiule, HABIMb KOTU Heaza
00 panamuynoi npunanexicHocmi 00 6020 CyCRibCMEA € 20106~
HOI0, Ml MOGUHHT POMUCTOAMY NOKIUKY 838MU YUACTTb Y YbOMY.
Mu nosunni npomucmosmu no3ugy 36UHY8aUyeamu y 6cix zpixax
mux, xmo eiopizusemvcs. Tym Oyna npunecena dcepmea, a mya
BIlIHU HA2AOYE HAM, WO CTIO WYKAMU DOXCECMBEHHY ICKDY, CHITbHY
0715 8Cb020 TIOOCHBAY.

[lpu mepexnani 1BOTO BHCIOBMIOBAHHS OYNO BHKOPHCTAHO
TpaHc)OpMaLilo TeHepanisalil 3HaueHHs. Bucnis “the tug
of tribalism” OCIIBHO TIEPEKIIATAETHCA K «3a631ma H0pomboa 3a
mpudanizmy, Mo 03HaYae HerepeOOpHe OakaHHS IHIMBINA Halle-
*KaTH JI0 CBOTO CYCILIHCTBA, IO 1HOMI BUKJIMKAE MIKIUIEMCHHY
BOpOXKHETy. AOM He OOTSKYBATH TEKCT TepMiHAMH, SKi MOKYTb
CTAHOBUTH TPYIHOLII Y PO3YMIHHI, TAKHi BHCIIB Oyno mepexia-
JICHO 32 IOTIOMOTOI0 OUTBIIT IIMPOKOTO 3HAYECHHS.

[poTunexHoto TpaHcdOpMaLiero 10 TeHepamizalil € KOHKpe-
tusanis. Hanpuxnan: “It was here, more than anywhere else, that
the Renaissance began — a period of history that inspired centuries
of creativity and critical thought across our continent and which
in many ways defined what it meant to be European” [2] — «Came
y Beneui, sx nioe inwie, nouanocs Biopodoicenns — nepiod icmopii,
AKUL HAOUXHYB HA MBOPHICINb MA KPUMUYHE MUCTEHHS. O 6CbOMY
HAWOMY KOHMUHeHmi 1 0acamo 6 YoMy GU3HAYUS, WO O03HAYAE
oymu esponeticokumy. Taxy mpomosy Tepesa Meii mporosnorysana
y Beneuii, Tomy abu migkpecmuty i nepeOyBaHHS caMe y IbOMY
MiCTi, aBTOPH BUKOPHCTAIX TPaHCHOPMALLIF0 KOHKpETH3ALi.

e onnielo NEKCHYHOW TpaHC(OPMALIEI € TPAHCTITEpaLd,
pimme — TpaHckpuOyBaHHS. TpaHCTiTepyBaHHs MOJATAE Y 3amo-
3MueHHI rpadiuHoi (QopMH CcIoBa, TPAHCKPUOYBAHHS — 3BYKO-
Boi (opmu cmoBa. L[i TpancQopmarii ifeanbHO MiAXOmATH AMA
TepeKay pisHUX reorpad)ivyHEX Ha3B Ta BIACHUX IMCH 1 Maiike
3aBXK/IM BUKOPUCTOBYHOThCS pasoM: “Thank you all very much.
Good luck. Please be seated. Thank you, General Graves, for
that very kind introduction. Barbara and I are just delighted to be
here and honored that we could be joined by our able Secretary
of the Army, Mike Stone; of course, the man well-known here that
heads our Army, General Sullivan, General Gordon Sullivan;
and Gracie Graves, General Robert Foley, General Galloway,
Shawn Daniel, well-known to everybody here, been our host, in
a sense; and a West Point alum who has been at my side for 4 years,

over here somewhere, General Scowcroft, graduate of this great
institution who served his country with such distinction” [3] -
«/yoice 0sikyro ecim. Yoaui. Byow nacka, cidatime. J[axyro, 2enepane
TIpeiisc, 3a mennuii npution. Mu 3 Bapéaporo dysrce 60siuni, wjo 31a-
X0OUMOCS Tym i NUMWAEMOCA UM, WO HAC 3aNPOCUE HAWl KoMNe-
menmuuti minicmp apmii Maiixk Cmoyn, 36uyaiino, 1Moouna, sy 6ci
3HAIOMb MM, AKA 040TI0E Hauty apmito, 2enepan Canniean, zene-
pan Topoon Cannisan; a maxooxc Ipeiici I'peiig3, zenepan Pobepm
Doni, 2enepan Fannoyeii; Hlon [enien, dobpe sidomuti ecim mym,
AKULL € 6edyuUM, | GUHYCKHUK 6IiicbK060T axademii Becm Ioiinm,
AKUl Y6 31 MHOI0 NOPYY YOMUPY POKU, Mym 0ech e ¢ 2eHepai
CKoyKpogm, 8unyckHUK Yb020 8eIUUHO20 YHIBEPCUMENY, AKULL CTy-
JICUB CBOIl KPAiHi 3 MAKOI0 HENOBMOPHICMIO.

Lleii ypuBOK Haliuye 3HAYHY KiTbKICTb BIACHUX IMEH, fKi Tepe-
KNafanucs KOMIUIEKCHO 32 JOTOMOTOI0 TpaHCHiTepalii Ta TpaH-
ckpubyBanHs. Takox mpu mepeknaji Oymno BxuTo iHmy Tpascdop-
Matito, excrikaito. “West Point” — BilichkoBa akajieMis 30poiiHUX
cun CLIA, sxa TeputopianbHo 3HAX0IuThCS Y MicTi Bect-IloiHT,
TOMY TIpH TiepeKIIajl, abu Ui HOCIiB MOBH TEpeKiaay 0yio 3po3y-
MIJIO TIPO 1O H/IEThCS, ABTOPH IOIAIH TIOSCHEHHS BIACHIH Ha3Bi.

[Tosask ykpaiHcbka Ta aHIiicbka MOBH MaloTh pi3HY CTpYK-
Typy Ta TMoOYZIOBY PEUYEHHS, TOCHTb YacTO BHKOPHCTOBYIOTH JEK-
CHYHY TpaHC(OPMAL[0 AHTOHIMIYHOTO TepeKIajy, HAIPUKIAL:
“The Jerusalem Avenue passage required constant protection,
repair, and reinforcement, but the will of its defenders did not
waver, even in the face of death” [4] - «[Lnsx no Epycanumcoromy
npocnexmi umMazag noCmitino20 3axuciy, peMonmy ma iokpi-
NIeHHS, ane 6015 11020 3aXUCHUKIG GUCHOANA HAGIMb Niepe) TuLem
cmepmiy. CnoBo “waver” 3 aHIIHCBKOT MEpEeKIaacThes K KO-
BATUCSY, «IPOTHHATHCSY, Y PEUCHHI PUCYTHE 3amepeucHHs. Tomy
mpu mepeknagi Oyno BHpIlIEHO BHUKOPUCTATH TpaHC(opMariio
AHTOHIMIYHOTO TIEPEKTIATYy Ta I€CTIOBO «BUCTOATI» SK AHTOHIM 0
OIMHHI[ Y BUXITHIH MOBI.

JlocuTb 4acto mpy MepeKiaii TEKCTiB TOMITHYHUX HPOMOB
JOBOIUTECS JOJABATH I€AKI MOBHI OJMHHMII, 100 3a0e3mednTH
ajiekBaTHUI nepeknaj. Takuil pUiloM HAa3UBAETHCS 10ABAHHAM.
Taxa TpascopMalris J03BOJISE 3pOOUTH TPOMOBY LTI XapaKTep-
HOIO /1S MOBH Tiepeknajy, Hanpuknan: “Before I begin, [ want to
apologize for the delay but there were so many people who showed
up, and because this is the largest gathering of distinguished for-
eign diplomats in San Francisco, since the founding of the United
Nations — there was a little more of a delay in getting everyone
in, and there are still people outside we hope will be able to get
in” [5] - «llepw nidic nouamu, 5 X0uy GUOAYUMUCA 34 3AMPUMKY,
ane NpuIiuIo Mak bazamo Jooel, I uepes me, wo ye HAUOITLUA
3ycmpiy guoamuux 3axopoonnux ouniomamis y Can-Ppanyucko
3 yacy 3acuysanns OOH — 6yna we Hesenuxa 3ampumKy 3 mum,
wob enycmumy 6cix, i 6ce we € 100U 3306Hi, 5Ki, CHOOIBAEMOCD,
3MOJCYMb ROMPARUMU 00 34U 20Meni0y. 3 TAKOW TPOMOBOIO
Tnnapi Kninton Bucrymana y Can-®pantucko B roteni Caroro
Opannucka «Becriny. [lpy nepeknagi TeKcTy J0BENOCS BUKOPH-
CTaTd TpaHc(opMalilo fofaBaHHs, abu HajaTH OinbIIe KOHKpe-
THKH TOMY, JI¢ BiIOYBA€TbCS OIS

e ommieto 3 NeKCHUHMX TepeKNajgaubkuil TpaHcopMmawii
€ TpaHchopMaIlis 3aMiHH, KOJH OJHA JIEKCHYHA OJUHHIIA Y BUXiJl-
Hiii MOBi 3aMIHIOEThCS Ha 1HITY B MOBI IIepeKIazy, a0 3a0BOIb-
HUTH 10TpeOU ajiekBatHoro nepekinany: “Tomorrow you Il head to
the polls to elect a congressman who always puts America first, Dan
Bishop. I've just come from a meeting with North Carolina officials

33



ISSN 2409-1154 HaykoBwuit BicHUk MixkHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonoris. 2019 Ne 42 tom 3

representing communities hit by Hurricane Dorian and I expressed
the unwavering solidarity of the American people, we are behind
you 100%. 100%. The prayers of our entire nation are with
the citizens of North Carolina, South Carolina, Georgia, Florida
and everyone else that was in the storms path, and [ will say [ was
called by the government of The Bahamas and we re helping with
The Bahamas. They were hit so hard” [6] — «3aempa eu gupywume
Ha GubopY, wod 0Opamu KoHepecmend, sKull 3a8icou Cmagumb
Amepuxy Ha nepwe micye, Jena Biwona. A wolino npuiiwios i3
3ycmpiui 3 npedcmasnukamu Iisuiynoi Kaponinu, wo npedcmas-
JsI0mb 2poMao, ypasceni ypacarom JopiaHom, i 1 6UCI08US Heno-
XUMHY COTIOAPHICHb AMEPUKAHCOKOMY HAPOOy, MU RIOMPUMY-
emo sac Ha 100%. Monumeu yinoi nayii Haoxo0smp 00 2poMaodsiH
liguiynoi’ Kaponinu, Ilisdennoi Kaponinu, [Jocopocii, @ropuou
ma 6Cix IHUIUX, K020 3a4EnUs WMOPM, i 5 CKAJNCY, WO MeHe GUKIU-
kas ypsa0 bacamcvkux ocmposis, i mu donomazaemo bazamam. Bonu
nocmpaxcoanu dydxce cunvhoy. Y mpomosi Jonansa Tpamna 6yno
BIKHTO JeKUTbKa pasiB coBo “hit”, B yKpaiHCBKii MOBI BOHO Ma€
3HAYCHHS «G0APUmMUY, 033K HILTOCS PO yparaH, IPU Nepekiaji
0yIo 3aCTOCOBAHO TPAHC(OPMAILIK) 3aMIHM Ta BUKOPHUCTAHO TaKi
CIOBA: «Bymu ypaxcenumy» 1a «nocmpaxcoamuy. Bupaz “to be
behind” mae nepuoyeprope 3HaYCHHS «OyTH TM03a1Ly», ajle TAaKHM
BUPA30M TPE3UIEHT XOTIB TIOKA3aTH, 10 BiH Ta BECh HAPOJ| CTOATh
1033y Ta € THJIOM ISl JHOIeH, TOMY MpH Tepekiai Oyl1o BUKO-
PUCTaHO CIOBO «niompumysamuy. Yparan Jlopian mpoiimoscs
jexiibkoMa 1mratamu Amepukn. JociiBHO 1e Oyno mepeKiaieHo
K «Oesaki wimamu ecmanu Ha 0oposi ypazayy. 100 Hamatn
QJICKBATHUH TEPEKNIa], aBTOPH BUKOPHUCTANM TPaHCOPMAILi0
3aMiHH Ta 3MOTJTH 30€PETTH 3MICT BUCJIOB/THOBAHHS, BUKOPHCTABILIH
CIIOBOCIIONYUEHHS (K020 3a4enue Wnopmy.

JlocuTb YacTo Tpu TMepeKiIaji MONITHYHAX MPOMOB MEpeKia-
Jladi MOKNaAl0Thes Ha CTHTiCTHYHI Tpanchopmaii. [ToxiOni Tpan-
chopmMartii BUKOPUCTOBYIOTHCS, KOIH Y TEKCTAX HAIUYIOThCSA MOBHI
OJIMHHIL], SIKi He IPUCYTHI Y MOBI IEpeKIay abo Kol nepeKajay
Ma€ Ha MeTi 30eperTi eKCIPECHBHICTb, 3pO0MTH aKIIEHT HA CTHII
MOBJICHHS, a HE HAMAraeThCsl IOHECTH CTPYKTYPY TEKCTY.

OnHi€ro 3 Takux TpaHchOpMAIliil € BAKOPUCTAHHS CHHOHIMIY-
HUX 3aMiH. Y OUIBIIOCTI BUNAKIB NEPEK/Iajadi BUKOPUCTOBYIOTh
CHHOHIMIYHY 3aMiHy JUIsl TOTO, 00 TEKCT 3ByuaB OiIbII TPUPOLI-
HBO JUIs HOCITB MOBY miepexnany: “Here at Pearl Harbor, America’s
first battle of the Second World War roused a nation. Here, in so
many ways, America came of age. A generation of Americans —
including my grandparents — the Greatest Generation — they did
not seek war, but they refused to shrink from it. And they all did
their part on fronts and in factories. And while, 75 years later,
the proud ranks of Pearl Harbor survivors have thinned with time,
the bravery we recall here is forever etched in our national heart.
I would ask all our Pearl Harbor and World War II veterans who
are able to, to please stand or raise your hands — because a grate-
ful nation thanks you” [1] - «Tym, y Ilepr-Xapbop, nepwa b6umsa
Amepuku y Jlpyeiti ceimosiil itini npodyduna Hayiro. Tym Amepuxa,
y bazamvox nianax, nodopocnimana. Iloxoninus amepuxanyie —
gKIIOYaiou Moix 6abycy ma 0idycie — HatigenuUHiuLe NOKONIHHSA.
Boro He npacuyno eiiinu, ane i0Mo6un0Ch 3pikamucs 6io Hei. 1 6ci
BOHU UKOHYBATU CBOI0 POTb HA hpormax i Ha padpuxax. I xoua
yepes 75 poxie dodnecui paou mux, sxi euxcuny y [lepn-Xapbop, i3
YacoM nopioway, Xopoopicis, Ky Mu 3240VEMO MY, HA3A6XHCOU
BUKpOINAC Ha HawoMy HayioHateHomy cepyi. A 6 nonpocus ycix
Hawux eemepanig Ilepn-Xapbop ma [pyeoi ceimogoi 6itinu, sKi
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ChpmodicHi, Oy0b acka, niOHiMimbes abo niOHiMime pyKu, addice
80AuHa Hayis 0aKye eamy. Bupas “come to age” mepexnamacThesa
SIK «0ocA2amu RosHOTIMmMAY, ane y 1poMy Bunajky bapak Odama
MaB Ha YBasi, 10 MOAii, AKki Binbymics mpotsrom [pyroi cBiToBoi
BiltHu Ta y [lepn-Xapbop, sMycuimn AMepHKY CTaTH CHITBHIION
Hariero. [Ipn nepexnani niecnosa “to shrink” aBropn BUKOpHCTAIH
CHHOHIMIYHY 3aMiHy, a/ke B TIEpIIy Yepry CIOBO MEPEKIaIaeThes
K «giocmynamucs, giomosnamucay. bepydu 10 yBaru KOHTEKCT,
aBTOPH BHPINIMIA BUKOPHUCTATH CaMe EKBIBANCHT «3PiKamucay,
aJhKe 3a 3MICTOM BiH € OUTbII JoriyHuM. Bupazom «BukpoiTHCs Ha
cepili» B yKpaiHChKiii MOBI TI03HAYAKOTh peui, SKi HAZIOBTO 3aJIUIIIA-
0ThCA Y IaM’SITi 1 HAKIIA/IA10Th MEBHKH BiOUTOK Ha Jrozeit. Tomy
TP TIEPEKIIa/li 3HAYCHHS «IPABiFOBATIY 0y/I0 BUKOPUCTAHO CHHO-
HiM, SKUi HAKPAIIE BiJTOBI/AB 3MICTY.

Yepe3 BiIMIHHOCTI Y IBOX MOBaX BUHHKAE Mpoliema 3 0e3eKBi-
BaJICHTHOIO JIEKCUKOIO. Y TAKOMY BHTIAJIKY NEpeKIaaqi BUKOPHCTO-
BYIOTh TaKy CTUNICTHYHY TPaHC(OpMALILIO K OTIUCOBHIA TIEpeKIa.
et croci6 momomarae mepekiajady BiITBOPUTH HOSICHEHHS 10
MOBHHX OJIMHHIIb, SKI HE MAlOTh CKBIBA/ICHTIB y MOBI MEPEKIAY:
“This is a massive storm, hurricane-force winds extend some
175 miles in every direction of the center. The storm may strengthen
as it meets the cold front approaching from the northwest, and that's
when it changes from a tropical storm to a nor’easter, which has
very big implications for those areas to the west of us and to
the north of us” [7] — «L]e macusna Oyps; simpu uepes dito ypazany
HPOCIAAIOMbCS, NPUOTU3HO HA 175 MUTb Y KOJCHOMY HANPAMKY 610
yenmpy. bypa mooice nocunumucs, Konu 3ycmpiuaemacst 3 Xon0OHUM
(hpormom, wo HAOTUNCAEMBCA 3 RIGHIUHO20 3aX00Y, | MOOI BOHA
SMIHIOEMbCS 3 MPORTYHOL OYpi Ha YpazaH 3 cHi2om, wo mac dyarce
BeNUKI HACTIOKY 018 YUX PatioHig Ha 3aXi0 ma Ha NiGHIY 6i0 HACY.

OmucoBuii Tepeknajg JOCHTh YacTO BUKOPHCTOBYIOTH I
TepeKnagy peanii, AKi XapakTepHi Ais omHiel KpaiHu Ta 30BciM
maneki s Kynstypu inmol. Hampuknan, y upomy ypusky Maiixn
Brymbepr nonosinae npo pesynsrari yparany CeHjii Ta BAKOPHCTO-
BYE Y CBOIl IOMOBI/Ii TAKy peaito K “a nor’easter”. 3aranoM exsi-
BaJICHT B YKpaiiHChKill MOBi icHye «Hopd-Ocm2, ane Takuii eKBiBa-
JIEHT HIY0TO HE TOBOPHTH YKPATHCHKOMY CITyXaueBi, MO3asK Il BUJT
yparany MO)xe BUHHKHYTH JIAIIE HA TIBHIYHO-CXITHOMY Y30epeskii
CIIA, sixuii Gepe moyatox 3 ATIAHTHYHOTO OKEaHy, Ta Pe3y/IbTaToM
SIKOTO MOXKYTh OYTH OTIaI1 31 CHIrOM.

“Now this journey is a testament not just to you as individu-
als but also to the families that surround you, because your jour-
ney began long before you got that first military haircut and put
on white-over-grey. Without your families, you never would have
had the strength to tackle Beast Barracks while your peers back
home were enjoying a final, carefree summer before college. Your
families were the ones you called for a shoulder to lean on or
a kick in the pants. They ve been there for you for every moment
of triumph and every moment of challenge. Their unending love
and support provide the very foundation that allows you to stand
strong today” [8] — «Tenep ys mandpieka € ceiouenHsm He nuuie
0115 8ac 5K ocobucmocmi, a i 0715 cimetl, SKi 6aC OMOUYIOMb, MOMY
Wo eawia nodopodc PONOYATAC 300620 0 MO20, K 8aM 3D0-
Ouny neputy ilicbkogy CmpudiIcKy i 6u 00s2nu 6ilcbKogy (hopmy.
bes sauux pooun y eac Hikonu He 0y10 6 cun nodoiamu Kadem-
CbKY RIO20MOBKY, NOKU 8aWli POBECHUKY ROBEPMAIOMbCS 0000MY,
HACOTO0MICYIOUUCH 3AKTIOUHUM, Oe3mypOOmHUM Timom neped Kole-
Oxcem. Bawii cin’i 6y mumu, na Ko2o 8u 3a8dcou Mozn nokiac-
mucs ma 6io Ko2o Mo2iy ompumamu npodyxand. Bowu oynu 3 eamu
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y KOOICHY Mumb mpiymghy ma y ckpymuy Xeununy. Ix neckinuenna
710006 1 NIOMPUMKA CIYHCamb MIECI0 OCHOBOI0, AKA D0360A€ BAM
Cb0200HI MiyHO cmoamu Ha Hoeaxy. Y Takomy BucTymi Mirmens
(Obama BUKOpHCTANA ISKUTbKA Peaii, AKi BiTOMi JIITe aMepHKaH-
cbkoMy Hapozy. Hanpuknaz, “Beast Barracks” — nporpama kajet-
CbKoro 0a30BOTO TPEHYBAHHI, KE TPHBAE 7 TIDKHIB Ta EPETBOPIOE
Toyiel Ha KajieTiB y BilichkoBiil akanemiit Bect-Iloitnt. CoBocto-
Ty4eHHsM “white-over-grey” n03Ha4a10Th (JOPMY aMEPHKAHCHKIX
CONIIATIB, SIKa CKIAJA€ThCs 3 CIPHX IuTaHiB, OLI0i (yTOOIKN O€3
pykais Ta 6101 dypaxkn. Bucnie “moment of challenge” Moxna
JNOCIIBHO TIEPEKIIACTH SK «(MOMEHM GUKTUKY», (CKIAOHOWN, ane
32 KOHTEKCTOM MOXHA Ti/TiOpaTi CHHOHIM, SKHit Oy/ie MaTH OTHAKO-
BHH CEHC, X04a 1 BAPI3HATUCA Bill IPAMOTO EKBIBANICHTY.

“If we put another two or perhaps three justices on, that will
happen. And that will happen automatically in my opinion because
I’'m putting pro-life justices on the court. I will say this, it will go
back to the states and the states will then make a determination”
[9] = «fxkwo mu nocmasumo we 08a i, MOXCIUBO, Mpu cyooi,
ye cmanemyvca. 1 ye 6i00y0embcs agMOMAMUYHO, HA MOKO OYMKY,
MOMY W0 5 HASHAYAI0 CY00i8, SKI NIOMPUMYIOMb HOUKIH 3AXUCHLY
scumms oounu. A cxagxcy ye, ye éce noseprenvcs 0o depao,
i modi depoicast RPULIMYMb PitUeHHA).

HacTymHow CTHTICTHYHO Mepekiafabkor TpaHCchHOpPMAIIiE0
€ KoMTIeHcartis. [i MpWHIII oA Y 10/1aBAHHi HEOOXiTHIX MOBHIX
OJIVIHHII[b, SIKi BTPAYaOThCS TPH TiepekJiali abo SKi 30BCiM HEMOAITHBO
niepesiary, Hanpukiay: “The signs of this friendship stand in our nation s
capital. Just steps from the White House, we 've raised statues of men
with names like Putaski and KoSciuszko” [4] — «Osnaxu yiei Opyorcou
cmosms y cmonuyi Hawioi Kpainu. Ycvoeo 3a kinbka Kpokis 6i0 binoeo
OoMy MU 80367 MOHYMEHMU HAUTOHATLHUM 26POSM 3 MAKUMY [Me-
Hamu ax Kazumup Iynacoxuii ma Taoeyw Kocmiowiko.

Kommencarris — sk BUj| epekiajanbkoi Tpanchopmartii, Skui
BUKOPHCTOBYEThCA JOCHTH piko. OKpiM BMiHHS MepeKianar,
nepeKnanady HeoOXilHO MaTu 0arato ()OHOBHX 3HaHb a0M BMITH
KOMIICHCYBAaTH 1H(QOpPMALLi0, SKOIO CIyXad / 4uTad He BOJOJIE.
V 1I60MY YpHBKY CJTOBO “Hen” aBTOPH 3aMiHHITH CJTOBOCIIONYYCH-
HAM «HAWIOHATBHI 2epoiy. AJDKe He BCi TIOMH 3HAIOTH, MO 0CO0H,
npo sKuX roBoputh JloHambx Tpamm, € yuacTHUKamMu AMepu-
KaHChKOi peBoowii Ta mouecHumu rpoMansHamu CLIA, xoua 3a
TIOXO/KEHHSAM BOHH OYIHM MoNsKaMu. Takox y TeKcTi Oyio KoMIieH-
COBaHO IHMOPMAIIIIO IIONO IMEH, MO3asK y MPOMOBI OYIH 3rajaHi
JIMIIE TIPi3BHINA, TOMY TIPH Tepeknmami Oymo JomaHo iMeHa, abu
9nTad / cyxad oTpuMaB Oiblie iHdopMarii.

Ille onHiero crumicTHYHOW TpaHChopMatiew € afantaris. Ls
TepeKajalbka TpaHcGopMalis HalineHa Ha BiITBOPEHHS iH(op-
Mallii, Ika € 4y)KOK Ta He3PO3YMINOK0 s HOCIiB MOBH mepe-
Knany. JocuTh 4acTo TaKMM MOBHMMH OTWHHISIMH MOXYTh CITy-
TYBATH JIAKYHH, Peaii Ta BUPA3H, XapaKTepHi [T BUXIJHOT MOBH:
“As dawn broke that December day, paradise never seemed so
sweet. The water was warm and impossibly blue. Sailors ate in
the mess hall, or readied themselves for church, dressed in crisp
white shorts and t-shirts. In the harbor, ships at anchor floated
in neat rows: the California, the Maryland and the Oklahoma,
the Tennessee, the West Virginia and the Nevada. On the deck
of the Arizona, the Navy band was tuning up” [1] — «Konu nacmas
CGIMAHOK y Moil 2pyOHesull Oetb, pail HIKOTU He 30a6d6Cs MAKUM
conookum. Boda 6yra mennoto i Hemoociugo braxumuoro. Mopsxu
inu y eilicokositl idanvui abo eomyeanucs 00 yepreu, 00fcHeHi
y Oinocuivncny opmy: 6ini wopmu ma ymoonku. V easani kunyau

€601 AKopi pignumu psoamu xopaoni: «Kanigopniay, «Mepinenon
i «Oxnaxomay, «Tennecciy, «3axiona Bipoycuniny ma «Heeaoay.
Ha nany6i «Apizonuy epyna BMC nanawmosysanaca na pobomyy.

Tepmin “mess hall” nepexnanaetbes Sk «o00iIaTH 3a OTHUM
ctonom». JI0CHTh YacTo Take BH3HAYEHHS JJAIOTh [IANBHAM Y TIOp-
Max a0 Ha BilicbkoBHX KopaGnsax. Mxetbes mpo kopalui, ski cTo-
SUTH Y TaBaHi, Ta PO MOPAKIB, SKi TOTYBATHCA /[0 IOYATKy HOBOTO
1Hs. MoxHa 3p00MTH BUCHOBOK, 0 HIETHCS CaMe PO «8ilCbKogy
idanvuron. Taxox mpu mepexiai 0y10 BUKOPHCTAHO JIAMKH, MO0
nokasaty, wo “the California, the Maryland and the Oklahoma,
the Tennessee, the West Virginia and the Nevada” — Ha3Bu xopa-
011iB, a He IITATIB.

“It was locker room talk, as I told you. That was locker room
talk. I'm not proud of it. [ am a person who has great respect for
people, for my family, for the people of this country. And certainly,
I’'m not proud of it. But that was something that happened” [80] -
«Ax 2 6am 2060pus, ye Oynu nycmi danauxu 3a Kagow. Lle 6y
nycmi danauxu. A ne muwaiocs yum. A moouna, ska yjice noea-
arcae modell, Mo pooury, Jodell yiel kpainu. I 3euuatino 1 He
nuwaioca yum. Ane cmanocs me, wjo cmanocay. Y CBOIH POMOBI
Jlonansy Tpamn BukopHcTaB imioMaTudnuil Bupas “locker room
talk”, o TepeKIaTacThCs K «PO3IMO6A y KYPUAKIN, IO 03HAYAE
MapHi PO3MOBH, AKi Hi 710 4OT0 He TIPHBOAATH. [[pn mepeknazi 6ymo
BUKOPUCTAHO BUCIIIB, KU € OLTBII XapaKTepHUM ISl YKPATHChKOT
MOBH — «Hycmi 6anaykuy, TONAHO BHCIIB «3a KAG0H), aNaTTy-
BABII TEKCT JI0 YKPAiHOMOBHOTO HACEMEHHS.

BucHoBku. B pesynerari mposemeHOro IOCTiMKEHHS Oyio
BCTAHOBNEHO, WO creuu(ika MepeKnagy TEKCTiB MOMITHYHHX
TIPOMOB TIOJISTAE B TOMY, 110 BOHH TOEIHYIOTH Y 001 PUCH, OKPIM
IyOMIIUCTIHYHOTO 1 HAYKOBOTO, TAKOXK 1 XYJOKHBOTO CTHIO. ToMy
TpH MepeKiai aHIMOMOBHHX TONITHYHUX TPOMOB YKPaiHCHKOIO
HEeoOXITHO 3BEPTATH YBATY, B TEPIIY YTy, HA JEKCHKO-CTHIIC-
THYHI 0COOIMBOCTI TAKKX TEKCTIB.

OcHOBHEM CII0CO00M TIEpEKITay TOMITHIHNX TPOMOB BHSBH-
J0CS. BUKOPUCTAHHS TMEPEKIANAbKUX TPAaHC(OpPMAIIii: TeHepati-
3aI1ii, KOHKPETH3aIlii, 3aMiHH, JOMABAHHS 1 KaibKyBaHHA. [lomiOHi
TEKCTH HANIYYIOTh 3HAYHY KUTBKICTh BUKOPUCTAHHS CTHIICTHYHMX
3ac00iB, TAKMX SIK €MiTeTH, MeTa(opH, MOPIBHAHHS, rimepOona,
BUKOPUCTAHHA PHUTOPHYHKX 3amiTaHb. HaiiMeHII mommpeHnMu
crocobamMu MepeKiany BUABUIACA TPAHCIITEPyBaHHS, OMHCOBHIA
TmepekTan Ta HabmwkeHni mepekian. Ha#Oimemm po3moBcromke-
HUMH CTHJTICTHYHMMH TPaHC(OPMALISIMH € KOHKPETH3allisl Ta reHe-
pami3aris, TpancopMarii 3aMiHM Ta JONABAHHA, TPaHCKPUOY-
BaHH, TPAHCTITEPYBAHHS 1 aHTOHIMIYHHIT TIepeKIa.
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Akopiants N., Chernenko S. Specificity of translation of
modern political speeches

Summary. The article is devoted to the study of the concept
of political speech, lexical-stylistic peculiarities of such texts,
and to the analysis of the use of lexical and stylistic translation
transformations, which were applied in translation. The
relevance arises due to a lack of research of lexico-stylistic
features of the translation of political speeches from English
into Ukrainian. The purpose of this study is to analyze
the lexico-stylistic features that arise in translating political
speeches from English into Ukrainian and to highlight
the main lexical and stylistic translation transformations used
in translating political speeches.

The paper explores the concept of political speech,
examines its lexical and stylistic features and their influence
on translation. It also analyzes the lexical and stylistic
transformations used in translating English political speeches.
During the analysis of the texts of political speeches

at the lexical level, the presence of a large number of political
terms, lacunae, abbreviations and contractions, phraseological
units, neologisms was found. Different ways of translating such
vocabulary have been identified. The most common way is to
use translation transformations: generalization, concretization,
replacement, addition, and loan translation. The least common
translation methods are transliteration, descriptive translation,
and approximate translation.

After studying various texts of political speeches, we
came to the conclusion that such texts have a large number
of uses of stylistic means, such as epithets, metaphors,
comparisons, hyperbole, and the use of rhetorical questions.
After examining different classifications of stylistic translation
methods, the research identifies a number of translation
methods used, including: finding the equivalent, word-
for-word and descriptive translation as the most common
methods, and transliteration, transcription, and translation
transformations as the least common.

The third and the main stage of the study was the analysis
of the basic translation stylistic transformations. Having
analyzed a large number of texts of political speeches, we
came to the conclusion that the most common stylistic
transformations are concretization and generalization,
transformations of substitution and addition, transcription,
transliteration, and antonymic translation.  Stylistic
translation transformations used in translation include
receiving synonymous substitutions, descriptive translation,
compensation transformations, and adaptations.

The study found that these types of texts may cause some
translation difficulties due to the fact that the specifics of such
texts allow them to combine features of a nonfiction style,
scientific, and sometimes artistic. Therefore, while translating
it is necessary to pay attention, first of all, to the lexical-stylistic
features of such texts.

Key words: political speech, public speaking, specifics
of translation, peculiarities of political speeches.
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acucmerm Kageopl POMAH0-2ePMAHCHKOL (hLI0I0211 ma nepexiady
Binouepriecvicoeo HauioHAIbHO20 A2PAPHO20 YHIGEPCUMemy

JITHIBOKVJIETYPHA AJTATITAILA LT YAC [TIEPEKJIALTY
JIEKCURO-OPA3EOJIOITYHUX OJJMHUIIb HOBUHHOI'O
MATEPIAJIY KAHAJTY «€BPO H'I03» YRKPAIHCHKOIO MOBOIO

AHotanifa. CrarTioO NPUCBSIYCHO JOCHIPKCHHIO SBHIIA
JHIBOKYJIBTYPHOI ajmanTtaiii Ha OCHOBI IEpEeKJaiB TEKCTiB
JTUCKYpCy 3ac00iB MacoBOT KOMYHiKallii Ha OCHOBI MarepiaiB
nepekiany kanainy «E€Bpo H’ro3» ykpainchkoro MoBoto. ITin
Yac JOCITIJKeHHS MU 3OIMCHUIM OIMC IPOLECIB JTIHIBOKYIIb-
TypHOI amanranii Ta pi3HMX BHAIB TpaHcdopMmariil mix dac
nepeKiIagy TeKCTiB 3ac00iB MacoBoi iHdopmaii. TekcTu 3aco-
61B MacoBOi KOMYHiKallil HaleXaThb A0 MyOTIUCTUYHOTO AUC-
kypcy. Iin yac nepexyiany Takux TEKCTiB IepekiIagady HeoO-
XiJHO OpaTH 10 yBaru 6araro ocoOIMBOCTEHl Ta BpaXxoByBaTH
TPYJIHOLI, SIKi MOXYTh BUHUKHYTH. Ilepekianad — e Joau-
Ha BCeOIYHO PO3BHMHEHA, sIKa 3/1aTHA MTPOAHANI3yBaTH IICBHUH
Marepiaj i mepenard MOro BiJ HOCIiB OJHi€i MOBH 10 HOCIiB
IHIIOI Tak, adW JOCATTH TPABWIBHOI KOMYHIKAaTUBHOT METH
1 BUKJIMKaTH B PEUMITIEHTA TaKy CaMy PEaKIilo, SIKy BUKIIU-
Kae I TeKCT MOBOIO OPHTiHANy B HOCIiB MoBH. J[yist mpoTO,
3BHYAHHO XK, 3aCTOCOBYIOTHCS MepeKIaialbKi Tpanchopmaii,
BUKOPHUCTAHHS SKUX € HEMHHYYHM B Tpoleci mepexmany. [1ix
Yac nepexyiaxy Oymb-sIKOTO TEKCTy HEOOXiTHO, IepuI 3a Bce,
PO3pOOHUTH TIPAaBUIIbHY CTpATErito, 1 AKIIO 11e Oyae 3po0IeHo
0e3MOMMIIKOBO, TO TEepekia Oy/ie aeKBaTHUM i IOCTOBIPHHUM.
Ile omuuM i3 (akTOpiB, SKi BIAIrpalOTh BUPILIAIBHY POJb
y mporieci nepeknany, € GakTop KylbTypH, TOOTO HaJIEKHOC-
Ti TBOPY OpHTIHAy O OJHIET KYJIBTYpH a TBOpY IMepeKiia-
ny — 1o iHmoi. bepyuu no yBaru neit ¢akrop, nepexiagadesi
ciij OyTH DyKe YBaYKHUM Yy MPOLEC] MepeKiany, OCKUTbKU TyT
yKe HIeThcs HE MPOCTO MPO MEXaHIYHy mepenady iHpopma-
1i1 3 OZIHi€T MOBH HA iHIIIY, a PO JIHIBOKYJIBTYPHY aJaNTalio
TEKCTY 3 ypaxyBaHHAM 0COOJIMBOCTEH MEHTAJIITETY Ta KyJIbTY-
pu onHiel Ta iHIIO MOBH. B IIbOMY KOHTEKCTI TEPMiH «aaanTa-
I1i51» BUKOPHCTOBYETHCS JUIsl TO3HAYECHHS CIIOCOOY AOCSITHEHHS
PIBHOCTI KOMYHIKaTHBHOI METH B MOBi OpUTiHally Ta B MOBI
nepexiany. B IIMpOKoMy KOHTEKCTI TE€PMiH <JIIHIBOKYJBTYp-
Ha aJIanTalis TeKCTy» O03HAa4ae CHCTEMY NPHUIOMIB IIPHUCTOCY-
BaHHS IHIIOMOBHOTO TECTy (IIEpPEKIaTHOTO, HABYAIBHOTO) 10
CIPUHUHATTS HOro HOCisIMU 1HIIOI KYJIBTYypH Ta MOBH. B cyuac-
HHX MOBO3HABYMX 1 IEPEeKIaJO3HABUMX JOCIHIUKCHHIX L
TepMIH Ile Ha3MBAIOTh «MOBHA JIOKaNi3amisy. SIKmo nepexia-
Jiad TIPaBHJIBHO 3aCTOCOBYBAaTHME BCI IIi IIAXOAM Ta 0COOMH-
BOCTI, TO TIepeKJIa Oy/ie BiANOBIATH OYIKYBaHHSIM SIK ajpeca-
Ta, TaK 1 pEIUITiE€HTA.

KiwouoBi cjioBa: JTiHIBOKYJIBTYpHA ajamnTailis, JIOKai-
3aIisi, paseonori3Mu, Mepekiai, AUCKYpPC, 3ac00u MacoBOi
KOMYHIKAIIi1, mepekiaaanbki Tpanchopmariii.

IloctanoBka mpoGiaemu. Ha cydacHomy ertami po3BHTKY
CYCIIUTECTBA BETMKOTO 3HAYEHHS Habyma Taka ramy3b KHTTH, K
3aco0m MacoBoi KoMyHikarii. L[e cTamo HeBifLTHHOW YaCTHHOIO
JONICHKOTO icHYBaHHs. [lepeknan TeKCTiB 3ac00iB MacOBOI KOMY-
HiKaIlii ABge co00H0 TyXKe BENMKY YacTKy Ipaili, OCKIIbKH ChO-

TOJIHI L€ € TOJIOBHUM JiXepEnoM iH(opMarLii Mpo HABKOMUILIHIH CBIT
i mozii y HpoMy. Taka raiysb He MOXe iCHYBaTH 0e3 TepeKTay.
B wiii cdepi 3nificHIOEThC Oe3MiY MepeknaiB i3 METO0 00MiHy
iHQopmaniero. Ha xanb, He BCi TEKCTH MEPEKIIATAITHCS ChOTOMHI
YKPATHCHKOI0 MOBOIO, TOMY OJIHHM i3 3aBJ[aHb HUHINIHBOTO MTOKO-
JNIHHS TIEPEKNANaviB € BUNPABUTH 0 CUTYAIK0 Ta IiJBUIUTH
KIBKICTh  YKPATHCHKMX IEpeKMamiB TEKCTiB, IO HANEKaTh 0
3ac00iB MacoBoi komyHikarii (nam — 3MK). Tekctu 3aco0iB Maco-
BOI KOMYHIKAIi Hanexath o myOmimuctuaHoro auckypey. [lix
Jac TIepPeKNIajy TaKuX TEKCTiB HEOOXimHO Opatw 10 yBarm Oararo
0cO0MMBOCTEH 1 BPaXOBYBATH TPYIHOLL, SIKi MOXKYTh BUHHKHYTH.
YV XXI cTomiTTi Ha MepemHiil IIaH BUXONWTH JIHTBOKYJIBTYpHA
aJianTaiis TeKCTy MiJl Yac mepexnaiy. B upoMy KoHTEKCTi TepMiH
«ajianTawis) BUKOPHCTOBYETHCA 1A MO3HAYEHHS COCO0y AOCAT-
HEHHS PIBHOCTI KOMYHIKATHBHOI METH B MOBi OpHUTIiHAIy Ta MOBI
nepeknay [1, c. 56]. B mupokoMy KOHTEKCTi TEpMiH «TiHIBOKYITb-
TypHa aJamTalis TEKCTy» O3HAYyae CHUCTEMY NPUHOMIB IpHCTO-
CYBaHHS {HIIOMOBHOTO TECTy (TI€PEKJIaTHOTO, HABYAIBHOTO) M0
CTPUIHATTS HOTO HOCIAME 1HINOT KYJBTYpH Ta MOBH. B cydacHux
MOBO3HABYHX 1 MEPEKIAT03HABINX JOCIIKEHHAX TIeH TEPMIH TIe
HA3MBAOTH «MOBHa Jokamizamis» (language localization) 2, c. 44].
Tomy ams mepexiafada BOKIMBUM € afanTyBaTH TEKCT 10 HOCIiB
1HINOT MOBH Ta KYNBTYpH BUKOPHCTOBYIOYH Ti MOBHI 33C00H Ta MpH-
HioMHu, sIKi U1 HEX OyZyTb LILTKOM 3pO3YMIN.

AHaji3 ocTaHHix gocaimkens i myoaikamiii. [Tparmarmanmii
acIeKT MepeKaty y CBOIX MpalsX Po3nIsiaiy TaKi JOCIiIHUKH,
sx: B.B. Jemenpka, B.H. Komiccapos, O.J1. Ilgeiiep, A. Hoii-
oepr, JL.C. bapxymapoB Ta iHmi. AKTYadbHiCTh TEMH IOJISTAE
B TOMY, IO AOCIIIKEHHS SBHIIA JIrBOKYIBTYPHOI ajamtamii Ha
OCHOBI TIEPEKITaIiB TeKcTiB MUcKypcy 3MK Mae Benmke 3HA9CHHS
s cydacHoi cepu iHQopMarii Ta 0OMiHy Hero. YkpaiHOMOBHA
Bepcis kanany «€spo H’103» BUHUKNA JHIIe HEWOABHO, 11 cepa
€ HeJIOCITI/KEHOIO 1 BMISE COOOK0 3HAYHMIT BENMKMH MOBHUI Mate-
pial i HOBHH IPOCTIp VIS AOCHIHKEHb Y Cepi nepexafo3HaBeTBa.

MeTot0 CTAaTTi € OMHC i TOCTIMKEHHS MPOIECIB JTIHIBOKYIb-
TypHOI ajanTauii Ta pisHAX BUAIB TpaHcdopMarii mix yac mepe-
wiany TekctiB 3MK (Ha ocHOBI MarepialiB mepekiany KaHamy
«EBpo H’103» yKpaiHChKOI0 MOBOIO).

Buknan ocHoBHOro mMarepiauy. 3acodn MacoBoi KoMyHiKawii
HA3MBAIOTD JITOMMCOM CYJacHOCTI, TOMY IO BOHH B YCiif OBHOTI
BIIOMBAIOTD MOTOYHY iCTOPIIO 1 HALEHI HA MPoOMeMH CYCIIib-
CTBA — TIONITWYHI, COUia/ibHi, TICHXOMIHIBICTAYHI, (imocodehki,
KymeTypHi, moOyToBi. Ik 1 GemerpucTika, AMCKype 3acobiB Maco-
BOI KOMYHIKallil € TeMaTHYHO HEBHUEPTIHMM 3aBISKH HOTO BeMH-
Ye3HOMY JKaHpOBOMY ZiamasoHy. IIpukmazamu € TekcTH pi3HHX
aHpiB — K MOHOJOT1YHi, TAK 1 AiaNoriuHi 32 JOPMOIO: KYpPHAIbHI
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CTATTi, COLiaNbHO-MOMTHYHI ece, MyONiuHi BUCTYIH, MPOMOBH,
pexnami ctarti. [Ipu3HadenHs AucKypey 3acobiB MacoBoi KOMyHi-
Kallii monsrae B ToMy, 1100, TOBIIOMIIAIOYH, TIEPEKOHYBATH, BIUIA-
BaTH Ha MacH, hOpMyBaTH B Jrofiel OakaHe CTaBIEHHS 10 CYCIIib-
HO-TIONITHYHUX TpobneM. Y aucKypci 3ac00iB MacOBOT KOMYHIKaIIii
peanizyeThes MOBHA (DYHKIIiS BILTHBY, 3 SIKOIO CIIONYYAEThCS YHCTO
iH(opMaTuBHa (yHKIiA (TekcTH HOBHH). TeMaTHuHa HeoOMexe-
HICTb TaKOTO JMCKYpCY BU3HAYAE HAJ3BHYANHY MIMPOTY 1 pi3HO-
MAHITHICTh HOTO JEKCHKH. Y MOBI 3ac00iB MacoBOi KOMYyHiKallii
TpaIUUiiiHO TPUCYTHI TaKi PAIM CHHOHIMIB: GiliCbKOBOCTYIHCHO-
8e1b-60iH-BiliCbKOBUL, KOMEHMAmop-021A0ay-eKcnepm-anaimux,
axiseyb-npopecionanr-maticmep ceoei cnpasu. Y TEKCTaX 0CTaH-
HIX POKIiB BUHUKJIM HOBI CHHOHIMIYHI DS t8UOKUU-OUHAMIUHUI,
OTi2apx-MazHam, 3MU0eHHI-He3aMoxcHi-nanozadesneyeni. OyHkuis
TIOB1IOMJICHHS 3yMOBIIIOE BKMBAHHS HEUTPANbHOT NEKCHKH, Y SKIl
0Co0MMBY POIIb Bilirpa€ MOJMITHYHA, CKOHOMIUHA — 3arajloM KOH-
LeNTyanbHa Jekcnka. Hampuknan, cloBa-TEpMiHH Mapkemume,
MeHedacmenm, Oiznec, bipoica. I0eonoeis, Kypc eaitom CTaM NeKce-
MaMH, 10 TIOCTIHHO BXMBAIOThCS B HOBUHAX. Cepell MOBHIX i CTH-
NBOBHX OCOONMMBOCTEH TEKCTIB, 1O HANEKATH 10 JHCKYPCY 3aco-
0iB MacoBoi KOMYHIKallii, CyKyTHICTb SKHX BiIpi3HA€ iX Bl MOBH
IHIIMX TUMIB TUCKYPCY, € BUCOKHMH CTYMiHb CTaHAAPTH3ALii 3aC0-
0iB, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS; EKCTIPECHBHICTH MOBH SIK CIIOCI0 Mpu-
BEpTAHHS yBArH; HACHYEHICTh HAHPI3HOMAHITHILIMME pEaliiMH,
aNMO31MH, TUTATAMK; BUKOPUCTAHHS ()Pa3eonorii Ta iAioMaTHIHOT
JIEKCHKH; BUKOPUCTAHHS {HIIMX CTIMICTHYHUX 3ac00iB 1 mpuiioMiB
(TpomiB i (iryp MoBnenHs) 3, c. 6].

XapakTepHOKO 03HAKOI0 EKBIBATIEHTHOTO [IEPEKIATy TAKHX TeK-
CTIB € BJaJic TIOEHAHHS OCHOBHOI ilel pa3oM 13 THMH 3aco0amu
BHPA3HOCTI, 0 Oy/M BUKOpUCTaHi. AJeKBAaTHUI mepexinan Oyib-
sxoro Tekety 3MK Mae Ha MeTi TouHY nepenadqy 3aco0amu iHImol
MOBH HE TIPOCTO (PaKTHYHOTO i CYTO iHYOPMATHBHOIO 3MICTY TEK-
CTy, aie i Horo KOMyHiKaTHBHO-(YHKI[OHATIBHY CTIPAMOBAHICTb.

Beebiune BupuenHs mpobmem mepekiaay Mou B 3MK € omrim
3 OCHOBHHX 3aBJ[aHb CyYaCHWX JIHTBICTiB i MOBO3HaBIIIB. Cepen
HAWBIIOMINIAX HAyKOBIIiB, 10 MPAIWTh y il chepi, MoxKHA
nasgaru JI.C. bapxynaposa, B.H. Komicaposa, B.H. KpymHosa,
C.41. Imaxoa Ta iHIIHX.

3rizHo 3 H.A. ®@enenko [7], TepMiH «ajantanis» B Teopii
nepeKnagy BUKOPHCTOBYEThCA y JBOX 3HAueHHAX. [lo-mepire,
IS BU3HAYCHHS KOHKPETHOTO TePeKIajialbkoro MpUHoMY, SKUil
TOJIATAE B «3aMiHI HEBIJOMOIO BiJOMHM, HE3BHUHOTO 3BHUHHMY,
To-/Ipyre, VIS TO3HAYEHHS CIOCO0y IOCATHEHHS PIBHOCTI KOMY-
HIKaTHBHOTO e(ekTy B Tekcti opurinamy (mami — TO) 1 B TekeTi
nepeknagy (mani — TII). B npomy Bumajky TepMiH «aiamTalis»
PO3YMIETbCA SK IPUCTOCYBAHHS TEKCTY 3a JOTIOMOTOI0 BU3HAYEHUX
MPOLEAYp 10 MAKCHMAIBHO &/ICKBATHOTO, «I0CHTb BiITOBIAHOTO,
CIBMAJA1040r0, TOTOXXHOTO» HOTO CHPUHHATTIO YMTAYeM iHIIO!
KynsTypH. Came B IbOMY Ipyromy, OibI IMPIIOMY 3HAYEHHI Tep-
MiH «aJanTauis» BHKOPHCTOBYETHCS DETYIAPHO, Mependaqaroun
000B’s13K0BicTh TprcTocyBanHst TO sk dparMenta BifoOpakeHHs
00’€KTHBHOI 1 CYCITIBHOT JISTBHOCTI JI0 COLiOKYIbTYPHIX YMOB
CYCILIBHOT JIACHOCTI Hapoy-Tiepekiajiaya. Taka ajantais, sxa
OTpUMaJa Ha3By COLIOKY/BTYPHOI, BU3HAYa€ CTparerito mepeby-
JIOBH BHCITOBJIOBAHHS, CTIPAMOBAHY Ha JOCATHEHHS Ml Yac mepe-
Kany kommekcHoi exipanentHocti TO 1 TII.

[liel MeTH MoxHA MOCATTH. Byib-fika PO3BMHEHA MOBA MA€e
Y CBOEMY apceHalli iHBEHTap 3aco0iB I Iepefadl pi3HOMAHIT-
HUX, HABITh HAUTOHIIMX BiATIHKIB JyMkn. OHAK HEOOXIIHO Bpa-
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XYBaTH, IO COPUHHATTS TEKCTY, KE 3MIHCHIOETbCA YUTAueM Yepes
tioro «ysere mone» (K0.A. CopokiH) ab0 «KOTHITUBHHE Oaraxo
(M. Jlemepep), ToOTO uepe3 Horo IOCBil, BiAjaHHA IEpEBari,
TIKay 0COOMCTICHUX [IHHOCTEH, BU3HAYAETHCS TAKOXK 1 IICHXONO-
TIYHIMHU 0COOTMBOCTSMH 0COOMCTOCT] YHTAYa — IEPEBAKHO Pallio-
HaJNbHAME a00 eMOLIHHAMH [5].

O.A. TpetbskoBa BU3HAYa€ y cBOii jucepTawil JiHIBOKYIb-
TYpHY aJanTauil K HAWMOMMPEHIMMA BUA ajanTauil mix yac
nepeknay. Meta MHIBOKYIBTYpHOT ajanTatlii — CTBOPEHHS TEKCTY,
3PO3yMiNIOro HOCI€Bi 1HIIOT MOBH Ta MPECTABHAKAM THIIOT KYIb-
Typu. TpancopmaTuBHi Aii CpAMOBaHi Ha 3aTIOBHEHHS MOXJIH-
BHX JIAKyH: CMHCITOBHi epeKIa/ 3HaYYIIMX BIACHUX IMEH, TOMIYK
(yHKIiOHANBHIX EKBIBATIEHTIB Pi3HUM €leMEHTaM TekcTy (domHe-
MaM, MopdeMam, cIoBaM, TPOTaM, (blrypaM MOBITEHHSI, (ppaseomno-
Ti3MaM, CHHTaKCHYHIM KOHCprKHlHM i Take 1H111e) HauionansHo
crienu(iuni eKCIUTKATH Ta iMIUTIKaTH abo 3aMiHIOIThCS IXHIMH
TprOIM3HUMHU BIATIOBiTHMKAMH B KYNBTYpI Iepekiazy, abo fonat-
KOBO KOMEHTYIOThCA. Y TepeKimaii KyIbTypHO chemudiudi cer-
MEHTH TEKCTy TPUIAJAITh TPAHCQOPMALISM, Y Pe3yNbTaTi SKHX
TIOHSATTS, SIKi BAACTHBI KYNBTYpi OpHTiHATY, 3MIHIOKTHCS TOHAT-
TAMH KyJIbTypH iepexnagy [6].

Orxe, TIHTBOKY/BTYpHA aIaNTaIlis mepeadadae 000B’I3KOBICTh
TIPUCTOCYBAHHS TEKCTY OpHIiHANmy SK (parMeHTa BifoOpakeHHs
00’€KTHBHOI Ta CYCIUIBHOI JiSMBHOCTI 10 COLIOKYBTYPHHX YMOB
CYCIUIBHOT IMCHOCTI HAPOTy-TNIEPEKIIaiaua 3a I0OMOTOK) MOBHIX
3aco0iB MoBH mepeknany. OTxe, TIHIBOKYIBTYPHA aJaNTarlis Ma€
BEJIUKE 3HAUCHHS TS CYYacHOT Teopil mepexiay.

3 MeTol0 aJIeKBATHOTO MEpeKnay TecTy, 3Baaioud Ha (op-
MaJIbHi Ta CEMAHTHYHI PO3ODKHOCTI B CHCTEMaX JBOX MOB, Tepe-
K/ajiay TIOBUHEH, TIEpI 32 Bce, BUKOPUCTOBYBATH YHCICHHI Tepe-
Kiafaupki Tpancopmanil. B mpoMy posmimi OyayTh po3mIsHYTI
HAIBAXUIMBILLI 3 TAKMX TpaHc(OpMALliii Ha IPUKIAN] TEKCTIB HOBHH.

BinbicTs HaykoBUiB pO3MOALTsE Bei TpaHchopMallii Ha Taki ABa
TIJIBU/IM; TPAMATHYHI Ta JIEKCHKO-CeMaHTHYHI. J{0 rpaMaTHYHKX Bijl-
HOCATh TMEPECTaHOBKY, TPAMATHUHY 3aMiHy, JOABAHHS, YITYILCHHS.
Jlo NeKCHKO-CEMaHTHYHNX, Y CBOKO YEPTY, BITHOCATD Y3araabHEHHS,
IudepeHLialio, KOHKPETH3ALilo, JIOrTYHMA PO3BUTOK, AHTOHIMIY-
HUil TepeKIaj], OBHY PEOPraHi3allil0 TEKCTy Ta KOMIEHCALII0 32
Brpat [4, c. 116-120]. Ham aHani3 10riqHo po3moyary 3 rpaMariy-
HUX TpaHc(opmariid. Omxe, TpaHcdOPMALS TEPECTAHOBKU BUKO-
PUCTOBYETHCA 71 TIEpeKIay JyKe 4acto, OCKUIBKE TOPSIOK CIiB
Y PI3HHUX MOBAX Pi3HHIi, 1 TOMY BUHIKA€ HEOOXITHICTb 3aCTOCYBAHHS
1iel Tpancopmawii. PosrisHeMo Jeinbka MpUKIaiB, KOTPi AEMOH-
CTPYIOTb TaKHH B TpaHc(hopmalii.

1a) On the eve of the decisive European summit in Brussels
the Heads of the state and government are here with one mission in
mind — to develop a common strategy to tackling the Euro crisis [1].

10) 3a xitvka 200un do eupiwanvhozo camimy 6 bpiocceni
Jidepu Kpain ma ypaois, wo ¢ unernamu €gponeticbkoi HapoOHOI
napmii, siopanucs mym, y Mapceni, wjo6 eupobumu e0uny cmpa-
meeiro [1].

Omxe, miz yac mepeKagy UbOTo pedeHHs OyMo BHKOPHCTAHO
BiIpa3y JeKiibka TpaHC(opMaLliil, a came: I0/IaBaHHs — (40 € le-
Hamu €sponeticbkoi HapoOHoi napmiiy, B aHIIIHCEKOMY BapiaHTi
PEUCHHS 1LOTO HE CKa3aHo, YIYIIeHHs — “fo tackling the Euro cri-
sis”, i Yac mepekany 1 iHdopmaris Oyna ynylieHa.

2a) Sentiments shared by Germany Chancelor Angela Merkel.

20) o noposyminna 3axiuxae i kanynep Himewyunu Aueena
Meprens.
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Y HacTymHOMY peYeHHi crocTepiraeTbes TpaHcdopmaris
mmQepenuiarii, T00T0 BUOOPY MPABIIBHOTO COBA 32 KOHTEKCTOM.
AHIIHChKE CIOBO Sentiments B CIOBHUKY HE MEPEKIANAETHCS K
TIOPO3YMiHHS, ale 3 ONIAY Ha KOHTEKcT Oyno 00paHo HaiOinbm
BIJNOBI/IHMH BapiaHT NepeKiazy.

3a) If we don't agree on Friday there will be no second chance,
L appeal to the spirit of compromise for rapid decision [1].

30) Axwio 6 n’smuuyio domosierocmi He 6yde, Opye0eo Warcy
€spona He mamune, MoMy 5 3aKIUKAI0 00 KOMIPOMICY T wBUOKUX
piutens [1].

3B) Ecau 6 namuuyy Mol He npuoeMm K KOHCEHCYC), 0py2020
wanca He 0yoem, om nouemy s npu3blearo 8Ac UCKAmMb KOMHPO-
MUCCHL U RPUHUMAMb Deulenus Kax ModicHo ckopee [1].

Lle pedeHHs mpencTaBleHe IBOMA BUIAMH TpaHChOpMAIi,
a came: IONaBaHHs — B YKpaiHChKOMY Tiepeknaji 1oaHo €gpona,
Ha BiIMIHY Bill pOCiiicbKOro BapiaHTa, Jie Ui TpaHc(opmMarlis Bia-
CYTHS; JIpyra TpaHC(OpMallis: BUKOHaHA B 000X MepeKiajax rpa-
MaTHYHa 3aMiHa — aHIMIiHCbKe JIECTOBO agree B 000X BapiaHTax
TEPEKIANICHO K IMEHHUK — QOMOGNEHICHIb, KOHCEHCYC, & TAKOXK
CIIOBO decision B OpUTiHATI BKUTE B OJHHHI, @ IEPEKIaeHO MHO-
KUHOIO SIK B YKpAiHCBKiH BepCii, Tak 1 B pociiichKil, o 3yMOBIEHO
TPaBHIIAMH MOBH.

4a) Investigators said the powder appeared to be a home-made
explosive [1].

46) Ilopowiox micmug y co0i uOyXigKy yCmaneHo2o gUpOOH-
ymea [1].

Y npomy peueHHi OaunmMo yiymenss iHpopmatii [nvestigators
said, aTakox TudepeHItialis 3HaYCHHS CII0Ba home-made, 0CKIbKA
nepIe Horo 3HaYeHHs — BUPOONEHUH Y TOMALTHIX yMOBAX.

Sa) US Secretary of State Hillary Clinton has reasserted Amer-
ican concerns about firmness in the Russian election, after coming
under attack by Viadimir Putin, whose Party won the vote [1].

50) Cnonyueni LlImamu maromy niocmagy Xeunoeamucs oo
npo3opocmi gubopuoeo npoyecy v Pocii ma npagousocmi pesyno-
mamie 2010Cy8ants, npo ye ckazaa deporcasuutl cexpemap CLLIA,
Tinnapi Kninmon [1].

58B) Toccexkpemapv CILLA omeemura na Kpumuky npemvep-
munucmpa Poccuu Braoumupa [lymuna, Ha3sas 6vi0opsl Hechpa-
enuebIMU U Hec80000HbIMY [1].

[Tin yac mepexnaay UbOTO PEYeHHs Ha YKPAiHChKY MOBY OyIo
BUKOPHCTAHO TaKi TpaHcopMallii: rpaMaTidHa 3aMina — concerns
B AHDJIIMCHKOMY PEUCHHI IMCHHHMK, & B YKPAiHCHKOMY X6UTI06(-
mucs - JiecnoBo, Tpancnosuuis — US Secretary of State Hillary
Clinton B ykpaiHChKOMY IEpEKJIaji CTOITh B KiHI[i PEUCHHS, KOH-
KpeTu3arlis — election Ha YKpaiHChKy MOBY 0yJ10 MEpEKIajieHo K
8UbOPU020 Mpoyecy, NONABAHHS — firmness TEPEKNAACHO SK 1po-
30pocmi ma npagousocmi, i TPAHCHOPMAIIS YIYIICHHS — coming
under attack by Viadimir Putin, whose Party won the vote, Taka
indopmartis B yKpaiHChKOMY MepeKiaji BiICYTHS, Ha BIMIHY Bil
pociiicekoro. [1in yac mepexsiany Ha pociiicbKy MOBY BUKOPHCTAITH
TaKi TpaHcQopmarii: IuepeHwialis 3HaYCHHS — attack nepexa-
JICHO SIK KPUTHKA, IO B IOMY KOHTEKCTI € HAHKPAILIM BApiaHTOM;
YIYIEHHS — B POCIHCHKOMY TepeKIai YIyIeHo iM’s1, 11O € I0CHTh
IMBHUM TIiJ{ 4ac Tepeknajy, OCKiIbKH e TOYHa iH(popMais, SKy
Heo0X1IHO 000B’SI3KOBO MEPEKIaaTH; A0JIABAHHS — CIIOBA HeCnpa-
6e0nUBbIMU U Hec80O0OHbIMY OYITH JIONaHI.

Hasenemo Taxi mpukaj:

60a) We express concern that we thought were well founded about
the conduct of the elections and we are supportive of the rights

and aspirations of the Russian people to be able to make progress
and to realize a better future for themselves and we hope to see that
unfold in a years ahead [1].

60) Mu sucroenioemo 00IpyHmosare, Ha Hauty OyMKy, 3aHe-
NOKOEHHs MuM, 5K 6i00yeanucs ubopu, Mu RIOMPUMYEMO NpAsa
ma Hadii pocisn Ha Kpawje Maubymue i cnodisacmoch nodauumu
npozpec y Hacmynti poxu [1].

6B) Mbl gvipadicaem 03ab604eHHOCHb, HA HAWl 632180, 000CHO-
BAHHYIO, TIPOBEOEHHVIMU BbIOOPAMY, Mbl M000EPXCUBaeM Npaga
U CIpeMAeHUs. PYCCKO20 HAPOAA K Hpozpeccy U Iyuiiemy 0yoyujemy.
Mot Haoeemes ysudems amo yorce 6 Onugicatiwuie 200wt [1].

YkpaiHcbke pedeHHs Mae Taki TpaHc(opMaLii: TOriYHIH po3-
BUTOK — conduct of the elections TOSCHIOEThCS TaK: MM, 5K 6i00)-
ganucs ubopu, ynyueHns — to realize a better future for themselves
B YKpaiHCHKOMY TIepeKJiajli 3ByUHTh SK HAOil Ha Kpauje MalibOymHue.

Pocilicbke pedeHHs y cBOEMY TepekIIaji MiCTHTb PO3MOJL 10B-
TOTO MiAPSAIHOTO PEUEHHS Ha 1BA MPOCTHX.

Ta) It was 20 years ago this week that the goal of a single Euro-
pean currency was born in the otherwise unremarkable Dutch town
of Maastricht [1].

76) Maacmpixm, came 6 yvomy micmi ¢ Hioepnanoax 20 poxie
momy posnodanacs icmopis €8po, niOnUcaHnaM 002080py, AKuil
3anpoeadiICysas cmeopenns chinbHoi eantomu [1].

TB) Posro 20 nem nazad 6 ucmopuueckom 20pooke Maacmpuxm
npouten Cammum, Ha KOMOPoM ObLI0 RPUHAMNO Peulertie 0 Co304-
Huu Egpocorosa u edunotl esponeiickoti sanoml [1].

Tpaucmosutis B ykpaiHCbKOMY Tepeknaji — cnoBo Maastricht
B OPUTIHATI CTOTTH KiHIIi pEYEHH, a B MIEpEKIa/li Ha MOYaTKY, 10T1y-
HUM PO3BUTOK — Ha npukiaji goal of a single European currency
was born B yxpalHCBKil Bepcii 3ByUHTb K nionucanHsm 002060py,
AKULL 3aNPOBAONHCY8as Cmeoperts cnitbHoi sanomy. Pociiicbkui
TiepekIIaj] BUMycKae Ha3By KpaiHH, HATOMICTb JIOHA€: 8 ucmopuye-
CKoM 20pooke.

Hageznemo Taxi npukiam:

8a) It was a big thing, I remember, but as you see now it didn't
work out [1].

80) Ilam smato, ye Oyra eeruxa nodis, aie, Ak Mu OAUUMO
3apas, — 3a0ym He cnpayrosas [1].

8B) A nomHio, 5mo 6vi10 OoTbUIOE COObIMIE, HO, KAK MUl MOJNCEM
gudemsb ce200Hs, 6ce 3ambicbl ceds He onpagoanu [1].

B ykpaiHcbkoMy Ta pociiicbkoMy nepekmamax [lam smaro,
A nomuio CTOITh HA TIEPIIOMY MICIi B PEYCHHI, thing NepeKaieHo
B 000X MOBaX K 1OJisl, TOOTO 3po0ieHa TpaHcdopMaIlis JuQepeH-
wianii sHauenns. “It didn t work out” iepenaHo s «3ajiyM He Cripa-
1I0BaBY, TOOTO L€ TPAHCOpPMALIis TOTTYHOTO PO3BUTKY.

HacTymie pedeHHS MOXKE CIYTYBATH YyJOBHM MPHKIAIOM
nokanizawii, To0To T Yac mepeKiamy LbOro PeyeHHs He MPOcTo
Oymi BkuTi Tpanc(opmarii, a Oymu 3HAYHOW Mipoto mepedymo-
BaHi, a BTIM, i7ies IOHECEHa Ta caMa, X0ua NEPEeKIIajl IIbOro PEYCHHS
MOKHA TIPUPIBHATH 0 3aCTOCYBAHHS TpaHc(opmMallii, ska Ha3uBa-
€ThCS TIOBHOK) PEOPTAHI3AIlIEI0 TEKCTY.

9a) The atmosphere at this year EU crucial summit will be far
removed from the funfair of celebration and optimism that greeted
the launch of the Euro, now the leaders face daunting prospects
of keeping the dream alive [1].

96) B niy na 1 ciuns 2001, ko €spo esenu 6 0bie, Maacmpixm
ma 6cs 3axiona €8pona ceamxyean, mooiwHii npesudenm €gpo-
Komicii meepous, o eduna eamoma oacms 3mocy €C cmamu Haii-
nomyarcriwum y cgimi [1].

39
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Omke, MH 0auMMO, 10 Ha TEPUIME TOTISAA PedeHHs 30BCIM
pi3Hi, ane BOHW HECyTb OFHY i Ty caMy iH(OpMALil0 Ta MaoTh
OJIH 1 TOI CaMHii BIUIMB Ha PELMITIEHTIB,

BucnoBku. Omxe, BUCBITIMBIIA OCHOBHI TEOPETHYHI NUTAHHS
Ta MPOAHATI3YBABIIA OCHOBHI TIPAKTHYHI TPOOIEMH, MOXEMO 3pO-
OWTH BHCHOBOK, IO TIEPEKNa]l TEKCTIB, fAKi HAJEKaTh JO 3ac00iB
MAacOBOT KOMYHiKallii, 3aiiMae JiyXe BaXIMBE MICIIE B CYd4acHOMY
CYCIITHCTBI. SIK 1 B KOXKHIi {HIIIH ramy3i nepexay, TyT € CBOi Tpyl-
HOII, 3 SKAMH TIEpeKIajiad Mopasy CTHKAEThCSA. BpaxoByrounm 1ie,
HEOOX{THO JIOTPUMYBATHCS TIEBHOI CTpaTerii Ta MPaBHI MEpPEKIay.
Jlnst OCATHEHHS KOMYHIKATHBHOT METH 1 MIPABHJIBHOI Mepeiadi Tek-
CTy TIepeKIIany BUKOPHCTOBYIOTECS TepPEKIananbKi TpaHchopMali,
SIKI € HeMUHYIHMHE B TIPOTIeci Tepekiay. Sk Oyno Bike BUIIE 3a3Ha-
YeHO, € TeKibka KiIacHbikarii TpaHcopMaIIii, i KoXKeH mepexianad
y TIpoTieci TiepeKiany Mae 0OMpaTH Ti, SIKi, HA HOTO TyMKY, € Haii-
OLTBI BIATOBITHIMA JI0 cHTyalii Ta MeTH. Ille omamM i3 dakTopis,
SKi BIJIraroTh BUPIMIANBHY PONb Y TPOIECi MEpeKay, € (axtop
KynmsTypH, T00T0 Hanexsocti TO o ommiei kymstypy, a TII — 0
ixmoi. bepyuu 1o yBaru 1iei (haktop, nepexajadesi ciin OyTa ayxe
YBOKHHIM Y TIPOLIEC IIEPEKIay, OCKUIBKH TYT yIKe HIETbCS HE IPOCTO
TpO MEXaHiuHy mepesiady iH(opMaIiii 3 oHiel MOBH Ha IHIILY, a IO
JIHTBOKYNIBTYPHY AHANTALIIO TEKCTY 3 ypaxyBaHHSIM OCOOMMBOCTEH
MEHTAIITETy Ta KyIbTypH OffHiel Ta iHImoi MoBH. Ko mepeknafay
TPABUIIBHO 3aCTOCOBYBATHME BCi i TIXODM Ta OCOOMMBOCTI, TO
niepekiaz] Oy/ie BiNTOBINATH OWIKYBAHHAM SK aipecara, TaK i pelu-
nienTa. [lepeneKTHBHUM y0aqaeThes aHATI3 IHIINX JEKCHIHUX OIU-
HHLb HOBUHHOTO MaTepialny aHIIOMOBHUX KaHAIB, SIKi HE MPE/ICTaB-
JieHi a00 Mo MpeCTaBIeH! YKPAHCHKO MOBOK.
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Berehovenko N. Linguocultural adaptation while
translating lexical and phraseological units of Euronews
channel material in Ukrainian

Summary. The translation of the texts that belong to mass-
media discourse represents a great field of work. Such sphere
of our life cannot exist without translation. In the process
of translating such texts translator should always bear in mind
that publicistic texts belong to the “grey zone” texts and may
include different stylistic devices as well as personal opinion
of the author. The problem of mass media discourse translation
is topical nowadays, because the study of mass-media texts
translation is of great importance for the sphere of informational
exchange. Comprehensive study of the problems of language
translation in the texts of mass media communication is one
of the main tasks of modern linguistics. Among the most
famous scientists working in this field are L.S. Barkhudarov,
V.N. Komisarov, V.N. Krupnova, S.Ya. Shmakova and others.

Such work has a great theoretical and practical value
because the results of this study may be used in the science
of translation and interpretation, lexicology, theory and practice
of translation. The investigated material may be used in
the process of learning the art translation in general.

Thus, taking into consideration everything that has been
mentioned before, we can make a conclusion that translator
should be very attentive in the process of translation, because
here we speak not only about the mechanical rendering
of information from one language into another, but about
localization of the text, bearing in mind the peculiarities
of language and culture of both participants.

The main methods and translation techniques of the lexical
and phraseological units of Euronews channel material are
determined. When there is no adequate analog, the translator
uses transformations, the most widespread of which are:
replacements of parts of speech, additions, lexical replacement,
omissions, concretization and generalization of meaning, sense
development et. cet.

Key words: linguocultural adaptation, localization,
phraseological unit, translation, discourse, mass media,
translation transformations.
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HIHFBOHYJIBTVPHUI/Iﬁ ACIIEKT JIAJIEKTY
B ITAJIIMCHKIN MOBI

AHoTauis. Y TpeicTaBieHid CTaTTi PO3MISIHYTO MOHSTTS
«TiaJiekT» K Y 3arallHOMOBO3HABYOMY paKypci, Tak i Kpi3b
MPU3MY COIIOIHTBICTUKH, MPOAHAII30BAHO OCOOIMBOCTI iTa-
JHACHKOT JTIAJICKTHOT JIGKCUKH Yy JIIHTBOKYJIBTYPHOMY aCIIeKTi.
JliaekTHa JIeKCHKa Ma€e CBOIO Crienudiky 1 3apa3 BUKOPUCTOBY-
€TBCSI He JIVIIIE B yCHOMY MOBJICHHI, 4 i BUXOJUTS 32 HOTO PaMKH,
30KpEMA, € YaCTO BXKHMBAHOIO aBTOPAMH Y Cy4aCHOMY XyJIO3KHbO-
My iTaniiicbkoMy TEKCTi 3 METOIO (POpMYBaHHs 00pa3iB IepCOHA-
KIB Ta YiTKIIIIOrO OKPECIEHHS IXHIX COLiabHUX BiTHOCHUH.

CporozHi, B enoxy miodanizanii, XxapakTepHi HIBHJIKI €KO-
HOMIuHi, TOJITUYHi, KylIbTypHi 3MiHH, NOCTiMHUH PO3BUTOK
iH(pOpMaLiiHUX TeXHOJIOTiH, MOMMpPEHHs BIUIMBY IHTepHETY
B 0aratb0OX cepax >KUTTS 1 BHACIIZOK IIbOTO — TICHUH KyJIb-
TypHO-iH(opMariiinuii 1 HaykoBUI OOMiH MK Pi3HMMH Kpai-
Hamu. CaMe ToMy HHHI y (OKyCi TIHTBICTUYHUX Ta MEpeKiia-
JIO3HABYMX JOCIiKEHb OMMHMIACH IpobaeMa JiaIeKTiB.

CBO€I0 3HAYHOK KIJIBKICTIO, PI3HOMAHITHICTIO 1 XKHUTTEBI-
CTIO ITaJIMChKI JiaieKTH MPOJOBXKYIOTh MPUBEPTATH 10 cede
yBary JIiHTBICTIB Ta MepEKIaaaqiB, OCKiIJIbKK BOHH CTBOPIOBA-
JIUCS TIPOTSITOM JTy’e TPUBAJIOTO MEpiofy i 3apa3 BUPaKaroTh
KyJBTYPHY CHAJIIMHY CHUILHOT, SIKi TOBOPATH Ha HUX, TOOTO
1€ CBOEPIIHE MOETHAHHS JOCBIY Ta 3HaHb, 10 YaCTO CKJIaa-
I0Th HAPOJHY TPA/HIIiI0. AHATI3YIOUH OCTaHHI J0CHiHKCHHS,
MOXXEMO 3ayBa)KHTH, 1[0 HAYKOBIIi BOAYAIOTH y AiaJIeKTi IEBHY
JIHTBICTHYHY CHCTEMY, a TOYHile — (JOPMY MOBH, SKY JIFOIH
BHUKOPHCTOBYIOTh Ha MEBHIi reorpadiuHiii TepuTopii i sika Mae
TIEBHY JIEKCHYHY Ta IPAMaTUYHY OCOOJIHBICTb.

VY crarTi nmpencTraBieHo Kiacu@ikamilo iTamidChKHUX Aia-
JIEKTIB Ta 3’sCOBAHO, IO AaHAIi30BaHa JiaJIeKTHA JIEKCHKA
BUPI3HAETbCA LIIOI0 CYKYIHICTIO O3HaK Ha (DOHETUUHOMY,
rpaMaTu4HoMY, MopdonoriuHomy, Gppa3eoaoridHoMy Ta JIeK-
CHYHOMY piBHAX. HaBeneHi B CTaTTi NpUKIaaU CBiA4aTh PO
Te, 10 B Pi3HUX perioHax Itamii MOBLI HamMararoTbCs 130J10-
BaTHCS BiJl IHIIOTO MOBHOTO CEpeOBUINA Ta 30epiratu CBOIO
BJIACHY i€HTHYHICTh. OfHaK, MONPH HEHOPMATUBHICTH iTa-
JCBKHUX JIIaJIEKTIB Ta MEBHI TEHICHLIl A0 YHUKHECHHS Jia-
JICKTU3MIB, 1IeH BapiaHT MOBH 30aradye JiTepaTypHy Ta Hallio-
HaJIbHY MOBY, BIUIUBA€ Ha CTAHOBJICHHS Cy4acHOi iTalildChKOi
MOBH 1 30epirae KyJnbTypHO-ICTOPUYHY TPAUILIIIO.

KiouoBi cioBa: jmiajekt, JiajeKTHa JIEKCHKA, KYJIbTypa,
COLIiaTbHO MapKOBaHa JICKCUKA, ITATIMChKUH JTIaJIeKT.

IocranoBka mpoGiaeMu. 3akpilieHHs JiTepaTypHOi HOpMH,
il crifikicTs Ta TpuBamMii mepiof (YHKUiOHYBAHHS MAIOTh IEp-
II0YEProBe 3HAYECHHS [ CTAHOBMEHHS TOLMPEHHS 1 3MiLHEHHS
HaIlioHaNbHUX MOB. OIHAK CHOTOJIHI, B €MOXY rIo0ami3aiii, mpo-
CTEXYEThCA TAKIHHA 10 30ePEKEHHS 1 3AXUCTY TOTO PI3HOMAHITTY,
110 YMHATD TIEBHUI CYNPOTHB 00’ € THABYMM 1 HiBEMIOKOUNM TEH/IEH-
nisM. Came ToMy HuHI y (OKyCi TiHMBICTHYHHUX JOCTiIKEHb ONHU-
HUJIACh TPoOJIeMa JiaIeKTIB, SKi, 3 OIHOTO OOKY, YaCTO MPOTHCTAB-
TeHi HALIOHATHAM MOBAM, a 3 IHIIOT0 OOKY, € B3AEMONIPOHHKHAMH
CHCTEMaMH.

HesBaskaroun Ha JaBHICTH CAMOTO OHATTS «TiaNeKT», HaBKOIO
HBOTO # TIOHWHI BEAyThCS HAYKOBI JMcKycii. UncneHHi mocii-
JUKEHHS CBIJ[YaTh PO T, IO CYYacH JIHTBICTH BOAYAKOTh y Jia-
JIEKTI TIEBHY JIHTBICTHUHY cHCTEMY [8, €. 6]. Y3aranbHIOKUH HasBHI
BH3HAYCHHS, MOXHA ITi/ICYMyBATH, IO JIIATIEKT — [€ BApiaHT MEeBHOT
MOBH, SIKY JTIO/Ii BUKOPHCTOBYIOTh Ha OKpeMiil reorpa)iuiit Tepu-
TOpii 1 fIKa Ma€ CBOEPIHY JEKCHUHY Ta TpaMaTHdHy cuctemy. [ia-
JIEKT BU3HAYAEThCA K TeorpadiqHmil BapiaHT MOBH. YHIKAIbHICTh
ITamiHChKol MOBH BOAYAETBCS Y YMMANTIH KITHKOCTI TiaJieKTiB, 10
BI3HAYEHO ITEPETOBCIM TeOTpad)iyHNM PO3TANIyBAHHAM Ta iCTO-
PUYHEMH TIPAYIMHAMH. B OCHOBI BCIX TiaNleKTiB ITANIHCEKOI MOBH
TNIEXUTH NATHHChKA MOBa. ITamificekuil muacbmernnk Eppi e Jlyka
ckazas: «Toi, XTO TlepecTaB BUKOPHCTOBYBATH JiaJleKT, TOH BiIMO-
BHBCS BiJl CTYTIEHS OMM3BKOCT 31 CBOM CBITOM i BCTAHOBHB IUCTAH-
uii 3 anmy» [11]. Le o3nauae, mo npobnema JianekTiB BXOAUTH JI0
KOJIA COLIOJIIHTBICTHYHMX JOCIIKEHb.

AHauni3 ocTanHix JocTiTKeHb. HaykoBe gociimkeHHs Tianek-
TiB BiIOME fK JiaNeKTONOTif 1 IPYHTYETbCA Ha BUBYECHHI TEPUTO-
piaNbHUX JiaNeKTiB, ke movanocs e B apyriil monosuni XIX ct.
3 Toro yacy AianekTH MOYMHAIOTH POSTIAAATHCA K MPOLYKT MpPH-
POIHOTO, CTIOHTAHHOTO PO3BMTKY MOBH, K BapilOBAHHS CHCTEMH
HA PI3HUX TEPUTOPISX MOMMPeHHs MOBH [3, c. 125]. [Ipobnemamu
TeOpii Ta MPAKTUKU CY4acHol 3apyOiKHOI AiaiieKTonorii, MOBHOI
BApIATUBHOCTI Ta IHIIMMHU COIIONIHTBICTHYHMMH TIiICHCTEMAMK
3aiiMatoThes Taki BueHi, sik JI. Kpucran, x. MaxBoprep, B. Bos-
{pam, I1. Tpaarinn, B. Jlabos Ta inui; itaniicekoro — JL.K. Oui,
M. Jlapnaso, . ®penrsemnti, ®. Asomnio, M. Pisoiipa, A. Pomaro,
P. Corrine, C. ITi3amo, K. Mapxaro [8, ¢.100].

MeTo10 cTATTi € — PO3KPHUTTA MOHATTA JiaEKT, Kiacu(ikaris
ITANIACHKUX JiaTeKTiB Ta BUABNCHHS 0COOMMBOCTEH TBOPEHHS [ia-
JIEKTH3MIB Y CYJacHiH iTaTiHChKii MOBI.

AKTyaNbHICTb TIOB’S3aHa i3 BIATOBIIHICTIO MPOBEICHOTO aHA-
T3y Cy4acHUM TEHACHIIAM Y JOCTIDKEHHAX TPOONEMI B3aEMO-
TOB’ 13HOCTI JTiTepaTypHOI iTamiicbkoi MOBH Ta il YMCIEHHNX Jiia-
JIeKTiB. 30KpeMa, aKTYalbHIM CTA€ TUTAHHS CIIENU(pIKHA BKUBAHHS
IiaNeKTiB He JHIIe B YCHOMY MOBJIEHHI, & 1 y XYIOXKHIX TeKcTax,
10 MiTHIMA€E HI3KY IpobieM y TiepeKiago3HaBdoMy acrmekti. Kpim
3aralbHOMOBHOTO PaKypcy, 3’sBIAEThCS TAKOXK Pl MEHII (yH/a-
MEHTANBHIX [TUTaHb II0J0, HATIPUKIA], CTPYKTYDH JalNeKTiB ab0
BUKOPHCTAHHS AEAKHX 4acoBUX HOPM Y Pi3HHX JianeKTax iTamiii-
CBKOT MOBH, SIK-OT Y CHLITICHKOMY.

O0’eKTOM [IOCTIKEHHS € MaNeKTH CYy4acHOi iTamiichkoi
MOBH.

IpenmeToM TOCTIKEHHS € ICKCHKO-CEMAHTHYHI BIACTHBOCTI
TIaNeKTH3MIB Y Cy4acHil iTaniicbKiii MOBI.

TepMiH Oianexm 4YacTo BUKOPUCTOBYETBCA IS XapaKTepH-
CTHKH CTI0c00Y MOBIEHHS, KU BiIPI3HAETHCS BiJl HOPMATHBHOTO
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apianty Mou. The Oxford Concise Dictionary BusHadae mianekt
K «(popMy MOBH, SIKa IPUTAMaHHA KOHKPETHOMY PETioHy Ui COLli-
anbHii Tpymi» [5].

Mu norompkyemMocs i3 BU3HAUCHHSM JialeKTy, ke Hajap iTa-
niticekuit minrsict J1.K. Oni: «Micuesa abo perioHaibHa MOBa, Ska
BUKODHCTOBYETHCS TPYMaMi MEHIIMH y cepeluHi KpaiHu Ta B if
perionax» [10, c¢. 186]. JlianekT mo3Ha4aeThes BAPIaTHBHICTIO Ha
doHOMOTIUHOMY, (JOHETHYHOMY, MOPQONOTIYHOMY, CHHTAKCHY-
HOMY Ta JIEKCHYHOMY PiBHSX.

[omo neKcHYHOTO piBHS ITANIACHKOI MOBHM, 33 CJIOBAMH
JLK. Omi, yacto BinOyBaeThest mepexin i 3aKpimieHHs AianeKTHOT
JICKCHYHOT OJIMHHUII B HAIiOHATbHIA MOBi. OIHAK MOJEKyIH CIio-
CTepIraeThes 3BOPOTHE SBHIIE: NEKCHYHA OTMHHILA, 110 HANEKUTH
70 HAIIOHATBHOT MOBH, TIEPEXOUTD Y MIaNEKT, BUTICHSIOUH TePMiH
micteBoro BxuBans [ 10, c. 186].

3rifH0 3 JIYMKOKW ~ BHJIATHOTO JIOCHITHMKA JUANCKTIB
JI. Kpucrana, «Bci roopsTh Ha jianekti» [4, c. 86]. BueHui npu-
TyCKAE, 1110 JIMIIE KilTbKa Trofieli pO3MOBIIAIOTH YACTHMHU PETiOHAIb-
HuAMH fianextamu. Cepesl KOpUCTyBadiB MOBH TOOYTYe AyMKa Tpo
JaneKTH SK Mpo HeHopMaTuBHHH BapianT MoBu. Opmak [I. Kpu-
CTall 3ayBaXKye, 0 HOPMATHBHA MOBA € HACTIIHKH K J1aIeKTOM, 5K
1 Oyzb-siKa 1HIIA BapiaTHBHICTh. YCi TOBOPATH Ha AialNekTi — Oy/Ib TO
MICBKHH M CLTbCHKHUI, HOPMATHBHUI Y4 HEHOPMATHBHHUH, BULLIMIA
Uil HIKYME mpowmapku cycminberBa [4, c. 87-88]. 38’130k Mik
HAIIOHAILHOI0 MOBOIO Ta JIAJNIEKTAMH € TICHIIIMM 1 CKJIaXHILIAM,
HDK 3/a€Thbcs HA MEPIUIMA MOMIAL, 1 CpHse 3MiHI 000X MOBHHX
3ac001B.

JI. MaxBoptep NOSCHIOE Pi3HUIIO MK MOBOK) Ta JiaJIeKTOM
THM, 110 y TIOMyISAPHOMY BKMBAHHI MOB3, KPIM PO3MOBHOI, IIe
€ TIHCEMHa, TOAI AK JaNIeKT POCTO BUKOPUCTOBYETHCS HA PO3MOB-
HOMYy piBHi [9, c. 46].

3a teepmkennsaM J1.K. Oni, nianektd He € HEMOBHOIIHHAME
MOBaMHU TIOPIBHAHO 3 HAI[IOHANBHOW: 1€ HE IO iHIue, K (Io-
PpeHTilicbka, Ky BHKOPHCTOBYBAIH MHCHMEHHHKH 31€0LTBIIOrO
3 JiTepaTypHUX MPHUMH, & TOTIM BOHA MOIMPIOBANAcs Ha Bei peri-
OHH TiC/IA MOMITHYHOTO Ta aMiHiCTPaTHBHOIO 00’ €HAHHS Kpa-
inm [10, c. 187]. [inTpumMye AyMKY LBOTO iTATIHCHKOTO BYEHOTO
i pociticekuii minrsict JLJI. Kacarkin, sxuil BBaXae, M0 CTAHOB-
JIeHHs JiTepaTypHOi MOBH Tiepiofy $OpMyBAHHS Hauii 3a3BHYai
Bi/I0yBA€ETHCA HA OCHOBI OJIHOTO 3 JIIANIEKTIB — JIANEKTy TONOBHOTO
TONITHYHOTO, EKOHOMIYHOTO, KYIBTYpPHOTO, DEMiriiHHOro IeH-
Tpy Kpainu. BueHuil 3a3Hauae, mo AianekT, Mo CyTi, ABJISE o000
MiCBKe KoiiHe, T00To CHHTE3 pi3HUX fianekTiB. Hanpuknaz, pocii-
CbKa JliTepaTypHa MOBa CKJanacs Ha OCHOBI MOCKOBCBHKOTO [ia-
JeKTy, (paHiy3bka — Mapu3bKOTo, aHIMiHChKa — JNOHIOHCHKOTO,
icIaHchKa — Majipuzchkoro Toiro [1, . 13].

OyHKIiOHYBaHHS JiaeKTiB 3a3Ha€ 0araThoX BILTHBIB. 3MiHAM
1 3HMKHEHHIO JANEKTiB COpPUSIOTH, MO-TepIIe, 3ac00M MAacoBOi
iH(opMalii, K PO3MOBCIOIKYIOTH HAL[IOHATBHY MOBY, TO-IpyTe,
EMIrpallis, fKa BHKODIHIOE JialeKTOOHH 31 CBOTO OTOYEHHS,
TO-TpeTe, WIKITbHA OCBITA, Ka B MUHYTOMY 3000B’s3yBasia Bi-
MOBITSITHCH BiJT JIANIEKTy Ha KOPHCTb HALIOHATBHOT MOBH, 110 BUKO-
puctoByeTbes AiTbMu Ak mryyHa [10, c. 187]. Orxe, mianext — ue
MOBa, fKa TTiITOPSIKOBAHA HIIIi MOBI [6].

Jlnst BUSBICHHS Pi3HHII M MOBOO Ta JIAJIEKTOM BUOKPEMITEO-
0ThCS TaKi 00’ €KTHBHI KpUTEpii:

1. Obmencene eeoepaiune posnoscrodoicerns. Mosa BUKO-
PUCTOBYEThCA Ha IyKe BEMUKil TepUTOpii, Ha JiaNeKTi po3MOBIIS-
I0Th Y HeBENHKil reorpadiuniit obmacti.
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2. Biocymmicmo nopmu. Jlianext He Mae «paBHILHOD (opmH,
BH3HAHOT BCIMa MOBILIMH, TOMY BiH Tiepe0yBa€e B CHTYaIlii CHIbHOT
TOKAbHOT po3apo0aeHOCTI.

3. Heeamusnuii cmepeomun. KopucTyBaui IiaJieKTOM 4acTo
CTIPUIMAIOTBCS SIK HHKY1 BEPCTBH HACETCHHS.

4. Hegopmanvre suxopucmanus. JlianekT BUKOPUCTOBYETHCS
B He)OpMaNbHHUX COLIANbHUX CHTYALisX, HAMPUKIAJ, B ciM’i abo
MDX Jpy3aMH. BiH He BUKOpHCTOBYeThCs B oilliiiHill 0OcTaHOBL],
JepKaBHIX yCTAHOBAX, Y KON a00 mia yac kKoHbepeHLil, Hapan,
cmibecix Tomo.

5. Obmencenuii nimepamypuuii xopnyc. Ha nianexti mepe-
Ba)XHO PO3MOBIISIIOTh, a HE MHUIIYTh. J{ianekTHa Jiteparypa B3arai
BiACYTHS 200 Mi3epHa.

6. Hassnicmy mosu-daxy. lle HamioHanbHa MOBA, Ha OCHOBI
K01 (DYHKIOHYIOTh i JiafieKTH, IpU 1bOMY BiIANIeH] JaleKTH
MOXYTh 3HAYHO BIPI3HATHCS OJMH Bijl OHOTO, IO CIPUYMHIOE
npoOneMHe B3aeMOPO3yMiHHS X HOCIIB.

7. Bidcymnicmy naykoso-mexuiunoi nexcuku. Jlianekr mae
CJIOBHHKOBHI 3ar1ac, 00MeXeHHH TEKCHIHMMH OUHHIIIMH MOBCAK-
JCHHOTO JKUTTS, & TOMy HE Mae CIeliaNbHUX TEPMIiHIB, SIKi Majn
0 BiTHOMEHHS 0 HAykW, TexHiku, dinocodii Ta HIMX Tamyseit
3Haub [7]. ToMy omHiero 3 mpoOmeM JiaieKTiB € TBOMOBHICTh iX
KOPUCTYBAYIB: BAXIUBO, 100 OCTAHHI BONOIUIM HAIOHAIBHON
MOBOI0 Ha JIOCTATHHOMY PiBHI; aji¢ BOTHOYAC BOHM MAKOTh BHpa-
KATHCA Ha JIAIEKTI CBOET MiCUIEBOCTI, 1100 TAKMUM YHHOM 30€perTH
3BUYAi, TPAAULLi, KYIBTYpY, AKi MepefaloTbesl y Jianekti. MoxHa
CKa3aTH, 1O TiaeKTH — ¢ HACTPABI «Majli MOBW», OCKUIbKH X
YaCTO HABITH CHOTOJIHI BXMBAIOTh HEBEJUKI periowH [3, c. 15].

[leptmim, XT0 37iHCHUB cIPOOY CXapakTepH3yBaTH iTATIHCHK
nmianextd, cra came Jante Amir’epi, skuil y cBoeMy Tpaktati De
vulgari eloquentia 3anuuMB HaM YHIKanbHy pid — KapTy MOBHOI
[ranii.

ITanis € fCKpaBUM MpPUKIAZOM HEOTHO3HAYHOI JiaNeKTHOT
curyarii. [Tamiichki JianekTH Tyke YMCIEHH, 1 4acTo B Mexax
perioHy MO)KHA BUALTUTH Pi3Hi JianeKTHi (OpMH, 10 CBOEK Yep-
TOK 3YMOBJEHO OIHAPHICTIO iTaliiickkoi MOBHOI cuctemu. Mu
00MEKUMOCh BHSBNEHHSM HOTHPBOX 3HAYHHMX HialeKTHHX TPyl
3 ypaxyBaHHAM IXHBOTO Te0rpad)iyHOro PO3TAIIYBAHHS.

[1.E. Banb0oHi mimkpecitoe, mo «itamiickka MoBa s Oara-
THOX ITATIHIB € MOBOIO OYTTA, ale JianekT € OLTbIIMM MPOSBOM
Oyt — 11e 3aci0 BUpakeHHs JyMOK Ta mouyTTiBy [7]. Lle mos’s3ano
3 THM, 10 MOBIIO Jermie i kKoM(OpTHillle 3HAXOAMTHCS B CBOEMY
MOBHOMY CEPEIOBHILI, aHDK B OyIb-SKOMY IHILIOMY.

3a cnosamn minrsicta J[.b. Ilenmerpini, OCHOBHHX MOBHHX
obnacreii Itamii € m’sb: MiBHIYHa, Qpuiiichka a0o magiHo-Ppiymb-
CbKa, TOCKAHChKa a00 I[EHTPaIbHA, MiBICHHO-IEHTPAIbHA, CApIHH-
chKa [8, ¢. 6].

Hligniuni dianexmu (NirypiiChKUH, MBEMOHTCHKHM, JToMOap-
IiHCHKHI, pOMaHCHKHUI, BeHEHCBKIH, PpiybChKHH, EMITBCHKHH).

Tockancoki dianexmu (HnOPEHTINCHKMHA, TIBOPHCHKUM, TTi3aH-
CBKUi1, ApETUHCHKHH, CEHE3BKHH TOIIO).

Llenmpanwvni dianexmu (nauiiicokuii, yMmOpiiicbKui, MapKiz-
JKaHCBKHH)

ligdenni dianexmu (KOMTaHIHCHKUH, aOpyUbKUi, MOMi3aH-
CBKHH, MyTHChKUH, TYKAHChKHUI, KanaOpidchKuil, CHIMTICHKUH
TOIIIO).

OkpeMy yBary CIiJi IPUUATH CAPIMHCHKIA MOBI, fKa 3aciy-
TOBYE caMe Ha CTAaTyC MOBH, a He JIaNeKTy, i CyTTEBO BiPI3HAECTHCS
BiJl YCIX iTanilichkux jianeriB. Hanpukian, capauHChka — €1uHa
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MOBA, y SIKilf i1 Yac yTBOPEHHS 03HAYEHOr0 apTHKIIO OepeThes 3a
OCHOBY He JIATHHCHKWII BKA3iBHHMiA 3aiiMEHHHK YOJOBIYOrO POy
B onui ille (il(le), a naTuHChKMiA BKA3IBHUI 03HAYCHNIT 3aMEH-
HUK YOJOBIYOT0 POIY B ONHUHI ipse: (ip)su(m) — su. OnHak min
«TaxOM» CapIUHCHKOT MOBH TAKOK HAPAXOBYETCS MEBHA KITbKICTh
mianekris. Ko B MicTax 31€01IbIION0 JIFOTH FOBOPATH OQilliiiHO0

iTamifChKOI0 MOBOIO, TO B CENaX PO3MOBISIOTH Ha MICIEBHX [ia-
JeKTax.

Omxe, HaBe#EMO MPHKIaJ MOBCAKICHHOI IANEKTHOT JIEKCHKH
B JIeSKHX ITANiChKUX PerioHax, ska XapakTepu3ye BIacHe iTamiii-
CBKi JianeKTH, nepeKiaj i cyTTeBo Bifpi3Hse ii Bl HOpPMATHBHOI
iTamiicbkoi MOBH.

Lombardia Veneto, Trentino

Emiglia Romagna, Marche Toscana, Umbria

‘nem! — andiamo! — xoximo!
Fioeu — fanciullo — quTuna.

Alegressa — gioia — pajiicThb.
Ostregheta — perbacco — gopt 3a0u-

Alo! — Andiamo! — Xoaimo!
Bona! Buona giornata! — I'aproro

Ban d¢! — Buona giornata — ['apHoro
!

Alura — allora — omxe. pail. Cum vala? — Come va? — Sk cnpasu? | nus!
Cum te stet? — Come stai? — Sk | Femo festa — festegiamo — Bigcsat- | Mo da ban? —Ma davvero? — [liticao? | Che bigiu! — Che gioiello! — Sxuit
crpasu? KY€EMO. E’ mi babi — il mio bambino — wmiii | fopororinHuit!
Come xea? — Come va? — SIk cipaBu? | Manok. Ganzo — bravo — MoJIOz€eLb.

Tola su dolsa — prendila dolcemente —

cripuitMaii 00epeHo.

Co’ dit? — Cosa dici? — o ™

Kaxem?
Lazio Abruzzo, Molise Campania, Basilicata Puglia

Daje — D’accordo — £ 3roauuii.
Anvedi! — Ma guarda! — I'naus!

Ainate! — Sbrigati! — [Tocmiait!
Essolu — Eccolo qui — Ocb TyT.

C’vvu fé? — Che vuoi fare? — Il[o i
Xouer 3poOuTH?

‘Uaglio! — Ragazzo! — Xnomye!
Muvimm’c’! - Muoviamoci! — Bopy-

Biddizza — Bellezza — Kpaca.
Cchi lustru! — Che luce! — Ske
cBiT0!

Ite bellu! — Che bello! — SIka kpaca!
Pratza — Piazza — [Inowa.

Ammappelo! — Accidenti! — Xait | Ce svejemo? — Ci svegliamo? — Mu | mimocs! Revigghiete! — Svegliati! — IIpoku-
oMy rpetip! HPOKUIAEMOCS? Comm’staje? — Come stai? — Sk | naiics!
Svejete — Svegliati — BcTasaid. Vardasci! — Ehi, ragazzi! — Teii, | cnpaBu? Sciam’bun’? — Andiamo bene? —
Ndo vai? — Dove vai? — Kymu #igem? | xormi! Oi ni! — Ehi, piccolo! — I'ei, manmii! | Y nac Bce nobpe?
Jame! — Andiamo! — Xomimo! E vir’ tu! — Certo! — 3Buuaiiso! Criatt! - Ehi, bambino! -
Bbongiorno! — Buon giorno! — Ieit, nuTnHKO!
Jlobpuii neHs! V’nit’ ddo! — Venite qui! — 3axozmsTe
Stai buone? — Stai bene? — Tu B croau!
nopsaKy?
Ue, quatra! — Ehi, ragazzo! — Teii,
xJomye!
Arusta furia — Mi piace molto — MeHi
JTyKe TI000a€ThCs.
Calabria, Sicilia Sardegna Piemonte Friuli
Arricriati! — Divertiti! — Po3Baxaiics! | Ajo! — Andiamo! — Xonimo! Curage! — Corraggio! - Cminusime! |Bundi! — Buongiorno, salve! —
Agghiurnau! — E fatto giorno! —| Salude! — Salute! — ITpusit! Dabun! — Davvero! — Cripasai! Hobporo !
Hoguit nexs! Eja! — Si! Certamente! — Tax! Cerea — Buon giorno — JloOpuii ness. | Biel et bon — Bello e buono — I'apHo
Ciatu miu — mio amore — Most J1t000B. | Ispantu! — Sorpresa! — J{uHo! Cum al’¢? — Come va? — flk ciipau? | Ta 1o0pe.
Cur¢ - caro, carino — J0porHii. Coro meu! — Cuore mio! — JIro60B | Anduma! — Andiamo! — Xozgimo! Ninin — carino, grazioso — MIHH,
Cumpa — Amico mio — Miit gpyr. Most! TPUEMHHH.

Figot — coccolo — pajticHuid.

Ce metavee! — Che meraviglia! — SIx
y70B0!

Pulit — Bene — [{obpe.

JlianexTu3mu, K BiIOMO, iCHYIOTb B yCHil (Gopwmi. 3 wiei mpu-
YHHU THCATH HA JUANIEKTI BCe Me MPEICTABIAE 3HAYHY MpobIeMy
e i ToMy, mo B Oaratbox perioHax Itanii 3HauHO Oinmbine BaraHb
1 CyIepeuNMBIX MOMYNAPHUX BKUBAHD, &XK JI0 TOIYKY PillleHb, SKi
Maibke IHIuBiyansHi [3, c. §].

Taxox 3a3HauMMO, L0 HOBI JIaJeKTHI JEKCHYHI OIMHHII
MaKTh HU3KY (OHeTHUHUX (krapa nare — carpa nera — YopHa
Ko3a, canna — cane — cobaka, drittu — dritto — npamo, adda -
altra — inwa, mmatina — mattina — parox, bbuon — buono - doope),
Mopdonoriuanx (aceleradur - acceleratore — axcenepamop,
televisiuni—televisione—menebayenns, autobusse—autobus—asmo-
oyc, negossi — negozio — mazasut, forcheta — forchetta — sudexa,
sgabel — sgabello — mabypemxa, arbicocca — albicocca — abpuxoc,
addormentasse — addormentarsi — 3acunamu) Ta TEKCHUHUX 03HAK
(addo — dove — de, bardasciu — ragazzo — x1oneyv, achina — uva —

uHoepao, barba — zio — 0s0bko) 1S TO3HAYEHHS HOBHX peepeH-
TiB. [lommpeHns MicleBux JekceM 32 (QOHETHIHUMHA Ta MOp(o-
JOTIYHMME O3HAKaMHU € OMMKIMME JI0 MOJENeH, MpOnoHOBAHHX
3arabHOK MOBOFO, HE Ha KOPHCTb JANeKTHIH Tpatuil.

BucnoBku. JlianekT — Ii¢ BiIMiHHA BiJl HAIIOHATLHOI MOBH,
ale THM He MEHII MiNOPAIKOBaHA ilf CHCTEMa, KO KOPHCTY-
0ThCS Ha 0OMexkeHil reorpad)iusiil TepuTopil y BY3bKHX COMialb-
HUX 1 KynsTypHUX cepax. CTpyKTypHi 0COOMUBOCTI iTaMiHChKIX
JIANEKTIB 3a3HAIOTH 3MIH BHACTIJOK MDKIIaNEKTAIbHOI, MIKMOB-
HOi (BIUTHB ()paHIry3bKOi, HIMEIBKOI, apabChkoi MOB) B3aEMOIi,
a TAKOX BILTHBY JTiTepaTypHoi MoBH. HesBaxkaroun Ha 1elo yrepe-
IDKEHE CTABIEHHS JI0 TiaJIeKTiB K JI0 BAapiaHTIB iTAMiCBKOI MOBH,
BOHHM iCHYIOTb, PO3BHBAIOTHCA, iXHi CHCTEMH TPAHC(HOPMYHOTBCA.
JlianeKTi MpOIOBXKYHOTH B3aEM030aradeHHs 3 iTaliiChbKO0 MOBOIO
BJT PETiOHY /10 PETiOHY.
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Knacudikaris itanificbkux JianeKTiB 3aleKUTh Bij| Teorpa-
(iunoro posrauryBanHs. [liBHIYHWI JiaNeKTHHA apean OXOILTIOE
oinbury wactuny Teputopil IliBHiuHOT Itanii, me BkuBarOTHCS
TaNo-iTaNiHChKI Ta BEHEIIHCHKI mianekTH. LleHTpanbHO-MiBIEH-
HUH JianeKTHUH apean BKII0Yae Maibke Bcro TOCKaHy Ta CycimHi
perionn. JliamexTu miei TepUTOPIi CAYTYBATH OCHOBOO ITNIHCHKOT
niteparypHoi MoBH. CapIWHCHKMI JANEKTHHH apean OXOILTIOE
Maibke Bcto CapanHito, e CapIUHCHKMIL TIaNeKT Mae CTAaTyc MOBH,
Ta MiBICHHI TiaNeKTH.

Takox 3ayBaxuMo, O 0COOMUBOCTI IiaNeKTHOI NEKCHKH B iTa-
TificbKuX perioHax BifoOpaxaroThes Ha (OHETHIHOMY, MOpQoIo-
TIYHOMY Ta JIKCHYHOMY PiBHSX, TAKMM YHHOM CTBOPIOFOUH TPYII-
HOIII TTiJT 4ac mepexay.

IepenexkTHBH MOXAABIIMX MOMIYKIB J0CTTKeHHs. AHai3
JUANEKTHOI JICKCHKM B ITAMIACHKI MOBI YMOMKIMBIIIOE MONAIIBIIE
PO3B’s3aHHA TPOOTEMH TOCIIKEHHS COMIaNTbHO MAPKOBAHOI JIEK-
CHKH Ta i mepexyiay B iTaiiiChKIX XyI0KHii TEKCTax.
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Bumar K. Lingocultural aspect of the dialect in Italian
language

Summary. Inthispaper, theconceptof*dialect”isconsidered
both individually and in the system of sociolinguistic science.
The peculiarities of dialect vocabulary in the linguocultural
aspect on the material of the Italian language are analyzed.
Dialectical vocabulary has its own peculiarities and is now
used not only in oral language but also beyond its scope. It is
often used by authors in contemporary Italian artistic text to
form characters, in particular in defining their social relations.

Today in the age of globalization is characterized by
rapid economic, political, cultural changes, the constant
development of information technologies, the influence
of the Internet in many spheres of life, and, therefore, close
cultural and information and scientific exchange between
different countries. That is why the problem of dialects is now
the focus of linguistic and translation studies.

The Italian dialects continue to attract the attention
of linguists and translators with their considerable number,
variety and vitality. Because they were created over a very long
period and still express the cultural heritage of the communities
that speak it, that is, a vast array of experience and knowledge
often referred to as tradition. Analyzing recent research, we
can say that scientists see in a dialect a certain linguistic
system, which is a form of language that people use in
a certain geographical area, and which has a certain lexical
and grammatical features.

The article represents the classification of Italian dialects
and found that the analyzed dialect vocabulary is distinguished
by a whole set of features at the audio, grammatical,
morphological, phraseological and lexical levels. The examples
given in this article show that in different regions of Italy,
speakers try to isolate themselves from another linguistic
environment and maintain their own identity. However,
despite the non-normative nature of Italian dialects and certain
tendencies to avoid dialect vocabulary, this language version
enriches the literary and national languages, influences
the development of modern Italian language, and preserves
the cultural and historical tradition.

Key words: dialect, dialect vocabulary, culture, social
marked vocabulary, Italian dialect.
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KaHOUOam (hisiosIo2iMHUX HAYK,

odoyerm Kageopu YyKPAIHCLKOL MO8 Ma €108 AHCHKOL (hiI0S102T1
JIBH3 «lIpuaszoscokuti 0epacasHull mexHiuHUL yHisepcumem»

XPOHOJIOI'TYHO MAPRKOBAHA JIEKCHUEKA
Y BICTABHOMY ACIIEKTI
(HA MATEPIAJIT IIEPERJIAJIIB ITOBICTI
MUKOJIN I'OI'OJIA «TAPAC BYJIbBA)

AHoTanin. Y 1iii nmyOnikarii sik nepekyiaaaipKa mpooe-
Ma PO3IIIAETHCS XPOHOJOTIYHO MapKOBaHA JIEKCHKA, BHKO-
pucrana M. Toronem y mosicti «Tapac Bynp6ay». 3niiicHeHO
3iCTaBHUI aHaJIi3 3aCTapiIO] JIEKCUKH, SIKa € CBOEPIHUM yKpa-
THCBKMM MapKepoM XyIOKHBOTO MOBJICHHS MHChMEHHHKA.
Po3mIsIHYTO Pi3HI TEOPETUYHI TMOJOKSHHS B Taly3i Mmepekiia-
Iy apxai3MiB Ta iCTOPU3MIB. AHaJi3 XpPOHOJIOTIYHO MapKOBa-
HOI JIEKCUKHU OyJ0 NMPOBEAECHO HAa OCHOBI NMEPEKIaiB Nepuoi
Ta Ipyroi pedakiii moBicTi. Y CTaTTi NPOCTEKYIOTHCS OCO-
OJMBOCTI BKMBAHHS ICTOPU3MIB Ta apXxai3MiB B 000X peaaKiii-
SX OpUTiHAIy Ta MPOaHaJi30BaHO IX YKpaiHOMOBHI BapiaHTH
y TEKCTax MepeKiiany, 30KpeMa po3mIsJaoThes YKpaiHi3Mu-ic-
TOPHU3MH 5K (PaKTOPH HAI[IOHAILHOI HAJISKHOCTI B IEpeKIaia-
[FKOMY T4 MOBHOMY aCIICKTaX.

VY mponeci pocnimpkeHHs Oyllo 3aCTOCOBAHO CHUCTEMHHMA
MIAX1 10 BABYCHHS 3aCTapiIMX CIIiB 1 0COONMBOCTEH 1X TIepe-
KJIaJy yKpaiHChKOIO MOBOIO. byno 3xilicheno kmacudikamiro
JIEKCUYHOTO Marepialy 3 MO3UIiH Cy4acHHMX JIIHIBICTUYHUX
VSIBJICHb, BHSIBJICHO 1 MOJAHO TEMAaTHYHI TPYMH XPOHOJIOTiY-
HO MapKOBaHOI JIGKCHKH, 30KpeMa iCTOpH3MiB. Y Mexax wi€l
PO3BIZIKM Ha OCHOBI JIBOX YKPAiHCHKUX TEPEKJIajiB BU3HAYC-
HO CTYIIiHb aJCKBATHOCTI i JAOCTATHOCTI JIIHTBOKYJIBTYPOJIO-
TYHOTO KOMEHTapsl 3aCTaplIuX CIiB; MPOaHai30BaHO 3acO0H
Ta NpUHAOMHM, SKi JO3BOJIMIM INepeKiafadaM 000X peAaKiii
perpe3eHTyBaT IHMHAMIKy MOBHUX SIBUII, y T. 4. i Ha JIeK-
CHUKO-CEMaHTUYHOMY PiBHi, 1110, Y CBOIO 4epry, NoTpedyBaio
JIOIaTKOBOI yBaru i I0AAaTKOBUX NMPUHOMIB iHTeprpeTanii s
BIJITBOPEHHS 1 MiJAKPECIICHHS YKPAiHCHKOTO KOJIOPUTY TIOBICTI.
Y nporeci nociimkeHHs 0ys10 3’IC0BaHO, IO A1 30epeKeHHS
JICKCHYHHX 1 TpPaMaTHYHUX XapaKTEPUCTHK OPUTIHATY aBTOPH
BHUKOPHCTOBYIOTh Pi3Hi BapiaHTH iCTOPH3MIB Ta apXai3MmiB —
BXKJIMBUX MapKepiB MOBICTI, Halle)eKTUBHIIIUMH 3 IIUX Bapi-
AHTIB BUSIBUJIMCS Mi0Ip aHAJIOTIB cepel iCTOpU3MIB-yKpaiHi3-
MiB, a TAKOK €KBIBAJIEHTHI BiAOBIAHOCTI.

Ku11040Bi c10Ba: XpOHOIOTIYHO MapKOBaHa JIEKCHKA, 1CTO-
pU3MH, apxai3MH, 3iCTaBHUI aHaii3, JIEKCHKO-CEMaHTUYHUM
piBEHB.

IlocranoBka mpoGaemu. 3actapima nexcuka 3aBiu Oyna
TPE/IMETOM BHBYEHHS B YKDAiHICTHII Ta B iHIIOMOBHHX BH/IaH-
HAX; aKTUBI3allisl YBar JI0 LBOTO MIAPY JEKCHKH MOBH 3yMOBJIEHA
PO3BHTKOM KYJIBTYPOIOTii, 0 BUBYAE B3aEMO3B’S30K 1 B3AEMOJIIIO
TaKUX BOKIMBHX SIBHL Y PO3BUTKY Oyb-SKOTO HApOLY, K Kylb-
Typa i MoBa. [Ipobiema aHamisy 3acTapiioi JEKCHKH, 30KpeMa YKpa-
iHI3MiB, € BATOMOIO fIK 3 iCTOPUYHOTO MOIIALY, TAK 1 3 OTIAAY HA
JOCIIKEHHS Beiel JeKcuky, Ky BxuBas M. Toroms y 1Box penak-
nisix moicti «Tapac Byns6ay. Kpim Toro, 3icTaBHuii aHani3 ykpa-

iHi3MiB-MapKepiB, BUABNCHHX Y MOBI OPHTIHATY 1 MOBI Mepekagy
Ha JIEKCUKO-CEMAHTHYHOMY Ta CTINICTHYHOMY DIBHAX, HE MPOBO-
JIMBCAL, 110 7 3yMOBHUJIO aKTYaIbHICTh LIBOTO JAOCIIIKEHH.

Anani3 octannix gocaimkennb i mydaikauiii. 3acrapina nex-
cuka Oyna mpeaMeToM JOCTIKeHHS 0araTboX BYCHHX. 30KpeMa,
Ha TPaMATHIHOMY DiBHI YKPaiHI3MH-ICTOPH3MH PO3TIATATHCS
y mpausax ['Sl. Hamadmnchkoi, Ak 3aci6 iiOCTHII0 MHCHMEHHH-
KiB aHanmizyBanacs y poborax O.B. Kopanenxo, K.II. Cypruxosa,
(ynkuionanshui acmext crynitoBases O. ankinoro-®enopyx,
JI. Jlucnuenxo, M. Illancekum, JI. llImensoBum. IIpobmemu oco-
OnmBOCTEH Nepekiay crau npeaMeroM 3aiikapnenns T.A. Jlaciu-
cbkoi, H.C. Cinkina, H.M. Cosruc, C.B. Cemuntcrxoro, JI.B. Ctpy-
ranenp, O.I. Mypomiesoi, I'f. Hamaunmcekoi, C.K. bymmda,
JLIL Kpucina Ta in. fx 3aci0 ictopmuroi cTHII3AMIi B XyIOKHIX
TBOpax IOCIiMKyBamu 3actapiny nekcuky JI.A. BymaxoBchkuid,
['M. Taiimyuenxo, JI.B. Jlyouxoscexka, JI. Cxpumnux, JI. Jlosens,
II. Toxcan6aesa, JI. Lnaiinepman, B. byna.

MeToio J10cTiTKeHHs! CTaB 3iCTABHUN aHANI3 3aCTapilol MeK-
CHKH K HAIliOHAJHHOTO YKPalHCHKOTO MapKepy Y MOBI OpUTIHAIY
1 MOBI IIepexuiaty (Ha Marepiani IBOX aBTOPCHKUX PeaaKIiiii MoBicTi
Muxomu Torons «Tapac byms0a» Ta ix mepexnany ykpaiHCHKOO
MOBOI0) Ha JIEKCHKO-CEMAHTHYHOMY Ta CTHIICTHYHOMY PiBHSX.
Jlns nocATHEHHS OCTABNeHOi METH 0y/I0 3aCTOCOBAHO OMHMCOBHH
1 3icTABHMH METO/M JOCTIDKEHHS, BUKOPHCTAHO JIOTiKO-aHATITHY-
HUH aHAITi3,

Buknaj ocHoBHOTO Matepiany. 3actapina IeKCHKa, fKa Ja€
MOMUTHBICTD 3MAMIOBATH KAPTHHY MUHYJIOTO, CIOBHHTH il KOHKpET-
HHM OIMCOM, TIPUBEPTAE YBAaTy MHUTIIIB CIIOBA. Y XYIOXKHIX TBO-
pax, Jie HHeThes MPO KOHKPETHY ICTOPHYHY BiXy B icTOpii Hapomy
HEMOKIIMBO OOIATHCA 0€3 iCTOpH3MIB 1 apXai3MiB, AKi HATAKOTh
omicaM ictopiyHoi foctosipHocTi. 106 ommcaru kymsTypHO-icTo-
pUyHKH (OH MOAIH MOBOIO IEpeKNay, CITil IParHyT! NepeKIaiaTi
3acTapifi C0BA 3aCTAPLIO0 JEKCHKOIO.

3acrapina nexcuka, BusieieHa y mosicti M. Torons «Tapac
Bynb0ay, MicTHT BaXITHBY MIHTBOKYJIBTYPONOTiYHY iH(MOpMAIito.
PeTenpHuii amamiz 3acTapinmix CiiB-YKpaiHi3MiB, fKi, BHCTYTa-
I0YH BiITIOBITHIME MapKepaMH TOBIiCTi, TIPE3EHTYIOTh HE JHIIE
TIEBHY iCTOPUYHY €TIOXY, ale i KyIbTypY, Tpafuuii ykpaiHChKoro
HAPOLLy, CIIPUATHME KPALIOMY PO3YMIHHIO He JHIe (aKTHIHOTO,
aine i CTHIICTUYHOTO, eMOLIHHOIO i €CTETHYHOTO 3MICTY BCHOTO
TBOPY, ke TaKi c0Ba 3a3BHYail HE MAIOTh CKBiBANEHTIB MOPiB-
HSHO 3 POCIHCHKOI0 MOBOIO, 00 MPENCTABIAIOTH pealii, BiACYTHI
B IHIINX KYIBTYpax.
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[lepexnananpka MOBHA apxai3allis 4 TeMIOpaTbHa MOBHA CTH-
Ti3aris, — e 30epeKeHHs 32 I0NOMOTOI0 IEKCHIHUX, MOP(OIOriy-
HUX YH CHHTaKCHYHHX 3B’S3KIB CY4acHOI MOBH 3 PITHOI MOBOIO
OLIBIII IABHIX YACiB 3 METOK) CTBOPEHHS 0COONMBOTO CHITICTHYHOTO
eeKTy CIiBBIHOIICHHS 3 MUHYJIUM.

Ak Binomo, icaye jiBi penaxiii mosicti Mukom [orons «Tapac
Bynb6a»: nepua 1835 p., Jipyra - 1842 p. Hepma penaKuis Teopy
KOpOTIIa 3 JIpyTY, a B JPYTiil aBTOp J0AaB 3HAYHI PUCH I o6pnc14
TofIiH, fKi PO3TOPHYB Y MIHpIIOMY 00cs3i, 10 TOro K, Pi3HMLS
MDXK pefiaKiisiMU Tonsrae, IMOBIPHO, He JHIIE B TOMY, 1O B Iep-
il pexaxuii mosicti Ykpaina sk kpaiHa €, a B Apyriil il HeMae:
«O 3emnsx, c0enaguuxcs KakuM-mo CHOPHbIM, HepeuleHHbIM 61d-
Oenuem, k Kakum npuraonexcaia moeoa Yipainay (1835); «xoeda
8CA 109KCHas nepeodvimuas Poccus, ocmagnenas ceoumu Kuszb-
AMU, ObLIA ONYCMOWIERd, BbINCHCEHA QOMAA HEYKPOMUMBIMU HADe-
2aMu MOH2OTbCKUX XuyHukos...» (1842), a B ToMy, 10 U1 CAMOTO
Muxomu [oronst muTaHHS ETHOHAIIOHATBHOI caMoineHTH{iKaii
Oyrno npoOnemarnanum, ToMy i nepexnau moicTi « Tapac bynsoay
Jy’e PO3MAITi: XTOCh A0TPUMYEThCS YiTKOCT] 300pakeHHs KAPTHHH
BopuriHali (A. XyTopsiH), a XTOCh 3aMiHIOE CII0BA AKTHBHOT JICKCHKH
TACHBHOI0 a00 CJ10Ba IACHBHOT IEKCHKH — AKTHBHOIO, SIK 1I¢ 3po0uB
B. Wxmsp. Hixto, kpiM Bacuns Llknspa, e mepeknanas mepury
penaxiito 1835 p. nogicti «Tapac bynbba» ykpalHCBEKOK MOBOIO.
Bacwib lknsp nin wac mepexmany mepmoi penakiil (1835 p.)
nosicti «Tapac bynb0a» 3aMiHMB HaBiTh 3BUUAIHI CIOBA AKTHBHOT
JNIEKCUKH (3HAMEHA): «100 3HAMEHA npec)npuumqueoeo Oypeaxa...»
3aCTapiTUMH (Xopyeea): «Iill XOPYTBY KMITIHBOTO Oypcaka...» I
CTBOpEHHS OiTbII MEBHOTO icToprmuHOro doHy. AGO X, HABMAKH,
3 apXaiyHOTO CIOBA B opuriHali (youpams) Bacuis [Llxnsp 3poduB
CIIOBO aKTHBHOT JIKCHKHU B YKPAiHCBKiH MOBI — po3usubKogysamu:
«Ona youpana e2o u 0enaina ¢ HUM MUCAYY PA3HbIX 2TYROCHe ... »
[5, c. 261] - «Bona posuauvkosysana 1io2o i poduna 3 HUM MUcyi
geinsikux OypHuyb...» [6, c. 28].

BBopsun unTaya y CBiT MUHYIOT0, MEpeKIaayi BIAOThCS JI0
BUKODHCTAHHS OiNbIIOI KiBKOCTI 3aCTapinioi NEKCHKH, aHiK caMm
M. Toronb, 04eBHAHO AT TOTO, 1100 KpalLe BIATBOPHTH iCTOPHYHI
pearii ko3ampkoi 00H, MPEAMETH Ta peaiii, ABUIIA MaTepianbHO
Ta JIyXOBHOT KyIBTYPHU YKpaiHCHKOTO KO3alITBa. A Bike PiBeHb PO3y-
MIHHSI 3aCTapinoi JEKCHKH Cy4acHHM YHTauyeM BH3HAYAaTHMEThCS
piBHeM Foro KymeTypu # o0i3HaHOCTI. lmethest mpo prai'HisMH
(xopyrBa XKyTIaH, ceMepsTa TOIIO), sKi Oyi1u nepelcnaneHl 0o 3ami-
HEHI MHChMEHHIKOM Bacunem [Mxnspem y pi3Hui cmoci6: To0To
C6UMKY, 1110 B OPHUTIHANI, BiH 3aMiHIOE CIIOBOM cemepAza: «nione-
pisyeant, K ouKkypamu, ceoi opyoui cemepazuy [5, c. 75] - «wanu
YHOMPEOTANU 6MeCO OUKYPO8 U ONOACHIBANY UMY 3ANAUKAHHbIE
ceou ceumkuy [6, ¢. 298], xoua 00KIBA CIIOBA HANEXKATD [0 NIACHB-
HOI JIEKCHKHI YKPAiHCBKOI MOBH, a JIEKCEMY aKutaMen NEPEKIafae
K Heynan: «0opocoti aKuemem 0l HA HEM PA30PEAR» — «00po-
2uil Heynau 0ye Ha Hoomy posdepmutiy. Tam, jie i He Oyi10 YKpaiHi3-
Ma-icropusma, Bacuns [knsp nona ykpaiHchke 3acTapiie CloBo:
«Tam bl Mooiceme CHSIMb ¢ MeHs OOCHIOUHCHIB0, CEA3aMmb MeHs,
U yoUmY, U 6CE, YO XOMUMe» — (MaM 8u Modicene 3a0pamu 6 Mexe
K1eiinoou, 36’s3amu MeHe i 60UMiL — 6ce o 8aM 3AMAHEMbCAY —
TYT 00CMOUHCHE0 3AMIHIOETHCS Ha Kelinoou. 3Bryaiine B pocii-
ChKilf MOBi cltoBo duean [5, c. 282] Bacunb Ilknsp 3aminioe Ha
PIIKOBKUBAHE B YKpaiHCBKiH omamanka [6, c. 60], MoxuBo,
33714 TOTO, MO0 iCTOPH3M BUPI3HABCS HA KOHTEKCTYAlIbHOMY TN
ans crimizatii Texcety. [lepexnanad BIaeThes HaBiTh 0 MOSCHEHb,
yoro Hemae B nepiiit peakiii «Tapaca bynsouy: «Koncys, cedmo
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cmapuuti Oypcak...» — «Kowcyn, donscencmeosasuiuii, no 00s-
sannocmu ceoeil...» [5, ¢. 258). Sk 6auumMo, CIOBO cedmo Hisk He
CIIBBIIHOCUTBCS 31 CIIOBOM O0IMCEHCMBO8AGUINIL (30006 53~
Hull Haensdamu 3a nioneanumu tiomy...» [6, ¢. 4]. Bacwb [kmsp
BHKODHCTAB 3aCTapijie COBO {HIIOT YACTHHOMOBHOT HANEXKHOCTI —
ce0mo 3aMiCTh 001HCeHCM808a8MNIL — 13 BITIOBIIHOO CTIIICTHY-
HOIO METOI0, 100 He BTPATHTH apXaidHiCTh XyOKHBOTO KOHTEKCTY.
[rimi cosa mosicti «Tapac byns0ay mepoi penaxiii Bacub
[knsp He 3MiHIOBaB y Takuii crocid, Tomy mo [oromb ix yxu-
BaB, YCBIIOMJIOIOYM, INO L¢ HOMiHALil YKpaiHChKOro moOyTY,
a He POCIACBKOTO (KOOeHsK, KyHmyul, WUHOK, OUKyp, 0080uu,
mapamaiika, eyxc tomo). ToMy mepeknafaueBi He Tpebda Oymo
NepeKIazaT Te, 1o [0roib He BUNPABUB HA POCIMCHKHUE Nl
[poctexuMo 1e Ha TPUKIATL AESKUX CIiB, MO0 MepeKOHATHCS,
Mo Ne caMe YKpaiHI3ME-iCTOPH3MHU. AHANI3YIOUM CIIOBO KyH-
myw, M. @acmep nocunaerscs Ha B. [land, Bkasyrouu, o ue
TiB/ICHHO-3aXIJHE CIIOBO PYCBKOI MOBH (VKP. KOHHIYUl, KYHHIYUi).
CnoBo Kywmyw npuitiuio B Ykpainy ta binopycs 13 Yropumunu
(kontds) yepes nonbehky (kontusz, kuntusz). JlaHiuie 3amosu-
YEHHS 3 Typeubkoi MoBH (konto$) — «eud 00a2y», a Tepia MoBa,
3 siKoi OyIO 3am03MYeHo, — 1Ie caMme rpelibka (Kavdvg) — «nepcobke
eepxne naammay. IIpo pocip“lcmcy MoBY HaBITh He immocs. Tox
OYEBH/IHO, 110 KVHMYU — 11e HOMIHALIs caMe YKPAiHCHKOTO o0yTY,
X04 1 3a10314eHa 3 MOMbCHKOI. ADO X iHIIE CITOBO — Ko3ak. OfiH i3
HAHOLMBII aBTOPUTETHUX E€THMOJOTTYHUX CIOBHHKIB HAIIOTO Yacy,
cnoBHuK M. @acMepa, BKasye Ha Tarapchke MOXOMKEHHS LbOTO
CII0Ba. A TAKOX € MO3HAYKA, 110 CJI0BO OYIIO B IABHHOPYCHKIH MOBI
(Ko3aKp) i Mano iHIIE 3HAYCHHS — (pabOmMHUK, Dampaky. Y CIoB-
HHKY BKA3aHO, IO 3al03WYeHe 3 Typ., KPUM.-TAT., Ka3ax., KHpL,
Tat., yarar. kazak — «ceo6o0mblil, He3agucUMbLIl Yel06eK, UCKA-
mensy npuxaouenuil, 6podseay. Cave 1e 3HAYCHHS € TOTOXHIM
YKpaiHCBKOMY CITOBY K03K, IKOTO MHU TIOB’S3Y€MO i3 3amOpi3bKOI0
Ciuuto, a 3amopisbka Ciu — Ii¢ fKpa3 «opraHizailis yKpaiHChKOro
KO3aI[TBA, ska ckianacs B cepenuni XVI cr. y monussi [lninpa 3a
noporamMuy. | Mepuior0 Mo3HAYKOK0 B €THMONOTTYHOMY CIIOBHHKY
Maxca Pacmepa € came ykp., T00T0 yKpainceke [11]. Otxe, xou
JeKceMa Ko3aK 1 3amo3MyeHa 3 TaTapchkoi MOBH, OTHAK Y POCiii-
CbKiil 1 TMOMbCHKIH MOBAX — L€ JIEKCHKO-CEMAHTHUHMIT YKpai-
HI3M-ICTOpH3M, OCKLTbKH KOHIENT IbOTO CJIOBA MAE YKpaiHChKe
noxofpxeHHst. OTKe, mepeKiaaad MoCTiiiHO BUPILIYE, SIKi eeMeHTH
Tpeba BUKOPHCTATH, MO0 BPEIITI-PEIUT ZOCATTH TONOBHOI METH —
He BTPATHTH KOMYHIKaTHBHO BaroMi YaCTHHI KOHTEKCTY, SKi 3a0e3-
TIEYYIOTH BITHOCHY CIIUIBHICTb OPUTIHATY 1 TlepeKnay.
Jlexcuko-ceMaHTHYHNI aHANI3 3acTapinol NeKCHKH, BHSBIE-
HOi y TEKCTi-OpHTiHANY 1 TEKCTi-TepeKnay, Takok CTOCYEThCS
THX JIEKCEM, SKi IOBEPHYIHCS B AKTUBHHH BKUTOK CY4acHoi yKpa-
THCBKOT NTiTEPaTypHOT MOBH 3a Pi3HHX MpHnH. ToX TEKCHKO-Ce-
MaHTHYHI 3aI03MYCHHS 3 YKpaiHchKol MoBH abo uepes i moce-
PEIHULTBO B MOBY POCIHCHKY CTIPHYMHEHI HE TiBKH TPHBATUMU
KOHTAKTaMH, 110 BifI0YBATMCS MiK HApojaMu, aue i pi3sHUMH
icropuunuMi oOctauHamu. Hampukmazn, y TBopi opurisamy
BKUTO JHIIE TPH JNEKCHKO-CEMAHTHUHI YKPaiHi3MU-ICTOPU3MH,
SIKI YKUBAIOTHCS HUHI: 0cenedeyb — OHE 3HAYCHHS € 3aCTapiIiM
(«3auickay), a HIIE BXMBAECTHCS B CyYacHil yKpaiHCBKii MOBI:
(3apa3 B yKpaiHCBKiii, K 1 B pOCIHCBKIM, YXKUBAEThCSA OJIHE 3HA-
YCHHS: (HeBeUKA MOPCOKA NPOMUCIO8A DU, AKY 8HCUGAIONLD
Y 34coneHomMy abo KonueHomy 6u2iadiy), WUHOK — 1€ CIOBO
3aMiHMIA CyYacHa Ha3Ba IbOTO 3aKIALy — 2eHOeNUK — (Hegenuy-
Kuil bap, e npooaromy chupmui Hanoi ma 3aKyckuy); oypca —
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1le COBO BKMBAEThCS [OroneM Ha MO3HAYEHHS AYXOBHOI ceMi-
Hapii, TOTOYACHOTO HABYANBLHOTO 3aKNafy, 3apa3 Xke Le CI0BO
BIKMBAETHCA JIMIIE CTOCOBHO YUMITHINA, ajle He IyXOBHHX CeMiHa-
pit [8]. Ykpainism-icropusm cexupa (yxp. coxupa) B OpHTiHAM
(pOClHCBKOMy TEKCTi) HAMUCAHO K ceKHpa, TOAI SIK 1S YKpaiH-
CbKOi MOBH € {HIIWH TPaBOIIKC: COKUPA, i B nepemam B. lkns-
peM BIKMBAETBCS CaMe CJIOBO COKUPA, 3 NITEPOIO 0 B KOpeHi
cnoBa. o Oe3ekBiBaneHTHOT EKCHKH YKpaiHCHKOI MOBH, 3amo-
3MUEHOI B MOBY POCIHCBbKY, HANEKHUTH 1 CIOBO ocenedeys/oce-
Jedey, TIpO 1O 3a3Hayanocst Buule, mopisH.: Ocenenern, Mipc.
«UymnpuHa, 4y0, Koca MK KocMa Ha TeMEHH TO0Bb! // Bomkckas
cenbJib». AHAJIOrIUHI 3HAYCHHS HABEJICHI i Y TIYMauyHOMY CJIOB-
HHKY CY4acHOi YKpaiHChKo MOBH, OfJHAK PO3MIIIEHHS MOAHHUX
TIEKCHKO-CEMAHTHYHUX BapiaHTIB JIEIIO iHIe. Y cydacHiil pocii-
CBKill NiTepaTypHiii MOBi BifOynOCS 3BY)KCHHS 3HAYCHHS CIIOBA:
Yy CIOBHHUKY 3a(hiKCOBAHO JHIIE MEPIINI NEKCHKO-CEMAaHTHYHUM
BapiaHT — «TMHHBIA 4y0 HA TeMEHU OPHUTOH TONOBHI y YKpauH-
1eB (B CTapHHY)», OXHAK OCENE/Ii CbOTOAH] CTaNH yII00IeH0I0
3a4iCKOI0 NESKUX YKpAiHI[iB, TOMY €eMEHT CIOBHHKOBOI CTarTi
«B CTapuHY» JEII0 BTPAaTWB aKTyaibHiCTh Jni MOpiBHAHHA
y mepeknagi nosicti «Tapac bynsba» Antonom XyTopsHom
Ha0arato MeHIE aBTOPCHKMX BKpAIUieHb, TOOTO 3aMiHH PO3-
MOBHHX CJiB apXaiyHAMH Ta HaBMAKH, 30KpeMa BHKOPHCTAHO
28 yKpaiHi3MiB-iICTOPU3MIB: OMIAMAH, CANAMAXA, TUKAD, KOULO-
euil, 0060UM, 0CABY, WAPOBAPU, WIUHKAD, COKUDA, 2EMbMAH,
AHcuou, Heuodika, 14X, Yaiku («uoenuy), 00i3, Kypins, yHcyna,
2aba, KUHOAK, JI0IbKA, HAAUKA, 2ail0YK, KYHmMyuwi, OyHuyic-
HUll, wasxmuy, KOMCYX, HAHUY,0p06APHUK, 3-TIOMIK SKUX HE
ycie pralHCBKI/IMI/I icTopu3Mamu: pudeau, Oatpmz, wemizemka,
KodIcyM "aka Ta aikmop. Kpim Toro, B opurinani apyroi pepaxuii
3yCTpiYa€Thes U apXaiuHa JEKCHKA: ACHO8ETbMOMNCHbLI, hepci,
ouu, ycma, ceemauyd, u6o TOIIO.

3ManboBYIOUM MAHOPAMA MHHYIOTO 1 KapTHHH PEabHOCTI,
MUCBMEHHUK J0CATaE MPABIMBOCTI 300paKeHHs, ACKPABOCTI
Ta TO4HOCTI 00pa3iB. Bukopucrani M. [oronem ykpainizmu-ic-
TOPH3MHU — LI¢ CIIOBA TEMATHYHUX TPYI, 10 HOMIHYIOTh: COLi-
aNbHUN CTaH, MiCLe JIOMMHU B CYCHIIbCTBI: X0I0H, WIUHKAD,
HCUO, WAAXMUY, RAHUY, 3AROPONCEUD, 2ali0yK, KONMIIHI yps-
JIOBi Ta BilChKOBI UMHH, aIMIHICTPATHBHI [OCATU: XOPYHMCUI,
Gynyyscnuil, ocagyn, Kowioguil, 2emovMan, OMAMAH, YCTAHOBH
il oprami3aiii, M0 HUHI HE iCHYIOTh. KypiHb, Oypca, wiasxma,
3anopizeka Ciu (Ceya ¢ opueinani), Tembmanuguna;konuuiti
Hpoq)eci'l" WUHKAp, 6poeapum<, 0060uw,; CTAPOJABHIO 30pOI0,
aMYHILiI0, BIACBKOBI peraiil: Hazaiika, ceKupa (pr coKupa),
oynasa, X0py26a; CTAPOBHHHH YONOBIYMH 1 KIHOUHME OfST,
B3YTTS, TONOBHI YOOPH, SIKi BUIILTH 3 YIKUTKY: HCYRAH, KYHRIYU,
aKuwiamem, o4Kyp, KoOeHAK; CTApOBUHHI MOHETH, IPOLIOBI OJH-
HHUIII: wepeineys, sxi Bacuns [knsp nepenae maiixke 0e3 3MiH, 3a
BHHSATKOM BHIIE HABEICHUX.

Hocnimkyroun dikcarito ykpainismi meprmoi penaxuii (1835)
Y JNeKCHKOTpa(iuHuX Mpawsix, MOKHa MPOCTEXUTH, IO € PAI Xpo-
HOJIOTIYHO MAPKOBAHOI JICKCHKH (@KuiaMem, WIUHKAPb, Mo,
uepeoHel, YEPBOHHbLIL, WAXMUY, NAX, NAHUY, WIUHOK, TbIYAp-
CKUll, 3an0podicel, TI0bKA, Hedcoa), He 3a()iKCOBAHOT Y CIOBHUKY
B. [lans, ane BoHa 3ycTpivaeThes B iHIMX CIOBHUKAX (YIIakosa,
OuxeroBa, €dpemoBoi TOWO); BKUBAIOTHCS Y TMOBICTI YKpaiHi3-
MU-iCTOPH3MH, 1O YBIHILTH JI0 CKIay Cy4acHoi pociiicbkoi MOBH
i Tak un iHaKue (30epirmy cBoe MepBiCHe 3HAYCHHS UM Hi) BUKO-
PUCTOBYIOThCSL B MOBIICHHI: HaA2aiiKa, YepsoHey, Hcuo, cekupa —

YKp. cokupa (poc. hpazeonozizm cekup-oauwika), mapamaika (3re-
BANCTUBO TIPO ABMIGKY), XONON (PO THOOUHY NOCINAKY), WAPOBAPHL,
Ka3ak (ykp. ko3ax); i, 3peliTow, € 3acTapili CIIOBa, SKi HAsSBHI
Y CIIOBHHUKAX, ale He BBIHIIUIA 10 CKajTy pociiichbkol cyqacHoi mite-
PaTypHOi MOBH: C8UMIKaA, 1AXU, KODEHAK, KYHMYW, WUHKAPb, 2a1-
OYK, 0UKYD (VKD. YUKYD), YEPBOHHbLIl, WAXMUY, 2YHC, AKUIAMEN,
3anopodicel, 0003, NAHUY, WHHOK, TblyapcKuil, 0060uul, dynaea,
JHOIbKA.

Kpiwm Toro, B opurinani nosicti «Tapac byns0a» nepmoi peak-
uii (1835) Oyno 3adikcoBano Bukopuctanns M. [oromem 25 apxa-
i3MiB: 0c00/1U60, NOOBU3AMBCA, OPANCHUYECHIB0, YOPM (3aMicTb
yépm), Yopm (kinv), 603pacmums, ouu, ycma, npoexasuiu, ype3
(3amicmo uepes), 1ema, 00AHCeHCMBOBABUINIL, YNEHbI (YACHUHU
mina), npousHecms (3amicmp npousHecmu), wiemuzemxa, ypec-
uyp (3amicmv uepecuyp), mpudmu(3amicme Hputimu), noone,
2)NbUBbLI, 00MONe, YepHeybl, NONOH, Ubo, nepcu, YepHs, 1AX)
it 12 icropusmiB (apuiun, yexun, dykam, dypca, Oypcax, ecayn,
0003, 060pH2, BUHOUEPRUIL, 2YJic, WEMU3EMKA, KOTbIMAA), CEPEN
SKIX 0003 1 2y ykpaiHchkoro moxomkenHs. OTxe, B OpuTiHATI
nepmoi penakuii «Tapaca Byms0m» y BificOTKOBOMY CIHiBBiHO-
menHi 18,5% 3actapinoi nexcuky, BpaxoBywuH i icTOpH3MH,

Y mepexnazi Bacuns [kmsapa Gyno Bussneno 10 apxaizmis
(6ycma, nima, eenvmu, 00 Hei, 00senu, cebmo, cracmonodcmeo,
yena0b, JHcud, 3anomozmu) Ta 26 iCTOpU3MIB (ceumxa, waposapi,
O0YKYp, NiKMOp, OyKau, Uexin, Xopyeed, puosaH, mapamaixa,
KoJcym ’aKa, uepeinelb, 0060UM, OMAMAHKA, HCYNAH, KNETHOOU,
cemepaza, ynaea, oypca, Oypcax, 13X, OmMaMaH, KOWoGUl, 2emp-
MaH, zemvmaneyw, ocagyn, Iemvmanwjuna). Y BiICOTKOBOMY
CHiBBi/IHOIICHHI 1e cTaHoBUTh 18% Bif iHIIOl Nekcuku. B opu-
rinani nosicti «Tapac Bynsba» apyroi penaxuii (1842) namiuy-
€TbCs IOHAZ 36 YKpaiHi3MiB-iCTOPH3MIB (mapamaiika, canamaxa,
CeUMmKa, OYHYYHCHbLI, KO3AK, KyPeHb, 0celedelb, HCynaH, XopyH-
deuil, 2000, KUHOAK, 0060ULL, WIUHKADPY, 2ail0YK, HA2ATIKA, UKD,
HIaposapul, ecayn, Hcuo, AmMaman, Kouwesoll, 2emvman, oposap-
HUK, aKwiamem, uepeoHey, WANAXMUY, JAX, NAHUY, WUHOK,
CceKupa, HeUO06Kda, YaiiKu, 0603, KyHMmyul, Puliaps, 0X04eKoMOH-
noui). CroBa Ha 3pa3ok: KAM301, Kagman, 1a3ymuuK, apuiun,
Kumaiika, ncapb, RUWAb, UHOYEPnULil, TUKMOP — TEX € iCTOpI3-
MaMH, aJi¢ He YKPaTHCHKOTO MOXOMKEHHS. 3 [bOT0 TEPENiKy YKpa-
iHI3MaMU-ICTOPH3MAMHU € TIIBKU TaKi CIOBA, K COKUPA, HALAIKA
1 maposapu, sKi i cbOTO/HI MOKYTb YKUBATHCS B CyUacHii JiTepa-
TYpHil yKpaiHCBKii MOBI.

BucHoBku. 3acrapina ekcuka, BUOpaHa 3 JIEKCHYHOTO MACHBY
nogicti M. Torons «Tapac Byns6a», 1 B MOBi opuriHany i B MOBI
nepekajy € 3aco00M CTHII3ALil XYI0XKHBOTO TBOPY, HaJae HOMy
emiyHOl MOMIPKOBAHOCTI, €MOLIHHOCTI, YPOYHCTOCTI Ta CIyTye
CTBOPEHHI0 MOHYMEHTANILHUX 00pa3iB, T03BOJISE TEPENATH KOO~
pUT emoxu. XpOHOMNOTIYHO MAPKOBaHi COBA € OJHWUM 13 Halio-
HAJTBHUX YKPAiHCBKIX MapKepiB, 110 pempeseHTye NeBHy icto-
pHaHy 1100y, 1 BUKOHYE psijl (pyHKum y pOClHCBKOMOBHOMy TEKCTI
iB #oro YKPaiHOMOBHOMY BapIiaHTi; 3arajoM y TeKCTax Hamqyen,ca
26 yKpaiHi3MiB-iCTOpU3MIB, He BDAXOBYHOUH TXHIX TIOBTODIB Y TeK-
CTI OpHUTiHANY, O y BiICOTKOBOMY CIIBBITHOIIEHHI CTAHOBHTh
8,6% Bin inmoi nexcuku. Llg crarTa He BUuepmye ychoro kona
TIUTaHb, TI0B’S3aHAX 13 0COOMMBOCTAMHU MEPEKNATY TEKCTIB, y AKX
PENpPe3eHTOBAHO ICTOPUYHE MUHYNE. [lepCrieKTHBY MONANBIIMX
HAYKOBUX PO3BINOK BOAYAEMO y 3HIMCHEHHI 3ICTABHOTO aHAII3y
TexcTiB Muxonmu [orons ta ix mepekiany ykpaiHChKOK MOBOK) Ha
JIEKCHKO-CEMAHTHIHOMY Ta TPAMATHYHOMY DIBHSIX.
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Zhizhoma O. Chronologically marked vocabulary
in a comparative aspect (based on translations of “Taras
Bul’ba” by Mykola Hohol)

Summary. This paper considers chronologically marked
vocabulary used by Mykola Hohol in “Taras Bul’ba” as
a translator’s challenge. Out-of-dated vocabulary as a peculiar
token of a writer’s artistic language is analyzed in comparative
aspect. Various theoretical situations concerning translating

archaisms and historical vocabulary are viewed. The
analysis of chronologically marked vocabulary is based on
the translation of the first and the second editions of the novel.
The article reflects the special features of historical vocabulary
and archaisms use in both editions of the original work;
their variations of translation into Ukrainian are analyzed,
in particular, ukrainisms which are of historical nature as
a factors of national origin are considered both in translational
and language aspects.

Systematic approach to the study of archaic words
and peculiarities of their translating into Ukrainian is applied
within the process of investigation. The classification
of vocabulary regarding up-to-date linguistic views is
made, topical groups of chronologically marked vocabulary,
particularly of historical nature, are identified and presented.
While studying, the degree of relevance and adequacy
of linguistic and cultural comments on archaic words is
defined based on analysis of two Ukrainian translations. The
means and technique which allowed translators to represent
the dynamics of linguistic phenomena, including those ones
based on lexical and semantical levels, are analyzed. That
required extra awareness and additional means of interpreting
to reflect and emphasize the specific Ukrainian nature
of the novel. The study highlighted the following: to keep
the original features of vocabulary and grammar the translators
use different variations of archaisms and historical vocabulary
which are the novel’s significant markers; the most efficient
of them are analogue matching among ukrainisms of historical
nature and equivalent harmonization.

Key words: chronologically marked vocabulary,
historical vocabulary, archaisms, comparative analysis, lexical
and semantical level.
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KaHOuoam (hisiosIo2iMHUX HAYK, 00UeHMm,
oouerm Kageopu 2epMaHCbKOL (l00211
CyMcoK020 0epicasHo20 YHigepcumemy

TI'onuapenxo JI. IO,
Ma2ICMParm
Cymcvro20 OeparcasHo2o yHieepcumemy

METO/IY IIEPEKJIAZTY MOJIEJIE}
CUHECTE3IMHNX META®OP UYYTTIB
(HA TTPUKJIAJII POMAHY JJOHHU TAPTT «IIIUTOJTEb»)

Anotanis. CtarTsi NMpUCBSYCHA aHAII3y BHKOPUCTAHHS
Ta BIUIMBY 3aCTOCYBAaHHS CHHECTE31HHHX MeTadop y XydoXK-
HBOMY JHMCKYpCi Ha TpPHKIA/Ai CJIaBHO3BICHOTO OecTcernepa
2013 p. pomany «Il{uromey. CuHecTe3is TICHO MOB’s3aHa i3
MCUXIYHUMHU TPOICCAMH CIIPUHUHATTS 1 BIAYYTTS 1 BUCTyIA€E
OJIHI€I0 3 HaWaKTyalbHIIMX MpolieM y mcuxonorii. Jlromu-
Ha OPraHi30By€ CBOIO KapTHHY CBIiTY, CHPHHMAIOUH SBUIIA
HaBKOJMIIHBOI A1HCHOCTI Yepe3 BiquyTTs, 4epe3 BIacHi opra-
HU 4yTTs. SIBHINE cHHecTe3ii Mae TpUBally iCTOpIIO BHBUYCH-
Hi. BOHO po3mIsigaeTses sIK MPUPOAHMMHE, Tak i rymaHiTap-
HUMU JUCHUIUTIHAMU. ¥ cydacHill Hayni (heHOMEeH cuHecTesii
BHUBYAETHCS PI3HUMH HayKaMU: JIIHTBICTHKOIO, JITEpaTypo3-
HAaBCTBOM, IICHXOJIOTi€10, MUCTELITBO3HABCTBOM, MEAULIHHOIO,
(dinocodiero Ta iH. Y PinnocodhchbKUX JOCTIIKECHHIX CUHECTE-
3151 XapaKTepU3YETHCS K CYMyTHE, BTOPUHHE YSABIECHHS; (HaKT
BUHUKHEHHS TPH TOIPa3HEHHI OyIb-SKOTO OpraHy MOYyTTiB
HE TIJIBKH BiJIIIOBITHOTO HOMY BiI4yTTsI, aJie OTHOYACHO i Bif-
YYTTS, BIMIOBITHOTO iHIIOMY OpraHy 4yTTs. ¥ CTaTTi 0Xapak-
Tepu3oBaHo Kinacudikarito 1. Heromapka, KOTpHid po3pi3Hse
TaKi METOAM IepeKIIany, IK: KomyHikamugruil (communicative
translation), O CIIPSIMOBY€TbCS HA BiATBOPEHHS KOHTEKCTY-
AJIBHOTO 3HAYEHHS TEKCTY OpUTIHAIY, cemManmuyHui (semantic
translation) cnpsiMOBaHMM Ha BIATBOPEHHS KOHTEKCTYallb-
HOTO 3HAUEHHS, MPOTE JOMYCKA€ThCS MEBHA BTpaTa AESKUX
eneMeHTiB, 1 mounui (faithful translation) — opieHTOBaHMI
Ha BIATBOPEHHS CTPYKTYpH Ta 3MICTy TEKCTY OpUTiHAly i3
YIYIIEHHSAM IE€BHUX TI'paMaTHYHUX HOPM MOBH II€peKiary
[1]. ¥V crarTi mOpiBHIOETHCS BXKMBAHHS CHHECTE31HHUX MeTa-
(dop y MOBI opuriHaiy Ta Hepekiany, Ha OCHOBI 4oro Oyio
BUJIJICHO HaHOUIBII MPOOJEMATHYHI ACMEeKTH 3a3Ha4YEeHOTrO
(eHoMeHy. 3a3HAUCHO TOJIOBHI MpOOJIIEMH TepeKIany CHHe-
cTe3iiHuX MeTadop i BU3HAYCHO, 110 podeciiiHuii nepeka-
Jad Mae OyTu 0Oi3HaHHM He JIMIIE y TpaMaTHIl, a if y Kymib-
TypOJIOTii, 33Ul TOTO, abH BIYYHO Ta AOLUIBHO IEePEKIacTH
cuHecTesiiiHux Meradop. Y cTarTi IpeAcTaBIeHO HailOLIbII
SCKpaBi IPUKJIAIU CUHecTe3iliHuX MeTadop y pomaHi JlonHH
Taprt «lluronsy» [2; 3] Ta iX NOBHUH aHaJi3, HA OCHOBI YOTO
OyJI0 BHOKPEMJICHO JEKibKa KaTeropiii HakjalaHHS OJHHUX
MOYYTTiB HA iHIII. 3’SCOBAaHO, 1[0 BUKOPUCTAHHS CHHECTE-
3iitHUX MeTadop y XyI0’KHBOMY TEKCTi 30araqyy€e MOBY TEKCTY
Ta HaJla€ 0COONMBOTO 3HAYCHHS, IPOTE BOJHOYAC CTAaHOBUTH
MeBHY ITpoliieMy JUTd Hepekiazaga.

KiwuoBi cioBa: meron nepexnajy, CHHECTe3iiiHa MeTa-
(dopa, cuHecTe3is, HAKJIAIAHHSA BIMUYTTiB, CTHIICTHYHHMA
3acio.

Mocranoka npodnemu. CrpuifHATTA MOIUHOK CBIiTY Bif-
OyBaeThCS T1'ATHMA OCHOBHHMHE UyTTAMH, a CaMe 4epe3 Ciyx, 3ip,
HIOX, CMaK i JOTHK. Y MOBI I1i 4yTTs BepOai3yt0Thes 3a I0OMOTOI0
NexkcHyHuX 3aco0iB. YacTo, KOMM JIOAMHA OHOYACHO MEPEKHBAE
BITYYTTS, KOTPi OTPUMYE Bl AEKUTBKOX OPraHiB 4yTTs, Ili MOl
«HALIAPOBYIOTHCA» OIHA Ha OIHY, IO AKTHBYE SBHILE CHHECTE3il
Ta TPOAYKY€ CHHECTE31iHI BUPA3H Y TPOIIeCi MOBHOI peTpe3eHTa-
1ii BiguyToro. SIBuie cMHECTe3ii Mae TPUBANY ICTOPII0 BUBYECHHS.
BoHo po3misnaeThes K MPUPOAHUMH, TAK 1 TyMaHITAPHAMHU JUC-
IMnIiHaMu. Y cydacHiil Haymi d)eHOMeH CHHecTe3il BHBYAEThCS
PI3HUMH HayKaMHu: iHTBICTHKO, JTiTePaTypO3HABCTBOM, TICHXOMO-
TI€F0, MICTEITBO3HABCTBOM, METHIIMHO, (inocodieto Ta iH.

AHani3 ocranmix pociimxens i myOmikaniii. Cepen yue-
HHX, KOTpi 3aHMAIOThCS TOCTIMTKCHHIM (HEHOMEHY CHHECTE3l,
BapTo 3a3HauutH Takux, sk C. Bfetones-Callejas [4], G. Lakoff,
M. Johnson [5], PA. Newmark [1], J.H. Ryalls [6], H.Jl. ApyTto-
Hosa [7], O.A. BepOumpka [8], C. YibMan [9] Ta iH.

Mertoto cTarTi € JOCHiKeHHS (EHOMEHY «CHHECTE3iiHOI
Metadopuy», 1i BU3HAYCHHSA, BKMBAHHA Ta TMEPEKTamy HAa OCHOBI
TOPIBHSAHHA aKTyali3auil Momenedl cuHecTe3ifHMX Metadop, wI0
aKTYyaJIi3yloThCs B XYIOKHBOMY TBOPI «IL¥romby MoBot0 opHriHaMy
Ta Tepeknany. Metom JOCTiKEHHS OXOMTIOKTh CTPYKTYPHO-Ce-
MaHTHYHHUH NepeKiafanbkuii aHami3 — 1 BCTAHOBNCHHS crioco0iB
1 MeToNiB MepeKnajy, KOTHITHBHAI Nepekiafabkuil aHami3 — Js
BUSBNICHHS Ta 3ICTABNIEHHS KOTHITMBHMX MOJeNEH CHHECTE3iHHIX
MeTtadop B opuTiHATI Ta Tiepeknai. HaykoBa HOBH3HA poOOTH OIS~
rac B TOMY, [0 BIEPIIC TPOBOMTHCS aHATI3 BUKOPHCTAHHS CHHE-
CTe3iiHIX MeTaQopiYHIX MOJIeNel Ha prkiai poMany «1Lluromb»
Jlounu TapTT i TOPIBHIOETHCS BKMBAHHS 3a3HAYEHOTO CTHITICTHIHOTO
3aco0y B MOBi opurisany Ta mepekiagy. OO €KTOM JOCIiTKEHHS
€ CHHeCTe3iiHi MeTahopryHi MOIENi TyTTIB Y XyOKHBOMY THCKYPCI.
Sk mpenMer IOCTiIKeH S BUCTYNAIOTh METOIH TIepeKIialy CHHeCTe-
3iiianX MeTadop Ha mpuKIai pomany «lLuronsy Jloran Taprt.

Buknaj ocHoBHOTo MaTepiaay. binburicTs TeopeTHUHNX Tke-
pent CBixuaTh, IO HA Cy4acHOMY €Tami AIf MO3HAYEeHHS HpOLecy
TEePEKITAy TEKCTIB Pi3HOTO CHIPSAMYBAHHS JOCTITHUKH aleIioI0Th
TAKIMH TEPMIHAMH, SIK: CIOCO0H / METO/M / IPUIOMH TIEPEKIANY,
a TaKOX MePeKyIaNarbKi MpereaeHTy / IpHAOME / omepartii /Tex-
Hiku / ctparerii Tomwo. [loniOHe po3MexyBaHHS CTBOPIOE MEBHY
TUTYTaHUHY Y BH3HAYCHH] OCHOBHUX TEPMiHiB NEpeKIafo3HABCTBA
i 3aKpiIIeHHX 33 HUMH MOHATH, [IpoTe clia 3a3Ha4uTH, MO 0TO-

49



ISSN 2409-1154 HaykoBwuit BicHUk MixkHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonoris. 2019 Ne 42 tom 3

TOKHEHHS 3a3Ha4eHNX AeQiHiliil He € MPABUILHIM 1 MPU3BOIHTD
710 BUKHBIIEHOT iHTEPIpETALlii OHATb. Y MepeKiaio3HaBCTBI CIIijl
YITKO POBOJIUTH MEKY, 20U PO3PI3HATH Ta BUKOPHCTOBYBATH T€ YN
1HIIE CIOBO 1Sl TO3HAYEHHS 1 PO3YMIHHS NIEBHOTO ABHILA.

[Tin MeToz0M TepekiaTy HayKOBLi po3yMiloTh Aii nepexnagaya,
CTPSMOBAHI Ha PeaNi3allil0 PaIioHAIBHOIO CHOCO0y MepeKay
ii oTpuManHs ontuManbHuX pesyabrarie. PK. Min’sp-benopydes
3a3Hauae, MO0 Memod nepexiady — Ue IUIECIPIMOBAHA CHCTEMA
B32€MO3YMOBIICHUX TPUAOMIB, fKa BpaXOBYE BHJ IEpeKiamy
Ta 3aKOHOMIpHO icHy1oui criocobu nepeknay [10, c. 123].

3a OCHOBYy Y JOCTiKCHHI Oyma B3STa MO3MIS BiIOMOTO
ninrsicra-nepeknagaya [lirepa Hpiomapka, koTpuil HajaB CBOIO
Knacudikaliio MeToniB nepexiany metaop. Hptomapk Buctymae
3a Te, 100 10 MakcUMyMy 30epiraT oJaTkoBy (JopMy aBTOPCHKOT
MeTa(opH, ane MOTOIKYEThCS, O HaAMipHE CIiTyBaHHS OPHTi-
HAJTy MOKe BHECTH JIMCOaNaHC y 3aralbHuil CTHIIb TEKCTY.

[litep Hobtomapk Buaminse Taxi CTaH)IapTHl TpOLIEAYPH Tepe-
Kiany meraop: ) 30CPEKEHHS AHATIOTYHOTO MeTaq)opanoro
00pas3y, To0To J0CTiBHKH Mepekal; 2) nepexinan MeTadhopu mopis-
HSHHAM; 3 ) 3aMiHa CKBIBANICHTHOK METa()OPOI0 Y MOBI MEPEKIANY;
4) 30eperxeHHs aHANOTTYHOT0 MeTaopUIHOro 00pasy 13 JonaBaH-
HIM MOsICHEeHHS; 5) mepedpasyBanns [1].

Ha ocHOBi BHme3a3HAYEHHX TPOLEAYP BHOKPEMIIOIOTH
3 OCHOBHI METOJU TEpeKiIaNy: KoMyHikamueruti (communicative
translation), cemanmuynuii (semantic translation) i mounuii (faith-
ful translation). Komynikamugnuii memoo cupsMOBYEThCS Ha BiJl-
TBOPEHHS KOHTEKCTYaNbHOr0 3HAYCHHS TEKCTY OPUTIHATY 1 CIyTye
JUI Tiepenadi iHTeHIii aBTopa HalOiNbII NPUAHATHIMA 3 TIOTIATY
dopmn 1 3micTy ciocobamu i opienToBaHui Ha anpecara. Ceman-
muunuil Memod Mae Ha MeTi TPOAYKyBaHHS KOHTEKCTYalbHOTO
3HAYEHHS TEKCTY, IPOTE JOMYCKA€E BTPATy MIEBHUX ENEMEHTIB OpH-
TiHany i OpieHTOBAHMH Ha OpUriHan i foro aropa. Tounut Memoo
Opi€HTOBAHUI! Ha BIITBOPEHHS CTPYKTYPHU Ta 3MICTy TEKCTY OPHTi-
HAJy 13 JIOMYIIEHHSIM TIeBHHUX BiIXIICHD Bill TPaMaTHYHUX HOPM
Moy mepexnany [11, c. 30].

Buepuie cnpoOu MOACHMTH B3a€EMO3B’SI30K MiK PIHAME
OpraHaMH YyTTS MOXHA BiIHAHTH y TBOpAaX aHTHYHMX aBTOPIB
Apucrotens, Jlemokputa. fKio 3BepHYTHCS 10 €THMONOTIYHOTO
3HAYEHHS C0BA «CHHECTE3is», TO Y Tepeknaji 3 rpeubkol MoBu
(mop.: rpetbk. Synaesthesis, WO CKIIAETHCS 13 IBOX YACTHH Sy —
pasoMm, aesthesi — CIpUHHATTS, BITUYTTS) BOHO 03HAYAE «PIBHOODK-
HICTb BIUYTTIB 1 BUILTMBAE 3 TIPHPOIHO-010M0TIYHOT BNACTHBOCTI
TIOTMHH OfIHOYACHO TIEPEXMBATH BPAKEHHS, OfEPkKaHI KiMbKoMa
OpraHaMH 4yTTS, HalpuKIaj, CpUiMaHHA KOIbopy abo cBiTia
yepe3 3ByKH 1 HaBmaku [ 12, c. 158].

Y dinocodcbkux MOCHIPKEHHSX CHHECTE3is XapakTepusy-
€TbCS AK CYMyTHE, BTODHHHE YABMCHHS; (JaKT BUHUKHCHHS IpH
TIO/Pa3HEHHI OYIb-AKOTO OPraHy MOYYTTIB HE TUIBKH BiMOBITHOTO
oMy BITUyTTA, aJie OIHOYACHO 1 BITUYTTA, BIATOBITHOTO IHIIOMY
oprany 4ytts [13, c. 625]. CuHecresis TicHO 1OB’s3aHa 13 mcu-
XIYHUMH TIPOLIECAMH CHPUHHATTA 1 BIYYTTA 1 BHCTYIAE OIHIEI0
3 HaiakTyanpHiIIX mpodnem y meuxonorii. CrHectesid sx mpex-
MeT BUBUEHHSA (i3ionorii Ta meuxornorii Oe3mocepeHbo MoB’13aHa
3 MOBHHMH CTPYKTYpaMH, 1O L[TKOM JIOTIYHO: Take «3MilIaHHs»
BITYYTTIB BeJie 10 TOTO, IO MOBA Pearye Ha HbOTO 0COOTHBAMH
cnoBocronyyenHsmu. Sk 3a3uaqae H.JI. ApyTroHoBa, cuHecTesiini
MeTa(op BITHOCATBCA 10 PAY KOHTHITHBHUX, OCHOBHA ()YHK-
LIS AKUX ToNArae y opMyBaHHi BiACYTHIX MOBHHIX 3HAY€Hb, IO
CTIpHsie PO3BUTKY JIEKCHUYHOI CHCTEMH MOBH [7, ¢. 234].
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C. YnbMaHH BiZTHOCHTb CHHECTE3iI0 10 0COOTMBUX TUIIIB MeTa-
dopusauii. JocnigHMK MpUMyCTHB, MO Le MIMPOKO MOLIMPEHa
dopma mMetaopu. Y momibHEX MeTadopax peamizyeThes mepeHe-
CEHHS Ha3BH 3 O/IHOTO BiIYYTTS Ha iHILE, SKE B 4OMY-HeOy/Ib CX0Ke
3 mepimM. Tak, CHHECTe3iiH] MepeH0CH 3AiHCHIOITHCS Y HAPAMKY
BIJI CHIDKYHX) 10 «BHILIX) CEHCOPHUX MONAIBHOCTEH (BI/IIOBITHO
70 TIPUHLMITY iepapxquoi' aHCTpn6yui'1')' Bl IOTHKY JI0 CMaKy, Bil
CMaKy /10 3a1axy, BIJT 3a1aXYy JIO CJIyXY, Bifl CIyXY /10 30py [9, c. 256].
Icmancokuii ninrsict K. Bperon Kannexac ucrosioe iHImy JLYMKY:
BiH IPUBOAMTH 3 KOHIEMIii CHHECTESii, [0 CyIepeyarh OHa OiHil,
SIKi ICHYIOTb Y Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI: aKyCTHYHA CHHECTE3if
CHHECTE3isl CeMAHTHYHO HECYMiCHUX KOMIIOHEHTIB, 1[0 HalekaTh
10 OJIHOTO CEMaHTWYHOro mons (Hampukiaf, blindlight — crine
C6iM10); CHHECTE31d fK JIHTBICTHYHA KaTeropis, oOMexeHa Tpa-
JMIIHHUME CEHCOPHUMH c(epaml [4]. AHATI3YIOUM CHTYAITiHO, 1[0
CKIIanmacs oo ABOICTOTO pOSyMiHHﬂ SIBHINA, aBTOPH BHCYBAIOTh
TinoTesy 1po ICHyBaHHH «cHIbHOD 1 «cmabkoi» (strong and weak)
CHHeCTe3ii 1 BUAUIAIOTh XapakTePUCTHKH KOXHOI 3 HuX. CuibHa
CHHECTE3isl PO3yMi€TbCs aBTOpAaMH K SBHILE, SKE XapaKTepH3y-
€ThCs BUHMKHEHHAM «KiBoro» 00pasy B OfIHiH CEHCOPHOT MOJIaIb-
HOCT Y BiITOBi/Ib HA CTUMYTIALLIIO B {HIINIA, 32 IKOTO TIEBHI CTHMYIH
BHKIIMKAIOTh HE TUTBKM CEHCOPHI AKOCTI y CBOEPI/IHiH MOTATBHOCTI,
ale TaKoX 1 AKOCTI, 3a3BMYail 10B’3aHl 3 1HIIOTO MOJAILHICTIO.
[in cnabkoto cHHECTE3iEX PO3YMIIOTCS BifIMOBITHOCTI, 1O BApa-
KaKOTHCA B TIEPUENTHBHIH 1IEHTHYHOCTI Ta MEPUENTHBHIN B3aEMO-
nii y mpoueci 06poOku inopmaii 1 Biouti B MoBi. CrHecTesiero
HA3MBAIOTh CTICUMQIUHI TPOIH # CTHIICTHYHI (BirypH, WO OB’ s3y-
0ThCS 3 Mi)K‘IyTTeBI/IMI/I TIEPEHECEHHAMH 1 3iCTABNEHHAMH [4].

3aranbHuii aHami3 OCHOBHHX ETalliB (bopMyBaHHﬂ TIOHATTS
«CHHECTE31s» M0Ka3aB, 1[0 BIPOJOBK OCTaHHIX CTOMITh 3aKIaJICHO
TPA/IMILLII0 BUBYCHHS CHHECTE3il Ta MOCTABIEH] MUTAHHS, AKi CTH-
MYJIOKTh MOMYKA HOBHX BiANOBileH, HOBe OaueHHs mpobmemu
CHHECTe3ii Ta CHHECTE3iHHMX BHTOKIB ECTETHYHOi HYTTEBOCTI
[6, c. 110].

C. YnbMaHH BUIUIB TPH YHIBEpCANbHI TEHACHIII, XapakTepHi
IUIS SBUIIA CHHECTE3ii B MOBi: 1) mepeHeceHHs 3HaYeHHS Haiuac-
Tile BiIOYBA€ThCA Bifl HIKIMX c)ep CEHCOpiyMa /0 BUIIMX, Bil
MeHII JudepuiifoBaHux 10 OuTbII AnQepeHuiioBHUX; 2) Bifmo-
BITHO JI0 Takoi TEHIEHIi OCHOBHUM JIKEPENOM /IS TIOSBU CHHE-
cTesiiiHoi MeTagopn BHCTYTIQIOTh TIOHATTS, SIKi Hanexarh 10 cdepu
JIOTHUKY; 3) SIK aapecaTi YacTile BHCTYIAOTh TOHATTA, SIKi CTOCY-
I0TCS ChepH 30POBOTO 1 CITYXOBOTO CHpHIHHSATTA [9, ¢. 260].

Cunecresiiina MeTadopa 3a CBOEID CTPYKTYPOIO JBOUICHHA
1 CKIAJaeThes 13 «IKepenay i «ajpecaran, ki HaleKaTh 10 Pi3HUX
cep BiuyTTa. Anpecar i UKepeNno BUKOHYIOTh Y CHHECTE3iiHiH
KOHCTPYKIi pi3Hi yHKUi: agpecar (IMeHHHK) cripusie MeTaopu-
3auii mprepena (mpukMeTHuka). J[kepeno, y CBOK yepry, BHIUISE
HAHOIMBII 3HAYYII] Y 3a3HAYCHOMY KOMYHIKAaTHBHOMY aKTi O3HAKH
ampecara [14, c. 127].

Cunecresiiini MeTadopi MaTh Ayke 0co0NUBY aeKTHBHY
¥ anensTUBHY 37aTHICTb. [1if yac mepekiamy HeOOXiHO TOCIIAUTH
3akon0BaHy iHQopmaio. KoxHa MOBa Mae LI CTIEKTP KOHIIETI-
TyaJIbHUX 1 IHIBiCTHYHAUX 3aC001B, AKi MOXKYTh OYTH BUKOpHCTaHI
JUTS TOTO, a0¥ BUKJIMKATH MEBHI CHHECTE31iHI peakiil.

3aranoM, aleKBaTHAUI TepeKia]l BUPA3HUX TEKCTIB MOKe OyTH
CKIIQJIHAM Y€pe3 BIIMIHHOCTI B KOHIENITYai3arlis Ta BepOalizaliii
EMOLINHOTO 3MICTY, IO PETYMIOETHCS KOHLEMTYaNbHOKW CTPYK-
Typoto KoHkpeTHOI MoBH. Jlesiki cuHecTe3iitHi MeTadopu MaroTh
BITHOCHO YHiBepcalbHMI XapakTep 1 aHamoru abo iX expiBa-
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JIEHTH KilbkoMa MoBamu. Hanpuxoian, Taki MeTa(bopH sK velvet(y)
taste — OKCAMUTOBHIT CMaK (CMaK € TaKTHJIbHI quyTTﬂ) coarse/
softvoice — TpyOui / M’ Kt TOJI0C, TOOTO 3a3HAYEHI MOHATTS JIeK-
CHKaJIi30BaHi y JBOX MOBAX 1 JIETKO MEPEKIAAI0ThCA 33 JOTOMO-
ToI0 KanbKyBanHs [§, c. 12].

BoHouac BaxITMBO yCBIIOMHTH, IO CHHECTE31iHI MeTaopy,
SIK 1 Oy/Ib-SIKuH HIIKE THIT MeTadop, MAKOTh KYNBTYpHY Ta JIHTBi-
ctuuny Qopmy. Y 0araThOX BHMAJKaX BiTBOPUTH CHHECTE3iHHI
MeTadopl HEMOXIIMBO 32 JOMOMOTOI0 MPSAMOTO TeEpeKIajy.
B aurniiichkiit MoBi Mozudyikatop sweet (cMax € Oyab-SKuii iHITHH
THI Bif[4yTTiB), KUl BUKOPHCTOBYETHCS JUIs TIO3HAYEHHS YOTOCH
TMPHEMHOTO, YacTO TePeNAEThCS CHHECTE3iMHUMH MeTadopamu:
sweet melody — conooka menodis, sweet music — cono0ka My3uxd,
sweet face — conooke obnuyys. Y CBOIO Uepry, B yKpaiHCbKii MOBI
KONIOKalii{Ha 37IaTHICTh aHauora CONOAKMA € Habarato HIDKYOIO.
Binbie Toro, HaBiTh Kol MOAU(IKATOP BUKOPHCTOBYETHCS SIK €Ie-
MEHT CHHECTe31iHHO MeTa()opH, HOTo 3HAYEHHS MO3KeE TPAKTYBaTHCS
T0-pi3HOMY. B aHIIifiCEKMi MOBI, SWeet voice TIO3HAYAE IPUEMHHIA,
ToNIOC, TOI SK HOTO YKPATHCHKHA SKBIBAICHT «CONOIKHH TOIOCH
MOXKE MaTH HETaTHBHY KOHOTALIO: YIECIMBHH, MiATa0y3HHIbKUI
ronoc [6, c. 117].

Poman amepuKaHChKOT MHCHMEHHHUITI [IOHHH Taprr «H_[I/IFOJII)»
(«The Goldﬁnch») crpasuB y 2013 p cnpaBmHm (ypop y nitepa-
TypHOMY CBITi, 3aBOIOBABIIM JI000B YMTAYIB i BU3HAHHS KPUTH-
KiB (aBrop oTpumMaB [lyniTiepiBcbKy MpeMilo 3a XYIOXKHIO KHATY
82014 p) [2; 3].

Onnieto 3 ronoBHUX 0co0muBOCTel poMany «lL{uronby € 3Bep-
HEHHs CY4acHOro aBTopa 10 jkaHpy poMady BuxoanHs (Bildungs
roman). ¥ pomani «1Lluromnsy romosuii repoit Teonop Jexep ctu-
KA€ThCS 3 UNCICHHUMI KUTTEBHMH TPYIHOIIAMI, SKi 3arapToBy-
I0Tb H0ro Xapaktep i hopMytoTh 0co0HCTICTh. BTpatuBmm mix vac
BHOYXY B My3el CBOIO MarTip 1 BKpABIIM 3 BUCTABKH HA MPOXaHHS
BMHpAIOUOTO CTaporo 3HameHuTy KapTuHy Kapena ®abpuui-
yea «Luronsy», 13-piunnit Teomop moduHae CBii WX y A0poc-
Wi CBiT, TIOBHHU Mi03p, CYMHIBIB, 3pajl 1 3MOYMHIB. 3MiHIOWYH
Oynmunku (cim’1 bapOypa, batbka, yepononepesHuka [061), 3Haxo-
nsud 1 Brpavatoun Apy3i (Ewpi, [linma, Bopuc, Kitci), repoit min
BILTMBOM 00CTABHH CTa€ TO 3Pa3KOBMM CHHOM, TO 3alCKJIUM IIax-
paeM, To Oe3HaIIfiHIM HAPKOMAHOM, TO 3aKOXaHAM POMAHTHKOM,
TO YECHHMM 1 IPALIbOBUTHM MIOMIYHHKOM, TO 3aTHAHUM 37I0YHHLIEM.

Y poMaHi aBTOp MpHUJLISLE BETHKY YBAry BUKOPHCTAHHIO CTH-
JICTHYHUX 3aCO0IB, cepell AKMX YUTbHE MICIE TMOCIIAKTh MeTa-
(opu, MOPIBHSAHHS i emiTeTH, KOTPi MepelatoTh eMOI[OHANBHHH
CTaH repos Ta YiTKO JIAK0Th 3PO3YMITH YHTAUEB] 0COONUBOCTI MOJIH.

Y pomani Jonxu TapTT Benuka yBara MPUALIAEThCS BXKHBAHHIO
cuHecTesiiinnx Meraop. byno mpoananizoBaHo Oinblie, Hik
150 cunectesiiinux MeTaop, cepeln AKX MU 00paid Ta BHOKPE-
MIIA HaiOubI sickpasi. Citifi 3a3HAYMTH, IO HaiOLBIy Tpymy
CKITAJIM CHHECTE3iiHi MeTadhopy mepeadi OIHOTO BidyTTs (30py/
CITyXy) 4epe3 TaKTIIbH BiTuyTTA. HacTymHOk YncenbHO0 rpymoto
CTalM CHHECTE3iiHI MeTadopH «3amax/HIOX € TAKTHIBHI Ta CMa-
KOBi BiZdyTTs». ToK po3risHeMo (yHKI[IOHYBAHHS CHHECTE3iHHIX
MeTadop Ha ACKPABHX MPHUKIA/AX.

1) The hotel staff moved with hushed voices and quiet foot-
steps, eyes gliding across me coolly as if they didnt quite see me,
the American man in 27 who never came down during the day,
and [ tried to reassure myself that the night manager (dark suit,
crew cut, horn-rimmed glasses) would probably go to some lengths
to avert trouble or avoid a fuss (Tartt D., 2013). — Ilepconan nama-

2a6Cs He CMBOPIOBAMYL 3A1IB020 UMY AHI 2010COM, GHI KPOKAMU,
iXHi no2nAOU XONOOHO KO83ANU NO MeHi, max Hibu 6OHU 306CiM
He bauuny MeHe, AMEPUKAHYA 3 08AOYSAMb CoOMOT KiMHAMY, AKul
YHPOO0BIHC OHSL He CHYCKABCA HU3, | 5 3ACTIOK0I08A8 cebe MM, Ujo
HiuHULL nOpMYbE (MEMHUL KOCHIOM, CIPUIICKA. «INCAYOKY, OKYAAPU
8 P020gill onpasi) 3podums yce, wjod 3anodiemu HenpuUEMHOCAM
i 3atigiti memywni (Taprr [1., 2016).

B opuriHani aBTOp HaMaraeThcs MepefaTH HEMPHS3HICTH 10
TONOBHOTO Tepost Teo 3a JOMOMOTOK) BHKOPHCTAHHS CIOBECHOT
rpymu eyes gliding across me coolly, XoTpa aKTyanizye CHHe-
crecresiiiny Meraopy 30POBI BIUYTTA € TAKTWJIBHI
BIAYYTT, cnemmdikyroun ii — BITUYTTA XOJIOAY. Lo mera-
(opy aBTOP BUKOPHUCTOBYE JTS TOTO, A0M MiTKPECTUTH, HACKLIBKH
i3 Oalf;yicTio Ta TIEBHUM PiBHEM Bifpas 1O reposi CTABIATHCS
0TOUYHOU1. 3a3HAYCHE CIIOBOCIIONYYCHHS TOBHICTIO EPEaE Bifo-
OpakeHe TMOYyTTS, OCKIUIBKH BOHO TO3HAYAE XONOIHE/HEMPUS3HE
BITHOLICHHS Y/ HETIPUA3HY 30BHIMIHICT (cold in manner or appear-
ance) [15].

B pra'l'HCI)Kiﬁ MOBI IOJII0HA CEHTEHIIis OBHOLIHHO Bifio0pa-
JKeHa 1 came ToMy MepekUiaziad BHKOPHCTAB TIOBHOL{HHMi yKpaih-
CBKHH BIITOBIIHUK 1 TIepeaB MO/ 3a JOTOMOTOK0 TIPHCITIBHAKA
X0100H0, O TIYMAYUTHCS B aKaJEMIYHOMY OHIAHH-CIIOBHHKY K
HU3bKa TeMIeparypa HaBKONMIIHBOTO CEPEIOBUILA, & B MIEPEHOC-
HOMY 3HAQUEHHI BIIMOBINAE 3HAUCHHIO AHITIHCHKOTO BIJTIOBIHMKA
CTaH I[UKOBUTOT OaiTyxocti, iHepTHOCTI [16]. V nepekiazi Takox
BIITBOPIOETHCS CHHECTe3iiHa MeTadopa — nepenaya [TOTTIATY
yepe3 TAKTUJIBHI BIJUYTTSL. YV 3a3HaueHOMY mpuKIaji BAKO-
PUCTOBYEThCS MOoYHUI Memo) TIEPEKIay, AKUil OBHICTIO 30epirae
TPaMaTHyHy Ta CHHTAKCHUHY CTPYKTYPY OpHUTiHATY.

2) To my great surprise, Mr. Pavlikovsky pulled me close
and caught me in a solid embrace, while I closed my eyes and tried
hard to ignore his smell: hair cream, body odor, alcohol, and some
sort of sharp, disagreeably pungent cologne (Tartt D., 2013). -
Ha miii npesenuxuti noous, micmep Ilasnuxogcokuti npumse mene
Onudicue 1 cxonus y Miyni 00itimu, Mmool K 5 3anTIOWUE 04l | CNPo-
ysas e 36epmamiu ysaey Ha 1020 3anaxu: Kpemy 01 8010CCH,
Mina, aiko2ono i AK020Ch 20CHIPO20, BKPALl CMepdIou020 00eKo-
aony (Taprt [1., 2016).

Y HacTymHOMY HpHKTal aBTOp Tepelae eMolii, KoTpi OTpH-
MaB TOJIOBHHUIA TepOil pOMaHy Bifl 3ycTpiui i3 0aTbKOM CBOTO Jipyra
Bopuca. Bin nopiBHIoe cMep/rounii 3amax OfekoNIOHY 13 YMMOCh
TOCTPHM, THM, L0 IPHHOCHTH AUCKOM(OPT 1 HE BUKIMKAE MPHS3-
HOCTL. Y bOMY TIPHKJIAJ] aKTyani3yeThes CHHECTE3ilHa MeTadopa
sharp cologne mopeni 3ATIAX (HIOXOBI BIIUYTTA) e TAK-
TWIbHI BIAYYTTA (BimuyTTs TOCTpOTH MOBEPXHi), CHHTaK-
CHYHA polib MeTad)opH BUCBIT/IEHa Y pakypci nopiBHanHS. [loxiOHa
Meragopa Oylta 3acTOCOBAHA aBTOPOM, a0H I IKPECTUTH OPUJIKICTh
3anaxy, KOTpuii JoHoCHBCs Bia MicTepa [[aBTuKoBChKOr0 Ta MOBHOO
MIpOI0 TiepeniaBaB OpUAKICTh HOTo HATYpH. Y TIYMAuHOMY CIIOB-
HUKY aHTIIHCHKOI MOBH CITOBO Sharp Ma€ TIO3HAYEHH SIK TAKHIA, IO
Mae TOHKHI Kpail, KOTpHii MOXe Bpi3aTH 4d MPOKoToTH mock (hav-
ing an edge or point that is able to cut or pierce something) [15].
YkpaiHcbKuii BiINOBITHAK CIIOBA 20CHpUll TYMAYUThCS K TAKHIA,
10 Ma€E KOMOUMH KiHelb abo piKyuHil Kpaid; 30aTHui Konot abo
pizatu [16]. CToCOBHO mepekiajy, T0 BUKOPUCTOBYETBCS MOUHULL
Memoo. Tlepeknagay MOBHOW Mipoto 30epir rpaMaTHyHy Ta Jiek-
CHYHY CTPYKTYpY Tlepefiaui CHHeCTe31HHOi MeTadopH.

3) His cigarette breath was sour in my face. He let go my
throat; he stepped back. “Do you hear me? Say something
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(Tartt D., 2013). — Hozo npoxypene duxanns sisno Kucaum oyxom
MeHi 6 00muwys. Bin ionycmue moe 2opio i gidcmynus nazad. — Tu
mete wyeur? Craocu wjo-rebyos (Taprr [1., 2016).

Y 3a3HaueHOMY TPUKNIAJi aBTOp Nepefac HEMPUEMHHH 3arax,
KOTPUM BIsUIO BiJl JIKOMMHH, JI0 KOTPOi TOTOBHMH Tepoil BifdyBaB
BENMKY HEMpHS3HICTh — Bil OaTbka. ABTOp XOTIB mepenaTté He
TMPOCTO 3amax, SKUM TXHYIO Bijl HbOTO, @ CTaBleHHS Teo — Bill-
CcTopoHeHe. s MiZICHIEeHHs aBTOp BUKOPHCTOBYE CI/IHeCTe3II/IHy
MeTaopy, fKa aKTyami3yeThcs CIOBOCIOMYYEHHSM 1 BifITBOpIO-
etbest Monento SAITAX (HIOXOBI BITUYTTS) e CMAK (Bix-
YyTTS KUCIOTO). ABTOp TEKCTY 32 IOMOMOTOI0 CMAKOBHX Bi[4yTTiB
HaMarascs TiepefIaTH 3amax, sKui JOHOCHBCS Bill 0aTbka rOIOBHOTO
repost. CIOBO sour B aHITIHCHKOMY TIyMa4HOMY CJOBHHKY TpaK-
TYEThCS SIK T[OCh, 10 BUKIMKAHE a00 TO3HAYCHE OIHUM 13 T'STH
OCHOBHHMX CMAKOBHX BITYYTTiB, IO CHPHYMHAETHCS TOTOBHHM
YHHOM KHCIIOTAMHU T2 CMAKOM JJUMOHHOTO coKy (being, inducing, or
marked by the one of the five basic taste sensations that is produced
chiefly by acids and is characteristic of lemon juice) [15].

Cniz 3a3Ha4uTH, IO NIepeaaya 3amaxy yepe3 CMak He € KOHBEH-
1i0HATI30BAHOIO B YKPATHCHKiil MOBi, TOMY BiIHAHTH MOBHOLIHHE
TIYMa4eHHs CIIOBOCTONYYEHHS Kucauti 3anax HEMOKIMBO, TPOTe
CIIiJ| 3A3HAYUTH, N[O TIYMAYHUH CIOBHUK MONAE TaKy ACiHINiH0
CIIOBA KUCIUiL, TAKHH 110 Ma€ CBOEPIIHIH TOCTPHH CMaK, CXOkKHIT Ha
CMaK o1Ty, JIMoHa TotIo [ 16]. Ane, six Oaunmo, nedininii B aHiii-
CBKill MOBi Ta yKpaiHCBKill 30iratoTbes, TOMY LLTKOM TpABHITLHO,
O NIEPEKIajad BUKOPHCTOBYE CHHECTE3iiHy MeTaq)opy Kucauti
3anax 1 3aCTOCOBYE MOYHULL Mmoo nepeKazy 31 30epexeHHM
TPaMaTHIHOi CTPYKTYPH — NPUKMETHUK Y MOBI OPHTiHAIY Tlepesiac
32 JIOTIOMOTOK0 TIPHKMETHHKA Y MOBi Mepekiaty. Takox mepexma-
/a4 MIOBHICTEO 30€pir rpaMaTUyHy CTPYKTYpY Ta CHHTAKCHYHY PoIb
Y MOBI ITepeKIIajy.

4) The velvety, fluent voice struck a chord. “Okay, wow,” I said
(Tartt D., 2013). — Oxcamumosuii, niashui 2010¢ po30yous y mei
saxuticy cnoead (Taprr [1., 2016).

Hactymuuit npukiman imocTpye NpPUA3HICTh, JTHO00B 10 CBOET
Marepi Ta mifcBiToMe HeOaXaHHS TONOBHOTO Teposi BifMYCKATH
MuHyne. [onoc Marepi aBTop MOPIBHIOE i3 BUIIYKAHOKO Ta M SKO0
OKCAMUTOBOI0 TKAHWHOI, THM CAMHUM BHKODHCTOBYIOYH CHHE-
cTesiitHy Metaopy, sika aktyamisyerbes 3a Moneno CJIYXOBI
BIAUYTTA € IOTHK (cnemudiranis — BITUYTTA [TIAIKO-
CTI TA M’IKOCTI). 3rizHo aHITiiCEKOTO TIYMaYHOTO CIOBHHKA
CIIOBO Velvety 03Hauae Takwii, 10 MA€ SKOCTI OKCAMUTY, M’SKHI,
miagkuii [15]. Came TakiuM TPHEMHHM 3aBKIU BBAKABCSA TOIOC
marepi ams Teo. [lepenada cyxoBuX BiTuyTTiB 3a JIOTIOMOTOIO
JIOTHKOBHX TAKOK € JIsl YKPaTHCHKOT MOBH HE 30BCIM MPUIAHATHORO,
TpOTE Y 3a3HAYEHOMY BHTIAJIKY TlepekIa/iad OBHICTI0 BUKOpHCTaa
OpUTiHATBHHI BIJITOBIHHK, KU YACTO BKMBAETHCSA Y MOBI Tepe-
KJIajly —OKCAaMUTOBMI T0OJNOC, KOTPUH TIIYMauUThCs K HPUEMHUM,
M’sxuit (po ronoc, 38yK) [16]. [lepexnamau 3actocoBye moynuii
Memod 1 Tiepeiae IPUKMETHHK y MOBI OpUTIHATY 33 JOTIOMOTOK)
TPUKMETHUKA Y MOBI IIEpEKIay, 30epiralodn TpaMaTnyHy Ta CHH-
TAKCHYHY CTPYKTYPY CITOBOCMIONYYEHHSL.

5) “Well, no matter,” said Mr. Bracegirdle silkily. “It’s simply
not possible”. (TarttD., 2013). - 3pewmoro, ye He mac 3nayenns, —
cxazag micmep bpeiicroopon wioskosum zonocom. — Le npocmo
Hemooenuso (Taprt 1., 2016).

3a3HaueHnil YPUBOK i3 TEKCTy Tepeac TAKTOBHICTh 1 po3y-
MiHHS cuTyalii aaBokatoM Mictepom bpeiicreopiiom, komd 10
HBOTO 3BepHyBcs Teo 13 MpoXaHHsAM 3a0patd Tpom, KoTpi Homy
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3anuimna nokiina Maru. [loxiOHe mpoxarHs Oyno MpojMKTOBaHE
THCKOM 3i cTopoHH 0arbka Teo, kil Oaxap BUKOPUCTATH TPOLLIi
cuHa, a0M PO3MpomaTcs 31 cBoiMu Oopramu. Y pedyeHHi 3Haxo-
IMMO CHHECTe3iiHy MeTadopy, KOTpa aKTyanizyeThes 3a JOTOMO-
roto Mozeni CJIVX e TAKTWJIBHI BIAUYTTS, a came BiguyTTs
M’SKOCTI TTIOBEPXHI. ABrop mopiBHIOE romoc amBokara i3
MAKICTIO Ta DIAJKICTIO WIOBKY. 3BEPHYBLIMCH 10 TIYMAYHOTO
CIIOBHHKA, BITHAXOMMO HOACHEHHS clioBa silkily — mnaBHui abo
Tekyunii y pyci (smooth or fluid in motion) [15]. ko 6patu 10
YBaru 3acTOCOBAHMH BIMOBIHUK TepeKnany, To 0auuMo IesKy
HEBI/IIOBI/IHICTb, OCKIIbKH aBTOP BHKOPHCTOBYE CHHECTE3iHHY
MeTaopy wo8KoBuUii 2010C, 1€ IOBKOBHIL B YKpaiHCHKOMY TIyMad-
HOMY CJIOBHUKOBI Ma€ TOSCHEHHS «HDKHUH, Jari THUH, TPUEMHUH
(mpo mosy, romoc i T. in.)» [16]. Jng mepenadi eMowiit i gymxu
aBTOpa MepekIiafiad BUKOPUCTAB MOBHICTIO a/ICKBATHUM BiNTOBI/-
HUK — IIOBKOBHH, KOTPHI Iepesiac M SKIiCTb 1 TIPUASHICTh MOBLIS
o ampecara. ToOTO BHKOPHCTOBYETBCS KOMYHIKAMUGHUL Memoo.
Crix Takox 3a3HAYMTH, 10 y MOBi OPHTiHATY BHKOPHCTOBYETHCS
TIPUCTIBHUK, & TIepekiIajiay mepesiaB Horo MPUKMETHHKOM 1 3MiHHUB
CHHTAKCHYHY POIIb.

6) My mother had worn these ear rings for almost every cock-
tail party or dress-up occasion — the blue-green transparency
of the stones, their wicked three a.m. gleam, were as much a part
of her as the color of her eyes or the spicy dark smell of her hair
(TarttD., 2013). — Mamu e0sieana yi cepexcku Matijce Ha KOHCHY
KOKMEILIbHY 6eYipKy 1l Ha KOJCHUL 8POYUCIIULL UXI0 — CUHbO-3e-
JIleHa npo3opicmy KameHis, iXuiti NOPoYHULl onigHiunull 6aUCK 08
mak camo uacmunoro ii, ax i kouip ii oueil abo eocmpi memui
naxowi i sonoccs (Taprr [1., 2016).

Y KOHTEKCTi MpHKIaj BUKOPUCTOBYETHCS IS BiOOpaKEHHS
TIOYYTTIB, SIKi TONOBHHUIL Tepoii Tiekae 10 CBOEi Matepi, 1 fIK, T
Yac TOro, Ko BiH MobayuB ii yroOneHi CEPEIKH, Bmo6pa>1<aeTbc;1
1oro Temne CTaBNeHHA Ta Tepefaya HI0aHCIB {i 30BHILIHOCTI 32
JIOTIOMOTOI0 BIYYHUX CTHMICTHYHKX 3ac00iB. Y 3a3HaueHOMY ypu-
BKY aKTyali3yeThes JIBI CHHECTE3ilH MeTadopu spicy smell Ta dark
smell. Tlepma nepenae Monens HEOXOBI BIJUYTTA (3AIIAX)
e CMAK. Croo spicy mozo 3amaxy Au(epeHmitoeTbest SK Takuii,
10 Ma€ AKOCTI, 3amax uu apomar cneniit (having the quality, flavor,
or fragrance of spice) [15]. YkpaiHChKkoI0 MOBOKO CIIOBOCTIONYYCHHS
TepeKnaeno K eocmpi naxowi. Ilepenaya HIOXOBUX BiIUYTTIB
yepes CMaKoBi B YKPAiHCBKill MOBI He 10CTaTHBO MOMIMPEHA, caMe
TOMY 3HAHTH TIyMayeHHs MOBHOUIHHOT MeTaopu He BIAETHCA.
TiymauHuil CIOBHUK YKPAiHCBKOI MOBH IOJA€ TAKe TIYMAYEHHS
CII0Ba cocmpuii — inkui, psHui (mpo npunpasy) [16]. Tobto mMera-
hopa moBHiCTIO Nepe/iae BiTYYTTS TONOBHOTO TEPOSt Bifl ApOMATY.

Hacrynua cunectesiitna Meradopa dark smell akryanizyetbes
mogemnio 3ATIAX e TIOTJIAJ (Bimuyrrs Temuorn). CroBo dark
03HAYae MOBHICTIO a00 YACTKOBO M030aBIEHHIT CBIT/IA, TAKHH, IO HE
TpuiiMae, He BiI0NBaE, HE TiepesIac i He BUIPOMiHIOE cBiTIO0 (devoid
or partially devoid of light: not receiving, reflecting, transmitting, or
radiating light) [15]. ABTOp HamaraeThcs nepeaTH Koiip BONoccs
marepi Teo 3a JOMOMOToK0 MeTa(opU3aLlii, ajpke Iijl Yac YMTaHHS
y CBIIOMOCTI YMTaya BMHMKAKOTH MEBHI acoliaiii. YKpaiHChKuii
BIAMOBIJHUK CJI0BA TEMHHI 0O3HaYac 1M030aBIeHMIl CBIT/IA; IOTAHO
OCBITIICHHUI [16] 1 MOBHICTIO Mepeae eMollito, KoTpy OaxaB JToHe-
ct aBrop. [0BOPAYM MO MEpeKmaj, Cij| 3a3HAYUTH, O Y LIHOMY
TIPUKIaJ NepeKnaay BUKOPUCTOBYE Mounutl Memoo epexiay i3
TIOBHOLHHMM 30€PEKEHHAM TPAMATHYHOI T4 CHHTAKCHYHOI CTPYK-
TYp CHHECTE31iHIX MeTagop.
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7) “Potter” —folding his arms and looking at me coldly, the same
look he’d given me in the Polack bar —“a different man would walk
out laughing now and never comeback (Tartt D., 2013). — Ilom-
mepe, — 6iH 320pHY8 PYKU 1l NOOUBUBCS HA MeHe XOTOOHUM RO21A-
00M, MAKUM CAMUM, IKUM OUBUBCS 8 OADI Y NULEKi8, — XMOCh THUUL
Ha MOEMY MICYT 3apa3 U068 O, 3aCMIABUIUCY, | OLTbUE HIKOTU He
nosepryscs (Taprr [1., 2016).

3a3HaueHNH YPUBOK IIEPEAe eMOIlii TONOBHOIO Tepost Iij| Yac
TOrO, SIK boprc Hamarases Binjatu fomy rpomi 3a kaptusy. [lot-
Tep BiIYyBaB NEBHY HEAOBIpYy JI0 CBOTO APYyra i came TOMY aBTop
BUKOPHUCTaB CuHecTe3iiiny Metadopy looking at me coldly, xotpa
Tepe/ae CTyIiHb HEOBIPH TONOBHOTO reposi. CHHecTesiiHa MeTa-
dopa axryamisyerses 3a monemmo [TOITISI]] e TAKTIJIBHI BIJI-
UYTTA (BIZUYTTA XOJIOLY). Aurmilichke CIOBOCTIONYYEHHS
looking coldly B mepeHOCHOMY 3HAYEHHI TIYMAYUTHCA 5K TaKHd,
1o Oe3 MposiBY TEIUIOTH y TIOYYTTAX, HeeMowiiHuit (without affec-
tion or warmth of feeling; unemotionally) [15]. B:xuBauus 3a3Haue-
HOT MeTaopu MOBHICTIO Iepeiac MOYYTTs TOJ0BHOTO repos. YKpa-
THCHKHH BiITOBIAHIK JUBUTHCS XOTOOHUM N02TA00M TIYMAYUTCS
SIK TIOIVISA, Y SKOMY HE BHSBISIOTBCS DIMOOKI, TEIT MOYYTTS J0
Koro-HeOynb [ 16]. [lepeknan noBHiCTIO nepenaB eMOLii OpuriHany,
zie BinoOpasunacs OalykicTb i MeBHA mepecTopora. ¥ mepexiafi
OyI10 BUKOPHCTAHO ceManmuynuil Memod, OCKUIBKI aBTop He 30e-
pir rpaMaTHyHy Ta CHHTAKCHYHY CTPYKTYpY 1 IepesiaB TepyHIi-
allbHy KOHCTPYKIIIO 13 BKMBAHHAM TPHCITIBHHKA 33 JIOMOMOTOIO
BUKOPHCTAHHS TPUKMETHUKA X0100HUI.

3aranom Oyno mpoaHani3oBaHo 13 MpHUKMaZiB, BUKOPHCTAHHS
METOIIB mepekiajy (depe3 00MekeHICTh 00cATY B IyOiKaIiii npes-
CTaBJIeHi JHIIe 7 MPUKIAiB) POTOAUTHIOCS TAKAM YHHOM:

1) Tounuit Meton nepexany — 9 pazis (69%);

2) Cemantnynuii MeTox nepexnany — 3 pasu (23%);

3) Komynixaruauii metox nepexnany — 1 pas (8%).

Tob10 aBTOp TeEpeKajy OmepyeThes BUKOPUCTAHHAM TOYHOTO
METOJy, 3aBIAKH SKOMY 30€piraeThesl rpaMaTiyHa Ta CHHTAKCHYHA
CTpyKTYpa MeTaopu.

BucHoBKH. CbOTOJTHI HE MA€ YiTKO OKPECIEHHX MEX M METO-
JaMH / cTpaTerisMy / PUHLMTIAMHE NIEPEKIAY, IO Y AesSKIX BHIIa-
Kax TPH3BOAUTH /0 BUHUKHEHHSA PI3HOTO POLY HEIOPO3yMiHb.
[licng mpoBefeHHs JETAlbHOTO aHami3y CTHINICTHYHHX 3ac00iB
pOMaHy, a came CHHeCTe31HHUX MeTad)op MH JIHIIIN BHCHOBKY, II0
aBTOp LIMPOKO 33CTOCOBYE X 1O BCLOMY TEKCTY XyAOKHBOTO TBOPY,
IO crpusie 30arayeHHIo MOBH, alie BOXHOYAC CTAHOBHTH MpobeMy
IU11 TIepeKIIaiayiB, KOTpi He 3aBKIM MOKYTb IPABUIIBHO Ta BIYYHO
TepeaTh Ty ud iHiy aeQiHirito. Ctij| 3a3Ha4uTH, 110 0CO0TMBOCTI
JIeAKUX CHHECTE31HHUX MeTaop B3arali HEMOXIIMBO NEPEKIACTH.
Jlns mepenaui mepeBaxHO 3aCTOCOBYIOTHCS 3 METOIM — TOYHHIA,
KOMYHIKaTHBHME 1 cemanTnunuid. [Ipu mepexnaji 4acto 10BO-
JMTHCA 13 JIBOX, OJTHAKOBO 00OB’SI3KOBHX JUTSl IIEPEKIIay SKOCTEH
o0upary OLTBII BAXIMBY, HA IYMKY aBTOpa MepeKinazy. 3 ofHoro
00Ky, 1le HeOOXi/IHICTb, 10 IMKTYEThCS €HICTIO HOPMH 1 3MiCTy
AHITIACBKOT0 MeTa(oPHYHOTO BUCIOBY, @ 3 THIIOTO — 1€ cBO0O/Ia,
10 IMKTYETHCS 3aKOHAMH YKPATHCHKOT MOBH 1 [IOBHHM YCBiIOMJIEH-
HAM 00pa3y, SKHUH 3aKMaieHuil B OpUTiHATEHOMY TEKCTi, cBo00a
BiIXHIICHD Bijl HOPM MOBH.

[epexnanadesi HEOOXiTHO, BUXOJAYM 3 OOCTABHH, MOEIHATH
Il CymepewnBi BUMOTH Ta JAOCATTH TaKkoro JIOAEpkaHHS Heob-
XIJIHOTO Ta JIOCTATHHOTO, B AKOMY 1 3aKNAICHHUIL YCIIIX MIEPEKIIay.
[lopiBHIOI0YH BUKOPHCTAHHS CHHECTE31iHIX MeTaop Y MOBI OpH-
TiHATY Ta TIepeKyIaly, MU BUSBHIA 3aKOHOMIPHICTh BUKOPHCTAHHS

TOYHOTO METOfy MepeKiany 3i 30epeskeHHAM rPaMaTHYHOi CTPYK-
TypH Ta CHHTaKcH4HOi (yHKIIT. B ykpaiHCbKiii MOBI cHHecTe3ilHi
MeTa(opH YacTillle MepenaroThes 13 BAKOPUCTAHHAM KOHCTPYKLT
pUKMETHAKHiMEHHHMK. OTKe, MOXHA CKa3aTy, 1o poMad JloHHN
Taprr «lluroms» cmyrye sckpaBuM MPUKIAIOM BHKOPHUCTAHHS
YHCIIEHHHX CTHTICTHYHHX 3aC00iB.
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Zhulavska O., Honcharenko L. Methods of translation
of synesthetic metaphoric models of feelings (based on the
material of the novel “The Goldfinch” by Donna Tartt)

Summary. The article is devoted to the analysis of the usage
and influence of synesthetic metaphors in fiction literature
on the example of the notorious best-seller of 2013 novel
“The Goldfinch”. Synesthesia is closely linked to the mental
processes of perception and sensation and is one of the most
pressing problems in psychology. Human organizes his picture
of the world, perceiving the phenomena of the surrounding
reality through the senses, through their own senses. The
phenomenon of synesthesia has a long history of study. It is
considered as a natural and humanitarian discipline. In modern
science the phenomenon of synesthesia is studied by various
sciences: linguistics, literary criticism, psychology, art criticism,
medicine, philosophy, etc. In philosophical studies, synesthesia
is characterized as a concomitant, secondary view; the fact
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of irritation of any organ of feelings not only corresponding to
the sensation, but at the same time, the sensation corresponding
to another organ of sensation. The article describes
P. Newmark’s classification, which distinguishes between
such translation methods as: communicative translation, aimed
at reproducing the contextual meaning of the original text,
semantic translation aimed at reproducing the contextual value,
but allowed some loss of some elements and accurate (faithful
translation) — oriented to reproduce the structure and content
of the original text with the omission of certain grammatical
rules of the language of translation. The article compares
the use of synesthetic metaphors in the original language
and the translation, which highlights the most problematic
aspects of the phenomenon. The main problems of translation

of synesthetic metaphors are outlined, and it is determined
that a professional translator must be knowledgeable not only
in grammar but also in cultural studies in order to translate
synesthetic metaphors accurately and expediently. The article
presents the most striking examples of synesthetic metaphors
in Donna Tartt’s novel “The Goldfinch” and their complete
analysis, on the basis of which several categories of imposition
of one feeling on the other were distinguished. It has been found
that the use of synesthetic metaphors in artistic text enriches
the language of the text and makes it of particular importance,
but at the same time poses a problem for the translator.

Key words: method of translation, synesthetic metaphors,
synesthesia, imposition of sensations, stylistic remedy.
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EJIIMIHYBAHHS JITHTBO- TA COIIIOKYJIBTYPHOI
JIJARYHAPHOCTI B AYAIOBISYAJIbHOMY ITEPERJIA/IL
(HA MATEPIAJII BPUTAHCBEUX CEPIAJIIB)

Anotanisi. CtaTTd mpHUCBsiY€HA TEOPETUYHOMY Ta MpPaK-
TUYHOMY OOIPYHTYBaHHIO BHOOpY NPHHIMIIB €TiMiHYBaHHS
JIHrBICTUYHOI Ta COLIOKYJIBTYPHOI JaKyHapHOCTI B ayaioBi-
3yaJbHOMY TEpEKIaji Ha MPUKIaAi OPUTAHCHKOI CepiabHOI
NPOAYKIIi. AKTyallbHICTh 00OpaHOi TEMH 3yMOBJIICHA MOIYJIS-
pH3alli€ro CBITOBOrO KiHemarorpady Ta 3pocTaroduMH o0cs-
raMy IOCTAYaHHs OPUTIHAIBHOTO ayAiOBi3yalbHOTO KOHTEHTY
y HEaHIJIOMOBHI PErioHu. Y JOCIiIXKEHHI NOAAaHO Xapakrep-
Hi (QyHKIIOHATBHI OCOOJMBOCTI MPOLIECY ayaiOBi3yabHOTO
nepeKyIaay, BU3HAYeHO KPHUTepii MOCATHEHHs IHOro ajexsar-
HOCTI. Y Meax THIOJIOTIi aylioBi3yalIbHOTO MEPEKIaay po3-
DISAJA0TECS JBa KIIIOUOBI BHIM MEPEKNIaAy OPHriHAIBLHOTO
aylioBi3yaJIbHOTO KOHTEHTY WLiIBOBOIO MOBOIO: AyOIIOBaHHS
Ta cyorurpyBaHHA. IIpoaHali3oBaHO B3a€MO3ANECKHICTH Miit
nepekiagaya Ta OCOOMUBOCTEH MPOLEIypH CYOTUTpPYBaHHs/
IyOnroBaHHS TpW BHOOpPI BIAMOBIMHOT cTparerii mepemadvi
0e3eKBiBaJIEHTHOI JIEKCHKH, & caMe JIaKyH 1 HalllOHaJIbHO Map-
KOBAaHMX JICKCHYHUX OJMHHIb. 3’5ICOBAHO YMOBH IOBITBEHOTO
BHOOpY CIOCO0IB JeTaKyHi3amii OpHTiHATEHOTO KiHOTEKCTY.
BusiBneHO BIUIMB KOMITO3MIIIMHOT 1 IpaMaTHYHOI CTPYKTYpH
JIEKCHYHUX OANHULIb Ta €THOKYJIBTYPHOI JIEKCHKH KOPEITIOI0UHX
MOB Ha SIBUIIE JIAKyHApHOCTI y MDKMOBHIN 1 KPOC-KYJIBTYpHIiH
KoMyHikanii. B3aemo3anexHicTh croco0iB eniMiHamii Jlaky-
HApHOCTI Ta CIIenU}iKy HepeKsIaay ayNioBi3yalIbHOI MIPOXYKILT
y Mexax o0paHux crpareriii (GpopeHiszarii/qomMecTukaitii) mpo-
aHaJTi30BaHa Ha UTIOCTPATUBHOMY Marepialli HOMyJIsIpHUX OpH-
TaHCBKUX TernecepianiB «Downtown Abbey» «Sherlocky» 1 «The
Crowny. Y NOCHIDKEHHI JOKJIaHO OMKCaHa Mpoleaypa JIeKo-
JIyBaHHs MiJBUAIB JTIHIBO- Ta COLIOKYJIBTYPHOI JIAKYHAPHOCTI:
JIEKCHYHUX, TPAMaTUYHHUX, CTWJIICTUYHHX Ta €THOTpadiuyHHX
nakyH. [TinBeneHo migcyMKH MION0 MOAANBIINX HAyKOBUX IIep-
CIEKTHB JIOCITIIKEHHS OKPECICHOT TEMH.

KiouoBi ciioBa: jakyHa, JaKyHapHICTb, ayldioBi3yaib-
HUI1 TiepekIiaj, TyOmtoBaHHs, CYOTUTPYBaHHS, NIEPEKIaAalbKi
cTparerii, (hopeHizailis, JOMECTHKALIIS.

IloctanoBka mpodaemu. besnpenenenTruii 1 cTpiMKui
PO3BUTOK CBiTOBOTO KiHemarorpady, 30Kpema TMOMyIApH3alis
Ta BeMUe3Hi 00cAru AucTpuOyLil aMepUKaHCHKOTO 1 OPUTAHCHKOTO
KIHO- Ta CepiallbHOTO KOHTEHTY Y HEaHTNIOMOBHI DETiOHH, CTalu
TIOTYXKHIM YHHHAKOM (hOPMYBAHHS HayKOBOTO iHTEpecy J0 mepe-
KTy KiHompoykiii. DopMyBaHHS METONOTOTTIHOT MOENI OCITi-
JUKEHHS TIPOLECY ayliOBi3yallbHOTO MEpEKIajy yCKIaTHIOEThCS
1ioro TomioHIYHICTIO, 3yMOBNEHO CHHTETHYHOI MPHPOAOI0
KIHOMHCTELTBA.

Y cBOI0 Yepry, osBa HOBHX KATEropiii i mapajiurM OCMHCICHHS
TIHTBICTHYHO JMCIAIIIIHA TIPA3BEIN 10 HAOYTTA JAKyHAMH CTa-
TYCY OKPEMHUX MIKMOBHHUX OJIUHHUIIb, 1[0 IPOTATOM OCTAHHIX JCs-
THITITh aKTHBHO PO3TIANAIOTHCS Y MPAKTHYHIN TUIOMIHMHI 3 TOTISY
TepeKIIaI03HABCTBA.

AHani3 ocTaHHiX JoctimkeHb i myOmikauiil. Y Oinbmocri
HAYKOBHX PO3BITOK 3HAXOMMMO MIATBEPIDKEHHS TOTO, IO CKIATHE
Ta 0araToacreKTHe SBHIIE eTiIMIHYBAHHS JTHTBO- T CONIAIbHO-KYITh-
TYPHOI TAKYHAPHOCTI € HEBHUEPTTHIM JIKEPETTOM JUIS TOCTIDKeHD,
CBIJTUEHHSIM YOTO CTAI0Th HAYKOBI Mpalli 00MEKEHOT0 KoJa SK BIT4H3-
HSHIIX, TaK i 3aKOPIOHHNX YYEHNX. 30KPEMa, JI0 KOTOPTH HAYKOBIIIB,
SAKI 3aMATHCA MATAHHIM JICKOMYBAHHS JIAKYHAPHOCTI, HAJIEKATh
M.IO. Mapxosuna, }0.0. Copoxun, C.O. Komona Ta in. BusueHns M
METOJIKH ayliOBI3yaIbHOTO TEpeKiay 3aiMacTbCs CydacHe TMOKO-
ninns gocnmigauki ©. Yaywme, JI. Koens, H.A. Markiscbka.

MeTo10 cTATTi € BHBYCHHS B3aEMO3ATEKHOCTI NPHHIMIIB
BHOOPY METOJIB 1 IPUIOMIB €MTMiHYBaHHS JHTBO- T4 COLIOKYIBTY]-
HOI JTAKYHapHOCTI BiJ TIPOIIECYAITbHOI XapakTEPUCTHKH CYOTHTpY-
BaHHs/TyOMOBAHHS SIK PI3HOBHJIIB ayJIi0BI3yalIbHOTO MEPEKIay.

Buknan ocroBHoro marepiamy. [lepexman aymioBizyanbHoi
TIPOMYKIIi CIPAMOBAHHMH HA ONHOYACHY MaTepiai3aricro Sk Bep-
OanbHIX/HeBEPOATBHIX CTPYKTYp (Iianor, KOMEHTapi, KeCTHKY-
TSI, TAK 1 Bi3yadbHO-3BYKOBHX KOMIIOHEHTIB (3arajibHa aTMoc-
(epa Bineoctoxetis) [3, ¢. 148]. Ockinbku posb mepekianaia He
00MEXY€EThCS BUKITIOUHO POOOTORO HaJl KIHOTEKCTOM, /IeKBATHICTh
aymioBi3yaIbHOTO TIEPEKTIANy ACTEPMIHYEThCSA HE JIHIIE CTYIEHEM
BIJTMOBIIHOCTI MiXK JIHTBICTHYHUMH KOJAMH KODEMIOKYHX MOB,
a 7 y3TO/KEHICTIO MiXK yciMa acTieKTaMi OPUTiHANBHOTO Ta Tepe-
KJIAJIEHOTO ayiOBI3yalbHOTO KOHTEHTY: BepOalbHHMX/HEBEpOab-
HUX KOMIIOHEHTIB 1 Bi3yalbHO-3BYKOBHX €JIEMEHTIB.

V MeKax METOJOJOTIYHKX TIIXOMIB 10 BUBUCHHS TMEPEKIaTy
ayJlioBi3yanbHoi mpoxyKuii Haykosenp O. Yayme mpomonye Mozenb,
IO IPYHTYETHCA HA MOETATHOMY PO3TIAI Ta Tepenadi 03Haqaib-
HUX KOJIiB: JIHTBICTHYHOr0, My3MUYHO-3BYKOBOTO, KaJ[pOBOTO, Tpa-
(iuHoro, KOIy MOOiNMBHOCTI Ta iH. OCcOONMBOCTI MEPEKIIAAIBKOTO
TPOLIECY JIHTBICTHYHOTO KOAy MONATAOTh Y Tepesadi pisHUX
CTHJIIB MOBJICHHS KOPEIIOIYMX MOB. [HTepmperaris My3U4HOTO
Ta 3BYKOBOTO KOJIiB Mependadac mepekia mceHb Ta BacHe eKpaH-
HOTO MOBJEHHS. [LmaHoBMit Kof Ta Koj MOOLTBHOCTI OXOILTHONOTh
TIepeKIaaanbKi acTekTH YacoBOi CHHXPOHI3aIlii AOBKUHM JiaoTiB
Ta PEIUTiK Y KPyMHKX IUIaHaX 3 KIHETHKOIO, )KEeCTAMH Ta MIMIKOIO.
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['pacbiunuii Kox po3TIsAAETECA Yepe3 epekiIaj HamuciB, o mpes-
CTaBIIeHI Ha ekpaHi [5, ¢. 12-24].

JloUinbHICTh MOCTIZOBHOTO M OHOYACHOTO BiITBOPEHHS
O3HAYaNbHUX KOMNIB B ayliOBi3yalbHOMY MEpeKiali MpoaeMOH-
cTpoBaHa y 2 cepii 4 ce30Hy OpUTAHCHKOTO cepiany BUPOOHUIITBA
BBC «Sherlocky, y sixiit ronoBHHiA repoii IPOTIOHYE CBOiH KITi€HTI
CKywITYBaTH fish and chips, pi3HOBUI TPaAULIHOTO BYIXYHOTO
act-dyny B aHrmilchKil KyxHi (oOcMaxkeHa y dputiopi puba i3
Kapromiero ¢pi):

SHERLOCK: Chips.

— MS. CULVERTON: Chips?

SHERLOCK: You're suicidal. You're allowed chips. Trust
me. It's about the only pert.

Y nyOnsuki pociiichkor MOBO, BUKOHAHUM [lepuium Kanaiom
Ha 3aMoBneHHs Teexomianii BBC, fish and chips nepexnaneHo sk

— LIEP/IOK: Yuncui.

- MHUCC KAJIBEPTOH: Yuncwi?

— LUEPIIOK: Cyuyuonuxam wuncel modicro. Ilosepome. Imo
€OUHCINGEHHbILL NIIOC.

[pore 'y HactymHoMy Kajpi YiTKO MPOCTEXYEThCA posxo-
JDKEHHS MK JIIHTBICTHYHUM Ta IKOHOrpa)iYHUM KOaMH, OCKUTbKH
epnoky Ta Mic KansepToH mopatoth came KapTomo ¢ipi, mo 308-
CciM He CXOka Ha YillcH y 3BHYafHOMY PO3YMIHHI POCIHCBKOMOB-
HOTO IMiffaya. YKpaiHOMOBHA TeneBepcis KaHamy [+ MpOTOHYe
TIEPEKIIACTH AHITIOMOBHY pealito fish and chips PoIOBOKO HA3BOHO,
10 HE BUKJIHMKAE KOTHITHUBHOTO JIMCOHAHCY y IMIA/aqiB Bill po30ik-
HOCTEH MiX JTIHTBaTbHEM Ta EKCTPATIHTBATEHIM TUIAHAMH:

- LIEPIIOK: ®acm-ghyo.

— MIC KAJIBEPTOH: @acm-¢yo?

— LUEPIIOK: Bu camoeyoys, Bam ¢pacm-ghyo moorcna.
Togipme, ye, nanegHo, edunuii nioc.

JlocToBipHa Ta MOBHOMACIITA0HA Tepefada y mepeKial ycix
03HaYaNbHKX KOJIiB 3a0e3meuye MpoyKTHBHE J0CATHEHHS TparMa-
THYHHUX LiIEH B ay/lioBi3yalbHOMY TEpeKIai.

Y Meskax THIONOTII ay/ioBi3yanbHOTO MepekIagy BHOKPEMITIO-
€MO JIBa KITIOUOBI BUIH Tlepeiayi OpUTiHaNBHOTO ayli0Bi3yalbHOro
KOHTEHTY 3ac00aMH iHINOT MOBH: IyOMIOBAHHS Ta CYOTHTPYBAaHHSL.
[lin cyOTuTpyBaHHAM PO3yMIIOTH IpOLEC 3a0e3NeUeHHs CHHXPOHI-
30BaHMMH TUTPaMH TeNeBi3iiHOro abo (inemoBoro mianory. [Ipo-
nec MyOMIOBAHHS TONSTAE Y 3aCTOCYBAHHI TEXHIKH TEPEKPHTTS
OPUTiHANBHOT 3BYKOBOI JOPUKKM ayfliOBi3yalbHOI ~TPOAYKIi
1HILOIO, HEOPHTiHANBHOK JOpikKOK0 [6]. Hespakatouu Ha 10BoM
pi3Hi (YHKUIOHANBHI XapaKTEPUCTHKH, CTIUTbHA JUIs 000X BHIIB
ayJlioBi3yanbHOro mepeknajy cremudika MpoCTEkYETbCS HacaM-
TiepeN y YacoBUX 0OMEKEHHAX, CHHXPOHi3ali] IBOMOBHOTO TEKCTY
3 Kaj[poM, TIepeKIaji CeHroBUX BUPA3iB, OCHIAHHI Ha 3aralbHO-
BIJIOMI KYTIBTYpHI SIBHIIA Ta BiIMIHHOCTI Y iX ciipuiinsTi. [lapametp
yacy, KUii BU3HAYA€E TPUBATICTb TEKCTY OfIHI€T PeILTiKM/CyOTHTDY,
30KpeMa KibKiCTb PSIKIB Y TEKCTI Ta Bi/IMOBITHO CHMBOJIB Y PS/IKY,
€ PeNeBAHTHAM SIK JUIS TEXHIKH CyOTHTPYBaHHS, Tax i Ans ayOmto-
BAaHHS, OCKITbKH CHHTAKCHYHA CTPYKTypa aHIMIOMOBHHX peYeHb
y OUmbIIOCTi BUNAKIB JI03BOMAE HAOATaTo KOMMAKTHIIIE BHCIIO-
BUTH BIACHY AYMKY TODIBHAHO 3 YKpaiHChKoK MoBok. OOMe-
JKEHHS KIHOTEKCTY y Yaci Ta PO3MIlleHHI B €KPaHHOMY MPOCTOpI
TIPH3BOJUTD /10 3HAYHOT KoMIpecii mofaHoi iH(opmarii i yHeMox-
JIMBMIOE BUKOPUCTAHHS TePeKIaallbkoro KOMEHTapst 1 JIeKofy-
BaHHS COUIANBHUX 1 KyIBTYpHHX amo3iil. o npuknany, y 3 cepi
1 cesony mepekmamay, nyOmoroun peruiiky Lllepnoka, Bumyckae
T0YATOK ()pasH IS CKOHOMI3AIIi yacy i eKpaHHOro MpoCTopy:
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SHERLOCK: Don’t know whats got into the criminal
classes.

— HIEPIIOK: I wo cmanoca 3i anouunnum ceimom?!

3BakarouM Ha XapakTepHi 0COOMMBOCTI Mepenadi OpuriHaib-
HOTO KiHOTEKCTY, AocinHus [pena KoBaumy BHOKpeMITioe TpUpiB-
HEBY 1€papXilo eNEMEHTIB Y CYOTUTpYBAHHI Ta KyOMIOBAHHI:

1) 000B’s13K0B1 1714 IIEPEKIANY ENEMEHTH;

2) 4acTKoBO HEOOOB'S3KOBi ENIEMEHTH, SIKi CKOPOUYIOThCS MPH
Tnepexa;

3) Heo0OB A3KOBI eNeMEHTH, SIKi BUIYCKAKOTHCA y TEpeKiali
8, c. 409].

3 omsay Ha BUICHABEJICHI JlaHi HAYKOBUX PO3BITOK MOKEMO
JUATH BUCHOBKY, 110 ()OPMAT TIPOIIEIypH Cy6TI/IprBaHH§I/)1y6JHO-
BaHHs 00MEXYe nepekrajaya y Budopi crparerii nepeaaql 0e3exBi-
BAJICHTHOI JICKCHKH, BIAcHE, TAKyHAPHUX OTMHHLD 1 CHiB-peaii,
sIKi IOTPEOYIOTH NEepeKafallbKIX KOMEHTapIB.

Mera 6ynb-sKoro nepexnazy, HacaMmIepes, Nosrae y Buiepi-
HOMY 30€peeHHI CMUCIOBOTO 3MICTy BUXIIHOTO TEKCTY Ta mepe-
J1aui #oro YHKIIOHABHO-CTHITICTHYHKX ACTIEKTIB 3aC00aMH IHIIOT
MoBH. JlakyHH, O HecyTh y co0i 3aKof0BaHy iH(OpPMAIK MpPO
0COOIMBOCTI XKHUTTA Ta OOYTY MEBHOTO JIHTBOKYIBTYPHOTO KONIEK-
THBY YCKIAJHIOITH IOCTOBIPHE BIITBOPEHHS MParMaTuyHol LiH-
HOCTI OpUIiHaMy MPU MKMOBHIH KOMYHIiKaLii. Bizrak, MoxkHa 3po-
OUTH BUCHOBOK, L[0 ICKOJYBAHHS BUIIA/KIB JIAKYHAPHOCTI 3 METOK)
JOCATHEHHS TMOBHOT aJIeKBATHOCTI TMEPEKIajieHor0 TEKCTy perpe-
3eHTOBAHE Y TepeKNafo3HaByill Haywi K OfHA i3 MPIOPHUTETHHX
3a]1a4 MepekIaabKoro mpowecy.

Jlocnigauku M.FO. Maprosina Ta }0.0. CopokiH y cBoix Hay-
KOBHUX TPAIlSIX BH3HAYAKOTH JIBI OCHOBOIIOJNIOXKHI CTpaTerii eiMiHa-
1ii MaKyH: 3aII0BHEHHS, 1[0 MONATae Y MPOLEC PO3KPUTTS CMHCITY
TIEBHOTO TMOHATTS (CNOBA), 10 HANEKUTh YYXKii JNIHTBOKYIBTYp-
Hill CITBHOCTI, T KOMIIEHCALIis, IO XapaKTepH3yeThes BHOOPOM
HAHOIMbII ONMM3BKOTO 33 3HAYCHHAM 1 HKaHPOBO- CTUTICTHYHIMH
0COOMMBOCTAMH ()YHKI[IOHATBHOTO BiMOBiIHUKA [2, ¢. 89]. Bapia-
THBHICTh ()OPMYBAHHS JIAKYH y MOBHIil CHCTEMi 3yMOBIIOE LIMPO-
Kiii BuOip MeTOIiB 1 coco0iB iX JenakyHizamii y Mexax o0paHoi
ctpaterii. YTiM, 00MparOuN CTpaTeriio IeKOTyBaHHA JaKyH, mepe-
KJIa/1a4, HacaMIiepe]l, Mae OpiHTYBAaTHCS HA NOLUIBHICTH 30epe-
KEHHS €IEMEHTIB Uyl KYIbTYpH 3311 Iepesiadi HalioHaTbHOTO
Konoputy (hopeHizaiis/ouyxeHnns) ado ix HaOnwKeHHI/ananTarii
710 KyJBTYPHHX CTEPEOTHIIB MOBH TepeKIajy (IOMeCTHKALis/010-
MatserHs) [7, ¢. 251-252].

Jlnst Toro, mod pocninuTé dheHoMeH KOM6iHyBaHH$[ TepeKIa-
JALBKUX CTpaTerii JICKOIYBAHHS naKyHapHocn Ta XAPAKTEPHHX
0co0MMBOCTEH nepeKazy ay)lloBlsyaanm npoz[yKuu TpoaHa-
Mi3yeMo TPUHUUIM EMiMiHYBAHHS JiHTBO- Ta COLIOKYIBTYPHHX
JNaKyH Ha TpUKIaii ODilifHO 1yOIbOBAHOTO TENEKOMIIAHIIMK
«1+1» Ta «Ilepsbiit kKanam» MiHi-cepiany «Sherlocky, ykpaiHoMOB-
HOi JIyOnboBaHOT TenekanaioM [Hrep Bepcil Temecepiany «Down-
town Abbeyy Ta pocilicbkoMoBHOr0 cyOTHTpOBaHOTO cepiany «The
CrownyHa caiiti Ororo.tv.

Haii6inb1 BHpasHO TiHTBOKYIBTYpHI TAKYHHU PEMPE3EHTYIOThCS
Y JIeKCHYHHX CHCTEMaX MTOPiBHIOBAHUX MOB, OCKLIBKH caMe CeMaH-
THYHA HATIOBHEHICTh JIEKCHYHOTO CKITa]Ty BifloOpakae 0co0MMBOCTI
CBITOCTIPHHHSATTA Ta KYIBTYPH Y4aCHHKIB MKMOBHOI KOMYHIKAIIii.
[IpuunHO0 BUHMKHEHHS JEKCUKO-CEMAHMUYHUX NAKYH BUCTYTIA-
I0Th HE IINE PO3XOMKEHHS Y JEKCHKO-TPAMATHYHOMY O(OpM-
JMeHHI MOBHHX CHCTEM, & # Yy CeMaHTHYHHX 00CfTax, OCKUIbKH
TMaKyHapHEM MOXe OyTH IpeMet, Oyab-AKuii Horo KOMIOHEHT 4n
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HaBiTh MeBHa ceMa [4, ¢. 32]. Jlo mpuknany, y ¢parmenti 1 cepii
1 ce3ony Opurancekoro Tenecepiany «Downtown Abbeyynexcuko-
CEMaHTHYHA JTAKyHAPHICTh 3yMOBIICHA BiICYTHICTIO B YKPaiHCBKiii
MOBI BIJINOBIIHOTO JIEHOTATa JekceMu solicitor:

— THE EARL OF GRANTHAM: So, Murray, what have you to
tell me about the lucky Mr. Crawley? Nothing too terrible, I hope.

— MRMURRAY: I've only made a few enquiries but, no, there’s
not much to alarm you. Matthew Crawley is a solicitor, based in
Manchester.

— TPA® TPEHTEM: MIOPPEH, wo Bu posnosicme npo
wacnusys micmepa Kpoyni? Cnodisatocs, Hivo2o Jcaxiusozo.

— MICTEP MIOPPEH: A 3po6us tuwie xitvka 3anumis, ane
xeuntosamiicsa Hemae npo wjo. Memoto Kpoyni — adeokam. /Kuse
y Manyecmepi.

B aHmIOMOBHIH KyJBTYpi JeKCHUHA OXMHMLS Solicitor BUKO-
PUCTOBYETbCA Ha TO3HAYEHHS KaTeropii ajiBOKATiB, fKi BEAyTh
TIITOTOBKY CYJIOBUX MarepialiB s aJBOKATIB BHIIOTO PAHTY.
3 ornsy Ha 0coOMMBOCTI YacoBOi CHHXPOHI3ALiT PeMIiK B ayioBi-
3yanbHOMY Mepekiaji epekiaad BIA€Thes 0 TeHepaisanii, mo,
y CBOIO Yepry, PU3BOJKUTH JI0 YACTKOBOI BTPATH OJHOTO 3 KOHO-
TaTHBHUX 3Ha4eHb. OHUM 13 MOXUIMBUX BapiaHTIB a/IeKBAaTHOTO
nepekIIajy, Ha Hally IyMKY, MOXKe BUCTYTIATH BiXOBIIHIK M0100-
wiii adgoxam.

Hanexuicts aHrmiiicbkoi MOBH JI0 TPYNH aHATITHYHAX MOB,
a YKpaiHCBKOT — I0 CHHTETHYHHX 3yMOBJIIOE TaKi YHCIEHH 1aKyHi-
306aHi epamamuuni hopmu, K aNOMOPQHI KaTeropii 03HaYEHOCT/
HEO3HAYEHOCT] (APTUKIIb), PO3MHTICTh KaTeropii poy Ta BiIMiHKIB
Ta iH. Jlo mpuKIazy, TPYIHOW JEKOTyBAHHS TpaMaTHIHOi TaKyHH
pofy B aHIMIHCHKIH MOBI MOKHA IPOCTEXKHMTH HA MPUKIAL] Xy0IbO-
BaHOTO Hianory y 3 cepii 3 ceony cepiany «Sherlocky:

— SIR EDWIN.: If this is some expression of familial sentiment
<..>

— MYCROFT: Don't be absurd. I am not given to outbursts
of brotherly compassion. You know what happened to the other one.

— CEP E[[BIH: Axwo Baw Mmo30K 3apa3 3amvMapioiomo
cimetini nouymms <...>

— MAHUKPO®T: Ta ye abeypo. A we cxunvhuii 0o cnaiaxis
Opamepcokux cenmumenmis. Bu snacme wo cmanocs 3 inwum!?

B anrniiichkiii MOBI 03Ha4aIIbHE CIOBO (aHI. determiner) other
TeHJIepHO-HeHTpaibHe 1 HabyBae puc TeHAEPHOCTI JIMIIE Y Bifo-
BITHOMY KOHTEKCTi, Ha MPOTUBATY B YKPAHCHKIH MOBi MPOCTEXKY-
€ThCSL OOMIraTOPHICTh aKTyaNi3allii KaTeropii pogy B iMEHHHKaX,
TMPUKMETHAKAX Ta iHIIMX YaCTHHAX MOBH. I3 CHTYaTHBHOrO KOH-
TEKCTY HE3PO3yMiNo, PO KOro HieTbes. IMOBIpHO, MOCHNAIOUHCh
Ha TIEpIIOOCHOBY, TiTeparypHi TBopr Aptypa Konana [lofina, ne
[lepnok 1 Maiikpodt Xonmvcn Manu 1e ogHOTo Opara, nmepexia-
a4 ykpaiHOMOBHOI Bepcii mepeknajae nekceMy other O3Hadab-
HUM 32iIMEHHUKOM YOJIOBIYOTO Pofy iHuuti. Y POCIHCHKOMOBHIH
Bepcii IyOnKy y Mekax 4acoBoi CHHXPOHi3aLii Kajpy Ta 3BYKOBO
JOPIKKH JI03BONICHE BUKOPHUCTAHHS HPUIOMY JIOHABAHHA ¢ Opy-
2um Opamom. YTiM, y UETBEPTOMY CE30HI CTAE 3PO3YMLUIAM, N[O
y ponuHi XONMCIB TpeThoto AUTHHOIW Oyna AiBumHKa. OTie, Hi
YKpaiHOMOBHY, Hi POCIHCbKOMOBHY Bepcilo AyONsKy Jianory He
MOXKHA BBAXATH aIeKBATHAM EPEKIA0M, OCKUIbKH BOHH BUKJIH-
KaroTh KOTHITHBHHI IUCOHAHC Y TISAYiB, 3YMOBIIEHUI PO3XOMKEH-
HSM MK BepOAIbHUMH Ta Bi3yaJIbHUMH EICMECHTAMH KIHOTEKCTY.
Y po3migHyTOMY BUNAJKY MOXKIIMBIM BapiaHTOM KOMIEHCALi rpa-
MaTHYHO] JIAKYHH, Ha HALTY TyMKY, BUCTYTIAa€ peHOMIHALIISA y MekKax
KOHTEKCTY:

— CEP EJIBIH:Axwo Baw moszox 3apaz 3ambmapioioms
cimetini nowymms <...>

— MAUKPO®T: Ta ye abeypo. A ne cxunvhuii 0o cnaiaxis
Opamepcokux cenmumenmis. Bu snacme wo cmanoca 3 mpemuoio
oumunoto (Xonmcis)!?,

OCKIIBKH OMYCTHTH L0 iHbopMawito (Bu xe snaeme wo cma-
aocs <...> !?) He BUSBIATBCA MOXJIMBUM 4Yepe3 NpHXOBAHUH
CMHCH, KU Hece y co0i Jiekcema other, BKa3yroun Ha HASBHICTh
AKOICh TAEMHHII Y pOIKHI XONIMCIB, 1O Ti/BUIYE IHTEPEC TIsa-
1bKoT ayIuTopii Ta HaTAKae Ha 1i BIAKPUTTS Y 4 Ce30Hi.

[losiBa crunicmuunux 1axyH 3yMOBIICHA BIICYTHICTIO B OMIHIi
i3 MOB cioBa a0 (hpa3eonoriaMa 3 TaKUM CaMUM CTHIICTHYHUM
3a0apBICHHSM, 5K Y CIIOBA 3 IICHTUYHUM 3HAYCHHSM B 1HIIIH MOBI,
Y pociiicbkoMoBHil cyoTHTpOBaHiii Bepcii 5 cepii 1 ce3ony cepi-
any «The Crowny mepexnajiad yMilio 3acTOCOBYE TepeKIajaibKy
CTpaTerilo 3aMOBHEHHS CTHJIICTHYHOI JAKYHApHOCTI, MixiOpaBIn
BIITOBIIHKK 3 OTHAKOBAM KOHOTATHBHUM 3HAYEHHSM Y KOPEIIOI0-
YHX MOBAX:

— PRINCE PHILIP: Anyway, what else am I supposed to do?
Sit around and wait for you while you re Queening?

— QUEEN ELIZABETH: Queening?

— PRINCE PHILIP: Yes. Queening.

— QUEEN ELIZABETH: Maybe I'd like your help with
the Queening.

— [IPUAI] OWIHUIIII: B mobom cryuae, umo MHe ewje
deramv? Cudemp 30ech u ycoamv meds, HOKA Nl KOPOTeGHUYA-
euy?

— KOPOJIEBA EJIN3ABETA: Koponegnuuaio?

— [IPUHL] OUJTUIIIL: /la. Koponesnuuaeuts.

— KOPOJIEBA EJIU3ABETA: Mooicem, mue HydxicHa meos
HOMOUL ¢ KOPONEGHUHAHUEM.

B aHrmilichKili MOBi Ji€CTOBO queen 3a3BUYall BUKOPHCTOBY-
€TbCsl y He(hopMabHOMY CIIIKYBAHHI Ta Ma€ 31eOLIBIION0 Hera-
THBHE CTHJIICTHYHE 3a0apBIICHHS, 1110 TIOCHITIOETRCS Yepe3 capkac-
THYHHUH XapakTep PO3MOBH KOPOTiBCHKOT0 MoApyxaks. Jlexomyrodn
CTHJTICTHYHY, TIEpPEKIIaNay BIAEThCS 10 CTBOPCHHS OKA310HANI3MY,
YCHIITHO 30epiralodn XapakTepHi PUCH POSMOBHOTO CTHIIIO Ta Tepe-
Jat0uH 3arabHy aTMoc(epy pO3MOBH.

KoHTakTyroun 3 IHIIOK KYINBTYpOl, YYacCHHKH MDKMOBHOI
KOMYHIKaIlii 3aBku cipuiiMatoTh ii uepe3 3ad)ikcoBaHi y CBifo-
MOCTI ySBIEHHS BIACHOI, 10 POOMTh HE3POSYMITHMH s HHX
HesHaitoMi (axTu dyxoi KynsTypH [1, c. 115]. [lpuramManuuii kox-
Hiii KyNBTypi XapakTepHUi KOMILIEKC 3HaHb Y TOEJHAHHI 3 Halli-
OHAIBHO-CTIEU(pIYHIMI OCOONMBOCTAMHU JKUTTS TIEBHOTO HAPOLY
PO3MIANAEThCA K TPOBITHA MPUYMHA TOSBH COLIOKYIBTYPHOL
nakyHapHocrti. Jlo npukiany, Ha mouarky 1 cepii 4 ce3oHy cepi-
any «Sherlocky y posmosi sranyerscs Mivvies (Mivvi Ice Creams),
MOPO3HBO, BKPUTE 3BEPXY QPYKTOBHM JIbOAOM i3 IOTYHUYHIM CMa-
KoM, sike BupoOnsnocs y Bemukiii bpuranii B nepion 1960-1990 pp.
B ykpainomoBHili syOmioBaHiii Bepcii mepekiafad eniMinye eTHo-
rpadiuHy JaKyHy, O TPAHCIIOE HAIIOHAJLHE MOHATTS AHTIO-
MOBHOTO €THOCY (IPEIMET TeMaTHYHOi MiArpymH «[ika») mIAXOM
(openisanii (30epexeHHs CrenudiyHOro eNeMEHTa) BIAIOYKCH JI0
TPAHCKPHIIILLIi:

— SHERLOCK: Icelollyitis! What s your favourite?

MRS. NORBURY: Well, really, I shouldnt...
SHERLOCK: Go on!

— MRS. NORBURY: Do they still do Mivvies?
LIEPJIOK: Moposuso! Tak! Axe Bu mooume?

57



ISSN 2409-1154 HaykoBwuit BicHUk MixkHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonoris. 2019 Ne 42 tom 3

— MICIC HOPKEPI:Meni ne sapmo...

— LUEPIIOK: Kaxcims!

— MICIC HOPBEPI: A Misgi we poonsmp?

VY pociiickkoMoBHOMY Jry0omoBanHi ianory Ilepnoka ta Micic
HopOepi mepekanau o0upae CTpaTerito 10MECTUKAIIT, a1y
YyKOMOBHY PEalito, OCKUTbKI BUKOPUCTAHHS POIIKPEHOTO Tepe-
KJIaJalbKOTO KOMEHTAPs HEMOKIIMBE Yepe3 YacoBi 0OMEKEHHS:

— LUEPIIOK: @pyxmossiii ned! Omauyro! Kaxoti umenno?

- MUCHUC HOPKEPH: Bpao nu cetivac cmounm...

— LUEPIIOK: Hy arce, cmenee!

— MUCHUC HOPBEPH: Kozoa-mo oboocana KiyOHUYHbLIL.

Ha Hamry nymKy, ykpaiHOMOBHa Bepcis 1yONOBaHHS ()parMeHTy
cepiaity Hai01TbII TOYHO BiToOpakae MparMaTiyHi I[ili OpUriHab-
HOTO KiHOTeKCTy. He3Baxkaroun Ha HE3pO3yMITICTh TPAHCITITEPOBA-
HOI JiexceMu Migsi s 3BUYAHHOTO IIs1aya, MiHIMaJIbHa 3araibHa
€pYIOBAHICTb JI03BOIISE HOMY 3710TajIaTUCA, IO HIEThCS MO MeB-
HUH BHJl MOPO3WBA, KA MpojaBami y Momomi poku Micic Hop-
epi. Y mpyromy (parMeHTi mepeKianayeBi TOBOAUTHCS TIOBHICTIO
TpaHcOpMyBATH OCTAHHE PEUCHHS, OCKIIbKHM TPABHIBHO Tepe-
KITajieHa 3 TOTIAY eKBiBaeHTHOCTI dpasa A kiybHuunbil (1€0)
ewje Oenarom? MOYKe BUKTHKATH Y TIANAITBKOT ayUTOpii 3aIATaHHS
3 ODIAAY HA CHOTONHINIHIA MHPOKWH aCOPTHMEHT CMakiB (pyk-
TOBOTO JBOMY. SIK HACNIZIOK, TIPH MePeKIai OCTAHHBOTO PEYCHHS
BTPAYAETHCS ACTIEKT YACY.

BucHoBku. JoBinbHICTE BHOOpY CIOCOOIB JeNaKyHi3arlil
OpWTIHANBHOTO KIHOTEKCTY HYacTKOBO 3yMOBNEHA BHYTPIIHIME
OpiEHTHpaMH TIepeKTanada, 00yMOBICHIMH (HMBIyaTbHIM EMITi-
PUYHEM JOCBIIOM, JOCTaTHBOKO (JaXOBOKO KOMIICTEHINEIO Ta KOH-
TEKCTYaNbHOI CUTYaTHBHICTIO BHXITHOTO TEKCTy. Bumora Tek-
CTOBO{ KOMIIpEcii B aylioBi3yaqbHOMY IEpEKIIajii 3HAYHO 0OMEXKye
BHOIp cOco0iB 1 MPHIfOMiB 3aTMOBHEHHS Ta KOMIIEHCAIii JaKyH
y Mexax crparerii goperizamii Ta gomectukanii. [lepcmektisoto
TOJIANBIIIONO IOCII/DKEHHS MOXE CTaTH MOTMONEHe BUBYCHHS B3a-
€MO3QJIEKHOCTI BHOOPY MepeKIajalbkoi CTpaterii Bil pisHOBHY
KaHPOBHX (OPM ayiOBi3yalbHOTO ITEPEKIATY.
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Krasulia A., Krymova A. Linguistic and sociocultural
lacunarity elimination in audiovisual translation (case
study of a British TV series)

Summary. The article focuses on the theoretical
and practical rational for the elimination principles of linguistic
and sociocultural lacunarity in audiovisual translation
(casestudyof a British TV series).The relevance of the chosen
topic is determined by the world cinema popularizationand
rapidly expanding volume of the original audiovisual content
distribution to non-English speaking regions. The study provides
the functional features of audiovisual translation and determines
the adequate translation criteria for the target text. Two key
types of original audiovisual content rendered by a foreign
language means are distinguished within audiovisual translation
typology, such as doubling and subtitling. The study analyzes
the ways subtitling/doubling procedurerestrictstranslator’s
actions when choosing the relevant strategy for rendering non-
equivalent vocabulary, namely lacunae and culture-specific
words. The circumstances of an optional choice of the target
text lacunarity elimination are clarified. The proposed research
identifies the influence of a lexical unit compositional
structure, functioning peculiarities of the ethnocultural lexical
layer and nationally marked units of correlated languages on
lacunarity in crosslingual and crosscultural communication.
The correlation between lacunarity elimination methods
and specific nature of audiovisual translation within the chosen
translation  strategies  (foreignization/domestication) is
analyzed via the illustrative material of some popular British
TV series, such as, Downtown Abbey, Sherlock, The Crown.
The paper offers a detailed analysis of the elimination
procedure of linguistic and sociocultural lacunae subtypes,
namely lexical, grammatical, stylistic, ethnographical one. The
authors come up with valuable conclusions regarding scientific
findings and further research on the topic.

Key words: lacuna, lacunarity, audiovisual translation,
doubling, subtitling, translation strategies, foreignization,
domestication.
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ACOLIATUBHA ITPUPOJA CUMBOJIIB
Y XVIOIRHBOMY ITEPERJIANIL

AHoTAalifA. Y CTaTTi OKpeCcIeHo 0COOIUBOCTI BIATBOPCHHS
CHUMBOJIIB Y XyJIOXKHI# JiTepatypi, 3’SICOBaHO, 110 aCOIliaTHBHA
MpUpPOAa CHMBONY MOTpeOy€e HE TUNBKU palioOHaIbHO-JIOTiY-
HOTO, a W eMOIIHO-TTiICBIZIOMOTO PO3yMiHHS, BHOKPEMIICHO
CHUMBOJIM YHIBepCaJbHi, crienu(idHi, BUMAAKOBI, MioIOTiuHi,
TIEpBICHI, TPaJWIIiNHI, apXETUITHI, KOJIECKTHBHI, 1HIUBiTyalb-
Hi, peNiriiiHi, JpHUUYHi, BCTAHOBJCHO, [0 0€3 3HAHHS MOBH
CHMBOJIIB TIEBHOI KYJBTYpH y TBOpax MHUCHMEHHHKIB OKPEMOi
HAIIOHAJIBHOT JTITEpaTypy MepeKianady He MOXKIHBO JOCSTHY-
TH TICBHOTO XYJOKHBOTO PIiBHSI i a/ICKBATHOTO JEKOAYBAaHHS
IHIIOMOBHOTO CHMBOJIIYHOTO OPHAMEHTY.

CumBoOIM (iKCYIOTBCS B HaIllOHAJIBHIH CBiIOMOCTI y ¢op-
Mi HEMOpPYIIHAX MaTpHUllb, HE3MIHHUX CYTHOCTEH, 1[0 BUPH-
HAIOTB 13 MiZICBIIOMOCTI KO)KHOTO MHTLIS 1 CIIPSIMOBYIOTH HOTO
Y CBOIO TBOPUICTh. [TIOHSTTS «CHMBOIY» € CIIeNU(pIYHIM THIIOM
CBITOCIIPUHHATTS, BiH 3aTa€MHUUYECHUH y MOBI, KYJIbTYpi, MUC-
TENTBi MEBHOIO €THOCY, HaOyBalouu Jenaji HOBHX 1 HOBHX
(dhopm. PozymiHHS CHMBOJIYHOI NMPUPOIM MOBH IOB’s3aHE i3
IPOHUKHEHHAM y 0araToBHMIpHICTh JYXOBHOTO CBITYy HaIlii,
10 BUSIBIISIETBCS TA Peai3yeThbesi O€3MOCEPEHBO KPi3h MPH3-
My CBiTOOAU€HHS IEBHOTO MHCbMEHHUKA.

3a cryneHeM aOCTPaKkTHOCTI CHMBOJH TOIUISIOTHCS Ha
a0CTPaKTHO-CUMBOJIIYHI, MPEAMETHO-CUMBOJIYHI, POCIHHHI
CHUMBOJIM Ta 300MOpP(HI.

SIk minTBEpIKY€E MPAKTHKA, aKTHUBHILIE MEPEKNIAAAIOTHCS
Ti XyZIO’)KHI TBOPH, B OCHOBI SIKUX JIS)KATh YHIBepCaJIbHI CHMBO-
M, YHIBepCallbHI i 3p03yMiJIi 7S pi3HUX YaciB i HapoaiB. Taki
TBOPH JIOCSATAIOTh PiBHS CBITOBUX, MOMOBHIOOYH CKAPOHHIIIO
CBITOBOTO MHUCTEIITBA.

OcCHOBHE 3aBIaHHS IIepeKiIafada IoJsrae y BiTHalaeHHI
y MEePIIOTBOPI 3HAKIB, SIKI HECYTh OCHOBHE CMBOJTIYHE HAIOB-
HEHHSI, Ta JIEKOIyBaHHI 1X 3ac00aMH MOBH MepEKIIaTHOT Bepcii,
PO3KPHTTI iX MIMOMHHOI HamoBHeHicTh. [Iyist Toro, abu mpa-
BUJIBHO 3pO3YMITH CHMBOJIIYHY HAITOBHEHICTHh TBOPY Ta PO3-
KPHUTH IPUXOBAHHUI 3MICT, HEOOX1THO JOCSITTH OCHOBHOI METH,
sKa MOCTa€e Iepel MepeKianadeM: BU3HAYUTH BiJIIOBITHOCTI
CHUMBOJIIYHUX CTPYKTyp TBOpiB B OpUTiHalIi Ta Iepekiaii,
aJIeKBaTHOCTI X BIITBOPEHHS.

Ki1rouoBi ciioBa: clMBOJI, CHMBOJTIKA, POCIIMHHA CUMBOJI-
Ka, 300MOp¢Ha CUMBOJIIKA.

Moctanoska mpobiemu. IIpobnema cuMBOTy y CBITOBIl
TepUTOpiaNbHIll TYMI BifiaBHA TOCTIIKYEThCS HA MOOYTOBOMY,
dinocodcbkoMy, ecTeTHYHOMY, NCHXONOTIYHOMY, MOBO3HABUYOMY,
MICTHYHO-OKY/IbTHOMY Ta {HIIMX piBHAX. [THOOKE Mi3HAHHS CHM-
BOJIKH CTa€ OPraHiqHOKO TOTPEOOI0 KOXKHOT JHOMIMHH, KOTpa parHe

710 CaMOB/IOCKOHAJIEHHS, TyXOBHOCTI, KyMbTypH. MucTenTBo ocsr-
HEHHsI JIyXOBHOTO CBiTY Tiepen0ayae 3acTOCYBAHHS Pi3HHX acriek-
TiB CBITOPO3YMIHHS, fKi DIKCYIOTBCS Ta MPOABIAIOTHCS Y MOBI, IO
€ CKapOHHUIIER0 TyXOBHOTO, KYJIBTYPHOTO JI0CBIy HAPOLY.

B3aeM03B 30K CUMBOJIKH i KYNBTYpH CTAHOBHTH OCOONMBHI
iHTepec A MepekIago3HaBIkX A0CTikeHb. CHMBOI SK TPOIYKT
KYJIBTYpHO-ICTOPAYHOTO PO3BUTKY JOCTBA, TIOB’A3aHHUI 13 MOBOIO,
CBITOTIISIOM, TT3HAHHAM CBITY, Mi()ONIOTi€l0, IBUIIEM YCHOT XYIOK-
HBOI TBOPYOCTI B il PONOBHIOBHX TpPaHC(HOPMAIISX, KAHPOBIH
crermdin, uHAMIN. [HAEKCYI0qH CHMBOMH, TIOB’A3aHi 3 Mihono-
TIYHAMH YSBICHHAMH, HAYKOBII MAIOTh HA YBA3i KOMILIEKC JIaHKX
MOBH, TI0€3ii, 00ps/iB, 3BMYaiB, BipyBaHb. 3 PO3BUTKY CHMBONIKH
BHJIHO, 10 CHMBOJ BHHIIOB 13 00pasy MidonoriuHoro, ane BiH
OLNIBIIT CKOHI[EHTPOBAHNI, TIMOOKHH, 11e CBOEPITHIN KOZI, Y SKOMY
y3arabHeHa Bcs po0oTa IyMKH, YSBH, TIOYYTTIB, AKa HAKOTIAYYBA-
Jacs TPOTATOM CTOJITb.

CumBomy, OyIyun cKIaji0BOI0 YaCTHHOIO XYIOXKHBOTO TBODY,
BIIIrparOTh BKIMBY POIb y PO3YMIHHI i€fHOI CHPAMOBAHOCTI
i aBTOPCHKOTO 3ayMy XyA0KHBOT0 TBOpY [1]. BoHM MatoTh BiacHy
cremm(biKy K MOHATTA CBITOTMSAMHI, (JOPMOTBOPYI, CTHITICTHYHI,
a 1XHE BUKOPHCTAHHS aBTOPOM Y XyHOKHBOMY TBOpi HOTIOMArae
CTBOPHTH TIOIE /I OaraTorpaHHoi iHTEpIpeTAIii TBOPY YATaYeM,
CTBOPUTH 00pasu repoiB, BigoOpakaiouu iX CBIT Ta eMOLiHHUIA
CTaH, 10 CTIPHSE JOHECEHHIO JI0 YATaYa OCHOBHOI if1ei TBOpY.

JlocmimKeHHS i aHaNTi3 TMHOMHANX CTPYKTYP HAIlIOHATHHOT CBi-
JIOMOCTI TIOB’I3YETHCS caMe 3 IOCTIDKEHHAM XYI0KHBOI CYTHOCTI
CHMBONIB. Y mporeci TpaHc(opMmarii Oyab-SKoro THITy TEKCTY
3 OJHIET NIHTBICTHYHOI CHCTEMH B IHINY IMEPEKIajay 3aiiMaeThes
IHTEpIpETAIli€l0 HE TUIbKM TOBEPXHEBUX JICHOTATHBHHX 3HAYCHD
KOMIIOHEHTIB, i yCiX TIMOMHHUX 3MICTOBUX OJMHHILb TIEPEKIALY,
0cO0IMBO SIKIO BOHM TPEICTABNSAIOTE OO0 CHMBOMA. | wuM
OiNbIIe TaKUX KOMIIOHEHTIB PETPAHCILOBAHO, THM OLIBIIT TIPaBIH-
BIM, 3/ICKBATHUM 1 AKiICHIM Oy7Ie Tepexia.

[Ipolnemi MOXOMKEHHS, BUHUKHEHHS CHMBOJNY MPHCBAYCHHI
YHCIEHH] TOCTIDKEHHS Y (inocodil, ceMioTHII, meuxonorii, dino-
norii Ta (osbknopucTrili. BuBYeHHS TpUpOTM CHMBOITY OyIO
TPEIMETOM JIOCTIDKEHHS TakiX BiToMuX BueHux sik: [. Kadr,
E. Kacupep, O.®. Jloces, F0.M. Jlorman, M.K. Mamapmamsiui,
AM. Ilsruropcekuit, Y.C. Iipc, b.A. Yenencokuit, ©. Ilen-
miHr Ta i1, M. JIaHOBHK JOCTiTKYE i OKpeMO PO3TIIsIae MUTAHHS
CHMBOIIB, APXETUIIIB 1 Mi()iB, 1[0 € BATOMUM BHECKOM Y PO3BHTOK
XYIOKHBOTO Tiepexnany [4].
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ChoroHi € BaXIMBUM JOCIUDKEHHS ¥ aHam3 0co0IMBOCTEH
BUKOPUCTAHHS CHMBOJIB B aHIVIOMOBHHX XyJOXHIX TekcTax. [luch-
MEHHHKH BUKOPHCTOBYIOTh Y CBOIX TBOPAX BENUKY KiTbKICTh CHMBO-
JiB J71st BiROOPaKEHHSM FONIOBHIX XapaKTEPHCTHK repoiB i ifieiHoro
HABAHT&KEHHS. BOHM POSMIMPIOIOTH CMHCTIOBY TIEPCTIEKTHBY TBOPY,
JI03BONAIOTh UMTA4EBI HA OCHOBI ABTOPCBKUX «ITiAKa30K» BUOYIY-
BaTH JIAHITIOT acOIiallilf, MO 3B’93ye pi3Hi sBUIA KUTTA. Matoun
acowiaTHBHY MPUPOJLY, CUMBOI TTOTPeOye He TTHKH ParioHATBHO-0-
TIYHOTO, & # eMOLIHHO-MI/ICBIAOMOTO Po3yMiHHSL. JlorivHi, TpUYKH-
HO-HACTII/IKOBI 3B’S3KM MiK TOPIBHIOBAHAMH 00 €KTAMH MOXYTb
OyTH HEICTOTHMMH, YacTo JOMIHYE BHINA, HE30arHEHHA, MICTHYHA
acouianig [2]. KpiM Toro, B yMOBax iHIMBIIZyalbHO-aBTOPCHKOTO
OCMHCTIEHHS! JIICHOCTI, BTLICHOT Y Xy/OKHIH TEKCT, CUMBON MO
BHCTYIIATH HEJOCTATHBO YiTKO OKPECICHIM, MPUXOBAHUM, LIBHILIE
BHYTPILIHBO-BITIyTHM, aHIXK 10 KiHLIS Ti3HAHUM.

Y cumBoni Moke OyTH BHpaXE€HA CHCTEMA BijNOBITHOCTEH
MDXK PI3HAMH CTOPOHAMH JHCHOCTI (HAIIPUKIAL, CBITOM MPUPOAHN
1 KUTTSM JIHOJIMHH, CYCIIUILCTBOM 1 0COOMCTICTIO, PEaIbHIM 1 Hepe-
aNbHUM, 3eMHUM 1 HeOECHUM, 30BHILIHIM i BHYTpILIHIM).

st HOCist MOBHOT KYMBTYpH CHMBOJH Ta CHMBOIIYH] 3HAYEHHS
3a3BUYail BiIOMi, IIPOTE BOHM CTAKOTh CHPABKHIM BUKIMKOM IS
TNEpeKIazaya, KoM HEoOXiIHO IepeiaTd iX MOBOK MEpeKiajy.
Hnetscs He npo 3BHuaiiny momiceMiro, a mpo LiHil IIacT apxe-
THIHUX 3HAYCHb, IKI He0OXiTHO a0 eKCITiKyBaTH, a0 iHTEpIpe-
TyBaTH, a00 KOMIIEHCYBATH, ajke B iHIIOMY BHIAJKy TeKcT Oyze
YacTKOBO 00 TOBHICTIO HEajeKBATHO MpEACTABICHUH, a OTKKe,
TepeKIaj — HeKICHIM.

Buknan ocnoBHoro matepiaiy. CuvBonu dikcyroThes B Harli-
OHAINBHII CBIIOMOCTI y OpMi HEMOPYIIHUX MaTpHIb, HE3MIHHKX
CYTHOCTEl, M0 BUPHMHAIOTH 13 MiJICBITOMOCTI KOXHOTO MHTIS
1 CIPAMOBYIOTH HOTO y CBOKO TBOPUICTb. [IOHATTS «CHMBOMY € Cre-
UUGIYHIM THIIOM CBITOCHIPHIHSATTS, BiH 3aTAEMHUYCHUH Y MOBI,
KYJBTYpi, MHCTEUTBI MEBHOTO €THOCY, HaOyBarouh Bce HOBHX
1 HoBHX hopM. Po3yMiHHS CHMBOMIYHOT MPUPOIM MOBH TIOB’S3aHE
13 IPOHMKHEHHAM Y 0araTOBUMIPHICTb TyXOBHOTO CBITY HAIlii, IO
BUSIBIISETHCS TA PEATI3yeThCS 0€3MOCEPEIHBO KPi3b IPU3MY CBITO-
0OauyeHHs MEBHOTO MHCHMEHHHKA.

CumBoINiKa — IOHATTA 3araNbHONIONCHKE | HALIOHATBHO CTIeIH-
(iuHe, eTHOreHeTHUHE. BHOKPEMIIOIOTh CHMBOMHK YHIBEpCAlbH,
crietuivHi, BUNIAAKOBI, Mi()OTIOTi4Hi, IEPBiCHi, TpajMIiiHi, apxe-
THITHI, KOJICKTHBHI, HMBITyaNbHi, pemiriiini, mpwasi ta iH. [Tomix
aHATI30BAHKX CHMBOJIYHKX KOJIIB € APXETHIH (apXaiTH) 1 €BOMOTH
(Tpancgopmar).

CuMBOJ BM3HAUAETHCS K TPEIMETHHHA 00pa3s, skuil Ha 0asi
MIEBHUX aCOL[IATHBHUX, THOCEONOTIYHMX a00 IHIIMX 3B S3KIB
penpe3eHTye MOHATTA a00 sBuie. Bapto Bif3HaunTH B2 0230BHX
acreKTH, M0 BIUIMBAIOTH HA CHMBOINIKY: ETHOKYTBTYpHI Ta MeH-
TaNbHi yTBOPEHHS, & TAKOXK iH/MBITyalbHI (aKTOPH, K 3HAXOLATH
CBOE BiIOOPKEHHS B CUMBOII.

CmmucrioBa CTPYKTypa CHMBOIY faratomapoBa i po3paxo-
BAaHA HA AKTHBHY BHyTleIHIO poboty Toro, xTo cripuiimae. Bapto
BHOKPEMUTH TPH OCHOBH BI/JHOIICHHS CUMBOJTY /10 03HAYyBAHOTO:
TOPIBHAHHS, MPOTHCTABICHHS i BiTHOWIEHHS MPUYMHHE. 3a CTy-
TieHeM a0CTPAaKTHOCTI CHMBOMH TOAISIOTHCS HA YOTHPH OCHOBHI
CTPYKTYpHi PO3ILIH:

1) abcrpakTHO-CHMBOMIYHA 0OPa3HICTh, IO BKIIOYAE B cele
reoMeTpuyHi (irypu Ta koMOiHaLii, YACIOBY 1 KONIPHY CHMBOMIKY;

2) mpesMeTHO-CHMBOMIYHA 00pa3HiCTh, IO CKIAJAETHCS
3 BIIACHE XYIOKHIX, CTHIII30BAHUX 1 CHMBONIYHAX 300paKEeHb MPH-
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POIHUX CYTHOCTEH (emeMeHTH maHpmadTy, CTHXii, arMocdepHi
SIBHIIA) Ta TIPEJIMETIB i py4HHX BHPOOiB;

3) pocIMHHA CHMBOIIKA;

4) 300Mop(Ha CUMBOIIKA, JI0 AKOT HaexkaTh 300pakeHHs haH-
TACTHYHUX TIEPCOHAKIB T iCTOT[6].

3a CBOIM MOXOIKEHHAM CHMBOMH HAJNEXKaTb 10 KONEKTHBHOI
CBIZIOMOCTI TIEBHOTO COLIYMY, BOHH € BiIOMUMH HOCISM TEBHOI
KYIBTYpH, Y HHX KDHEThCA 00’exTHBHE (peneBaHTHE) 3HAYCHHSL.
Ha Biminy, ckaximo, 00pasy, sikoMy He BIaCTHBA MTHOMHA TyMKH,
CHMBOJ, HABIAKH, COPAMOBAHWA Ha TNMMOMHY, YTPUMYIOUH MpH
I[bOMY 1 TOJIOBHE B (hOPMANbHOMY YSBIEHHI CBOTO 3MicTy. CuMBox
€ OJIHUM i3 TPAJMIIHUX cOCO0IB M03HAYEHHS KOHIEeNTy. B #oro
OCHOBI JIEKUTh 00pa3 — LUTICHE HAOYHE YSBIEHHS MPO peanbHuit
TIPE/IMET, SBUILE, BIACTHBOCTI, BITHOCHHH.

SAkmo kareropis o0pasy mnepen0ayae OTOTOXHEHHS 00pasy
i3 camum co0010, TO Kareropis CUMBOIY POOUTH aKLEHT Ha TOMY,
10 00pa3 BUXOAUTD 32 BIACH] PAMKH, alle TIPH LbOMY Ma€ TIeBHHM
TIPUXOBAHKI 3MICT, KU 31MBAETHCA 3 00Pa3oM, IPOTE HE € Homy
ToToHMHA. Llell 3MicT, CTpOro Kakydum, He MOKHA DO3’SICHHTH
IUTIXOM 3BefIeHHs iH(popMmalil 0 OJHO3HAYHOi JOridHoi (op-
MYJTH, @ MOXHA JIIIE TIOSCHATH 33 JOTOMOTOIO CIIiBBiAHOLICHHS
3 TIOJANBUIMMK CHMBOMIYHUMH 3B’S3KaMH, IO He OyAyTb /aBaTu
YiTKOI BiIMOBI/I, IPOTE HABENYTh Ha Hel.

3MICT CHMBOMY pEainbHO iCHYE JHIIE Y CBIAOMOCTI JIOJMHH,
BCCPEIMHI KOHTEKCTY, 11033 SKUM MH CIIOCTEPIraeMO JIMIIIE
NOpOXHI0 hopMy crumBOITY. CHMBOI SIK OTTHA i3 MOTYTHIX IiJBAIUH
KyNBTYpH TOB’13aHa 13 IPOHUKHEHHSAM Y 0araTOBUMIpHICTb 1yXOB-
HOTO CBITY Hallil, 1110 BUSIBIAETHCS Ta peaizyeThest Oe3mocepeHbo
Kpi3b MPU3MY CBITOOAUCHHS TMEBHOTO NMUChMEHHMKA. B 1imomy,
CEMaHTHKa JKUTIA, B OYIb-SKill KyJBTYpI, € OTHAM 3 HAHBaXKIHBI-
IIHX THITB 3HAKOBOT cUCTeMH, e OyIMHOK BHCTYNA€e HANBAKIHBI-
LM 1 CEMaHTHYHO HABAHTAKEHHM 00 €KTOM, MiCLIEM UMCIICHHHX
0OpSIIB 1 pUTYaIiB, 13 3aXMCHOK) CHMBOMIYHOW (YHKIIIEI0, & CTLI
B KIMHATI BUCTYTIA€ CaKpaTbHIM LCHTPOM KHTIa, TOPIT — eNeMeH-
ToM OYIWHKY, IO rpae poi CHMBOIIYHOI MEXi 13 30BHILLIHIM CBi-
TOM, BIKHO — JUKEENOM CBiTla B OyIHHKY.

[lepexonsun Ge3mocepeaHs0 A0 HALIOHATHHHX CHMBOMIB
y XynoxuboMy Tekcti, H0.M. Jlotman y cBoiii mpaui Harosomye Ha
TOMY, 1110 00J1acTh 3HAYEHb CHMBOIIB 3aBXK/IU 0araTo3HaYHa, i TOMY,
YTBOPIOIOUH JIHIIE KPHCTATIYHY PELITKY B3AEMHHX 3B’ SI3KiB, BOHHU
CTBOPIOKOTh TOH «IOCTHYHHMH CBITY, KU CKIAJAE OCOONMBICT
TIEBHOTO XY/IOXHHKA, SKUI Yeprae CBOIO CHMBOIIKY 3 apceHaly
€TOXH, KYTBTYPHOTO CIIPAMYBAHHS, COLianbHOTO Kona [S, ¢. 117].

CuMBON OB’ S13aHHUI 13 TAM’ ATTIO KYMBTYPH 1 LTI PsiJi CHMBO-
TMiyHEX 00pa3iB MPOHK3YE MO BEPTHKAII BCIO iCTOPIIO JMOACTBA 200
BEINKI i apceHaNbHi I1acTH. [HAMBITyanbHiCTb XyI0)KHUKA IIPOSIB-
TSETHCS HE JHIIE Y CBITOMOCT] HOBUX OKa3iOHATBHIX CHMBOMIB (Y
CHMBOMIIYHOMY TIPOYMTAHH] HECUMBOMIYHOIO), aJl€ 1 B aKTyami3awii
YacoM LLKOM apXaiuHux obpasiB cuMBONIYHOTO Xapaktepy. Kare-
TOpisi CHMBOJTY PETi30BYE CBilf 3MIiCT 3aBIAKH JIif 0araThoX MOBHUX
Ta TM03aMOBHUX (KYIBTYpHUX, HALIOHANBHMX, PENiriiiHuX 1 T. iH.)
YIHHHKIB, SKi BU3HAYAIOTh HOTO PO3yMiHHS BCiMa UeHAMU JaHOTO
couiymy. Tox HaiioHanbHa crierudika Ta JOICTOPHYHA MaM’STh
3HAXOJIATH CBili BUAB He JHIIE HA PIBHI TeM Ta MOTHBIB, a i Ha PiBHI
XYZIOXHBOTO CITOBA.

Y Teopii cuMBOMY BeKKa POJIb HANEKHUTD YABICHHIO — TONIOB-
Hili O3HAIll, 110 BUCTYNAE 3BA3K0M 00pasy 13 3HaueHHsM. CyyacHi
TEOPETHKH CHMBOJNY BBakaloTh, MO 00pasd, Pi3HOMAHITHI 32
CYKYIHICTIO 03HAK, MOKYTb OyTH TOTOXHI 32 YSIBICHHAM 1 3Ha4EH-
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HAM; 1O TOH camuii 00pa3 MOXe MaTH Pi3Hi, iHOAI MPOTHIEKHI,
3HAYEHH], HAKIIE KaXKy4H: MOXE PO3TISAATHCS 1 3aCTOCOBYBATHCS
13 CTIBKOX TOYOK 30PY, CKUIbKH B HBOMY O3HAK.

[Ipoctexyioun reHe3y HapoaHOi CUMBOIIKH, HAYKOBII BifI3HA-
YaK0Th, O 0araTo CHMBOIIYHUX 00pa3iB y CBOiii OCHOBI MaloTh
MarepianbHe, eKOHOMIYHE JKUTTA TEPBiCHOTO CYCITNBCTBA 1 Mepe-
Ba)KHO TIOB’SI3aHi 13 3eMJIepOOCTBOM Ta MUCIHUBCTBOM. Y 3B’S3KYy
3 UM 3Ha4YHA IPyIa CUMBOJIIB IOXOXUTS i3 CMOCTEPEKEHb TIOMHHA
HAJl IPHPOJIOIO Ta BIACHOO JISUTbHICTIO HA T oHi. TakuM YuHOM,
CHJIa, BIYYHICTb, XUTPICTh, CIPUTHICTb, MBUAKICTH y MOTOHI 33
JMYMHOK) Oy1M TONOBHUMH JOCTOTHCTBAMM YOIOBIKiB, 3amopy-
KOI0 po3yMy, 00 HisTbHICT pO3yMy CHIPAMOBYBAnacs MepeBakHO
Ha romtoBanHs. CaMe 10 THX YaciB i HalekaTh CHMBOIM MONOMIIS:
COKIN SICHUM, KiHb Oop3utl, ONeHb weuOKuil. 3eMIIs BUCTYTANA K
CUMBOJI JiCiHKU, Mamepi; KaTuHa, MIICHUI, Oina nedika — CuM-
BOJI M071000i QiguuHu; OUMI KOJIp — CUMBOI KPACHU, KOXAHHS, GIp-
HoCmi, yucmomi.

Moga, moe3is, MUCTEIITBO 30eperi YAMAano Oi0iHHIX CHM-
BOJIB, 3HAHHS AKUX JIO3BOJAE YCBIIOMHUTH CYTh OyTTS, TMPOpO-
yix KHUT bibmii, Tak HampUKIaj: JeB Ta arHenp ABa 0bpasu, mo
OMHCYIOTH OfIHY peanbHicTh — CuHa Boxoro, 1epeBo KuTTA — 1e
i IepeBo pomy, /e KOXHa Tiika Mo3HaYa€e AKOToch POIMYa, a Bei
pasoM, Ha JIepeBi, € BTUICHHSM POIOBOAY NeEBHOI MoauHu, Basu-
NoHcbka OnmymHULA Ha OarpsHOMY 3Bipi MpEACTABNSE PeNiriiHy
CHCTEMY, a 3Bip CHMBONI3Ye MONiTHUHY Biajy. [losuis cunsuoi
Ha 3Bipi, CBIYMUTH PO T, IO PeliriiiHa cucTeMa rocrnojapiosa-
THME HaJ CBITCHKOIO i momiTHuHO crnamu. [loxiOni niteparypHi
TMPUHOME XapakTepHi A OinbIocTi mpopounx kuur bionii, a ixui
Xy#okHI 00pasu 3a3BUyail CHMBOJIYHI, alle HE KOXHHUI CHMBOI
€ XYOXHIM 00pa3oM.

[li3HaBum MOBY, KyIbTypy, 00pa3 MUCICHHS Hallii, mepekia-
J1a4 TIOYMHAE PO3YMITH 0COOTMBOCTI MEHTATITETY JAHOI KYMBTYpH,
a BCSL CYKYMHICTh (JOHOBHX 3HAHD JOTIOMarae HOMy JIOCATTH ajiek-
BAaTHOCTI, IOBHOI[IHHOCTI, €KBIBAJICHTHOCTI MIEPEKIA]TY, TIEPIIOUep-
TOBO MIEPEKITATY XYOKHEOT mTepaTypH [lepexnanad 3HaXOAUTHCS
O/IHOYACHO B 30Hi JBOX HAIIOHAMbHUX KoHIemTochep. Yum Buire
PiBEHb XYIOKHBOT 00Pa3HOCTI TEKCTY, THM BHIIE CTYIiHb 3aJIex-
HOCTI IIbOTO TEKCTY BiJT Ti€l HALlIOHATBHOT KyIBTYPH, B paMKaXx SKOi
BIH CTBOPEHHUIA, 1 THM CKIIaIHIIIE 3aB/[aHHS iepeKianaya [2].

XynoxHiii mepexiaj ife B OZHOMY piuMIIi 3 OpHTiHANb-
HOK0 TBOPYICTIO, BIH PO3BHBAE MOBY, PO3IIMPIOE KOMO MOHATH,
30aradye KynbTypy Hapony. [lepexnapatoun TBip, mepexiajay
BHKOPHCTOBYE MEPEHOCH] 3HAYCHHS, IEKCHYHI YTBOPH, KpUIaTi
CII0BA, OKpECIIOE 3ac00aMu CBOET JIEKCHKU HOBI TIOHATTA, Tepe-
iiMae cmocoOu, — He MEKCUKY 1 He TpaMaTHyHy OyHoBY, a crio-
co0M JAKOHI3MY, IHCTPYMEHTOBKH, 00pa3Hoi THmi3alii, emolio-
HAIILHOTO HACHAKEHHS 1 3arajoM 3AiHCHIOE s CBOTO HApomy
3aco0aMu CBOET MOBH OCBOEHHS KYNIBTYPH 1HIIOTO HAPOAY, OTXKE,
H KynbTypH HOTO MOBH.

Buxonsun i3 BUKIAJEHOTO BHINE, MOXHA BH3HAYMTHCA, LIO
TNEpeKIaziady BMIHHS MUCIHTH CHMBOJAMH € HEOOXITHUM, ane
1[bOTO HE J0CTATHBO JUTS TOCATHEHHS XYIOKHIX LiNIeH; 0e3 3HAHHS
MOBH CHMBOITIB TIEBHO KYTIBTYPH Y TBOPAX MACHMEHHUKIB OKPEMOT
HALIOHATBHOT JTiTepaTypy TepeKnafay He 3MOKe JOCATHYTH IeB-
HOTO XYJIOXKHBOTO PiBHS Ta a/IeKBAaTHOTO JICKOMYBAHHS iHIIOMOB-
HOTO CHMBOJIIYHOTO OpHAMEHTY; MOTpiOHA HeaOWska THYYKiCTb
MHUCTICHHS TIEpeKIazaua, SKuil Kpi3b I0CBIJ KOJEKTHBHOTO MiJICBi-
JIOMOTO CBO€] HaIlil MOBUHEH JOCATTH EMOLIHOI CHIM CHUMBOJIY-
HOTO MICIICHHS {HIIOMOBHOT KONIEKTHBHOI lam’aTi. B permri perur,

CIIiJ TIaM’ATaTH, MO TEKCTH TSKIIOTH 0 CHMBOMI3alil 1 mepe-
TBOPIOKOTBCA B CUMBONA KynbTypu. Ha BigMiHy Bijl {HIIMX BHIIB
3HaKa, fKi 30epiraioTh TMaMm’sTb, CUMBONH OTPHMYIOTH BHCOKY
ABTOHOMIIO BiJl CBOTO KYJBTYPHOTO KOHTEKCTY 1 (DYHKIIOHYIOTh
HE TUIbKH B CHHXPOHHOMY 3pi3i KyTbTypH, a i B i iaXpOHHHX
Beprukaiax [3]. ToMmy BaroMicTh pillleHHS Nepekiajaya YCKIai-
HIOETBCA 1€ i THM, IO BiH MOBHHEH HA/3BUYAHHO MPOHUKIHBO
BBIliTH Y caMy CYTHICTb CHMBOIIB Ta X po3MaiTTs, abu BHSBHUTH
CYTHICTb CaMOTOOYTTSL.

Sx minTBEpIKYE MpPAKTHKA, AKTHBHIIE NEpEeKTafaloThes Ti
XYZIOXHi TBOPH, B OCHOBI SIKHX JIEXKaTh YHIBEpCATIbHI CHMBOIH,
YHIBepcalbHi i 3po3yMini s pi3HEX yaciB i HapogiB. Taki ciuM-
BOMM BIATBOPIOIOTh 3MICT 3aralbHOMIOACEKUX MOHATH, TaKHX
SIK, TIPUMIPOM, (KUTTA», «CMEpTb», CKOXAaHHS», «HEHABUCTDHY,
«100pOY, «310», BOHH 3HAXOIATD CILIbHE MOBHE BUSBICHHS Y CJI0-
BECHO-TIPS/IMETHIH chepi MOBH IepEKIajy, POMYCKAIOTECS Uepe3
CIITBHY CHCTEMy HAapOIHMX YSBJEHb i acouiamiid, 3100yBaroTh
BHPA3Hi HALIOHATbHI 03HAKW. Taki TBOPH JOCATAlOThb PiBHSA CBi-
TOBHX, TIOTIOBHIOIOUH CKAapOHUIIO cBiTOBOro Muctenrsa. OjHax,
y MOBHOMY apceHalli KOHOI €THOKYNIBTYpH iCHY€ 3HAYHA YacTHHA
CUMBOJIiB, K& SBISE COOOH) MOMITHWH BiOMTOK creuiuHoi,
TpUTAMAHHOT JMIIE 11, HAPOXHOMOETHYHOT Tpaauuii. Tomy, 3a3Bu-
Yaif, mepexil HALIOHATBHUX CHMBOMIB 3 OfHiEl KyTBETYpH B iHIIY
Mpu Tepeknai BiAOyBAEThCS WITAXOM CKIAJHHX CEMAHTHYHHX
TpaHcopMaLiiii, 3yMOBNEHHX 00pa3HO-3HAYCHHEBUM IIepeHECEH-
HAM Ha rpyHT1 JlaHOi CTHOKYITIBTYDH B 1H111y KYTIBTYpY, 3 0MIOPOI0
Ha BiIMOBI/IHI nparMaTHqu 3Ha4YEHH!, HAL[IOHATILHO OPi€HTOBAHHI
HaOip mpecymno3uii.

OCKINBKE 3HAKH-CHMBOTH € TONICEMIYHHMH, BOHH MAaiOTh
0arato 3HaueHb Y PiSHUX KYIbTypax 1 iX MOKHa [0-pi3HOMY IHTEp-
TPETYBATH Y TOMY YH iHIIOMY KOHTEKCTI, IO CKIAJa€e BaroMi Tpy/-
HOWi mpy mepeknani. KoxHa KylbTypa BOJNOJi€ CBOIM CBIIOMHM
Ta TM03aCBIIOMUM, Ma€ CBOI MOHATTA Ta 00pasH, MPOMOBIISE TEB-
HUMH CHMBOIAMH, SIKi TIEPEKIaad HeoIMiHHO TIOBUHEH PO3TI3HATH
Ta a/IeKBATHO TepeaTH.

BucnoBku. OTke, CUMBON HE JHIIE MOKIMKAHUHA PO3KPUTH
TIPUXOBAHHI CEHC TBOPY, 30araTuTy HOTO 3MICT, a i 3pO3yMITH BHY-
TPIlIHiH CBiT aBTOpA Ta 0o MepcoHaXiB. BukopucTanH y Xymox-
HBOMY TBOpI aBTOPOM CHMBOIIIB, JOTIOMAarae CTBOPHTH TOJE I
ararorpanHoi iHTepmpeTalii TBOpY unTayeM. TpakTyBaHHS CHM-
BOMY MOXe OYyTH HECKIHUCHHHM, alle 3HAYCHH, AKE BiH OTPUMYE,
TiCHO TTOB’3aHe 3 0COOKCTICTIO, il HAMIpaMH, a TAKOK OTOUCHHSIM.
CuMBON fIK NIHrBOMOETMYHA Ta (inocodcbka omuHMIS HaOyBae
CaKpanbHOro 3MIicTy Ta TpeAcTaBise coboi0 KoHuentochepy Tiel
ETOXH, J10 AKOT BIIHOCHTBCS TOU UM 1HIIMI TBIp.

OcHOBHE 3aBIaHHS IEPEKiIajaua MOJATaE y BiHAMICHHI
y TEpUIOTBOPI 3HAKIB, SIKi HECYTh OCHOBHE CHMBOJNIYHE HAIOB-
HEHHS, Ta JEKOJyBaHHi iX 3aco0aMu MOBH TepekiajHoi Bepcii,
PO3KPUTTI iX NTMOMHHOT HAOBHEHICTH. [y TOTO, 401 MPaBUIEHO
3PO3YMITH CHMBONIYHY HAMOBHEHICTh TBOPY Ta PO3KPHTH IpH-
XOBaHHIi 3MiCT, HEOOXIHO IOCATTH OCHOBHOI METH, SiKa TMOCTae
nepe MepeKiiaiaueM: BU3HAYUTH BilTIOBITHOCTI CHMBONIYHUX
CTPYKTYp TBODiB B OpHMTIHANI Ta TEpeKNIaji, afeKBaTHOCTI X
BIATBOpEHHS. SIKIIO CHMBOJNIYHE MHCIEHHS KYIbTYpH, 3 MOBH
SKOT 3/IFICHIOETCS TIEPEKIIal, HE CIIBIANAE 3 CHMBOIAMH KYJIb-
TypH-CrIpuiiMada (mo B1116yBa€TLC$I y TmepeBaxHiil Oinbmocti),
TepeKaayeni HOTp16H0 JOCTIIUTH icTOpHYHE MHHYIE KYTb-
TYpH TEKCTY OpHTiHAINY, a/ke came y MUHYMoMy Oepe cBiif moya-
TOK CHMBOJIi3allisl MOHATH Ta 00pasiB.
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Kuzenko H., Prodanyuk M. The associative nature of
symbols in literary translation

Summary. The article describes the features of reproduction
of symbols in fiction, reveals that the associative nature
of a symbol requires not only rational-logical but also
emotionally-subconscious ~ understanding,  distinguishes
universal, specific, casual, mythological, primitive, traditional,
archetypal, individual, religious, lyric symbols. Without
knowledge of the language of symbols of a particular culture
in the works of writers of a particular national literature, it is

not possible for the translator to reach a certain artistic level
and adequate decodement of foreign symbolic ornament.
Symbols are fixed in the national consciousness in the form
of immutable matrices, immutable entities that emerge from
the subconscious of each writer and direct him into his work.
The concept of “symbol” is a specific type of worldview,
it is hidden in a language, culture, art of a particular ethnic
group, taking on more and more new forms. Understanding
the symbolic nature of language is related to the penetration
into the multidimensionality of the spiritual world of a nation,
which is revealed and realized directly through the prism
of the worldview of a particular writer.
In terms of abstractness, symbols are divided into abstract-
symbolic, object-symbolic, plant and zoomorphic symbolism.
As practice confirms, those works of art that underlie
universal and understandable symbols for different times
and peoples, are more actively translated. Such works reach
the level of the world, replenishing the treasury of the world art.
The primary task of the translator is to find the main symbolic
content in primordial characters, and to decode it by means
of the language of the translated version, to reveal the depth
of fullness. In order to properly understand the symbolic content
of the work and to reveal the hidden content, it is necessary to
achieve the main goal that the translator faces: to determine
the correspondence of symbolic structures of the works in
the original and the translation adequacy of their reproduction.
Key words: symbol, symbolism, plant symbolism,
zoomorphic symbolism.
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CHEILIM®IKA IEPEKJIAJIY TEXHIYHOI JIITEPATYPU

AHoTanisi. YV CTarTi aHaui3yloThesl MPOOIEMH, IOB’s3aHi
3 TEPEKIIaZIoM TEXHIYHOTO TEKCTY, 30KpeMa iH)KeHEpHOI Jiitepa-
TYpH Ta IPOEKTHOI TOKyMeHTallil y Oy/tiBenbHil ramysi. Poskpura
HEOOXITHICTh PO3NO/LTY OyHiBEbHUX TEPMIHIB OE3MOCEPETIHBO 32
TEXHIYHOIO ceporo. Br3HaueHO HEOOXIMHICTh JOJATKOBOI IPO-
(heciifHOT MiATOTOBKU MepeKianada, SIKUi Tpaioe 3i crerpiy-
HUMH TEKCTAMH B Tayry3i Oy/liBHHIITBA Ta JIOCKOHATO 3HA€ Oyi-
BebHY TepMiHoiorito. [pencraBneHa ramyseBa KiacHikaris
OyZIBEIBHOTO TIEPEKyIay, KO0 MOXE KepyBaTHCS IIepeKiIaad.
IpoananizoBaHi OCHOBHI 3aBJaHHs IepeKiazaya B Tamy3i Oy/iB-
HHUITBA i1 apXITEeKTypH, [0 SKHX HAJIOKHUTh JIOCTOBIpHA Iepeaada
iH(opMarlii y neBHOMY CTWJI 3 JOTPUMAHHSM BiJITTOBIIHUX BUMOL
AKIIeHTOBaHO yBary Ha npodeciiHiii 0coOMMBICTb IHKEHEPHOTO
MPOEKTYBAHHSI, TaKiil SIK PO30DXKHICTD Y OyIiBEIbBHIX HOpPMax Kpa-
iH, 110 HEOOXITHO BpPaXOByBaTH MpHU Iepekianax. ¥ poOoTi pos-
DJIS/IAF0THCS. HAMOLIBII THIIOBI Ta PO3MOBCIOPKEHHI IPOOIEMH T1ijT
Yac NepeKiIa/ly Takoro THITY TEKCTIiB 3 YKPaiHChKOi HA aHITIIHCBKY
MOBY 1 HaBIaKy. YBara akIEHTYETHCS Ha HEBIINOBITHOCTI Oyai-
BEJILHOT TEPMIHOJOTIT IBOX MOB 1 Pi3HOMY TTyMadeHHi CXOXKHUX 32
3MICTOM TepMiHiB. Takox y CTarTi IpeJCTaBlIeHe PO3MEXKYBaHHS
OyziBeNIbHUX TEPMIHIB, 1110 Ja€ OUIbII YiTKE YSBICHHS PO BUKO-
PMCTaHHS BiIMOBITHOT JIGKCUKH Yy 1l rany3i. CTBOpeHa rajy3esa
knacudikaris OyaiBelbHUX TEPMIHIB, 110 A€ 3MOTy HaJali OUIbII
YiTKO BU3HAYATH TEPEKIIa/l TEPMIHIB B 3aJICKHOCTI Bijl Oy/iBeNb-
HOT cepH, sKa MiIArae nepexniany. Y CTarti TakoXkK pO3NISHYTI
PpOOOTH TOTEPEHHUKIB, TOCII/PKEHA Ta ONpalboBaHa JiTeparypa
HION0 TPOOJeM TepeKiiaay TEXHIUHOI JITepaTypyd aHIIHCHKOO
MOBOH. BH3HaueHO HEOOXiIHICTh MPOBECHHS aHAN3 0araToKoM-
TOHEHTHUX TEPMIHIB i3 IONIALY X CTPYKTYPHHX OCOOIMBOCTEH,
110 Ia€ MOXKITMBICTb JIJIs1 BU/IUICHHS TAKMX OCHOBHHX CTPYKTYPHHX
moreneil. Takoxk B poOOTi AOCIIIKYIOTHCSI OCOOIMBOCTI JIEKCUKH
IHYKEHEPIB — MMPOEKTYBAIBHHUKIB 11010 PABIJIBHOCTI ONepyBaHHs
OyniBeIbHUMU TEpMiHAMHU IIPH BEACHHI NPOEKTHOI JOKyMEHTa-
1ii aHDIIACHKOI0 MOBOIO, TIPU CTBOPEHHI 3aKOPIOHHHX IIPOCK-
TiB ToOIIO. BHAcHioK aHaTizy HayKOBO-TEXHIYHOI TEPMiHOMOTIT
B TaiTy3i Oy/IIBHMIITBA JOCHIDKEHI JICKCEMH, Ha SIKi T103a4€pProBO
HEOOXITHO 3BEpHYTH yBary MpH TEXHIYHOMY MEPEKIIa, i 3 AKUMH
MOXKYTh BHHUKHYTH TpyAHOI. HaBeneHi mpukiaay CiniB JeKce-
MH «curingy, siki CIIy)KHTb 1€ OJHUAM NPUKIAIOM POHUKHEHHS
3araJlbHOBKUBAHOI JIEKCUKM B CreliajibHy TepMiHomorio. Ha
OCHOBI IIPOBEJICHOIO OCIIDKEHHS 3alpONOHOBAHO (haxiBILIM,
SIKi 37IFICHIOIOTh TIEPEKJIAJ], PO3CTABIIATH KOHIENTyaIbHi aKI[EHTH
IICHTUYHO 3 BUXIJHUM Marepiajom, 1o 3a0e3NeulTh BUKOHAHHS
SIKICHOTO OY/IiBEJIEHOTO ITPOCKTY.

KiouoBi ciioBa: TexHIUHMIA nepekiaj, iHKeHepHa JIiTe-
parypa, IpOoeKTHa JOKyMEHTallis, TIepeKIIa, TPYIHOLIl nepe-
KJay, Oy/iBenbHa rany3b, OyIiBHUILITBO, IHKCHEPIs, [IUBLIbLHE
Ta TPOMHUCIIOBE OY/TiBHUIITBO, OyiBEIbHI HOPMH.

IocranoBka npoﬁneMn. Yy CydacHOMY rn06an1303aH0My CBITI
OyniBenbHa raysh BiLirpae OHY i3 MPOBITHMX pome y q)opMy-
BaHHI MIOTY)KHOT eKOHOMIKH KpaiHi 1 TICHO 13 Heto B3a€EMOTIOB S3aHa.
[3 akTHBHUM PO3BUTKOM OYIiBHHIITBA Y KpaiHi, 3pocTae MOXJIUBICTD
3a0e3MeUeHHS HACETEHHS POOOIMME MICIIMK Ta TiIHAM (iHAaHCO-
BUM joctarkoM. CIil 3ayBaXuTH, 110 PO3MIMPEHHS OyNiBHULTBA
Ta MOfAJIbIIE BIOCKOHATICHHS JAHOi IPOMHUCIIOBOI Taiy3i, He MOe
OyTd MOXIMBAM 0€3 BiJMOBIIHOTO 30BHIIIHBOTO BIUIMBY OLTbII
eKOHOMIYHO PO3BHHEHMX KpaiH. Takuil mporec € HeBiIBOPOTHIM
i HeoOximHuM. ToMy ykpaiHCBKi OymiBeTbHI HOpPMH, HANPHKIA,
B/IOCKOHAIIOIOTECS 32 JOMOMOTOI0 OMPALiOBaHHs CBPOMElChKOro
€BpoKozY, @ 1714 MiATPUMKH, K ()IHAHCOBOT, TaK i Kaj[poBoi, y BUKO-
HAHHI HaiOLTbII MacITabHMX 1 TPYIOMICTKMX TPOEKTIB 3amyda-
I0ThCSA 3aKOPIOHHI CTIemiamicTd. Alle iCHYIOTh 1 CHTYaIlii, KOJH
TPOEKTYBAHHA 00’€KTa 3AIICHIOBANIOCS CIOYATKy 3aKOPAOHHHMH
(axiBusamu, a moTiM Oyno mepefaHo Ha JOOMPALIOBAHHS 1 3aTBEp-
IokeHHs B Ykpainy. Taki BUMAJKH B HAII YaC € THIIOBHMH.

bepyn 10 yBaru ieii aCTieKT, BHHHKAE HE3AMEPEIHE PO3YMIHHA
HEOOXIIHOCTI BONOJIHHA JIKCHKOK0 HAYKOBO-TEXHIUHOTO CIPAMY-
BaHH, P 4OMY 0COOMHBY YBAry CJ1iji IPUALTHTH MiITOTOBL came
IHKEeHepiB-TIPOEKTYBANILHUKIB. BOHY MOBHHHI OyTH MiATOTOBNEHHI
710 BETICHHSI TIPOCKTHOT JOKYMEHTAIIi{, BAKOHAHHSI IPOSKTHHX Kpec-
JIeHb OTIEPYIOH AHIIOMOBHUMH TEPMiHAMH.

Ane Bapro 3a3HauMTH e OXHY mNpodeciiiny 0coONUBICTH
IHKEHepHOr0 MPOEKTYBAaHHA: 1Le pO30DKHOCTI B OyaiBens-
HUX HOPMAX KpaiH, 0 HEOOXIZHO BPaxoBYBATH NpH OyiBHH-
ursi. Akmo kepysarics €BPOKOZOM i MpOCKTYBATH OyaiBems-
HUit 00’ekT Ha Teputopii YKpaiHW, He BPaxOBYIOUH NPH LBOMY
JICTY-H b B.1.1-27:2010 «byniBenbHa kimiMatonorisy, e Moxe
TPU3BECTH [I0 HEMPABUJIBHOTO PO3PAXYHKY HABAHTAXEHb, IIIO,
Y CBOFO YEpTy, MOXE CIIPHYMHUTH PyiiHYBaHHS KOHCTPYKLi B OZA/b-
miif excrutyaranii. Hanpuknaj, y pasi 3Ha4HOTO CHITOBOTO TIOKPHBY
MOXe BiIOYTHCA pyHHALiS TOKpIBMi, OCKUMbKH Lie He Oyno mepes-
0aueHO IHXCHEPHUM PO3DPaxXyHKOM. TOMY BaXUTMBOI € MiArOTOBKA
IHKEHEPIB-TPOEKTYBAIBHUKIB, KOTPI J00pE BONOMITUMYTh aHITIOMOB-
HOFO Oy/IiBETBHO0 TEPMIHOMOTIE0 T2 HOPMATHBHOKO 023010 TATy3i.

Anani3 octaHHix jocuimkedsb i myOmikaumiil. barato BueHux
3aiMaicsl IATAHHAM TEXHIYHOTO Mepekiay B OymiBenbHil ramysi.
Hanpukaz, B.H. Komicapos, A.B. ®enopos, P.®. [poniua, J1.1. bopu-
cosa, JL.I\ 3aiimiH po3misamd mpoOneMu, ski BUHHKAOTH TMif dac
TiepeKIIaTy Cel(igHO, BY3bKO CIIEIialli30BAHOT JTTEPATYPHL.

MeToio cTaTTi € BUABNEHHS JIEKCHYHIX OCOOMMBOCTEH Tepe-
KJaly TEXHIYHOTO TEKCTY B OY/iBeNbHIM ramysi.
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Buknag ocHoBHoro wmarepiaiy. TexHIYHIM TNepeKmaioM
B OymiBenmpHiH ramysi 3afimamocs Oarato BueHmX. JlOmiMBHO
3a3HaunTH, o B.H. Komicapos po3meskoBye /Bi OCHOBHUX Kia-
cudikaiil THIIIB Mepekay, a came: 32 XapakTepoM TEKCTiB, IO
TEePEeKIaIAloThCs Ta 33 XapaKTepoM MOBHHX [ilf MepeKmanada
y mpotieci nepeknany. fkumio mepma knacudikanis mos’s3aHa i3
’KAHPOBO-CTHIICTHIHIME 0COOTMBOCTAMH OPUTIHATY, TO Ipyra —
13 TICUXOJNOTIYHMMH OCOOMMBOCTAMH MOBHUX Iill THCHMOBOI a00
ycHoi hopmu.

JKanpoBo-CcTiTiCTHYHA KACH(IKATIA TIEPEKITaJIB B 3ATEKHOCTI
BiJI JKAHPOBO-CTHJTICTHYHUX 0COOMMBOCTEH OpUTiHATY 0OYMOBIIOE
BUJIUICHHS JIBOX (DYHKIIOHATBHUX BHJIB MEPEKIANY: XYIOKHBOTO
(miTepaTypHOTO) TEpeKIany # iHQOPMATHBHOTO (CIEMiaTbHOTO)
nepeknany [1, c. 96].

[HdopmarnBHuil mepeknay — e TepeKnaj TEKCTiB, ToNOBHA
MeTa SKMX JOBECTH IH(OpMAIIO 10 anpecara, He BHMArarodm
EMOLIIHOTO UM €CTETHYHOTo BIUHMBY. Jl0 LBOTO THIY MEpeKiIagy
HANIeKaTh TEKCTH, MOB’S3aHi 3 JLIOBOK, HAYKOBOK, TOOYTOBOK)
Ta CYCIITBHO-TIOMTHYHOK ALTBHICTIO, MEPEKIa HayKOBO-TeX-
HIYHAX MarepialiB, Ta3eTHO-iHQOPMAIiiHIX, ODILiiHO-Ii10BHX,
TATEHTHUX JOKYMEHTIB TOLLIO.

bepyun mo ysarm wmacu@ikamito Buexoro A.B. Demoposa,
BU3HAYAEMO, III0 TIEPEKIIa]] — [Ie TIPOLIEC, IO BiOYBAETECS B (hopMi
TICUXIYHOTO aKTY, Iiependayac Te, 1o MOBHE TOBIAOMICHHS (TeKCT
a00 yCHe BHUCTOBMIOBAHHSA ), [0 BUHUKJIO Y OHIH — BUX1AHIH — MOBI
(BM), tpancdopmyeTbes B inmii, Mosi nepexnany (IIM) y Hose
TOBIIOMIIEHHS (TEKCT ab0 YCHE BHMCIOBIIOBaHHSA) [2, ¢. 13]. 3a
A. QenopoBHM METOI0 MepeKay € 03HAHOMITEHHS yuTada (abo
CIyXaua) i3 TeKCTOM-OpHTiHATIOM (200 3MiCTOM YCHOTO MOBIEHHS)
Ta IEePeKIIaioM 3a JIOMOMOTO0 3aco0iB iHIIO0T MOBH [3].

[pu mepexai TeXHITHOT JITEPATYPH, BUHMKAE HU3KA TPYIHO-
1I[iB, @ CaMe:

— 3aCBOEHHS 3HAYHOTO 00’ €MY JIEKCHYHOTO MaTepiany;

— OKpEeCcIeHHA 0COONMMBOCTEN TEXHITHOTO TEKCTY BiI XyHOXK-
HBOTO T PO3MOBHOTO;

YCBIJIOMIICHHS €KBIBATEHTHOCTI TEPMIHONOTIi TpH mepe-
KJ1aJ1i JOKYMEHTallii,

~ YpaxyBaHHA ocobmuBoCTeH TepMiHonori'l' B OymiBHH-
UTBI B 3aJ€KHOCTI Bifl BIAMOBIAHOI Taiy3i (MammHoOyXyBaHH,
IUBTHHE OyTiBHAITBO, ABTOIOPOTH i T.1L.);

OcobmiBy yBary HeoOXiHO HpI/II[IJII/ITH OCTAHHBOMY TYHKTY,
a came MepeKajl ramy3eBoi TepMiHOMOTi. TakiM YHHOM, OfTHE 1 Tex
TOHATTS 15t chepy BOIOMOCTAYaHHS Ta POMKCIIOBOTO OY/TiBHHUII-
TBA Y TIEPEKNA/Ii AHTMIHCHKOI MOBOI MOMKE MATH Pi3Hi 3HAYCHHS.
OnepyBaHHs caMe TaKMH TePMiHAMH 1 BUK/IHKAE HAKOLTBILI TPY/-
HOIIi TIPH TIepekJIai.

3aranom «TepMiH» — me C10BO abo TPyma CIiB, SKi CIYXaTh
JUIS IO3HAYEHHS IEBHOTO TIOHATTA [4, c. 584]. Bynienshi TepMinu
MOXXHA PO3TIOMUIATH Ha KUTBKA TPYIL:

OyiBeNbHI MaTepianm;

OyniBeNbHi IHCTPYMEHTH;

OymiBETbHI MAIITHHY;

CKIIaJIOBI YacTHHHU OymiBems i criopyx [S].

OnHak HEOOXIHO PO3MOJLIATH 6y£[iB€JILHi TepMiHu Oe3moce-
PCIHBO 33 TEXHIYHOIO C(hePoIo, a B NOTIM PO3MEKOBYBATH Ha
Matepial, IHCTPYMEHTH, MAIIIHA Ta OY/TiBIi.

Takum umHOM Tamy3eBa Kiacuikauis OymiBenbHOTO mMepe-
KIIaJTy, KO0 MOJKe KepyBaTHcs Mepekiajiad, MokKe BUIVIAIATH TakK:

— IHKeHEPHE TPOCKTYBAHHS (Y TakoMy pasi HEOOXiTHO ome-
PyBATH TEPMIHOMOTIEI0 KPECIeHb i MO3HAYEHb BiAMOBIIHO A0 THITY
Oy/iBeTEHOTO 00’ €KTA);
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— Teonoris Ta (yHAaMeHTH (TEpMIHOIOTis TIepeOBCiM CTOCY-
€ThCA TPYHTIB Ta 0COOMMBOCTEH POEKTYBAHHS Ha PI3HHUX 3eMeNb-
HUX JIITHKAX ),

— apxiTekTypa (Ba)KIMBO BIPI3HATH IPOEKTYBAHHS Bijf apXi-
TEKTYpHOI YACTHHH TPOEKTY, Y AKiil HEOOXiHO OMepyBaTH TepMi-
Hamu Jim3aitny). Hampuknap, i3 apxitexkrypHoro Ooky B OymiBmi
o0namroBanuii OAankoH, a B IHKEHEPHOMY MPOEKTI LeH OankoH
MOKE Ha3WBaTHCA KOHCOMIIO, O MA€ CYTTEBE 3HAYCHHS MU
TIepeKITa;

— reopesis (cdepa, MOB’s3aHa 13 OyAiBENbHUI IPOCKTOM, IO
Ma€e 0COOTHBY JIEKCHKY);

OesmocepenHbo OymiBeNbHEA 00’€KT Ta HOTo iHXEHEpHI
pospaxyHku. Jlo IHKEHEpHUX PO3PAXYHKIB HANEXKaTb: THI MaTepi-
aiy, o0uKCIeH s HAaBAHTAXEHD, BPAXYBaHHS 0COOMMBOCTEH Tpo-
eKTY, iA0ip mepepiziB OyniBeTbHAX KOHCTPYKIIIH Ta IPOEKTYBAHHS
OYIiBENBHOIO 00’ €KTa.

OCHOBHIMH 3aBJAHHAMH TICDEKIIaZiada B Tanysi GyNiBHHITEA
if apXITeKTypH € J0CTOBIpHA Iepesiada inopmarii y mesHoMY cTii
13 TOTpUMAHHAM BiITOBIIHIX BUMOT, IO XapaKTEPHI 1S TEKCTY-0-
purisany. Y 1poMy pasi HeOOXiTHWI TOUHWI, a He OyKBaIbHMIL
TIEPEKIAN, M0 Ma€e Ha MeTi 30epeKeHHs 3MICTy TEKCTY-OpHTiHATY,
a He OyKBaNbHUI NIEPEKIAJ CIIiB OIHIE] MOBH {HIIOHW.

AHani3 HayKOBO-TEXHIYHHX TEPMIHIB Y Taiy3i OymiBHHIITBA
TIATBEPIKYE TBEPIKEHHS TPO T€, IO 3aralbHOBKUBAHA JIEKCHKA
yacTo HaOyBae 3HAuUCHHS, HE 3a(iKCOBAHOTO B 3BMUAHHMX CIIOB-
Hukax. Tak, y pederdi «The use of polymer modified bitumen to
achieve better asphalt pavement performance has been observed
for a long timey, cnoBO «performancey N03HAYAE SKCIUTyaTAIiHHI
AKOCTI Matepianmy, a He «BHCTaBy». JlekceMa «curingy» CIyXHTb
1Ie OJIHUM TIPHKIIAZIOM TIPOHUKHEHHS 3aralbHOBKHBAHOI JIEKCHKH
B CIelianbHy TepMiHonorito: «Prolonged curing up to 90 days
is found to be beneficial only from the point of view of improving
the resistance to water absorptiony. OCHOBHE 3HAYEHHS CIOBA
«curing» — NiKyBaHHs, & B [bOMY HAayKOBO-TEXHIYHOMY KOHTEKCTI
BOHO HaOyBae 3HAYCHHS «3aTBEpHiHAD [3].

Hagenemo npuknaau ciiis, ki MOXKYTb BBECTH B OMaHy Tepe-
Kajaya:

bar — mepekna/uHa, penIiTka; MIHTKA MOKOMAy; cMyTa (Strip);

concrete — OeTOH, O TOHHUH (HIKOMH HE KKOHKPETHHID);

concurrent — OTHOYACHHIA; HIKOMH: KOHKYPEHT;

crest — Tpe0iHb, TprBa, TepO; HIKOMA: XPecT

direction — HampsAMOK; HiKONM: JUMpeKiis (managementt,
directorate);

effective — kopucrui; Hikom: edexruBaAy, (efficient);

fabric — dabpukar, TKaHMHY, TEKCTypa, CTPYKTYpa; HIKOMH:
adpuxa (factory, mill);

invalid — HeiCHII, HEBIMOBI THHIL;

resin — cMoJa, KaHionb (rosin), kKames (gum); HIKOMH: Iyma
(rubber);

scenery — IeKoparlis; mei3ax, B, HIKOH: CIIEHApI;

silicon — KpeMHil; KpeMHi€BHiA; HIKOJH: CHIIKOH,

transparent — TPO3OPHH; KpPiM: CIpaB. TPAHCTAPEHTHHI;
HIKOJH: TPAaHCIApaHT,;

utilize — BHKOPHCTOBYBATH, 3aCTOCOBYBaTH (0COONMBO: 3Ha-
XOIUTH 3aCTOCYBAHHS HEBMKODHCTAHHMM), HIKOMNM: YTHIi3yBaTH
(recycle).

Haiibinbmry cknazmicTb And Nepekiagy NpeicTaBisioTh Tep-
MiHH, IO CKIa/AI0ThC 3 IEKITBKOX CITiB, TaK 3BaHi OaraTokoMo-
HEHTHI TepMiHH. AHani3 0araToKOMIMOHEHTHHX TEPMIHIB 3 TOUKH
30py iX CTPYKTYpHHX 0COOMMBOCTEHl Ja€ MOXIMBICTh AIs BHIi-
JIEHHS TaKMX OCHOBHHX CTPYKTYPHHX Mozenei [6]:
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IMeHHUK + IMEHHEK: Water treatment — OUHIIEHHS BOJW,

air gap — ToBiTpsHHMIT 3a30p, brick ledge — nermaHui BHCTY,
fire block — moxexcui 00K, scratch coat — nepiimi map TpuInapo-
BO INTYKATYpKH 10 JpaHi ado citii; shed roof — omHOCXMmMit f1ax;
heat capacity moisture diffusivity— Bomoricth; concrete porosity —
nopucticts 6eTony; shrinkage deformation — nedopmanis ycamu;
COITOSION eXposure;

[pukmernux + imennuk: thermal conductivity — TennonpoBiz-
HicTb; heat capacity; electrical resistivity— emexrpoorip;

compressive strength — minHicTs Ha cruck; alkaline solution —
TYXHHA PO3YHH; MiXing process — Mporec 3MimryBaHus; stainless
steel — HepiKaBiloua cTanb; corrosion-proof — Kopo3iiiHo CTiiKui;

JliepruKMETHUK TeepilHbOTO Yacy + iMeHHHK: foaming tests;
curing temperature — yac 3arBepainus; bending strength — MinHicTh
Ha BUTHH, bearing capacity — Hecyda 31aTHICTb;

JlienpukmeTHIK MEHYIOTO Yacy + iMenHuK: reinforced concrete —
3a1i300€TOH; pre-stressed concrete- MONePeHbO HATPYKEHHH OeToH;

recycled aggregate — mepepoOnenuii 3amoBHIOBaY; Wwired
glass — apmoBane ckio; blended cement — 3mimmaiite (komno3u-
niitHmi) nement; patterned glass — BisepyHKoBe ckio; suspended
ceiling — mizBicHa cTens;

IMeHHIK + mpriMeHHAK + iMeHHAK; degree of saturation — CTyTIiHb
HacuuenHs; diffusion of solute — mudy3ist po3uMHEHOT PEUOBKHH.

[opsan i3 TepmiHaMu creUIKy JTEKCHYHOTO O(OpPMICHHS
TEKCTIB OyTiBETBHOT Chepr CTAHOBNATH a0pEBIaTypH, 1O 3yCTpiya-
0ThCA B OCTAHHI POKH BCE YaCTIlIE B 3B’S3KY 3 IIBHJKOO TOSBOIO
HOBHX TIOHSTh, HOMIHOBAHHX 0araTOKOMIOHEHTHIMH CIIOBOCIIONY-
qeHHAMH [0, ¢. 15].

Hanpuknan:  high  density  polyethylene  (HDPE);
Polypropylene (PP); polymer modified bitumen (PMB); high
density polyethylene (HDPE); Fourier transform infra-Red
(FTIR); high strength concrete (HSC); ultra-high strength
concrete (UHSC); support vector machine (SVM); lightweight
foamed concrete (LFC); ordinary Portland cement (OPC);
Compressed Earthen Blocks (CEBs).

BucnoBku. 106 3aiiMatucs nepexnagamu OyaiBenbHOT
HokyMeHTaii, HeoOXimHo OyTH i daxiBueM y ramysi OymiBHMII-
TBA 1 BOJNOJITH iHO3EMHOI0 MOBOK Ha JOCHTb BUCOKOMY PiBHI,
aJpke TepeKNazay MOBUHEH MaTH CTIeIialbHi 3HAHHSA Ta J0CKO-
HaNo 3HATH OyjiBeNbHY TepMiHOMOTi. Ilepexmanay Mae BMITH
TIPALIOBATH 3 KPECTEHHAMH, CXeMaMH, TaONMLAMH, JiarpaMaMH,
mo0 3pobuTH AKiCHHA Tepekay OyniBeTbHUX T0KyMeHTIB. Jlms
TIPaBIIBHOT IIepeayi 3MICTy,  He JIMIE TPAMaTHYHO TPABUIbHOT
TOOYI0BH PEUeHHS, IOTPIOHO TEKCT OYAyBATH 3 OLMBII MPOCTAX
peueHb, AKi TOUHIIE nepefayTh 3MicT opurinany. HanzsuuaitHo
BAOKITHBIM € YHUKAHHS JBO3HAYHOCTI TPH MEPeKIai TEXHITHHX
TekcTiB. DaxiBelb, KOTpHH 3AIHCHIOE MePeKITaj, Ma€e Po3CTaBIATH
KOHIIENITYaJIbHi AKIEHTH iIEHTHYHO 3 BUXITHUM Marepianom, i Hi
B IKOMY pa3i He JIOMyCKATH BiLHOTO TPAKTyBaHHS OHATH. Jlnie
TOYHUH TepeKna Oy/IiBeNbHOI JOKYMEHTAIli MOke 3a0e3meunTi
BHKOHAHHS AKICHOTO OYJIiBETBHOTO MIPOEKTY.

Jimepamypa:

1. Komuccapop B.H. Teopus nepeBoja (JIMHIBUCTHYECKHE ACIEKThI).
Mocksa : Beicmas mikona, 1990. 253 c.

2. ®enopo A.B. OcHoBbI 0011€eii Teopuy nepeBoja (JIMHIBUCTHYECKHE
npobnemsi). Mocksa : OO0 «M3narensckuit Jom «OUIIOJIOTUA
TPU», 2002. 416 c.

3. ToumbaeBa b.M., TummaranberoBa b.C. Jlekcuueckue BOMpOCHI
HepeBoa HayYHO-TEXHHYECKHX TEKCTOB B O00JACTH CTPOUTEINb-
ctBa.  MedicOyHapoOHblll  HaYYHO-UCCTe008AMENbCKULL  HCYPHA.
2018. Ne 5 (71). C. 189-192. doi: 10.23670/IRJ.2018.71.015 https://

research-journal.org/languages/ leksicheskie-voprosy-perevoda-
nauchno-texnicheskix-tekstov-v-oblasti-stroitelstva/.

4. Yepnyxun A.E. AHrno-pycckuii nonurexHuueckuit cosapb. Mocksa :
Coserckas sHIKIONeus, 1971. 673 c..

5. Anbibuna JI.U. OcoOEHHOCTH apXHTEKTYPHO-CTPOUTENIBHOTO Mepe-
Boma. URL: http://elar.urfu.ru/bitstream/10995/60412/1/978-5-8295-
0572-1 2018 01 37.pdf.

6.  VBuna JI.B. JIUHrBO-KOTHUTHBHEIC OCHOBBI aHAJIN3a OTPACIEBBIX TEp-
MHHOCHCTEM : y4eOHO-MeTorueckoe mocodue. Mocksa : AkageMu-
yeckuii mpoekr, 2003. 303 c.

7. Tpo Ttexumiunmii mepeknan OymienbHOi Temarmku. URL: http:/
icom.org.ru/2018/11/0-texnicheskom-perevode-stroitelnoj-tematiki/.

Kushnirova T., Klochko L. Specificity of technical texts
translation

Summary. This article focuses on the technical
translation of engineering texts and design documentation,
as well as the lexical features of the technical text translation
in the construction industry. Disclosed importance for
the distribution of construction terms directly in the technical
field. Determined necessity for additional professional
training for an interpreter who works with specific texts in
the field of construction and is fluent in building terminology.
The industry classification of construction translation is
presented, which can guide the translator. The main tasks
of the translator in the field of construction and architecture
are analyzed, which include reliable information transfer in
a certain style in compliance with the relevant requirements.
Attention is focused on the professional features
of engineering design such as the discrepancy in the building
codes of countries, which must be taken into account
when translating. The article discusses the most common
and prevailing problems when translating the appropriate
type of materials from Ukrainian into English and vice versa.
Attention is focused on inconsistencies in the construction
terminology of the two languages, and different interpretations
of similar terms in content. Also, the article presents
the distinction between construction terms and a group,
gives a clearer idea of the appropriate vocabulary use within
this group. An industry classification of construction terms
has been created, which makes it possible to more clearly
define the translation of terms depending on the construction
industry, to be translated. The article also discusses
the work of predecessors, explores and elaborates a database
of materials on the problems of technical translation into
English. Determined importance of the multicomponent
terms analysis from the point of view of their structural
features, which makes it possible to highlight such basic
structural models. Also in this paper, questions are touched
on from the features of the design engineers work on
handling foreign materials and design standards, the correct
interpretation of building terms and the skills of maintaining
project documentation in English, to create foreign projects
and increase the level of working capacities in Ukraine in this
area. As aresult of the analysis of scientific and technical terms
in the field of construction, examples of words and terms are
given that are necessary to pay attention to during technical
translation, and which may cause difficulties in the work
of the translator. The given examples of the lexeme “curing”,
which serve as another example of the common vocabulary
penetration into special terminology. Based on the study, it
was proposed to specialists who translate to place conceptual
accents identically with the source material, which will ensure
the implementation of a high-quality construction project.

Key words: technical translation, engineering text, draft
document, translation, difficult to translate, building work,
construction, engineering, civil and industrial construction,
building codes.
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Jlromancorka H. L,
Kanouoam iioso2iuHUX HOYK,

cmapuiuil 8UKIA0aY Kageopu meopii ma NPAKMUKL Nepexiady 3 aHaiIliCcbKol Mo8U
YopHoMOPCHE020 HALIOHAILHO20 YHIsepcumemy imeri [lempa Moausiu

AVIIIOJIECKPUIIIISL 9K OCOBJIMBUN PI3HOBU/I
AVIIIOBI3VAJILHOT'O TIEPEKJIATTY

AHoranisi. CTaTTIO MPUCBSIYEHO BHBYCHHIO SIBHINA ayli-
OJICCKPHIILIIT K OCOOJMBOTO pI3HOBUIY ayliOBi3yaJbHOTO
nepeksaay. OCTaHHIM 3aCTOCOBYEThCS ISl TIEpEeKIany Bep-
0aJbHOTO CYMpPOBOAY BiAEOPSAYy Pi3HOMAHITHOI BigeONpo-
IyKIi, 110 HacamIiepell CTOCYEThCs KiHomepekiamy. Yepes
0COOIMBOCTI BUKOHAHHS BUJUIIOTH PI3HOMAHITHI Pi3HOBHIU
ayfioBi3yanpHoro nepekiany. Cepen HalpO3MOBCIOMKEHIIINX:
nyOsspK, CyOTHTpPYBaHHSI Ta 3akaJpoBuil mepeknan. Koxen
i3 BWIE3a3HAUCHUX DI3HOBHIIB Ma€ CBOI XapaKTEPHCTHKH,
HepeBaru Ta HEIOMIKH ¥ 3aCTOCOBYETHCS Y PsAl BU3HAYCHUX
KpaiH. AyIiOIECKpUIIIis, sIKa Ie Ha3WBA€THCS THU(IOKOMEH-
TyBaHHsM, HaOyBae Bce OLNBIIOI MOMYNISPHOCTI SIK PI3HOBUA
ay/lioBi3yasbHOTO Tepekiany. Ii 3aCTOCOBYIOTh, KONM HE0O-
XiTHO TIepefaTH BiJCOKOHTEHT M JIOAEH 3 MOpyLICHHAMH
30py. AYIIOIECKPHUIILIiS € IHTEPCEMIOTUYHUM HPOLIECOM, SIKUH
MOEHYE SIK ay/liabHY, TaK 1 Bi3yaJlbHY CKIIJIOBY TEKCTY. Bib-
IIICTh KpaiH, e MOIyJsIpHA aydioJeCKPHUIILis, BXKe BUPOOHIN
CBOT KepiBHI NPUHLHUIMN IO MpOIECy THU(PIOKOMEHTYBAaHHS.
Cepen nux: Cnonyueni IlItatu Amepuku Ta Benuka bputanis.
B VYkpaiHi *k aynionecKpHIIis Habupae MOIMmyIsIpHOCTI OCTaH-
HiM gacoM. MeTscs mpo TH(IOKOMEHTYBAHHS MYIbTHILTIKA-
LIMHKX 1 XynoXkHIX (iTeMiB. BigmosinHo, THHIOKOMEHTATOPH
JUIS SIKOMOTa Kpaioi repeiadi 3MiCTy NMOBHHHI MaTd MEBHI
SIKOCTI, @ came: OyTU CIIOCTEPEXIIMBUMU, BOJIOAITH JiTEpaTyp-
HOIO MOBOIO, BMITH KOPHCTYBAaTHCS TOJIOCOM, BMITH OIIHCYBAaTH
nobauene. Illogo THGIOKOMEHTYBaHHS 3aKOPIAOHHUX (ilb-
MiB, TO BapTO JOTPUMYBATUCS MIEBHUX BHMOL, a CaMe: OMHCY-
BaTH BYACHO JETali BifeOpsAy [UIS BU3HAYEHHS yacy i Micus
MO/Iil; 3araJlbHOBIOMI 3BYKH HE IYONIOIOTHCS; BH3HAYATH
OTOBIJIaYa TMOMIH y BiACONPOAYKIIii, 3aUUTyBaTH CyOTHTpHU 32
HEOOX1THOCTI. Ayli0eCKpUIILis 3aINIIAETHCS MAIOJ0CIiKe-
HUM PI3HOBHJIOM ayHiOBI3yaJIbHOTO TEPEKIIay, sIKHi MOoTpe-
Oye MOAANIBIIOr0 BUBYECHHS JUIA IOKpAILEHHs IPOLECy OMHCY
BiJICONPOAYKIIIT /ISt JIFONCH 13 BajaMu 30Dy, a BIIIOBIIHO 1 ISt
MEePEKIIaay TAaKOTO POIY MPOAYKIIIT JIFO/IIM 3 Pi3HHUX KpaiH.

KarouoBi ciioBa: aymiogecKpuIIiist, THU(IOKOMEHTYBAHHS,
TH(IOKOMEHTATOP, aylioBi3yabHHUI, NePEKIIaj, OPYILICHHS 30Yy.

MocranoBka mpoGaemu. Y vac po3MaiTTst XyIOKHIX (iIbMIB,
SKi BUXOJIATh Ha EKPaHHU, BUHAKAE TIOTpe0a y mepekai mix (inbMis
yepe3 0araToMOBHY Ta OaraToky/IsTypHY ayiuTopio. BinTak, po3su-
BAETHCA TAK 3BAHMH ayTiOBI3yaTbHUH IEpeKIaj, SKUiA MOB’sS3aHHUi
3 MIepeKIaioM iHhOpMAIlil, IO HATXOMUTh Yepe3 CIYXOBHH Ta Bizy-
anbHui KaHamd. | X04a aymioBi3yalbHHH Tepexnal B Mepuly yepry
TIOB’ SI3YI0TB 13 TIEPEKITaIoM KIHO(LTBMIB, alle HIEThCS # IO mepexa
Tefe- Ta Pajionporpam, BiieopeKiamy, TeneBuctas. Uepes 1e aymi-
OBI3YANBHHHN Tepekian poOUTh MOMTHBIAM JOCTYTI IO KiHO-, Bileo-
Ta PALIONPOYKILi PI3HUM IPYNaM HACENCHHS, B TOMY YHCIi H s
THX, XTO Ma€ TIOPYILIEHHS 30py. Y TepLIOMY BHIAJKY MOKHA 3rafaTd
ayiONECKPHITIIIIO SIK Pi3HOBH ay/liOBi3yalILHOTO MEPEKIALTY.
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Anaui3 ocTaHHix Jociinxens i myoaikamiii. [Ipari sk 3apy-
oikaux (S. Braun, F. Chaume, J. Diaz-Cintas, G.M. Luyken,
P. Orero), Tax i BiTumsHsaHUX HaykoBIiB (H. bimacrok, I. Kyuman,
K.B. Jlyoosuit, C.B. €miceesa, A. Kymixosa, T.I. JlykpsHoBa,
H.A. Marxiscoka, C.B. Panempka, T.T. Kanimax) nprcBsdeni Teo-
pii aymioBi3yanpHOTO TMEpeKiafy. Y mpausx I0CTiTKYIOTbCS Pi3Hi
aCTeKTH ayJliOBI3yaIbHOTO MEPEKIajy, BUBYAETBCA HOTO METO-
pornorist [1], mpuainseThCs yBara pi3HOBHAAM aymiOBI3yalbHOTO
nepeknany [2-5], 30kpema i ayOnroBaHH0 [6], CyOTHTPYBAHHIO
[7; 8], moenHaHHIO AYOMSXKY # CYOTHTpYBaHHSA, 3aKajpOBOMY
neperany [9] i aynioneckpumnii [ 10]. [Ipote ocTaHHBOMY SBHILY
TIPUALAEThCS Mano yBaru. [Ipari 3 ayioneckpumiii BiTYH3HIHIX
HAYKOBLIB MaKOTh YacTo MPaKTHIHO-AOCIITHUI XapakTep y chepi
indopmaniiinnx TexHonoriit [11; 12]. Axagemiuni x mpaui 3 ayxi-
OZIECKPHIILIT 3apyOiKHUX HAYKOBLIB MPUCBAYCH] aHAMI3Y KEPiBHUX
TIPUHLKIIB IPOLECY, 00 X JOCTIIKEHHSM, 11O PUBEAYTH 10 CTBO-
PEHHS HOBUX KEPIBHHUIITB Ta CTaHAAPTIB aymiofeckpumii [13; 14].

Mera cTatTi — I0CTiDKEHHS ayIiofeCKPUIILii K 0COOMMBOTO Pi3-
HOBHJT ayliOBI3yATTbHOTO TIepekIIajy, BU3HAYEHH ii CIelA)idHIX pHC.

Bukian ocHoBHOro Matepiafy. AymioBi3yalbHHIl mepeKTaj,
AKWA TI¢ HA3WBAIOTh «TeNe-/Bimeomeperiam abo «Memia mepe-
K1a1», BU3HAYAKTh SK IEpPeKTaf BepOaIbHOTO CYNPOBOLY 1O
BIZICOPATY, IO BUKOPHCTOBYETHCA HA TeNeOAueHH], y MepeKiai
dimbmiB Ta iHmOL ayxio-Bixeomponykiii [15, c. 49]. Aymiosisyans-
HUW TIEpeKyiaj XapakTepu3yeTbcs CHHXPOHI3ALIE BEpOATbHOTO
Ta HeBepOAIBHOTO KOMIOHEHTIB. KpiM Toro, BiH moeHYE pHcH
CHHXPOHHOTO, MIOCIIIOBHOTO, THCHMOBOTO NEPEKIaLy, MEpEKIay
3 APKYIIIA, 3aIEXKHO BiJf THITY TIPOTPaMH Ta i CTBOPEHHSL.

Bupninsiorh pi3Hi BUIM ayioBi3yatbHOTO IEpEKIaiy, cepel
SKUX TyOMsDK, cyOTHTpH, 3aKkaapoBuii mepekna. KoxeH i3 pisHo-
BHJIB Ma€ CBOi MepeBard Ta HEJOMIKM B TMOPIBHSHHI 3 1HIIMA.
JlyOntoBaHHs HAWOINBII MPUAHATHE AN KpaiH, HACENEHHS SKHX
HE Ma€ iHTepecy /0 BUBYCHHS iHO3eMHUX MOB. BozHouac i cy6-
TUTPYBAaHHS BUKOPHCTOBYIOTh y KpaiHaX, y AKHX HAaceIeHHS 3arli-
KaBIICHE Y TAKOMY BHBUEHHI, OCKIIbKH KOPHCTYETBCS ACKINBKOMA
MOBAMH Y TIOBCAKICHHOMY JKHTTI. 3aKapOBHii jKe TepeKIaj) BUKo-
PUCTOBYIOTb IIEPEBAKHO Y THX KpaiHax, AKi HE MOXKYTb JO3BOJIUTH
co0i poOuti AyONsK BETHKOI KiTBKOCTI ()iMbMiB, OCKINBKH BiH
BUMATa€ 3HAYHMX KaITaNoBKIajieHs [16, ¢. 121].

JlyOmoBaHHIO Haal0Th TEpeBary PO3BHHYTI KpaiHu 3i cTa-
OimpHOIO exoHOMIKor0. Cepen Hux: Ppanmis, Hivewunna, Iamis,
Icmanis [17, ¢. 121]. CyOTuTpyBaHHS T0BOJI MOMMUPEHHH CTIOCIO
y CKaHIWHABCHKHX Kpainax, Takux sx Jlauis, Hopseris, [sermis.
Kpim Toro, #ioro BuxoprctoByiots y Hinepnannax, bemsrii, [lopry-
raii, [peuii, 3paini. B YkpaiHi x BiH 3aCTOCOBY€TbCS 171 MKMOB-
HOTO TEpeKiay, 0coOMUBO 3 pociiickkoi MoBH [18, ¢. 82].




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MiXHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2019 Ne 42 tom 3

OcTanHiM 4acoM MOMYIAPHAM Di3HOBHIOM ayliOBi3yalibHOTO
TepeKnagy CTae ayliOfecKpHIIis, Ky BHKOPHCTOBYIOTb Oiblue
CHIA ra xpaiuu €sporm. B Ykpaini BoHa Tinbkn HaOupae momy-
MApHOCTI. AynionecKpumiiero abo THYIOKOMEHTYBAHHAM Ha3uBa-
€ThCSL CTBOPEHHS OKPEMOi 3BYKOBOT JOPIKKH 13 3aKaJPOBUM ONH-
COM TIepCOHaXa, MpeIMETa, IPocTopy abo il y Binenpomykuii s
CIIIHX, 0ci0 3 MOpyIeHHsAM 30py # ocib i3 aucmekciero [19].

Aynioneckpuniis Mae crieugivni pucu:

— BOHA € IHTEPCEMIOTHYHMM TPOLECOM, MO MOETHYE ayfi-
allbHy 1 Bi3yallbHy CKIQOBy TEKCTY, KMii Mae OyTW 3amucaHmii
1 BiZITBOPEHHH Y JKUBY;

— aynioJecKpHILis, MOXe, MpoTe HeoOOB’S3KOBO, 3aTydaT
ZIBi pi3Hi MOBH;

— aynioJeCKpHIILIs Ma€e 3aCTOCOBYBATHCSA, KOJHU € TIPOTATHHH
Y Bi3yanbHOMY KaHali MyIBTHMEIHHOTO TEKCTY;

— 3a3BMYAil Ay/iOZIECKPHUILA POSTOPTAEThCS Y Haci mepex
Jli€r0, 1O MOKA3yeThCs Ha ekpai [20].

Koxua 3apyOikHa kpaiHa, ska 3aiiMaeTbCsl ayTiofeCKPHUIILIELO,
3aMpONOHyBaJIa CBOI KepiBHI NPHHIMIIA IIOJI0 TIPOLECY OMMCYBAHHS.
Hnersess sk mpo Bepbanbhy, Tak i HeBepbambHy HOr0 YACTHHHL.
KepiBHi mpuHIMmm oopMIIOIOTECS Y BUIVISAAI JIOKYMEHTIB 1 MaloTh
Pi3HI Ha3BH, cepel SKMX 1 CTAHJApTH, TPOTOKOMH, MpaBuia abo
Hopmu Ta iH. ([luB. Hamp. Ne 21; 22; 23; 24 y crcky oxepen).

[epmmi Bumaaky aygiofeckpuii, abo THhIOKOMEHTapiB Oyu
3agixcoBani me y 1920-x pp., Kolu iX 3aCTOCOBYBAIM IS ONUCY
PaiopenopTaxiB 31 CIOPTHBHOI TEMATHKHU. 38 HOMOMOTOI0 TH(IO-
KOMEHTApsl IepeaaBaBces OMUC 3Maratb TS THX, XTO HE MaB 3MOTH
iX BifBizaTh. 3a TAKUM )K€ TPUHITIOM CHOTOAHI MEpEeKIafaloThCs
(binbMu Ta HIIMH BiJICOKOHTEHT JUTS JIFOZIEH i3 BaZIaMH 30DY.

B Vkpaini mnpoOmemi TH(MOKOMEHTYBAHHS MPHCBAYYIOTH
JocuTh Mano yBaru. Tax, pe3eHTallist epLoro Ha Teputopii Ykpa-
iHE MyTBTHILTIKALIHHOTO (inbMY, o OyB ajamToBaHUil TS He3-
pauux gireid, BinOymacst 30 Tpasus 2013 p. [lns neMoHcTpanii Oys
o0Opanuii MynsTHILTIKALiHHMA (inbM «CoHsuHmi KopoBaii» [25].

TudmnoxoMeHTapi He CI1iji OTOTOXHIOBATH 3 ayniokHuTor0. Ha Bin-
MiHY Bifl OCTAHHBOI, TH(IOKOMEHTap JIOTOMArae He3pSIuM THOIsM
VSBUTH BCi TPHHOMH, 10 BUKOPHUCTOBYIOTECS aBTOPOM. TakiM Crio-
co0OM TIEpENAEThCS JCTANBHUI OMAC 30BHINIHOCTI, OJATY, MiMIKH
Ta JKECTIB, MO, 10 BiZI0YBAIOTHCS HABKOJIO, 3MiH MicIIst 1ii TOIIo [26].

TugnoxomenTatop — Ha3Ba mpodecii, 1m0 mependayae KOMEHTY-
BAHHSI BIICOKOHTEHTY JIOIAM i3 Baziamu 30py. TudmokoMeHTaTop Mae
TIOMIYaTH Te, YOTO HE TTOMIYaroTh 1HIL JTFOTH, Ki BUKOPUCTOBYIOTH 3ip
MUMOXi/Tb. TaK, 3BUYAHHUM JIHOIAM JIOCTATHBO MOISHYTH Ha 00 €KT,
00 po3Mi3HaTH HOro, THNIOKOMEHTATOP M€ PO3Mi3HATH KEpeNo
JpaMaTH3My Ta CIOKeT y Tpi aKTOpiB, 3MiHY IEKOpALLii TOLIO.

Jlo mpodeciitHux puc TH(IOKOMEHTATOPA HAICHKATS:

— CHOCTEPEKIMBICT;

— BMiHHs BUOpATH HalBAKIMBILIE Y 30pOBOMY 00pasi it pena-
TYBaTH BHCIOBMIOBAHHS 32 TOTPeOH;

— TIpaBUIbHE BONOLIHHS MOBOIO;

— TpaBIIbHE BUKOPHUCTAHHS IHTOHALIT ronocy;

— BMiHHA OauuTH Ta iHTeprpeTyBaty mobauene [27, c. 332].

Y BUNAJKY, KoMK HIEThCA PO THPIOKOMEHTYBAHHS 3aKOPHOH-
HUX QIT6MIB, BAPTO AOTPHMYBATHCS HACTYITHUX TIPHHLIUIIIB:

— CJil BU3HAYMTH BiJl MEHi SKOTO MEPCOHaXa DPO3MOBIISE
akTop-yonep (kpiM akTopiB y dinbMi MOXYTh PO3MOBIIATH 1 3Bipi,
NTHL, pocuHu). KO Tepeknal MOBH aKTOpiB HAJAeThesl 3a
JIOTIOMOTO0 CYOTHTPIB, TOJI HEOOXITHO HE JIIIE OMUCYBATH MO,
a if 3a4uTyBaTH CYOTHTPHU Ha EKpaHI;

— HemoTpiOHO JyOMIOBaTH CJIOBAMH 3arallbHOBIIOMI 3BYKH
SIBUL IPUPOIH 200 MPE/IMETIB;

— CJIiJI IPABHJIBHO 1 BYACHO OMMCYBATH JETal, M0 Iisjayi
3MOIIIM BU3HAYMTH Yac i Micie Aii [28, c. 334].

BucnoBku. Omxe, aymioneckpuniis abo THQIOKOMEHTYBAHHS
€ 0cOOMIBUM PI3HOBHIIOM ayiOBi3yalTbHOTO TIepeKIIay, SKHii 11e Majo
JOCTi/DKEHHH Y TIOPIBHSHHI 3 IHIIMME. AYOIECKPHIILIiS XapaKTepH-
3yeThes BracHUME crierudiumumu prcamu. [Ipodecionam y chepi
ayniofeCKpHITIi TOBUHHI MaTd TeBHI crieludiuHi KOCTI s BUKO-
HauHs Oe3goranHoi pobotu. [Ipu omuci 3akopaoHHUX (iTbMiB Heo0-
XUIHO JOTPUMYBATHCS TIEBHIX BUMOT 3a171sl KPAIIOi Iepefiadi 3MicTy.

[TepcneKTrBOI0 MOAANBIIMX IOCIDKEHb BOAYaeMO TOJaNbI
PO3BIJIKH 0COOTMBOCTEH AECKPHMILii BiCOKOHTEHTY AN 0cib piz-
HUX ETHOCOLIATBHAX 1 BIKOBHX TPYI 33/ BUBYCHHS MOKIMBHX
JIHTBAJIBHUX Ta EKCTPANIHIBAIbHUX TpoOieM i crocoiB iX yey-
HEHHS, 10 BUHUKAIOTH Y TIpOLeci CpuiiManHs iHpopMaLil HUMH.
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Liutianska N. Audiodescription as a peculiar type of
audiovisual translation

Summary. The present paper deals with the notion
ofaudiodescription as a peculiar type of audiovisual translation.
Thelatterrenders verbal textaccompanying video, namely films.
Different types of audiovisual translation are distinguished due
to specifics of its providing. Dubbing, subtitling and voice-over
are among the most widespread. Each of the above mentioned
types has its peculiar features, advantages and disadvantages as
well as provided in some certain countries. Audiodescription,
which is also known under the name of typhlocommenting,
gains its importance as a type of audiovisual translation. It
is used for rendering video content for people with visual
impairments. Audiodescription is an intersemiotic process
combining both audial and visual constituents of a text. Most
countries where audiodescription is widely used developed
their own guidelines for the process of typhlocommenting.
The United States of America and the Great Britain are among
them. Audiodescription has recently gained its importance
in Ukraine, too. Typhlocommenting is used for description
of cartoons as well as movies. Hence, in order to convey
the content, audiodescribers must possess some certain
features. For instance, they must be able to observe the details;
use literary language; use their voice in a proper way; be
able to describe the watched fragments. When describing
films in the foreign language, audiodescribers must describe
the details of video immediately for the audience guessing time
and place of action; they must not repeat well-known sounds
of nature; distinguish the narrator of the film and to read
subtitles if it is necessary. Audiodescription is less researched
type of audiovisual translation, which requires further
investigations. They will be helpful for improving the process
of describing videos for people with visual impairments. Thus,
the translation will be improved for such people from different
countries and backgrounds.

Key words: audiodescription, typhlocommenting, typhlo-
commentator, audiovisual, translation, visual impairment.
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BIATBOPEHHA AKITEHTHO-ROHTAMIHOBAHOI'O MOBJIEHHA
AR ITPOBJIEMA I'POMAJICHREOTI'O IIEPERJIAJTY

AHoTaniss. [poMajchKkuil Mepekiaja po3nIsaIacThCsl HAMU
K OCOOIUBUH Pi3HOBUA MIXMOBHOIO H MIXKYIBTYPHOIO
MOCEepEeNHUNTBA, 3 JIUIIE HOMY NPUTaMaHHUMHU (GOHETHY-
HO-TPaOJOTIYHUMH OCOOJIMBOCTSIMH, IO BHUILIMBAIOTH i3
fioro oHTONOTII: 1) BiH € CIPOIIEHOIO POPMOIO MOCITIIOBHOTO,
SIKUH 3MIHCHIOETHCS B TIAJIOTIYHOMY PEKUMI, 2) TIEpPEBaXKHO
BHUKOHYEThCS ad hoc nepekiiajayaMu, sKi 3 orsiiy Ha Opak
(haxoBOT MiATOTOBKH HEXTYIOTh CKOPOITUCOM 1 BiITBOPIOIOTH
PEIUTIKH KOMYHIKAaHTIB Jie[ib HE MOCJIIBHO, 3) BTULIIOE 3iTK-
HEHHS JBOX MOBJIGHHEBUX KYJIBTYp, alke HOro 3acTOCOBY-
I0Th [IEPEBAXHO IS BIATBOPEHHS KOMYHiKallii iMMIirpaHris
(ETHOKYNBTYPHUX MEHIIHWH) i3 TPEACTABHUKAMH PELCTTHB-
HOT KynbTypu. OCKINBKH HepeKianad HeOMIHHO HAJICKHUTh
JI0 MOBHO-KYJIBTYPHOT'O CEPEJOBHUIIA OHIET 31 CTOPIH KOMY-
HiKalii, BiH TSDKi€ JO OAHI€l 3 BEPIINH KOMYHIKaTHBHOTO
TPUKYTHHKA. MU B3SUIM 332 Memy NOCHIAUTH POIb TaKOTO
HEBIiJl’EMHOTO BHUSBY JIIHTBO-CTHIUHOT HaJIC)KHOCTI KOMYHi-
KaHTIB, SIK aKIICHT, Y TPOMaJICbKOMY TIEpeKJIai, e BHACIIIOK
OHTOJIOT1YHO{ IPUPOAN OCTAHHBOTO AKIEHT € TY)KE BATOMHM
JETepMiHaHTOM MOBJICHHEBOTO TBOPY, a OT)KE, IO3HAYAETHCA
Ha SIKOCTi IiTbOBOTO TeKCTy. [Ipu nboMy Oyiio BUIIIEHO psif
3a60ansb: 1) TOCHIINTH KOPEIALII0 MiX aKIIECHTHOIO BUpaXKe-
HICTIO Ta 3pO3YMINICTIO MOBIEHHEBOTO TBOPY, 2) IOKa3aTH,
K (GopMyeTbcs 00pa3 MOBL, a OTXKE, 1 CTaBJICHHS PELHUIIi-
€HTA, 3aJIC)KHO BiJl HOHOIOTIYHUX 03HAK MOBJICHHEBOI TBOP-
yocTi, 3) nudepeHIioBaTU €THOKYIbTYpHI i OGioMenuuHi
PI3HOBHIM aKIEHTHO-KOHTaMiHOBaHHX AHMCKYpCiB, 4) BKa-
3aTH Ha MEXaHi3MH, CTpaTerii i TaKTUKH, IO MOJETIIYIOTh
3aBIaHHS TPOMAJICHKOTO Tepekianada, SKHH BiITBOPIOE
aKIICHTHO-KOHTaMIHOBaHHH JHCKYpPC, 5) 3amporoHyBaTH
KOMIUIEKC BIIPaB, IO JOIMOMOXXYTb IPOMAaJCbKOMY MepeKia-
JlaueBi CIPUIMATH 1 BiITBOPIOBATH aKI[EHTHO-KOHTaMIHOBA-
HUH nuckypc. OKpeMUM HanpsSMKOM JOCHTIKEHb BBaXKaEMO
BIITBOPEHHS! KOHTaMiHOBAaHOTO MOBJICHHS XBOPHX IiCJIs
IHCYNIBTY, 3 HOPYIIEHHSIMU POOOTH LIEHTPaIbHOI HEPBOBOI
CHUCTEMH Ta CIYXY, OHKONATOJIOTisIMH Ta MapaiiueM OpraHiB
MOBJIeHHS. Byn0 BCTaHOBICHO, IO aKIEHTHA BUPAXKEHICThH
YTBOPIOE MOBJICHHEBHI MOPTPET KOMYHIKaHTa, PUBHOCSIH
i3 co000 MIUPOKUH CIEKTp IMIUTIKOBaHUX cMmuciiB. Crpa-
Terii W TAaKTHKH BiOTBOPEHHS aKIEHTHO-KOHTaMiHOBaHO-
rO MOBIEHHs, 0OpaHi TPOMaJCHKUM IepeKiafadeM, IpsMo
MO3HAYAIOTHCSA HAa KOMYHIKATHBHIM TparMaruili, 30JIMKYyro-
yu abo0 BIJAANAIOYM KOMYHIKaHTiB. TakUM YHHOM, MOXKHA
3pOOHUTH BUCHOBOK TIPO BaroMicTh MEPEKIANAIbKUX PIillICHb
Ta {XHBOTO BIUIMBY Ha Pe3yJbTaTH MEPeKIaZeHo] B3aeMOIil,
1110 B MapajurMi rpoMaCchbKoro nepeKiany 3aBKIu Ma€e CoLli-
0-€KOHOMIYHI HACIIiKH.

Kuio40Bi ci10Ba: rpomMaachKuil nepexiiajl, aklleHTHO-KOH-
TaMiHOBaHEe MOBIICHHS, AKIIEHTHA BUPaXKEHICThb, CTpaTerii
1 TaKTUKU NEpEKIIaty.

IloctanoBka mpobaemu. [poManchkumii mepekIan po3risaa-
€THCS HAMH SIK OCOONMBHIT PI3HOBH MIKMOBHOTO i MDKKYIBTYp-
HOTO IIOCEPeNHHITBA, 3 JUIIE HOMy NPUTAMAHHAMH (OHETHY-
HO-TpahOTIOTTIHIMH 0COOTHBOCTSMI, IO BUILIABAOTE 13 TPHPOIH
00’exTa Hamoi cTyxii. CrpaBa B TOMY, IO TPOMAJCHKHHN TIEPEKITa
€ CTIPOTIEHO HOPMOIO TTOCITITOBHOTO, KM 3/iHCHIOEThCA B [Tia-
TorigHoMy pexuMi. OCKITBKH 3aBIAHHS 3 MIKMOBHOTO BiTBO-
PEHHA JIATae Ha Tedi ad hoc mepeKnanadi, BOHH, 3 ODIALY HA
Opak (haxoBoi MiATOTOBKH, HEXTYIOTh CKOPOTIHCOM 1 BIITBOPIOKOTh
PETUTiKI KOMYHIKaHTIB Jie/ib HE TOCITIBHO.

Ille ommiero iMAHEHTHOW PHCO TPOMAICHKOTO MeEpeKyamy
€ 3ITKHEHHS JBOX MOBJEHHEBUX KYIBTY, a/ke HOro 3acTOCOBY-
TOTh TIEPEBAIKHO NI BIITBOPEHHS KOMYHIKaIlii IMMITpaHTIB (€THO-
KYJIBTYPHHX MEHIINH) i3 IPEACTABHUKAMU PELCNTUBHOI KYNBTYpH.
Ockinbky TepeKiafay HEOIMIHHO HANEKHUTh 0 MOBHO-KYIBTYp-
HOTO Cepe/IOBHIIA OIHI€T 31 CTOPIH KOMYHIKAIIi1, BiH TSKi€ 10 offHi€i
3 BEpIIMH KOMYHIKATHBHOTO TPUKYTHHKA (MKaps a00 MailieHTa,
CTiBpoOiTHAKA JIepkaBHUX (COMiaNbHAX) ciyxO abo arutikaHTa,
IO TparHe OTPUMATH Ty UM iHIUY MOCAYTY (HOMOMOrY) TOLLO).
[3 BHIIEHABEIEHOTO TBEP/KEHHS MOKHA TiMOTETHHHO EKCTpAIo-
JIOBATH OCHOBHI TIPOOIEMH (JOHONOTIYHOTO XapakTepy, sKi OB’ -
3aHi 3 JiSUTHHICTEO TPOMAJICHKOTO TIepeKianada; 1) SKiio BiH TsKie
10 iMMirpanTa (IpeCTaBHAKA ETHOKYNBTYPHOI MEHIIMHH) CHIIOH0
Omm3bKocTi HOHONOTTYHUX BUABIB XHBOTO MOBJIEHHS, TepeKiaje-
HHUii TEKCT HOCUTHME 03HAKH IHTEp(epeHLii TopoIKyBanbHOi MOBH
L, a omke, CTAHOBHTUME CKIAIHOW y COPHIHHATTI IPEJCTABHU-
KaMH PeLEeNTHBHOI KyABTYpHU i Iyke HMOBIPHO CIPUUMHUTH Bifl-
CTOpOHEHHS i, MOJIMBO, HaBiTh 3HEBATY, 2) SAKIIO K TepeKajad
TSKI€ 710 PEACTABHUKA PELETITHBHOI KyIBTYpH, HOTO MOBIEHHEBA
CITIBTBOPYICTb 3AIHIIMTHCS HE3PO3YMIIONO /IS Bi3aBi, 1O PETPaHC-
JIOETHCS HA EMOLIHOMY PiBHI Y BiTUyeHHS 200 BOPOKICTb.

O0’€ekT HAIIOrO JOCTIIKEHHS TAKOXK TOB’S3aHUH 13 MIEBHOMO
IediHITHBHOI TPOOMeMOI0: AKUi MOBIEHHEBHH TEKCT (MCKYpc)
BBAKAETHCA AKLEHTHO-KoHTaMiHOBaHuM? Llinkom moriuo, mo
JlaHe BU3HAYCHHS 3aNeKaTuMe Bifl AOCHITHUIBKOTO (OKYCY: SAKILIO
B LIEHTPI CTYJIl, fK LIe Haifuactile i OyBae, peLieNTHBHA KYIBTypa
(host culture), axueHTHO-KOHTAMIHOBAHUM BBaXKAEThCA HEACH-
MilIbOBAHE MOBNEHHS iHO3eMIs (TPEACTABHUKA ETHOKYIBTYPHOI
MeHIHN). [IpoTe 3MIHMBIIM JOCTITHUIBKAE (QOKYC 1 BiIaBIIN
TiepeBary uykuHHIH KynsTypi (alien culture), MOXeMo 3aCBiTUUTH
SICKpaBy aKUEHTY BUPAKEHICTb MOBIEHHS TPEJICTABHNUKIB peLier-
THBHOT KYJIBTYpH, 110 3aBaXa€ iHTEpIpETAIil iXHIX MOBIEHHEBUX
TBOpIB, HaBiTh KOMM IMMITpaHT (TPEICTABHHK ETHOKYIBTYPHOL
MEHIINHH) € IOCTATHBO ACHMINBOBAHIM, TOOTO BOJOJIIE 3HAHHAMN
JIEKCHKO-TPAMATHYHUX 0COOMUBOCTEH PeLENTHBHOT MOBH.
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Mera i 3aBnanns crarti. Mu B3 3a Memy IOCTiTUTH
poIlb TAaKOrO HEBil'€MHOTO BHUSBY JIHTBO-CTHIYHOI HANEXKHOCTI
KOMYHIKaHTIB, SIK aKLHT, Y TPOMAJICEKOMY TepeKaji, e BHACTI-
JIOK OHTONOTIYHOT MPUPOIM OCTAHHBOTO AKUEHT € JyXKe BarOMHM
JIETEpMIHAHTOM MOBJIEHHEBOTO TBOPY, @ OTXKeE, MO3HAYAETHCA Ha
SKOCTI IT0BOTO TekeTy. [Ipu 1boMy Oyio BUIILIEHO Psil 3060aHD:
1) mocmiiMTH KOpEINALii0 Mi aKIICHTHOK BUPKEHICTIO Ta 3p03y-
MUTICTIO MOBIICHHEBOTO TBOPY, 2) MOKa3aTH, K hopMyeThes 00pa3
MOBIIf, & OTXE, i CTAaBNEHHS PELMITEHTa, 3aNeXHO Bifl GOHOMO-
TIYHUX 03HAK MOBJIEHHEBOI TBOPUOCTI, 3) MU(EPEHIIFOBATH ETHO-
KYNBTYpHi i OioMeMuHi Pi3HOBHAM aKUEHTHO-KOHTAMIiHOBAHHX
JCKYpCiB, 4) BKa3aTH Ha MEXaHi3MH, CTparerii i TAKTHKH, IO
TONETIIYIOTh 3aBJaHHA TPOMAJICBKOTO MepeKnajada, SKuil Bii-
TBOPIOE AKIEHTHO-KOHTAMIHOBAHMIA JIMCKYPC, S) 3ampoOmoHyBaTH
KOMIUIEKC BIpaB, 10 JOMOMOXKYTb IPOMAJCEKOMY Tepek/iaadeBi
CTpuiiMaTH i BiITBOPIOBATH AKLEHTHO-KOHTAMIHOBAHHIA IHCKYC.

Buknan ocHoHoro marepiany. [lo HaliBU3HAYHIMAX €HJIO-
TeHHUX YMHHUKIB, AKi YCKNAJHIOIOTb MPOBAIKEHHS OyAb-AKOro
YCHOTO i, 30KpeMa, TPOMAJICbKOTO TepeKnajy, BITHOCHMO JiHI-
BO-CTHIYHY HANEKHICTb KOMyHikaHTiB. Came B Hill JOCHITHUKH
BOAYalOTh TMPHUMHY 0€371iui KOMYHiKaTHBHKX 3001B i mepeknaja-
upkux xu6. Tak, M. k. Mynpo ta TM. [lepsinr B3smu cobi 3a
JOCTITHALIBKE 3aBIAHHS MEPEBIPUTH, AK BILTHBAE AKIEHT CIIiBPO3-
MOBHHKA Ha CTIPUHHATTA Horo ciiB [7, c. 73-96]. YBasi apajustu
HOCIiB aHrmiiicbkol MOBH OyNM TpencTaBieHi TpaBIuBi i XuOHI
TBEPIDKCHHS, SKi BUMOBIISUTH AHIIIHCHKOI JECATh HOCIIB JiaHOi
MOBH i IeCSITh HOCIiB MaHIAPUHCHKOTO JialeKTy KHTaHChKOi MOBH.
Cnyxaui moBuHHI OymM MPOKOMEHTYBATH HE TUIBKH CKIQJIHICTh
CTPUIHATTS iH(OPMALI], IO BUILTHBANA 3 KOHTAMIHOBAHOCTI ayli-
aNbHOTO O(OPMICHHS, a i TMPAaBOMBICTb, TOOTO CBOE CY0’€KTHBHE
CTaBJNIEHHS JI0 YBHOTO MOBLISL.

Pesyanraru mocmiKeHHs 3aCBITIMITH OBIIE 00POOIEHHS TBEP-
JDKEHb, BUMOBJICHHUX 13 aKI[EHTOM, HIDKYY X JOCTYIIHICTB, IO TIO3IpHO
acOLIIOIOTECS 3 aKUEHTOM ajipecanta. [Ipu mpoMy o0csrH BTpadeHol
indopmarii HampsAMy 3aNeKanu Bij TUILY, BUPBKEHOCT] i 4acToTd
BIIIXO/KEHb Bill yCTalCHHX HOPM BUMOBH OKPEMHUX (DOHETHIHHUX Cer-
MEHTIB, CJIiB 200 JOBILKX 34 CJI0BA 3HAYEHHEBUX BIATIHKIB.

Mu HaronouryeMo Ha BaXJMBOCTI JaHOT IpoOIeMu came It
TPOMAJICBKOTO Pi3HOBHJY YCHOTO MEPEKIaly, OCKUIbKH, 33 BU3HA-
YeHHAM, TPOMaJICHKHUI TiepeKIIay CpAMOBAHUI Ha 3a0e3meyeHHs
MpaB COLIaNbHO HE3aXMIEHHX TPy HaceNeHHS (EMirpaHTiB,
TpE/ICTABHUKIB HALMEHIINH). 3araibHe TYMaHiCTHYHE CIpPAMY-
BAaHHS CY4acHoi HAYKM 3MYCUNO JOCTITHUKIB 3BEPHYTH yBary Ha
BITHOCHHH PIiBHOCT] /i HEPIBHOCTI YUACHHKIB, 1[0 JIEXaTh B OCHOBI
KOMYHIKATHBHOT CHTYaIlii YCHOTO IIepeKIay, po3CTaHOBKY CHIL, IO
BH3HAYAETHCS HE CTUIBKH JIHTBICTHYHUMH, CKITbKH KYIbTYPHAMH
Ta COLi0-eKOHOMIYHIMH XapaKTePHCTHKAMH KOMYHIKaHTIB.

BinmoBiHo, TOCHiTHUKY BiI3HAYAM PO3APATYBAHHS, TOTIp-
IIEHHS CTABNEHHS, a TO # AMCKPUMIHALIIO CIiBPO3MOBHHKA, IO
TOBOPHTS i3 BupaxeHnM aktentoM [10]. [lana mosuitis moxe OyTu
CIIBMIPHOI0, X04 1 HE SBHO BUCJIOBJICHOK) TPOMAJICHKIM MepeKIia-
Jlauem.

Tak camo HiKaBUMH 3 TOYKH 30py YCHOTO TeEpEKNIajy BHABH-
JHCS Pe3yIbTaTH We OTHOTO JOCTIIKCHHS, MPUCBIYEHOr0 Mpo-
Omemi JiekoyBaHHS PEIUTiK, BUMOBICHUX APECAHTAMU 3 MaH-
NAPUHCHKUM AKIIEHTOM, aIpecaTaMu-HOCIAMH aHTTIHCHKOT MOBH
micns mepioro npocayxoByBauus [8, ¢. 289-306]. Ocranui, xou
1 PO3YMIITH, TIPO IO HAETHCS, BCE 3K BBAKAIM PEIUTIKH «HEAOCTYII-
HUMW) BHACTIZOK 3POCTaHHS TPUBAIOCTI MpoLecy AEKOTYBaHHS.
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TuM yacoM JeKOZyBaHHS PEILTIK, BUMOBIEHNX i3 aKL[EHTOM, Mo
farato CIMBHKX PHC 13 CTPATETiAMHI YCHOTO MepeKay, 30KpeMa
fioro eyKTBHUM (top-down) HAPAMKOM i KONOMOiOHUM TIpo-
TpaBaHHAM 3HaYCHHEBUX ParMeHTIB 13 KOPOTKOCTPOKOBOT «omepa-
THBHOD» I1aM’ITi.

Y pamKax mepeKmafo3HaBUMX JOCTIIKEHb, MPHCBAYECHHX
BIITBOPEHHIO aKIICHTHO-KOHTAMIHOBAHUX JIUCKYPCIB, KIIOYOBY
ponb BimirpatoTh Tpu Kateropil: «moctymuicthy (intelligibility),
«3po3yminicTb» (comprehensibility) Ta «akieHTHa BUpaKEHICTb»
(accentedness). [lix «zocTynHicTIO» PO3yMitoTh 00CAT (haKTHIHO
ONAHOBAHKX 3HA4eHb. [IepeBipUTH IOCTYMHICTh MOXKHA LLIIXOM
TPaHCKPHOYBAHHS TIMBKU-HO MOYYTHX CIiB, PeYeHb 4H JOBIIHX
BIITHHKIB BUCIOBITIOBAHHS. HaToMicTh «3pO3YMITICTB» acollito-
€ThCS 13 Cy0’EKTUBHUM CTIPUSHHAM aJpECaTiB MOYYTHX PEIIK SK
CKIIajIHIX 200 POCTHX A PO3YMIHHS. 37171 OLIHKH 3p03yMINOCTi
3aCTOCOBYEThCS liKana Jlikepra, 3a JIOMOMOTO0 SKOi OMUTYBAHHIA
ixcye cTyminb cBO€T 3ronu abo HE3rOM 3 KOKHHM CYIKCHHAM,
BiJI «TIOBHICTIO 3rOJIEH» JI0 «IIOBHICTIO He 3rofieHy». Cyma OliHOK
KOKHOTO OKPEMOTO CYIKEHHs J03BOISE BUSBHTH HANAIITYBAHHS
OIUTYBAHOTO 3 AKOT0-HEOY/Ib IATAHHS.

«AKUCHTHA BUPAKEHICTB» CBITUATH MPO KOHTAMiHALIO
BuMOBM L, BHacmizok inTepdepenmii pimsoi mosu (L,) Hocis.
AKIEHTHA BUPAKEHICTh OLIHIOETHCS 32 TPHOMa METOIMKAMH: IIKa-
noto Jlikepra, KBasiOe3nepepBHOIO WIKANOKW (PELHIiEHT BOHTH
BOYI0BAHUM BaXiITbIIEM, & HOTO BIATIOBII (DIKCYIOTBCS Y BIZTOBINI-
Hii rpad)i Ha KoMIT'toTepi) i GiHApHOKO IIKANO0 OLIHKM 3 BapiaH-
TaMH BIJIOBIZIEH «100pey / «oranoy.

EdexTuBHa AisSMBHICTE TPOMAACHKOTO IepeKiafada TaKOK
HAIPAMY 3aJIEXKUTb Bijl KaTeropii «eKcrepheHIiitHoro A0CBily
crpuiiMauay Ta «cemantnuHoro komrekcty» [3]. Ilix mepmioro
PO3yMi€ThCA monepeans 00i3HaHicTh nepeknanada 3 L, Tum qacom
SIK T OCTAHHBOIO — CTYIiHb PO3TOPHEHOCTI H THI CEMAHTHYHO
indopmanii, foctynHoi nepeknagayesi. [Ipu mpoMy ceManTHYHUI
KOHTEKCT ICHYe HE3QJEKHO BiJ ayliaNbHOI CKIAJIOBOi YaCTHHH,
T00TO Tepekiazay BUAOOYBAE 3HAYCHHEBI KEPHU HE TUIBKH i3
CETMEHTHHX (OKpeMi 3BYKH) Ta CYNpAacerMeHTHIX (Haroaoc, putM,
IHTOHAIIis1) ACTIEKTIB MPOMOBH, 4 I i3 CHHTAKCHYHHUX 1 INCKYPCHUX
acreKTiB oOpMICHHS MOBIEHHEBOTO aKTy aJ[peCaHTa.

Tax, IOCTIIKEHHS MOKa3a/d, O IPOMAJIChKI NepeKiaayi 3a
YMOB IIYMOBOI MEPENIKOAN KpAIe PO3yMLTH CEMAHTHYHO Tepes-
OauyBani peyennst Ha kwrant The actor played the part (Axtop
3irpaB pollb), aHK CEMAHTHYHO HemependauyBaHi Ha kmrant The
lawyer named the road (FOpuct Hassas nopory). Kpim toro, Tou-
HICTb TMepeKNajy MOKpallyBanacs, KOu Tepe MepunM pociy-
XOBYBAHHAM MOBJICHHEBOTO aKTy aipEecaHta BOHH OTPUMYBAJIH
CeMaHTHYHi migka3ku. Tak, HAPUKIaZ, JocAranacs aaeKBaTHiCTb
BIATBOPEHHS IM3aPTPUYHOI MOBH, TOOTO PO3NAiB WICHOPO3ALIb-
HOI MOBH, BUMOBH, 110 HA0yBae 0COOMMBOI aKTyalbHOCTI B IAPHHI
MEIUYHOTO MIEpEKIaLy.

JlmzaprpuyHa MOBa 3a3BMyail HEACHA, 3Ma3aHa, riyxa, i ii
XapaKTEPUCTHKH BUKOPHCTOBYIOTh BUPA3 «HIOWTO Kalla B POTi».
Y BaKKMX BHNaJKax MOBA IEPETBOPIOETHCA Ha AEAKY MOH0OY
MYKaHHS i CTa€ 30BCIM HE3pO3yMINO, a iHomi Oymb-sike dopmy-
BaHHS MOBHOTO 3BYKY a0CONIOTHO HeMosTuBe. Taki KpaifHi, Haid-
OiMbII BaXKi AM3APTPii HOCATH HA3BY «aHapTpis», TOOTO MOBHA
HEMOKIUBICTb TOBOPHTH, 32 30epEKEHHS CIyXY i pO3yMiHHS MOBH
(30epexenHs iMmpecuBHOi MoBH). J{u3apTpii BUHUKAIOTE Y PE3yb-
TaTi ypaxeHHs BUKOHABYOTO arlapaTy MOBH 3 Ti€X0 UM iHIIOKO IOKATi-
3alli€r0 ypaxkeHHs B LIeHTpabHiii HepBoBii cucteMi [1, c. 219-230].
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Bomsouac foCTiTHAKA He TIPOBOAATE Napaneib MiK PO3YMiH-
HAM CEMaHTHYHOTO KOHTEKCTY (NPOAYKTY (OHOBUX 3HAHB, TOOTO
OUiKyBaHb, TOPOJPKYBAHUX JIOCBIIOM KOHTAKTIB i3 PEaNbHON0 Miii-
CHICTIO (fiazia «mpaBia-HempaBaa») i O4iKyBaHb, MOPOKYBAHHX
CEMaHTHYHOK) 3HAYCHHEBICTIO (Jiafa «OCMUCTEHHH — Oes3rmys-
JWii)) 1 BOIOJIHHAM JIEKCHYHAM Matepianom L.

st rpoMazicbkoro mepeknany y cdepi MeIHLMHA TaKOXK Bax-
TMBO, 10 AKOTO TabOpy HANEKUTb Iepexiafad — mpodeciiiHix
(obi3HanmX i3 TEpMIHOMOTIEI, 00APOBAHKX PO3BHHEHOIO pede-
PEHLIMHOI0 KoMIeTeHie) Ui ad hoc mepeknanadis. OcTanHi
CXHJIbHI IPUMEHIIYBATH CKIaIHOCTI IHTEpIpeTalii akKIeHTHO-KOH-
TaMiHOBAHOi MOBH, OCOOMUBO AKIIO BOHA MICTHTb BEIHKY YaCTKY
TEPMIHOMOTIYHIX OfIMHALD. Lle MOKHA MOSCHUTH THM, IO CHMOK0
HEJOCTaTHHO PO3BMHEHOT pedepenuiiioi kommetenuii ad hoc
TepeKNazadi He MOXYTh aJIeKBATHO OLIHUTH €()EKTHBHICTH CBOTO
BiITBOPEHHSL.

OxpeMuM acTieKTOM JaHOi MPOONEMH € CTpaTeris TIyMaueHH,
SIKY HEpiIKO 3aCTOCOBYIOTh IPOMaJIChKI MepeKajiadi, abu JOHeCTH
CMICIT 3HAYEHHEBHX KepHIB JI0 perumienta. [lo HaiibimbI mommpe-
HUX, TIPOTE He 3Bk Ti€BUX TAKTHK Y MEKaX CTpaTerii TIyMaqeHHs
Hanexarh: mapagpasa («Te, B YOMy BU KHII'THTE BOLY» 3aMicTb
kettle), nabmmkeHHs (ampokcUMaIlis), TOOTO BKMBAHHS «IITOPY
Ha TMo3HaYeHHs blinds, 00 mepeximanay He 3Hae a00 3a0yB CIOBO
«OKaIo3i», CIpOLICHHs (ByNMbrapuzaris), T00T0 MepeKa3 eItk
mpocTimmMy  cioamu. JlaHi TakTHKH (OpPMYIOTh TparMaTHyHy
a00 TMparMamiHrBiCTHYHY CKIAJOBY YaCTHHY KOMYHIKAii, i TOMy
MOXYTb 3aCTOCOBYBATHCS /IS TIONEPEKEHHS i YCYHEHHS KOMYHi-
KaTHBHUX 0ap’€piB, OCHJICHHS CEMAHTHYHOTO KOHTEKCTY 32 YMOBH
YCKIAIHEHOTO PO3YMIHHS aKIIEHTHO-KOHTAMIHOBAHOTO JUCKYPCY.

3acTocyBaHHs CTpaTerii TIyMayeHHs €, TIepI 32 Bee, IHCTHHK-
THBHMM OaXaHHAM TPOMAJCHKOTO TMEpPeKiazaiya BUABUTH CBOIO
TIPUXUIBHICTD 0 PELHITIEHTA, 10 HEPIAKO HANEKHUTD JI0 Tiel camoi
JIHTBOETHIYHOT IPYIH, 1O i caM mepekiajad. Y TakoMy pasi crio-
CTepiraloThesl Ba PI3HOBUAM HanamTyBaHHs (alignment) rpoman-
CBKOTO TIepeKiafaya 10 ajpecanTa i apecara MOBICHHEBOTO aKTy,
a Takox, y OLmbI mupokoMy posyminHi, 1o L. Ha erani MoBneHHe-
BOTO KOHTAKTY 3 aj[pecaHToM TPOMaJICbKHii MepeKiajad, o BoJo-
nie L, y I0CTaTHHOMY U1 BUKOHaHHA Mpodpeciiinux 000B’A3KiB
o0cs31, BusiBnge HanamryBanHs NativetNon-Native (N-NN), Ha
eTarti % MOBIEHHEBOTO KOHTAKTY 3 afpecatoM — Non-Native+Non-
Native (NN1-NN1), 100T0 CriBpO3MOBHUKH MOJIAIOTH €IUHE
JIHTBOCTHIYHE TOXO/DKCHHS, OfIHaK oOMexeHe (mepekiajay) ado
HYITbOBE (4JIPECaT) HalalTyBaHHs 10 L.

YpaxoByioun Te, M0 HA MiKHAPOIHIA KOMYHIKATHBHIH apeHi
aHIITIHChKa MOBA BCE YACTIIIE IYHAE 3 BYCT 0CI0, SKi BONOMIIOTH HEHO
nue (B HARKPAILIOMY BUIIAJIKY) SK IPYTO0, 8 YUCIO HOCIIB aHTIIiH-
CbKOT TOHE B OKEaHi HEAHIMOMOBHHX KOMYHIKAHTIB, [POMAJICHKUM
TEPEeKIIaiauaM BCE YACTINE TOBOJMTECS MUPUTHCS 3 BIICYTHICTIO
iHBapiaHTa MOBIICHHEBHX CUTHANiB y KOTHITHBHO-TIHTBICTHYHil
Mani iHopManiiiHoi pempe3enTauii. BapiaTuBHiCTb MOSCHIOETHCS
SIK 3MATTAM aHDTIACBKOT 3BYKOBOI CTPYKTYPH 31 CTPYKTYpOIO pif-
HOl MOBH HOCIf-IMMIrpaHTa, TaK i MEHII BHPaXEHOI BHYTPIll-
HBOIO TIOCTIJIOBHICTIO, IO JIOCATAE KPUTHYHOTO PIBHS 3 THM, fK
IMMITpaHT 3amIMOMIOEThCA B PELENTHBHY MOBIEHHEBY KYyIBTYPY
(to6T0 mokpamye Bonoxinms L,). HatomicTs THII0BOK MpoOemoro
TPOMAJICBKHX NIepeKNafayiB € Te, 110 BOHM 3a PIBHEM OMAHYBAHHS
rPAMATHYHKX, JICKCHYHUX, HABITH CTHIICTHYHUX OCOOMMBOCTEH
L, naOmmkatotecst 10 HOCIiB L, IpoTe 3a aKUEHTHUMH XapakTe-
PUCTHKAMH OMWKYI 70 IMMITPAHTCHKOTO OCEPENIKY, IO 3MYIIYE

iX mepexouTH Ha kpeonizoBanuil mTHO L, i3 MeToM0 3a0e3neunTu
Kpaliy 3po3yMilicTh (JOCTYMHICTb) BUKIATY.

OnanyBanHs oHeTHIHOT iH(pOPMALIIT, 3aK1aeHOT B MOBJICHHE-
BOMY aKTi, 110 TI/IArae epeKiazy, TiCHO TOB’3aHe 3 PO3MTi3HABAH-
HAM ToJocy. Tak, BiKe Matody J0CBiJ MONEPEIHBOTO CILIKYBAHHS
3 MALiEHTOM, MEIMYHI MepeKnaaadi, O4eBUIHO, TIOCTYTOBYBATUCS
3aKOJIOBAHOO B JIOBFOTPHBAITIN NIaM’ATi 0a30k0 IaHUX 1HMBITYab-
HOTO MOBIIA, SIKa YMOKITHBITEOBANA PO3yMIHHS MOHHO BUMOBJIEHHX
CITiB, TIOYYTHX TMepeKnajayeM ynepuie [4].

3auis JIOCHIKEHHS IHIUBIAYaIbHUX BiIMIHHOCTEH BMMOBH
B HAPHHI TPOMAJICHKOI TPAHCIATONOTI] MPOMOHYEThCS MOCTYTOBY-
BATHCS TPbOMA KATETOPIsAMHU: «BapiabebHiCThy (TOOTO QIyKTyauis
XapakTePUCTHK OJIHOTO 00’€KTa), «BapiaTUBHICTB» (TOOTO MHO-
KMHHICTh BapiaHTIB, 110 BUHUKAE BHACMINOK BILTMBY 30BHIlIHIX
YIHHKKIB) Ta variance (a0o BIIXWJIEHHS Bif| 3aralbHONPHIHATO]
Hopmu). Lli kateropii 1aroTh MOBHE YABNEHHS PO Te, K 0COOMH-
BOCTI BUMOBISHHS OKPEMHX 3BYKiB a00 IIBHAKICTb MOBIEHHS
CTIpHAE HA CIPUHHATTA i, OMOCEPEIKOBAHO, HA AKICTh MEpeKIaLy
[14, c. 327-358].

BapiatuBHicTh BUMOBH MOke OyTH K CTenu(iHO0 PHCOI
HOCIiB eBHOI L, (3araibHOBIZIOMO Te, SIK CKIIATHO AIORIAM PO3-
pi3HATH # BiATBOpIOBaTH 3BYKH /1/ Ta /I/), Tak i yHiBepCaNTbHOM
IUIS BCIX HEAHITIOMOBHHX KOMYHIKaHTIB (CIIOBUTbHEHE MOBJEHHS,
HABITb Y TOE/IHAHHI 3 TIPABUIBHUM BKUBAHHAM CIIB 1 TpaMaTuy-
HUX KOHCTPYKIiH, CTBOPIOE BPaKEHHS aKUEHTHO-KOHTAMiHOBA-
HOTO BHKIAJY).

YemimHicTs nepexiafaieBoro CupuiHATTA aKIEHTHO-KOHTaMi-
HOBAHOTO MOBITEHHS HAIPSIMY BUILTHBAE 3 HOTO JTiHTBATBHIX OYiKY-
BaHb, TOOTO CTYTEHIO 03HAHOMJIEHOCTI 3 MOIOHUMHU Pi3HOBHIAMH
MOBIIEHHEBOI TBOpYOCTi KoMyHikauTiB. Lo rmmbmoto € o3Haiom-
JIeHiCTb, TO IMPIIMM, MACIITAOHIIIAM YABISETHCS TOPH3OHT OUiKY-
BaHb, AKWH 1 HOpMye MeXaHi3M aHTUIHIALIT, Ha[3BUYAHHO BayKIH-
BHH IETEpMiHAHT SKOCTI TPOMaJICBKOTO MepeKay. Y 3acTocyBaHHi
10 mepekiananpkoi mapuHu, 3a BusHauenHaMm JIJI. HemoOina,
AHTUIMMAIIS € «IepenDAYCHHSM; JI€0, BIACTHBOK TAKOMY MOB-
JIEHHEBOMY MEXaHi3My, K IMOBIpHICHE POTHO3yBaHH» [2: ¢. 21].
Y cBoto yepry, AMOBIpHiCHE MPOTHO3YBAHHA — L€ «MOBIECHHEBHIA
MEXaHi3M, 31aTHUI nependayaTi mosBY THX UM IHIIMX EJIEMEHTIB
y peuenTuBHiil MoBi. Take MPOTHO3YBAHHS MOXKE CHOCTEpIraTHcs
HA Pi3HUX PIBHAX MOBH, il BOHO BU3HAYAEThCS MOBHUMHU 1 CMHC-
noumu (aktopamu. JIo MOBHHX (DaKTOpiB HanexarTbh MpaBuia
opdorpadii i rpamaTuky, y3yc, a Takox CTPYKTYpHE 0QOPMIECHHS
({paseonoriynux ofuHUIb. [0 CMICTOBUX (AKTOPIB — CHTYaTHBHA
indopmartis i koHTeke [2, c. 28].

CaMe 3aBIfKM MEXaHi3MaM aHTHIMMAII ¥ IMOBIPHICHOTO
TPOTHO3YBAaHHS MEJMYHMH IepeKiajgay MpaBUIbHO BiITBOPIOE
mixmoBHI omoniMu (JI. Xaddrep itoctpye ix niamow anos
Ta (nos), IapTUTHBHI aHATOMi4HI HOMiHAILI (canilla, o 3aranom
03HAYAE TOMIJIKY, aje B MCKCHKAHCHKOMY JaNeKTi mie i 3am’s-
cTok) [6, c. 258], a TakoXk BMIpABIAE MOMUIKY, MPUMYIIEHY
HOCISIMH aHITIHChKOT Yy BIKMBAHHI TepMiHa hyperbaric chamber
(«bapoxamepay):

He was sent to the hyperbolic chamber [12, c. 643].

Ta okpiM JHTBaNbHUX OYiKYBaHb, PiliEHHAMH TPOMAJCHKOTO
niepekIajaya HepiaKo kepytoTs i comianbHi. Lle minTBepauna Meto-
IWKa «rifiraanoi mranHmy (“matched-guise”), sika monsrae y mpo-
TpaBaHHi OTHOTO i TOTO CAMOro 3aIlicy MOBICHHEBOTO BiTHHKA
B MOEHAHHI 31 CTATHYHAM 300paKeHHAM MPEICTABHAKA a31HCHKOT
pac Ta mpeicTaBHAKA €BPOMEOiHoi pack. Hasith 32 ymoBH cTaH-
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JIAPTHOTO aMEPHKAHO-aHTIIHCHKOTO aKIEHTY, HOCIi TAKOro camoro
PerioHanbHOro BapiaHTy aHITIHCHKOT MOBH CKApKUIUCS Ha OLIbIIy
aKUEHTHY KOHTAMiHOBaHICTb, Oauadn mepes o000 300pakeHHs
Tpe/ICTaBHNKA a3iHChKOi pacd, Ta POOMIH OLibIIe MOMHIOK Iij
yac TpaHCKpHOyBaHHsS MOBJEHHEBOTO BiATHHKA. HatomicT, Ko
a3ilChKY 30BHILIHICTb CYNPOBOMKYBAB KHTAHCHKHH aKLEHT (TOOTO
BI3yallbHUIl # MiHrBaNbHUE 00pa3 (MMumMHA) MOBUS 30iranucs),
NIOMUJIOK criocTepiranocs Habararo mMeume [5, c. 707-729].

Excrpanonioious oTpUMaHi pe3ylbTaTH Ha JisIBHICTh IPO-
MaJICBKOTO TiepekIIajiaya, MOKHa 3poOMTH TPUIYIIEHHS, IO COIi-
aNbHi OYiKYBAHHS € KITF0YeM JI0 PO3yMiHHS MOBJEHHS HEOCTATHBO
ACHMIBOBAHKX JI0 PELENTHBHOTO CepenoBuia iMMirpanTis. Tak
caMo iHIMBITyaNbHE OLIHIOBAHHS TOYHOCTI BIITBOPIOBAHHS MOB-
JICHHEBOTO BITHHKA pajillie 3aexaTuMe Bill cy0’ eKTHBHOI eMIarii
3 IMMIrpaHTOM, aHDK Bijl YACTKH BiITBOPEHUX MOBHUX OIHMHHIlb
[9, c. 42-46)].

MetozonoriuHiM MiAIPYHTAM PO3BUTKY HABHUOK i3 pO3Mi3HA-
BaHHS i BIITBOPEHHS aKLEHTHO-KOHTAMIHOBAHOTO MOBIICHHS IS
TPOMAJICBKUX TEPEKIafadiB CIyKaTb Kpoc-MOfaibHi BepH(ika-
LiiiHi BMpaBu (HANpHKNaJ, MepeKIaay-MoyaTkiBelb MpoCcIyXo-
BYE BIITHHOK MOBMEHHS 1 MOBHHEH PO3Mi3HATH rpadiuny Gopmy
OCTaHHBOT BAMOBJIEHOT IEKCHYHOT OMHHIIL), ay/IiF0BaHHS (IIPOCITy-
XOBYBAHHS I TiepeKa3s KOpOTKUX (10 | XBHIMHK) BIATHHKIB aKLIEHT-
HO-KOHTaMiHOBaHOTO MoBneHHs) [11, ¢. 42-51].

OxpeMuM HampsMKOM, 10 Habupae 0coOTMBOT Bark B MeMy-
HOMY TIepeKIaji, BBKAEMO BIATBOPEHHS MOBINCHHS IiofeH i3
TOPYIICHHSAMH CITyXy, KOMII'IOTEpPHO-CHHTE30BAHOTO MOBIEHHS
XBOPHX 13 OHKOMATONOTiAMM Ta MApaiiieM OpraHiB MOBIEHHS,
a TAKOX BOKOJIOBAHOTO MOBJICHHS MAIIEHTIB 13 KOXJICAPHUMH iMII-
NaHTaMu. B ycix omucaHux BUNAjKax TpeHYBaHHS JETYKTHBHOTO
(top-down) mepekIaanbKoro aHamizy B MOEAHAHHI 3 IMOBIpHICHIM
TPOTHO3YBAHHAM 1 aHTHUMMALIEN BipOTiIHO MOKPALIYBANA TOY-
HICTb BiATBOPEHHSL.

Tax camo BMpaBH 13 TPAHCKPUOYBAHHS AKIEHTHO-KOHTaMiHOBA-
HOTO MOBJICHHS JI0TIOMATatoTh TPOMAJICHKIM TlepEKIIajiadaM OTaHOBY-
BATH SIK OKPeMi aKIEHTH, TaK 1 LM TPy HETOB’ I3aHAX MiK 0000
MOBJICHHEBUX iHTepdepentiid. 3okpema, TPeHyrOUHCh 3aicyBaTH
YCHI PEIUTKK HOCI{B MaHIAPUHCHKOI a00 (hpaHIy3bKo, 0 HaMara-
I0THCA TOBOPUTH AHIMIHCHKOI0 MOBOKO, TPOMAJICBKHMIA Tepeiafay
CTae OLIBII BIPABHUM Yy BIITBOPEHHI KUTAHCHKOL, KOPEHChKOI, Taii-
CBKO1 I TBaTEMaNbCHKOI0 BapiaHTy icnanchkoi MosH [ 13, ¢. 510-540].

BucHoBku. BinTBopeHHS aKIEHTHO-KOHTaMiHOBAHOTO MOB-
JICHHS. € HEBIJ EMHOK) YaCTHHON JISUTBHOCTI TPOMAJICBKOTO Tepe-
Kajiaya, 0 TOACHIOEThCS OHTONOTIYHOK CIICUM(IKOI0 JaHOTO
PI3HOBHIY MiXXKMOBHOTO i MiKKYJIBTYPHOTO [IOCEPE/IHULTBA, aJIke
TPUHAAMHI OTUH 13 PELMITIEHTIB LLTBOBOTO TEKCTY € IMMITPaHTOM.
JlonarkoBi TPYIHOLI CTBOPIOE JiaOTYHMA XapakTep KOMYHiKaulii
1 Opak I0CBITy B LIApHHI NIEPEKIIA/ABKOTO HOTYBAHHS (CKOPOIIHCY).

Crparerii BiITBOpEHHS aKI[EHTHO-KOHTAMIHOBAHOTO MOBJICHHS,
o0paHi TpoMaJCbKUM TepeKiajayeM, NMpsAMO TO3HAYAIOThCA Ha
KOMYHIKATHBHIH MparMatuili, 30MKy0un abo BiLIangioun KoMy-
HiKaHTiB. TakiM YMHOM, MOKHA 3pOOMTH BUCHOBOK PO BAaroMicTh
TepeKIajabKuX pillleHb Ta IXHbOTO BILTHBY Ha Pe3yNbTaTH Mepe-
KaJeHoi B3aeMofii, 10 B TMapaaurMi TPOMaJChKOTO MepeKiamy
3aBXKIM MA€ COLIOEKOHOMIYHI HACIIKIL

AKIEHTHA BUPAXKEHICTb YTBOPIOE MOBIICHHEBHH MIOPTPET KOMY-
HIKaHTa, TPUBHOCAYH 13 00010 MIMPOKUH CTEKTP IMILTIKOBAHKX
cMucniB. Bona, 6e3yMoBHO, BU3HAYae CTaBNeHHS IepeKiaada 10
YYACHHKIB KOMYHIKATHBHOTO TPUKYTHHKA, 8 TAKOK YMOMKIHBIIOE
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KopekTHe (200 XuOHE) MPOTHO3YBAHHA PE3YMbTATIB MepeKiaja-
IBKOT AISIBHOCTI 3 OCATHEHHS i BiITBOPEHHS TEKCTY.

OkpeMUM HampsMKOM JTOCTi/UKEHb BBAKAEMO BiITBOPEHHS
KOHTaMiHOBAHOTO MOBJICHHS XBOPHX TICIIs iHCYJIBTY, 3 MOPYIICH-
HAMH POOOTH IIEHTPaBHOI HEPBOBOI CHCTEMH Ta CIYXY, OHKOTIATO-
TOTiSIME Ta TapaliyeM OpraHiB MOBIEHHS. Y TaKoMy pa3i Ha aBaH-
CLIEHY TPOMAJICHKOTO TEpeKNafy BUXOAUTb AHTPOIOLEHTPUYHA
CKJIajIoBa YACTHHA, a MIEpeKIajiad NepeTBOPIOETHCS HA TPAHCIATOPA
OioMeTMYHUX CMHCITIB, 10 OEpe aKTHBHY Y4acTh y MPOIEcax jia-
THOCTHKH, JKYBaHHA i peadimiTarii.

B apcenani BrpaB, MOKIMKAHMX HABYMTH TPOMAJICHKOTO Tiepe-
K/ajlaya OTIAHOBYBATH 1 BIITBOPIOBATH AKLIEHTHO-KOHTAMIHOBAHHH
JWCKypC, YibHE MicClie TOCITAI0Th TPEHYBAHHS IETYKTUBHOTO (top-
down) mepexafabKOro aHANi3y B MOEIHAHHI 3 IMOBIPHICHUM MPO-
THO3YBAHHAM 1 aHTHImMnaiier. Hal0inbm edekTUBHUME BHSBIIS-
T0THCA KPOC-MOATbHI Bepr(iKal[iiiHi BIPaBH, ay/lil0BAHHS T2 BIPABU
3 TPaHCKPUOYBAHHS! AKIIEHTHO-KOHTaMiHOBAHOTO MOBITCHHSI.
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Povoroznyuk R. Rendering the accent-contaminated
speech as an issue of community interpreting

Summary. Community interpreting is viewed as a special
variety of interlingual and intercultural mediation with
its immanent phono-graphemic features arising out of its
ontology: 1) it is a simplified form of a consecutive interpreting
performed in a dialogic mode; 2) it is predominantly executed
by the ad hoc interpreters who, due to their lack of professional
training, neglect the shorthand and render the cues almost
word-by-word; 3) it manifests a clash of two discourse
cultures, as it is used to reproduce communication between
immigrants (ethnocultural minorities) and recipient culture
representatives. As the community interpreter inevitably
belongs to a linguocultural community of one of the parties,
he/she gravitates towards one of the apices of communicative
triangle. Our aim was to study the role such an inalienable
manifestation of the communicants’ linguoethnic origin
as accent plays in the community interpreting where, due
to the latter’s ontological nature, accent is an important
determinant of a spoken text and turns out to reflect on the target
text’s quality. We have set a number of tasks: 1) to examine
a correlation between an accent pronouncedness and a spoken
text’s comprehensibility; 2) to show how the speaker’s

image and resulting recipient’s attitude is formed, taking
into account the phonological features of a spoken creation;
3) to differentiate between the ethnocultural and biomedical
varieties of accent-contaminated discourse; 4) to point out
the mechanisms, strategies and tactics enabling the community
interpreter to process and reproduce the accent-contaminated
discourse. A special ramification of our study is rendering
contaminated discourse of the stroke patients, subjects
with central nervous system (CNS) and hearing disorders,
cancers and paralysis of speech organs. It was revealed that
accent pronouncedness creates a speech portrait and brings in
a wide spectrum of implied meanings. Strategies and tactics
of rendering accent-contaminated discourse chosen by
the interpreter directly affect the communicative pragmatics,
either bringing the communicants closer or separating them.
Thus, we may draw a conclusion that the interpreter’s decisions
are very important and influence the results of the interpreted
interaction, that in the paradigm of community interpreting are
forever associated with socio-economic outcomes.

Key words: community interpreting, accent-contaminated
discourse, accent pronouncedness, strategies and tactics
of interpreting.
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CURRENT TRENDS IN THE PREPARATION
OF FUTURE PHILOLOGISTS-TRANSLATORS

Summary. The article highlights the current trends
in the training of future philologists-translators, namely
the combination of traditions and innovations. An innovative
way of social development can only be secured if a generation
of thinking and acting people is formed. Considerable attention
is paid to the person’s overall development, his communicative
abilities, independence in making decisions, criticality
and culture of thinking, development of information and social
skills. The need to improve these issues is conditioned by
the state of modern society, because in the context of constant
expansion and deepening of the spheres of intercultural
communication in the modern world, and in particular in
Ukraine, there is a need to reform translation education.
The demand of the Ukrainian university in the formation
of intellectual and creative philologist-translator is growing.
Successful professional realization of future translators depends
on their professional training, which is aimed at the developing
of their communicative competence and provides not only
the mastering of the language as the means of communication,
training, self-education and ensuring a free, normative-
correct and functionally-adequate command of all types
of language skills level, close to the level of the native
speaker, but also allows them, after graduation, to carry out
all the functionalities and responsibilities. The professional
training of potential translators at the university is carried
out within the framework of the course of translation theory
and practice that means the set of knowledge, skills and abilities
which allow the translator to solve their professional tasks
successfully. Current requirements for the professional training
of future philologists-translators should also take into account
the recommendations of the European Council, which clearly
outline the task of forming specialists who will be capable to
compete in today’s employment market.

Key words: training, philologists-translators, communi-
cative competence, current requirements.

Formulation of the problem and justification of its relevance.
The integration of all aspects of our country’s life into the European
space not only opens up a new field of professional activity for
translators, but also places them in conditions of fierce competition,
which necessitates the definition of the effective ways of forming
the professional qualities of future translators.

Analysis of recent research and publications. The analysis
of the scientific literature gave us the opportunity to systematize
the experience of domestic and foreign scientists in the following
areas: qualification directions of training translators (N. Gavrilenko,
V. Karaban, A. Kozak, S. Kolomiets, R. Kriss, E. Pim, L. Chernovaty);

organization of vocational training of translators in higher education
institutions of Ukraine and abroad (E. Besedina, K. Claudy,
0. Kovyazina, A. Kozak, V. Radchuk, B. Rubrecht, R. Tinsley);
pedagogical conditions of the formation of translator’s professional
competence (L. Barkhudarov, V. Ilyin, A. Kozak, V. Komissarov,
L. Latyshev, R. Minyar-Beloruchev, G. Miram, N. Mironova,
L. Mitina, S. Nikolaeva, Yu. Passov, Z. Podruchna, J. Retzker,
N. Sobol, L. Tarkhova, A. Fedorov, I. Khaleeva, M. Zwilling,
0. Cherednichenko); the use of interactive technologies in the training
of translators (A. Ahayan, T. Humennikova, N. [vanitskaya, K. Karpov,
L. Kartashova, S. Kolomiets, Y. Kolos, V. Terekhova, A. Yankovets).

Formulation of the purpose and objectives of the article.
The reform of the professional training system of future philologists
cannot be imagined without such a phenomena as integration,
the Bologna process, modernization, which are an external factor in
contemporary educational changes. By becoming a full participant
in the Bologna Process, Ukraine coordinated it with the priorities
of higher education development and carries out modernization
of educational activities in the context of European guidelines.
According to the National Doctrine of Educational Development
of Ukraine in the 21st Century (2002), these include modernization
of the content, forms and methods of teaching, development
and implementation of state standards of pedagogical education.
More specifically on these changes, the Action Program for
the Implementation of the Bologna Declaration in Higher Education
and Science of Ukraine (2004) and the Law of Ukraine “On Higher
Education” (2006), which provides fundamental professional,
psychological and practical training for future translators.

The relevance of the presented research is conditioned by
the need to modernize the system of professional training of future
translators, as well as the existing contradictions between: the need
of society for highly qualified philologists, capable of functioning in
the modern labor market, and insufficient level of their preparation;
the need to modernize the content of professional training of future
philologists and ways of their implementation; the need to introduce
a uniform system of standards for the professional training
and activity of the philologist-translator and the ways of their
implementation.

The purpose of the article is to identify the most important aspects
of improving the professional training of future translators, namely
the combination of tradition and innovation in training. An innovative
way of social development can only be secured if a generation
of people who think and act in an innovative way is formed.
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Presenting main material. The main problem of training
qualified philologists, who are able to satisfy the requirements
of the modern labor market as effectively as possible, is
the need to combine the knowledge of a foreign language and the
ability to fulfil those requirements, which are put forward by
the practice of intercultural communication.

The most typical way to master this profession is to move from
knowledge to skills and from skills to skills. The main purpose
of university training is to close the gap between theoretical
and practical knowledge and to be free to orientate in various fields
of professional activity. For practical consolidation of theoretical
material, it is necessary to distinguish the following approaches
in the selection of theoretical material: inductive, deductive
and functional. The first one involves the translation of 10-15 texts
selected by the teacher during the semester, with subsequent
verification, discussion of the results of the work and generalization
of recommendations for solving certain translation problems.
The deductive approach is based on the thematic development
of translation techniques, when the teacher formulates a topic for
processing (for example, translating proper names, units, etc.)
and then chooses practical tasks. The last of these approaches is
to formulate individual translation skills by performing relevant
practical tasks [4, p. 95].

Important for the effectiveness of training is the amount
of training material that should be as close as possible to the real
tasks of a professional philologist. In addition, students must acquire
computer typing skills, use of up-to-date software, and search for
relevant information online.

Therefore, the main aspect of training multidisciplinary
translation philologists is not only the provision of a complex
of knowledge, skills and competences (professional competence)
of a specialist, but also the need to further study the specifics
of translation activities in a particular field.

The American scientist B. Rubbrecht has developed ten concepts
that reflect the nature of the educational activities and profession
of the philologist-translator: students do not become professional
philologists-translators  within the walls of the institution,
and the student must cultivate the willpower; knowledge of a foreign
language is necessary but not sufficient for translation; translation is
a part, not the result, of the language learning process; the ultimate
goal of translation philologists is to get people to understand their
translation; not all practical tasks are of interest to students; all
the exercises offered by the teacher should meet the purpose set by
him; translation skills require more than understanding the meaning
of individual words; a completed translation is never finalized;
translation, above all, requires discipline [3].

Another aspect of the vocational training of translators is
to familiarize students with the structure and stylistic features
of the source and target languages. For example, comparing
features of translation of fiction and technical literature, the main
task of the translator of fiction is to cover literary images, whereas
the technical translator must convey the facts. That is why
the translator of technical literature should know the subject
of translation and possess the style inherent in this genre [2, p. 102].

That is why the content of the Theory and Practice of Translation
course should include both the communication of necessary
professional knowledge and the development of translation skills.
At the same time, translation skills and goals are the ultimate
goal of the translation course, because they ensure the practical

professional activity of the translator. Translation skills are created
through the use of specially selected training materials. Such
materials include translation exercises and study texts.

The development of translators’ training programs should be
carried out by specialists directly involved in both pedagogical
and translation practice. The organization of the educational process
and the selection of educational material should be in accordance
with the specifics of the translation industry. After a short period
of mastering general education, students must choose a field
of specialization that meets the needs of the translation services
market and their preferences, and continue their education in
a defined direction. Of great importance for the effectiveness
of training is the amount of training material that should be as close
as possible to the real tasks of a professional translator; in this case,
we believe that the educational material should be renewed every
two years. An important task in the process of forming a translation
competence is also to acquire the skills of quick and high-quality
translation tasks, computer skills, the ability to use modern
software and search for the necessary information on the Internet.
A significant requirement of a large number of training programs
should be the experience of living, studying or translating practice
in the language being taught, as the organization of the practice is
one of the necessary elements for the professional development
of a future translator.

In our opinion, active integration into the European and world
educational environment should contribute to solving the problems
of quality control of translatorse education and non-recognition
of diplomas of Ukrainian specialists abroad.

On the basis of a thorough analysis of theoretical provisions
of teaching translation as a specialty, the state of research
ofthe problem of professional training of future translators, linguistic,
translation, psychological and psycholinguistic prerequisites
of the content of teaching oral translation determines the concept
of their preparation for professional communication in the sphere
of economic activity, the way to create a model of professional
competency formation of an interpreter points to the problem b
construction of pedagogical and methodological technologies.
The provisions of psycholinguistics as a methodology are used in
the process of teaching interpretation in intercultural communication,
aimed at mastering the highest level of translation skills through
the formation of interconnection of language and culture, thinking
and consciousness (the highest form of development of the future
specialist’s psyche, manifested in the world map) which leads to
the desired result of interpreters training and is achieved through three
approaches (subject-energy, cognitive and computational) ethnic),
each of which forms a certain professional quality of the translation
personality and a number of principles that are implemented in
the process of selecting didactic filling of educational programs,
in the process of typological and thematic filling of the content
of training and for the development of a system of tasks). Structural
(bilingual and cultural, personal, subject, translation and strategic
competences) and content (knowledge, skills, abilities, abilities)
components of the professional competence of the interpreter
are determined.

To determine the procedure of control of the level of professional
competence of the interpreter in the foreign economic sphere,
the generalized results of the teaching of consecutive translation are
described, descriptors are proposed for 5 determination of the level
of formation of students of the magistracy of professional competence
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of the interpreter. The methodological system of formation
of professional competence of the interpreter corresponds to
the ultimate goals of training, has a uniform structure of formation
of translation skills, abilities and abilities and is built on typical
situations of real professional activity and is organized according
to the separate stages translation activities (comprehension
of the original statement, decision making and implementation
of translation). Formation of professional competence
of a translator in consecutive translation in foreign economic sphere
is realized in stages: preparatory (stage of acquisition of knowledge
and formation of special skills of consecutive translation, basic
(automation of special skills and formation of special and strategic
skills of consecutive translation) and final (development of special
and strategic skills of consistent translation in foreign economic
sphere). The system of exercises is aimed at the development
of a complex of psycholinguistic mechanisms for generating the text
of translation and meets the ultimate goals of teaching the translation
of philologists who will work in the field of foreign economic
activity, and is implemented by the stages of the interpreter’s
actions. in the phase of making a translation decision, which
corresponds to the three stages of learning sequential translation,
each contributing to the development of the corresponding element
of the triad “language and culture — thinking — consciousness”.

To summarize, it should be noted that the specification
of translation determines the availability of a translator of a special
(background) knowledge and skills necessary for successful
professional activity in a particular field. Many researchers have
come to the conclusion that the importance of such a component
of the professional competence of a narrow profile translator is
a subject matter competence or thematic competence, as well as
the need for knowledge in the field of future professional activity
(subject matter knowledge), declarative knowledge — about the labor
market, customer requirements, standards of behavior and relations
between the translator and the client, sources of information,
translation tools, etc., as well as procedural knowledge [1, p. 173].

Conclusions. The analysis of pedagogical research of domestic
scientists showed that the problems of professional training
of translators-philologists remain relevant at the present stage
of development of education in Ukraine. We can point out that
the concept of philological education is based on a competent
approach in the training of future specialists. The professional
competence of a translator-philologist should be directed
to the provision of the following basic functions: written
and oral communication in various spheres of public activity;
the use of modern methods of collecting and processing information,
the use of global information networks, automated search systems,
electronic  databases, glossaries and directories; conducting
scientific research in the field of professional activity.
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Hoaimyxk JI. II., Hymkap T. M. Cy4acHi TengeHuii B
nmiaroToBui MalOyTHiX nepexkaaga4diB-ginosoris

AHoTamlifA. Y crarTi po3nIIHYTO OCHOBHI aCHEKTH MpO-
(ecifiHOT MiAroTOBKM MaWOyTHIX (hiNoNOTiB-TIepeKIIaiadiB
Ta BU3HAUCHO e()eKTHBHI HUIAXU (popMyBaHHS IX MpodeciiHuX
skocteil. OOrpyHTOBaHO HEOOXIIHICTh MOJICPHi3allii CHCTEMH
npodeCiitHOT MiAroTOBKM MalOyTHIX MepeKiIagadiB Ta 3ampo-
Ba/DKCHHS €JMHOI CHUCTEMH CTaHAapTiB I[i€l ITirOTOBKH.
Bu3HaueHO HaMBayIMBIII aCMEKTH BIOCKOHAJICHHS mpode-
CIFHOT MirOTOBKKM MalOyTHIX MepeKIIaaaviB, a caMe MO€THAH-
Hs TpaJMIlili Ta iHHOBALli y HaBYaHHI. BUCBITICHO KOHIIEI-
1ii, po3po0OieHi aMepUKaHChKUM yueHuM b. PyGOpexTom, siki
BiZTOOpaXkaloTh XapaKkTep HaBYAJIBHOI IisSUTBHOCTI Ta mpodecii
¢inonora-nepexnanada. Ha migcraBi cucremarusamii i y3a-
rajJbHEHHS TEOPETUUHUX HaJ0aHb BITUU3HAHUX 1 3apyOiXKHUX
JIOCJII/IHUKIB, @ TAaKOXK IIUIIXOM IIOPiBHSJIBHOIO aHaNi3y HasB-
HUX MEPEKIIAIAIBKHUX POrpaM yCTAHOBJICHO IiepeBard Gopmy-
BaHH MEPEeKIIaabKoi KOMIIETEHIII B yMOBaX €BPOiHTErpallii:
1) MozxepHi3alis HaB4aJIBLHOTO MPOIIECY 33 PaXyHOK IIBUIKOTO
MOTIOBHEHHSI CIOBHUKOBOTO 3amacy; 2) GopMyBaHHS HaBHUOK
JBOCTOPOHHBOTO NEPEKIIa Ly TEKCTIB IEBHUX (PYyHKIIOHATBHUX
CTUIIB; 3) opraizalis caMocTiiiHoi po60TH; 4) BUKOPUCTAHHSA
IntepueTy sk 0cHOBHOTrO 3aco0y MozaepHizauii ocBiTH. Onuca-
HO TIepeBark Ta HEAOJIKU [HTepHeT-nporpam, 30pi€eHTOBAHUX
Ha pi3HI BUAM nepekiaganbkoi aisuibHocti. KoM rorepuzaris
iH(pOpMAIITHUX TEXHOJIOTIH CTUMYITIOE TTOAIBIIHNA PO3BUTOK
CHCTEM aBTOMATH30BaHOTO MEPEKIaY, 110, Y CBOIO YepTy, IPH-
3BOIUTH 10 (OpMyBaHHS HOBHX 3aca]l MiATOTOBKHU IepeKIIaia-
YiB — HAOYHOCTI i aBTOHOMHOCTI. [IpoaHasi30BaHO acHeKTH
MiJrOTOBKKM OaraToMUCHUILUTIHAPHUX TMepeKianadiB-Qiiooris
Ta HEOOXIJHICTh MOAAJBIIOTO BUBYCHHS CHEIU(IKU mepe-
KJIQJIalbKO1 ISUTBHOCTI B IEBHI# ranysi. BusHaueHo crenu-
(iky mepekiamamnpkoi ramysi. 3’CoBaHO 3aBIaHHS y TpoIeci
(dopMyBaHHs TepekiIananpkoi KommereHuii. JlociimkeHo,
[0 BaXKJIMBICTIO KOMIIOHEHTa MPOQeCciiHOI KOMIETEHTHOCTI
nepeKiiaiada By3bKOro Hpo(duI0 € MmpeaMeTHa KOMITCTEHIIis
a00 TeMaTu4yHa KOMIIETEHTHICTb, a TAKOX HEOOX1AHICTh 3HAHb
y ramy3si MaiiOyTHbOI mpodeciiiHoi AifabHOCTI, AEKIapaTUB-
Hi 3HaHHS TPO PUHOK TIpalli, BAMOTY 3aMOBHHUKA, CTaHIAPTH
MOBEAIHKH Ta BIAHOCHMHU MDXK MepeKiagadeM Ta KIi€HTOM,
Jokepena iHdopMalii, 3acobu nepexsany TOIIO, a TAKOXK Ipo-
HecyalbHi 3HaHHS. 3po0JeHO BHCHOBKH, IO MPOOJIEMHU MpO-
(heciiiHOT MIArOTOBKH NEpeKiIaiadiB-(iooriB 3aIUIIa0ThCs
aKTyaJbHUMU Ha Cy4yacHOMY €TaIli PO3BUTKY OCBIiTH B YKpaiHi.

KuirouoBi cioBa: ¢inonor-nepexnanad, KOMyHiKaTHBHA
KOMIIETEHTHICTh, Cy4acHi BUMOTH, MPOQECiiiHi 3HAaHHS.
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OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAZTY AHI'JIOMOBHOI ®AXOBOI
JIEKCHUKU (HA MATEPIAJII TEKCTIB I3 MOPCBHKOT'O
TPAHCIIOPTYBAHHS HEBE3IIEUHIMX BAHTAKIB)

AHoTalif. Y crarti po3nisHYTO MOPQOJIOTIYHUN CKIaa
Ta cnocoOu nepekiany (paxoBHX JIEKCEM y TEKCTax o0paHoi
TEeMaTHKH, a TaKO)K CHUHTAKCHYHI CTPYKTYypH 3 HUMHU. BucBir-
JIEHO TepPMiHOJIOT1UHI YTBOPEHHS aHNIiHCbKOI MOBH Ta X €KBi-
BaJICHTU YKpaiHChKOI0. OKPECICHO 3aCTOCOBaHI JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYHI Ta JEKCHKO-TpaMaTH4Hi TpaHchopMaliiiHi cnocoou
nepeKiany 3HadeHb aHDTIMCHKUX TEPMIiHOJOTTYHHUX OIUHHIID
YKpPaiHCHKOIO MOBOKO.

Janst nocnimkeHHs GpaxoBoi JIEKCHKU 3 TEMATUKH MOPCHKHX
HepeBe3eHb HEOE3MeYHHX Il HABKOJIHIIHBOIO CEpeOBHINA
BaHTaXiB HaMM Oy oOpaHi OpUriHaNbHI ClieliajibHI aHIIO-
MOBHi Tekctu. Lle MikHaponHUH MOPCHKHA KOJIEKC PO HeOe3-
neuHi BaHTaxi (the International Maritime Dangerous Goods
Code /IMDG), sikuit OyB npuitasatuii y 1965 p. 3rigno 3 KonseH-
wieto npo Oe3neky Ha mopi (the SOLAS (Safety for Life at Sea)
Convention), npuiasaroio y 1960 p. MiXHapoIHOI MOPCHKOIO
opramisariero (the IMO). Moro 6y10 npHifHaTO 3 METOO 3ar100i-
TaHHS yCiX TUMiB 3a0pyaHeHHs Mops. Koneke noaineHo Ha Bi-
TIOBIJTHI PO3/ILH, 3 KUX MU poOwd BHOipKy. I1ix yac podortu
HaJl TIepeKNIaioM MH TaKoX KOPHCTYyBaIUCh TekcToM [IpaBr
NepeBe3eHHs HEOE3MeYHNX BAHTAXIB BHYTPIIIHIMA BOAHUMH
HUIIXaMu YKpaiHy U1 TOPiBHSAHHS BIACHOTO TepeKIIaty 3 MpH-
HHATUM y HOPMAaTHBHOMY JOKYMEHTi 3 METOIO HEIOINyILICHHS
MOMUJIOK Y IIepeKiIazi paxoBUX TEPMiHiB.

Byno BUSIBIEHO 3aCTOCYBaHHS MPOCTHX TEPMiHiB-IMEHHU-
KiB, JIBOCTIBHUX CKJIaJHUX ()Pa30BHX JIEKCEM TEPMIHIB, TPH-
CIIIBHUX CKJIATHUX TEPMIHOJOTIUHUX (pa30BHX JIeKceM, Oara-
TOCIIBHUX CKJIaTHHUX ()Pa30BUX JIEKCEM TEPMIHIB. Y JESKUX
BUMAKaxX Tpeba OyJio MpOBECTH MepekIafabKy Tpancdopma-
IO 3 METOI PO3UIMPEHHS a00 CKOPOYEHHS CTPYKTYPH Tepe-
KJIaJy yKpaiHChKOI MOBOIO, III00 a/leKBaTHO MEpeaaTH 3MicT
AHIJIOMOBHOTO BHPAa3y.

om0 CHHTAaKCHYHHX CTPYKTYP B OPHTIHAJIBHOMY TEKCTi
Ta y MOBI TIepeKIIaLy, TO MepeKiafalbki TpaHcdopmallii 3acto-
COBYBAJTUCh JOCUTh IUPOKO. Y CTATTI OYyIJI0 BUIICHO Pi3HI CHH-
TaKCHUYHI CTPYKTYPH 3 JOCIIPKYBAHOIO JIEKCHKOIO, IOUYMHAIOUH
3 PO3MIMPEHUX (HPa30BHUX BUCIOBIB Ta 3aKiHYYIOYX PO3IIHPEHHU-
MU CKJIQJHOMIJAPSITHAMA Ta CKIQJTHOCYPSTHUMH PEUCHHIMHU.
Taki npukyiaad Oy0 BHOPaHO 3 METOI IOCIHIAUTH CHOCOOH
TepeKIaay pisHUX TPaMaTHIHUX CTPYKTYP 3 aHAJITHIHOT MOBH
(aHmiilicbka) CUHTETHYHOIO (YKpaiHChKO0). Jlo Toro sk oOuaBi
MOBH MAlOTh Pi3HY CUCTEMY IpaMaTH4HUX YaciB.

KiouoBi ciioBa: nepexnaj ¢paxoBuX TEKCTiB, TEPMIHOJIO-
riyHa JieKkcema, nepekiajanbki TpaHcdopmarllii, HeOe3neyHi
BaHTaXi, MOPCHKI IepPEeBE3CHHS.

Mocranoska npodiemu. Tema JOCTITKEHHS € aKTyanbHOIO,
OCKUTHKH iHTEHCHBHICTh MOPCBKHX TIEPEBE3CHD Y CBITI MOCTIHHO
3pOCTae, 301IBIIYIOThCS KLTBKICTh Ta BUIX HEOS3MEUHNX BAHTAXKIB,
IO TIEPEBO3ATHCS MOPCHKMM TPAHCTIOPTOM, Ta BOMHOUAC 30iMb-
IIyEThCS 1 KUTBKICTD aBapiif MiJi ac mepeBe3eHb TAKUX BAHTAXKIB.
Vei Taki Hau3BWYAiHI BHMATKW, OKPIM CHPHUYMHEHHSA BENHKHX
TIOACBKUX Ta MaTepiaibHIX 30UTKiB, TIPH3BOAATH 10 PYHHIBHOTO
TIONIKO/DKEHHS BOIHOTO cepenoBuma. ToMy 3HAHHS ()axoBOi aHTIO-
MOBHOT JIEKCHKH, 10 TIPUCYTHS B OPUTIHANBHAX TEKCTaX 13 JOCTI-
IDKYBaHOI TEMATHKH, Ta il eKBIBANEHTHUI TepeKiiaj YKPAiHChKOIO
HEOOX1/THI SIK /7151 FOPUCTIB i3 MOPCHKOTO MpaBa, TaK i MepeBi3HA-
KiB Ta YCiX 3aiHEX Y IboMy mporeci ctopin. [lepexnan daxosoi
JIEKCHKH 3IIHCHIOETBCS B TEKCTI, TOMY BIKHBAHHS (JaXOBHX TepMi-
HONOTIYHKX JIEKCeM BUMATa€ aHANi3y He TibKM BIACHE X CKIajy
Ta TepeKnaiy, ane i po3yMiHHA Ta MEpeKialy CHHTAKCHYHHX
CTPYKTYD, B SKIX BOHH TPHCYTHI.

Anani3 octanuix gocaimkens i myomikauiii. Yci Teopernku
1 TIpaKTHKY TIEPEKIa/I03HABI Ta TEpeKNaadi 3rojHi B TOMY, II0
OypxITBHMil PO3BUTOK TEXHIKH 1 30UTBIIEHHS 00CATY 3araibHO-
TeXHiyHOi iHQopMalii BUKITMKAB BETMYE3HMH MOMMT HA TEXHIY-
HEN Tiepekaz. Lle TOSCHIOEThCA THM, IO MepeKiai TeXHITHOI
TEPMIHOJIOTIi 3aiiMae MO3ULII0 MK TakMMHU cepaMu 3HAHHS, K
MOBO3HABCTBO Ta TeXHika. [ TpaMOTHOTO Mepekiay 3amaio
OJIHOTO MPAKTHYHOTO 3HAHHS MOBH 1 CTELiaNbHOCTI, 3 KOO MOB’sI-
3HUA TEKCT, MKW TeEpeKIagaioTh, OCKUIbKH TEpeKIal HayKo-
BO-TEXHIYHHX TEKCTIB BUMArae K 3HaHb y c(epi JIHIBICTHKU B3a-
Taji, TaK i BOMOMIHHSA OKPEMUMHI MOBAMH Ta TEOPI€I0 MepeKyany
[1; 2, c. 82]. 3HauHMii BHECOK Y HayKy PO MEpEeKaj Ta Nepeaj
HayKOBO-TeXHiTHOI niTeparypu 3podmmi B.I. Kapaban, 1.B. Kopy-
e, JLA. borpap, C.I1. Jlenncosa, A.O. Kynsansxka, T.B. Cwmip-
HoBa, T.P. Kusx Ta immmi maykosi [1-8].

TpamuiiiiHO TMepeKIaf03HABCTBO IHTEPIPETYEThCS K Map-
rinambHa (UTONOTIYHA HayKa, KA 3aiMAETbCA MPOOIEMaMH eKBi-
BAJICHTHOCTI TEpeKiany, MOJENIOBAHHS MpOLECY MepeKiany,
BI3HAYECHHS MEPEKIANANBKAX CTPATETIH, OIKCY THITB MEPEKIaNy,
IHBEHTapu3allii TepeKmafabkux NakyH tomo [3, c. 546-547].
Take po3MaiTTs mpoOTEMaTHKY MIEBHOKO MIpOKO TIOSCHIOETHCS THM,
IO JesKi Tay3i Li€i HayKu iCTOPUYHO YTBOPHITHCS 3 TPAKTHYHKX
noTpe0, iHIT — BHACIIZOK €BOMIOIIi SK 3araibHOI JiHTBICTHKH,
TaK i Teopil mepexnany. «MokHa BIEBHEHO CTBEPIKYBATH, IO
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3 TIOYaTKy BMHUKHEHHS MEpeKiafy Ta MPOTATOM TPHUBATOTO Yacy
TepeKIa, o BUKOHYBATHCS 3 IPAKTHYHUX TOTpeO, Oy Hexy-
NOKHIMH Ta, K TPABHIIO, HE CTIPHSTH (JOPMYBAHHIO €MHOT TIepe-
K/IaJalbKoi KOHIIEMIIii, He3Bakalouy Ha Te, IO BOHHM BUKOHYBAJIA
CBOI HA/3BMYANHO BLXIMBY i HEOOXiTHY COMIATbHY (YHKILI.
OcTaHHIM YacoM MEPEKIAI03HABCTBO CTPIMKO DO3BHBAETHCS)
[4,c.45].

Yei miHrBicTH Ta mepeknajgayi BUHAIOTH, WO XapaKTEPHAMH
0cOONMMBOCTAMH HAYKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIO € HOro iHhopMaTus-
HICTb, JIOTIYHICTb, TOYHICTh Ta 00’ €KTHBHICTB, ICHICTh Ta 3PO3yMi-
ieTs [2, ¢. 83].

HaykoBo-TexHiuHMi TepMiH BU3HAUYAEThCS B JIHTBICTHII 5K
«MOBHHIi 3HaK, IO PETPE3EHTYE MOHATTS criewianbHoi abo mpode-
CilfHOT raiy3i Hayku 4u TexHikm» [3, ¢. 315]. Tepminu cyryroth s
TOYHOTO BU3HA4YEHHS TIOHATH 3 00MACTi HayKu 1 TexHiku. TepMiHu
€ CYTTEBOIO CKII3JI0BOI0 YACTHHOK) HAYKOBO-TEXHIUHOI iH(opManii
1 CTAaHOBNATh OJHY 3 TONOBHUX TPYIHOLIB HAYKOBO-TEXHIYHOTO
TNEPEKIay Yepe3 HeOMHO3HAYHICTh BUKOPUCTAHHS Ta BIJICYTHICTh
TOYHKX JICKCHYHUX BIMOBIIHKKIB y Tpotieci nepexajy. Kpim toro,
Tpeba 3aBkKIM MaM’TaTh PO MOKIMBICTh BUKOPHCTAHHS TEPMiHiB
Y PI3HHX Tamy3eBUX )aXOBHX TEKCTAX aHIIIHCHKOT MOBH, KOMH OIHH
1O} caMuii TepMiH MO3Ke I03HAYATH Pi3Hi ABHUIIA, IPOLIECH, 00’ EKTH
To1110. {7151 1(bOTO IOCUTD BIIKPUTH Oy/Ib-SKHUii TIONITEXHIYHMH CII0B-
HuK. TpajuuiiiHo B TepeKnajo3HaBCTBI BBAKAECTHCA, WO TEPMIH
3aBIK/H OTHO3HAYHMI, BiH TIEPEKIIaIacThCs TAKOXK BITOBITHAM Tep-
MiHOM — [TOBHUM Ta a0COMIOTHMM €KBIBAJICHTOM. AJle PAKTHKA CBifl-
YHTh, 1O TIEPEKIa]] TEPMiHA JANeK0 He 3aBiK/IH € MPOCTOI0 3aMiHOK0
CITOBa MOBH OPUTIHATY CTIOBOM Y MOBI TepeKiay [5].

Ax TepMiHM MOXYTb BUKOPHCTOBYBATHCH CIIOBA, SIKi 32CTOCO-
BYIOTBCS Maiike BUKITIOUHO B pAMKaX HAYKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIO.
Jlesiki 3 HUX CTIpaBJIi OHO3HAYHI 1 HE MAOTH JKOJHUX 1HIIMX 3HA-
YeHb Y JKoIHiH iHIii cepi. [HIa cpasa 3 po3psaoM TepMiHiB-0-
MOHIMIB, 3HAYCHHS SKHX BAPIIOKOTHCS 3aNEKHO Bill cepu 3acTo-
CyBaHHS. bararo3HauHicTh TaKMX TEPMIHIB 3HAYHO YCKIA[HIOE
poboTy mepeknanada, ajke BOHM HE 3aBKIM IEPEKIafaloThCs
SK TIOBHI CKBIBAJICHTH, KPIM TOTO, HaBiTh HE 3aBXIM JOCIIBHO
[6; 7, c. 726-727].

TepMiHO3HABCTBO HaMiuye Oarato pi3HUX Kiacuikauiii Tepmi-
HIB: 32 Jliana30HOM 3aCTOCYBAHHS, 32 03HAKOIO, 32 CTPYKTYPOIO, 3a
OynoBoio Tomo. 3a3BuYail JOCIIHUKY TMOALISIOT TEPMiHM 38 iX
CTPYKTYPOIO Ha TEPMiHU-CJI0BA, TEPMIHU-CIOBOCIONYYEHHS, Oara-
TOKOMIIOHEHTHI TEPMiHH [5].

[lepexnanad camocTiiiHo, Ha BACHHUI TOMAL, HE MOKE BHIY-
YaTH HIYOTO 13 3MICTY TEKCTY, L0 NIepeKIaacThes, BUTY4aTH MOKHA
JIMILLIE Ti eIEMEHTH, [0 IEBHM YHHOM JyOMIOITHCS B OPUTIHATI 32
HOpMAMH MOBH OpHUTiHATY a0 mepesiaya SKMX MOBOIO MepeKiaty
MOXE TOPYLIMTH HOPMH OCTaHHbOI. [lis LBOTO 3aCTOCOBYETHCS
«Tpancdopmallis BUTyYeHHS — BUIPABJIAHE 3 TOUKH 30py a[eKBaT-
HOCTI IIepeKIajy, B MEpIy Yepry HOpM MOBH MEpEKIay, YCYHEHHS
B TEKCTi MepeKIay THX MICOHACTHYHUX 200 TABTONOTIYHHX JeK-
CHYHHX €JIEMEHTIB, fKi 32 HOpMaMU MOBH MEPEKIALy € YaCTHHAMH
IMILTIIUTHOTO CeHCy TekeTy. Bapro 3a3Haunty, mo 1s tpascdop-
Mallis He € TIOMHXPEHOKO Tij| Yac Mepekiagy HayKoBHX 1 TEXHIYHHX
TekctiB. [Ipu 1i 3acTocyBanHi He AOMYCKAETHCSA 3MEHIIEHHS 00CATY
opuriHanbHoi inpopmaiin[6, c. 724-726; 8].

Bapro 3a3HauutH, M0 HUHI JOCHTb IIMPOKO 3aCTOCOBYETHCS
TepMiH «(axoBa MOBa». JlOCIiHMKM BH3HAYAIOTH 1i K Creli-
anbHY MOBY, fIKa XapakTepHa JUIf TeBHOI Taly3i 3HaHb 4M cepu
mismpHOCTI. «KpiM TepMmiHa «(axoBa MOBay, B TIHTBICTHII LIHPOKO
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BHKODHCTOBYIOTBCS TaKi MO3HAYEHHS, K «MOBA ISl CTIELiATbHIX
IiIeiy, «ImiIMOBay, «CyOMOBAy» Ta iH. B aHTIIOMOBHIH JiHTBiCTHY-
Hill Tpaauuii 17 no3HaueHHs haxoBO-MapKOBAHOT NEKCHKH 4acTo
BKHUBAETHCA TEPMIH language for special purposes, T00T0 «MoBa
JUTSL CTICIIaNbHIX 1iIei ab0 «crelianbha MoBay. B ykpaiHchkoMy
TepeKaj03HaBCTI Ha LIbOMY ETalli PO3BUTKY Je/iai YacTille 3acTo-
COBYETBCS TEPMIH «(axoBa MOBAY, OTHAK «MOBA JIA CIeIialbHIX
miei» Tex BUKOpUCTOBYeThes. Paxoa MoBa — 1€ 3acid 0OMiHy
iHdopMmaricro, 3HAaHHAMU Ta JOCBIIOM MiXK (axiBLsAMU Y MeBHii
npodeciinii chepi. OynkuionyBanns Oymp-skoi dhaxoBoi MoBH
3a0e3Meuy€eThes YiTKO BU3HAYCHOIO TepMiHOMOTiEN [6; §].

Meroto cTatTi € mpoaHanizyBati MOPQONOTIYHY CTPYKTYpY
AHITIOMOBHHX (DaXOBHX TEPMIHOMOIYHKX JeKceM, IO Halexarb
IO TEMaTHKH MEpeBe3CHHs HeOE3MEUHMX I HABKOMMIIHBOTO
CEpETIOBAIA BAHTAKIB MOPCBKUM TPAHCIOPTOM, iX BIKHBAHHS
y QHIIOMOBHIX CHHTAKCHYHHX CTPYKTYpax Ta MepeKiaj sk CaMix
BHOKPEMIICHHX JIEKCEM, TaK 1 CHHTAKCHYHHX CTPYKTYp i3 HAMH
YKPAiHCBKOK MOBOI.

Buknag ocroHoro martepiamy. ns mocmimkeHHs daxo-
BOT JIEKCHKH 3 TEMaTHKH MOPCHKHX TepeBe3eHb HeOe3meqHnx s
HABKOJHIIHBOTO CEpeloBHIIA BAaHTAXIB HamMu Oynu oOpaHi opu-
TIHANBHI CTICIiaTbHI aHTIOMOBHI TekcTd. 1le MikHaponHuii Mop-
CBKH Kojieke npo Hebe3meuHi BanTaxi (the International Maritime
Dangerous Goods Code /IMDG), sixuit Oys npuidnstuii y 1965 p.
3rigHo 3 KowseHiero mpo Gesnexy Ha Mopi (the SOLAS (Safety
for Life at Sea) Convention), mpuitastoro y 1960 p. MixHaponHow
Mopcbkoio opranizariero (the IMO) [9, 10]. et Konexe 6ymo npu-
WHATO 3 METOH0 3am00iraHHs ycix THIB 3a0pyIHeHHs Mops. Koneke
TIOIIIEHO Ha BIfIIOBIHI PO3ALIH, 3 AKUX MU poOwn BubIpKy. Llin
yac poOOTH HAJl TIEPEKNIaioM MU KOPHCTYBalCh TekcToM [Ipasin
TiepeBe3eH s HeOe3eYHNX BAHTAKIB BHYTPILIHIMA BOXHUMH ILIS-
xamu Ykpainu [ 11] ans mopiBHAHHS BIaCHOTO NepeKIay 3 IpuiiHs-
THM Y HOPMaTHBHOMY IOKYMEHTI 3 METOI0 HE/IOMyIICHHS IOMUIIOK
y mepexnafi (axoBuX TEPMIiHIB.

Bubipka nexceM (0kpeMux ciiB Ta ypas, 1o BiNOBi AAI0Th TepMi-
HOJIOTIYHIH OUHHUIII) IOBEJA, 110 32 CTPYKTYPORO X MOYKHA TIOJILTHTH
Ha TIPOCT (TePMiH-CIIOBO) Ta CKJIajHi (KibKa CIiB, IO CTAHOBMATH
TieBHe TepMiHoMoriyHe nousTTs). Hanpuknan: pollution(s) — 3a6pya-
HeHHs, explosive(s) — BuOyxiBKka (Ha mepexmaji «BHOYXOBi pedo-
BUHK/BHPOO»). Lle IpoCTi TepMiHu — IMEHHHKH.

JlBocmiBHI cKmagHi TepMiHonoriuni nekcemu: flammable
gases — 3aiimucti rasu; radioactive material — pamioakTUBHUH
marepian. [lotpeOyroTh moscHeHHs Jeski o0paHi 10 criucky dpa-
30Bi TepMiHu. JloCHiTHUKA-TEPMiHO3HABLII 3a3HAYAI0Tb, O MeXa
nudepeHIianii Mk By3bKOCICIiaTbHAME T 3aralbHOBKUBAHUME
(T00TO BKMBAHMMH B KiNBKOX Taly3sX HAayKW Ta TEXHIKH) TepMi-
Hamu He € uitkoro [9]. Hanpukna: corrosive substances — kopo3i-
1iHi peqoBuHy. OCTaHHiH TepMiH 3HAXOMUTBCA Ha MEXI BY3bKOCIIe-
IiaNbHUX Ta 3aralbHOTEXHIYHHX, OCKUIBKH B LIbOMY KOHTEKCTI HOTO
BKJTIOYEHO JI0 TIEpENiKy HeOe3neqHnx /s TepeBe3eHHs BaHTaKiB.
Yee 3anexuth i KoHTEKCTY. Lle mosSCHIOEThCS THM, 110 33 NIEBHHX
YMOB (HETpaBWJILHOTO MaKyBaHHA, 30epiraHHs Ta MEpeBe3CHHS)
BOHH 3[aTHi BCTYMATH B XiMi4Hi peakwii Ta CTBOPHTH 3arpo3y A
TPAHCTIOPTHOTO 3aco0y, KOMAHM Ta HECTH 3arpo3y 3a0pyAHEHHS
MOPCBKOTO cepenioBua. Te 3 came CTOCYEThCS TePMIHOMOTIHHOT
{pasu: oxidizing substances — OKHCITFOBAIBHI PEYOBHHH.

3a CTPYKTYpOK BHINE3a3HAYCHI IBOCIIBHI TEPMIHOMOTIYHI
(pa3oBi JiekceMH € OETHAHHAM IPUKMETHHIKA Ta IMEHHUKA, IMCH-
HUKA Ta IMEHHHKA Ta Ji€NPUKMETHUKA Ta IMEHHUKA. 3a3BIYaii Taki
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TOEHAHHS TIEPeKajialoThes 3 OMIALY HA TOU (aKT, MO OCTAHHE
CIIOBO CTIPaBa € KJIOYOBUM, & TIOTIEPEIHE CIIOBO € HOTO 03HAYCHHSM.

TpucniBHi ~ CKNagHI  TEPMIHONOTIYHI  OMHHIli-TEKCEMH:
combined dangerous goods — komOiHOBaHI HeOE3MEUHi BaHTaKi;
high explosive risk — Bucokuit pusuk BuOyXy. 3a CTPYKTYpOIO BHUIIE
HaBeZIeHi TEPMIHONOTIUHI (Pa3oBi JEKCEMH € MOEAHAHHAM MpH-
KMETHHKA Ta JIBOX IMEHHHKIB, JBOX TPUKMETHHKIB Td IMCHHUKA,
aHIIIHCHKOTO JTienpukMeTHUKA Box BuiB (Participle I Ta Participle
1), mprKMeTHUKA T2 IMEHHHKA, TPHOX IMCHHUKIB, IBOX IPHKMETHHU-
KiB Ta IMEHHHKA, 1BOX IMEHHHKIB, PO3/IieHUX TpHiiMeHHIKOM. TyT
y IesKUX BUMaKax (Hampukiaj, gas detection equipment — obna-
HAHHS J15 BUSBICHHS BUTOKY Ta3y) TAKOXK BAPTO MaTH Ha yBasi pis-
HHILIO MK BY3bKOCTEIiaNbHIM Ta 3aralbHOBKUBAHUM TEPMiHOM.
Y mpoueci nepeknazy y Bumaaxy «dangerous goods course — Kype
HABYAHHS IPABHI NIEPEBE3CHHS HEOE3MEUHMX BAHTAXKIBY 3aCTOCO-
BaHO TPHITOM KOHKpETH3ALii.

BararocniBHi  CKNMajHi TEPMIHOJOTIYHI  OJIMHUI[I-TIEKCEMH:
aspect and level of danger — Buz a piBeHb Hebesnexu; Dangerous
Goods and Marine Pollutants Regulations — [Tpasuna mpo Mopchke
TiepeBe3eHHs HeOe3MeUHHX BAHTAKIB Ta 3a0PyIHIOIOUHX PEYOBHH,
to prevent all types of pollutions at sea — 3amobirtu ycim Tumam
3a0py/HEHHS MOpsL. Y JIeKHX BHIajKax moTpidHo Oyo mpoBecTu
nepeKIajabKy TpaHcOpMALLIo 3 METOKO POSLIMPEHHS CTPYKTYpH
mepekagy yKpaiHChKOI0 MOBOIO, 1100 aleKBAaTHO IMepeKacT
3MICT aHIIOMOBHOIO BUpasy, Hampukian: safety and emergency
preparedness during an unfortunate incident — rotoBHiCTb 10 321001~
TaHHs HeOe3MeNi B Ha[3BUYaiHIX CHTYALlisX Tif] Yac HeOe3neqHOTo
BUMazKy. TakoX 3riTHO 31 CTPYKTYpOIO YKPAiHChKOi MOBH, aHTIiM-
CbKi JacTHHM MOBH Oy70 MiJ 4yac mepexiamy 3aMiHeHO Ha iHii,
Hanpuknaz: dangerous goods in bulk or packaged form — HeGes-
TIEYHI CUITKi a00 yTAKOBaHi BaHTaki. Y 1[bOMY BUTAJKY Bii0ynocs
TaKoK CKOPOUCHHS aHTIOMOBHOTO TekcTy. 11100 He mepexnanaty «B
YIaKOBAHOMY BHUJI», MU TIEPEKIAH « YITAKOBAHI BAHTAXKIY.

[lin yac anamizy matepiany Oyno BUAIIEHO Pi3Hi CHHTAKCHYHI
CTPYKTYPH 3 TOCTIDKYBAHOIO JIEKCHKOIO, TIOYMHAIOYH 3 PO3LIApE-
HUX ()pa30BHX BHUCIOBIB Ta 3aKIHUYIOUM POSMIMPEHUMH CKIa/HO-
TAPATHAME Ta CKIAJHOCYPSIHAME pedeHHAMH. Taki MpuKIajgm
0ymo BHOPaHO 3 METO0 JOCIIIIUTH CIOCO0H MEPEKIITy Pi3HUX Tpa-
MaTHYHUX CTPYKTYp 3 aHANITHYHOI MOBH (aHTMIHChKa) CHHTETHY-
HOK (YKpaiHchKo10). J10 TOTO % 00M/IBI MOBY MAKOTh Pi3HY CHCTEMY
TpaMaTHYHKX YaCiB.

A. TlacuBHuii cTaH aHIIIHCHKUX TIECHIB HE 3aBAIM MeEpeNa-
€ThCA BIJMOBIHMM CTAHOM Y TIEpEKIaji. 3aMiCTh HBOTO B YKpa-
HCHKMX PEYCHHSX BKUBAIOTH HEOCOOOBI CypsiHi Ta MiApsHi
peuenns. 1. “The dangerous goods labels and dangerous goods
certificate for the cargo are issued as per the nine clauses which
are explained as follows...” — Etukerku 3 no3nauxoro HeOe3med-
HHil BaHTaX Ta cepTH(iKaT Ha TaKUH BAHTAX BUMYCKAIOT 3T1THO
3 JIeB’ATbMa YMOBAMH, SIKi TIOSICHIOIOTBCS TAKIM YHHOM. .. .

Y HacTymHOMY NpHKIAji NACHBHUI CTaH aHIMiHCHKOTO Jie-
cIoBa 30epeskeHo B MepeKiai, ane He 30epiracTbcs BUKOPHCTaHE
B OpHTiHATI MOJANBHE Ji€cioBo. [lipsiHe pedeHHs 3 HAM Tiepe-
JaHO HA TepeKnaji TPUKMETHUKOBUM MiIpSIHUM PEYSHHSIM, LIO
xapaktepHo A inooro ctumo: 2. “ The IMDG code also ensures
that the goods transported through seaways are packaged in such
a way that they can be safely transported” [11]. — Mixuapossuit
MOPCBKHH Kofigkc Mpo HeOe3MeuHi BaHTaXi TAKOK TapaHTye, 1o
BAHTaXi, SKi MEPEBO3ATHCSA MOPCHKMM IILIAXOM, YIIAKOBAHI TAKUM
YHHOM, SIKHi1 30€31euye OE3MeUHE TPAHCTIOPTYBAHHS.

b. Hacrynui npuknamm foBOAATE, MO HA MEpeKIajli BKHBA-
I0ThCS AONOHH JUTOBOTO CTHJIIO T JIEKCHKA 3TIIHO 3 TIPHIHATOI0
B Yipaini s Takux TexctiB [13]. Tak, y ¢parmenti Tekcty, skuit
OXOILTIOE BUTAT i3 MKHAPOIHOTO MOPCHKOTO KOIEKCY TpO Hebes-
TIeYHi BAHTAXi, HeTbcs Mpo HeOesmeuHi BOYXoBi BanTaxi. Jlo
TOTO 3 MiJl Yac mepekiany Bifi0yBaeThCs TeHepai3alis 3aronoBKy:
3aMicTb pocToro «BuOYXiBKi» BiH TepeKIafaecTbes 3TiiHO 3 KOH-
TexcToM «BuOyxoBi BanTaxi». Takox croBo “risk” y TekcTi nepe-
KIafaeThes yHiIKOBAHO 3 MOTepeIHIMA PO3UIAMHE SIK «3arpo3ay,
a He «pu3uK». Bikute ckpisp AiecmoBo “have” 3rifHo 3 XapakTe-
POM JIOKYMEHTA B JIIOBOMY CTHIIi NEPEKIATAETHCS HE K «MAIOTh»
(3arposy), a «ctaHoBmATb» (3arposy). “Explosives Division 1.5:
very insensitive substances which have a mass explosion hazard
Division 1.6: extremely insensitive articles which do not have a mass
explosion hazard. The same classification has six sub-divisions for
materials which pose a high explosive risk, low explosive risk...”
[10] — Bubyxosi Bantaxi. Po3nin 1.5. Jly:xe akTuBHi pedoBHHH, SIKi
HecyTh 3arpo3y MacoBoro BuOyxy. Posnin 1.6. [lyxe nebesneuni
BHpoOH, Ki HEe HECYTh 3arpo3y MacoBoro BuOyxy. Taka knacudi-
Kallis Ma€ IIiCTb MiAPO3LLTIB A Marepianis, ki HECYTb BETHKY
3arpo3y BUOYXY, Maiy 3arpo3y BHOYXY» ...

2.V mactymHoMy TekcTi miecnoBo talk mepeBosuThes He Sk
«rOBOPATHY, a «po3pi3HstoThy: «Gases. This clause has three sub-
categories that talk about gases that are highly inflammable, that
are not inflammable and gases that neither inflammable nor toxic. —
[asu. Lleit MyHKT MOALNSETHCA HA TPU TIIYHKTH, y SKUX PO3PI3-
HSIOTBCA JIETKO3aHMHUCTI Ta3H, He3aiiMICTI Ta3H Ta TaKi, IO He € Hi
3aiMICTHMH, Hi TOKCHYHHMHE.

B. Ha ocobmuBy yBary 3aciyroByloTh OpHIiHambHI TEKCTH
3 MOJAIBHUMHU JI€CTOBAMH, OCKUTbKM MOXJIMBE 3aCTOCYBAaHHS
KUTbKOX MEpEKIaalbKIX IPHHOMIB.

1. Texkcr, wo omucye TBepAi PEYOBUHH, fKi 32 TEBHUX YMOB
MOXKYTb BUSBUTHCH TOKCHYHMMIL, B OPUTiHATI Mae AiecoBo could,
sIKe HanexuTh 10 Gopmu Subjunctive Mood, ane mepekagaetses
JI€CTIOBOM TETEPIIHBOT0 Yacy «MOXKYTh». Y TepIIoMy MpUKIafi
CKOpOUeHe TH/PAIHE PEUeHHS 3aMIHIOETHCS Ha Take caMe y Tepe-
xiani: 1. «solids that when interact with water could emit toxic
gases — ... TBEp/i PEUOBHHH, IO BHILIAIOTH TOKCHYHI Ta3d HpH
B32€EMOJIii 3 BOTIOION.

2. Y mpuknapi: «... substances that cannot be classified under
any of the above heads but still are dangerous goods» — «pedoBuHm,
SIKi He Kach(iKyIoTh 3T1HO i3 BUILETepeTiueHuMI TyHKTaMH, ane
SIKi MOXKYTb CTAHOBHTH HeOE3IeKy», nepiie MoAaTbHe Ti€CToBO He
TepeKIIaacThes, OCKLTbKY NepeKial 3iHCHIOETbCA 32 MAbNoHOM
o(iuifiHAX JOKyMEHTIB, a y ApyTiil yacTHHi Ppasu MOLAIbHE Jiec-
JI0BO BKMBAETHCS JUIS aJIeKBATHOT mepeyiadi iHopMallii opurisay.

Y pedennsx 3 Ta 4 MonanbHe iecoBo should, sxe B aHTmiHChKiH
MOBI IIepe/iae PeKOMEH ALk, 3aMiHIOEThCS Y TIEPEKIali «IIOBUHHI/
TIOBMHEHY, 1[0 BUPaXae 3000B’S3aHHS Ta 3MICT SKOrO «00O0B’s3-
KkiB s Bukonanusy: 3. The particular IMDG cargo should be
packed ... — BanTax, o nepeniyeno y Konexci, moBuHeH makyBa-
THCE ... 4. «The seafarer should understand the transport documents
used for dangerous goods — Mopcbkuii mepeBi3HAK IOBHHEH PO3y-
MITHCS Ha TPAHCTIOPTHUX JIOKYMEHTAX, IO CTOCYIOThCS Hebe3mey-
HUX BAHTakiB).

Y HacTymHMX TpHKIAjaX, HABIAKH, OPWTiHANBHI (pasu
Ta PEUCHHS HE MICTATh MOJAIBHUX JUECHIB, ane Mij yac mepe-
K1y MOJANIBHI JTI€CIOBA 3aCTOCOBYHOTHCS 3TiIHO 3 MIAONOHOM:
1. «... residues in empty receptacles, empty tanks or cargo holds
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previously used for carrying dangerous goods unless cleaned,
dried, purged, gas freed or ventilated as appropriate or, in the case
of radioactive materials, have been both cleaned and adequately
closed... [12] —... 3aymumKku paHine NEPeBE3CHUX HEOE3MEUHUX
BAHTAXIB Y MOPOKHIX €MHOCTSX, TaHKaX a00 BAHTAKHMX TpIO-
Max TOBUHHI OyTH BHJQNEHHMH, a MICUs iX TepeBe3eHb OuH-
IeHi, BUCYIIIeHI, Tpon3eHdikoBaHi, 3BiMbHEH] Biff rasy abo mpo-
BEHTHIIbOBAHI HANEKHUM YMHOM, a00, Y BHIAJKY TeEpEeBE3CHHS
PajioaKTHBHUX MATEpialiB, BiIMOBIHO OYMIIEHI Ta 3aMKHEHI
HANEKHUM YHHOM...»; 2. « ... substances that have the chances
of oxidization —... pedoOBHHH, SKi MOXYTb OKHCITFOBATHCH

Y HacTymHOMY BHMNAIKy BKMBAHHI OPHTIHATBHOTO i€CToBa
must MOBHICTI0 mepenaetbes y mepekmami: 1. «All the crew
members engaged on a ship and involved directly with dangerous
cargo carried on the ship must undergo dangerous goods course. —
Yei uneHn KOMaHIH CYIHA, MO MAOTh BiIHOLIEHHS Ta MPALIOIOTH
3 HeOE3MEUHNM BAaHTAKEM, 1110 TIEPEBO3ATH, TIOBMHHI POHTH KYpC
HABYAHHS 110 POOOTI 3 HeOe3neuHUMU BaHTaxammy [12].

[ V nopanpumx ¢pazax mepexnajg 3a CTPYKTYpoOi0 3MiHIO-
etbesi (iH(iHiTHBHA pasa opuriHaly 3MiHEHa Ha IMEHHHKOBY
mix yac mepeknany): 1. to classify dangerous goods and identify
the shipping names of dangerous goods — 3 meTor0 Kiacugikarii
HeOE3MEYHIX BAHTAXKIB Ta iIeHTUiKAIli] HA3B HEOE3MEUHMX BaHTA-
KiB, IO TPAHCTIOPTYIOThCS; 2. safe practice to load/unload the cargo
unit carrying the IMDG product — Oe3neuHe BUKOHAHHS 3aBaHTa-
JKEHH$/PO3BAHTAKEHHS MOPCHKOTO TPAHCIIOPTHOTO 3acoly, SKUit
TIePEBO3UTH BHECEHHH 110 KOEKCY BAHTAX.

Y HacTymHOMY MpUKNIa/i BKUTO POSMUPEHHS TEKCTY Ha Tepe-
xnazi: 3. dangerous goods training to handle the IMDG cargo on
a ship — TpeHyBaHHS Ha CYIHI 3 METOI0 HABYMTHCH, SK MPALIOBATH
3 HeOE3MEeYHUM BaHTAkEM, KU BHECEHO 110 Kozekcy.

[ THmi npuKiagi [EMOHCTPYIOTH B3a€MHY BIATOBIIHICTH
KOHCTPYKILiil OpUTiHATBHOTO Ta TepekajieHoro TekcTi. 1. «How
to handle the dangerous goods when the ship is under voyage —
Ax mparoBaty 3 HeOE3MEYHNM BaHTaXKeM, KOMH CYIHO Tiepe0yBae
B pefici». 2. «... the goods have been properly and safely prepared
for carriage by sea — BaHTaX HAIGKHUM YHHOM Ta OE3MEUHO ITijI-
TOTOBNIEHO JI0 MOPCBLKOTO TPAHCIOPTYBaHHS». B ocTaHHBOMY
TpUKIafi TerepilHiii mepdekTHUE dYac aHTTIHCHKOTO JiecioBa
3aMiHEHO B MEPEKIai B MUHYIOMY 4aci YKpaiHCHKOTO Ji€cioBa,
OCKLIBKH B LIX MOBAX Pi3Ha CHCTEMa IPaMaTHYHKX YaciB.

HaykoBo-TexHiuHui MOBHHIi CTHITb XapaKTePU3y€EThCS YITKAMH
O3HAKaMH, a caMme: XapakTepHe NMparHeHHs A0 YiTKOCTI Ta Tod-
HOCTI BUKJIAJICHHS, XapaKTePHI BiIMOBH BiJl HEMPSMHX, OTIUCOBUX
T03HA4YeHb 00’€KTIB, € THIOBUM IIMPOKE BUKOPUCTAHHS IITAMIIB
Ta CTEPEOTHIIIB CTIEIANbHOT Nekcukn [2, c. 84]. Jlns koxHoi okpe-
MO ramy3i HayKd Ta TEXHIKH ICHYe clelianbHuil (axoBuil Habip
TepMiHiB. X TouHe 3HAYEHHS MOKHA 3pO3yMITH TilbKH Y (haxoBoMy
xoutekcri. [lepexnanay mae Oytu no0pe 00i3HaHIM Y cepi CBOET
TIEPEKIANAIBKOT IPAKTUKH Ta TIij[ Yac MepekIIay CrielialbHuX TekK-
CTIB KOHCYIBTYBATHCH 13 HAyKOBLAMH Ta TIPAKTHKAMH (axiBLsgMH
B 111 o0acti.

Sk BU3HAUMIM JOCTIHUKU-TIEpPEKIIaayl, y OUIBIIOCTI B/~
KiB TIepeKiajy aHTMilChKe CIOBO OJIHi€l YACTHHM MOBH IEpe-
KIAJa€Thes YKPaiHCHKOK MOBOIO CIIOBOM Ti€i % YaCTHHH MOBH.
OpnHak Taka ofjHO3HAYHA BIATOBINb y Mepeknaji OyBae He 3aBik/IH:
yepe3 Pi3Hi JIEKCHYHI Ta IrpaMaTH4Hi 0COOTMBOCTI MOB OpUTiHATY
Ta MepeKiany Ta po30LKHOCTI B MOBIEHHEBUX HOPMAX MepeKia-
Jiady IOBOTUTBCS 3aCTOCOBYBATH TPaHC(OPMALLIEO 3aMiHH YACTHHH
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MOBH, KOITH, HATPUKJIA]I, IMEHHHK 3AMiHIO€TBCA T1ijT 4ac Mepeamy
TIPUKMETHAKOM, & IPHKMETHHK — JIi€CT0BOM Tolo. Taka Tpatcop-
Mallisi MOXe 3aCTOCOBYBATHCA JI0 CJIiB Maike BCIX YaCTHH MOBH,
OfIHAK HaifyacTile 1 CTOCTEPIraeThCsl CTOCOBHO TAKMX YaCTHH
MOBH, SIK IMEHHHK, JII€CIOBO, MPMKMETHUK Ta TPUCITIBHKK, 3aMiHa
CII0Ba OJIHi€l YACTHHYM MOBH Ha CIOBO 1HIIOT YaCTHHM MOBH MOXe
CYMPOBOIKYBATHCS YACTKOBOIO 200 MOBHOKO MepedyIoBOI0 CTPyK-
TypH pedeHHs [6, c. 726].

Bucnosxku. [IpoBenene TocmimkeHHS TEPMiHONOTIYHIX JeK-
CEM OPHTiHANBHOTO TEKCTY Ta iX MepeKiaj Aac 3Mory JiHTH BHC-
HOBKY, 10 y TpOLeci MepeKnagy mepexiafad Mae BIaBaTiCh 10
TPUAOMIB KalbKyBaHHS, KOHKpETW3alii Ta TeHepami3amii, KoM-
npecii Ta iHBepcii [7] TekcTy (Mepeknafalbkux TpaHcopmariii),
OCKITbKH aJICKBATHUH TeEpeKmaj y JCAKMX BUIAJKAX BHMAarae
3aMiHy YaCTHH MOBH. YCe 1€ 34CTOCOBYETBCS Y IIPOLIEC] MepeKamy
CKJIaJIHUX TepMiHiB. Bymno BUSBIEHO 3aCTOCYBaHHS IPOCTUX TEPMi-
HiB-IMEHHHKIB, IBOCTIBHHX CKNaIHUX (Pa3oBUX JIEKCEM, TPHCTIB-
HUX CKJIa/IHUX TEPMIHOMOTTYHUX (Pa3oBHX JeKceM, OaraToCiBHIX
(pasoBux cknagHUX TEPMiHIB. Y JIAKUX BUMAIKaX NoTpioHO Oymno
TIPOBECTH MePeKIaalbKy TpaHC(HOPMALIIO 3 METOIO PO3IIMPEHHS
ab0 CKOPOUEHHS CTPYKTYPH TepeKiIay YKpaiHChKol MOBOIO, 100
aJIeKBaTHO [IEPEKIIACTH 3MICT AHITIOMOBHOTO BUPA3y.

oo CHHTAKCHYHMX CTPYKTYp B OpHIIHANBHOMY TEKCTi
Ta Y MOBI MePeKIIaLy, TO NepPeKIaialbki TpaHchopMallii 3acToCoBY-
BAJICH I0CHTh LIMPOKO. Y CTATTi OYNO BUALNEHO Pi3Hi CHHTAKCHYHI
CTPYKTYPH 3 JOCTIDKYBAHOIO JIEKCHKOIO, TIOYMHAIOYH 3 PO3LIApE-
HUX (pasoBUX BUCIOBIB Ta 3aKIHUYIOUM POSMIMPEHUMH CKIa/HO-
MIAPSIHAME Ta CKIAJHOCYPSIHUME pedeHHsIMH. Taki MpHKiIaan
0ymo BHOpaHO 3 METO0 JOCIIIUTH CIOCOOH MEPEKIIaTy Pi3HUX Tpa-
MAaTHYHAX CTPYKTYp 3 aHANITHYHOI MOBH (2HTMIHChKA) CHHTETHY-
HOIO (YKpaiHCBKO0). [0 TOTO % 00MIBI MOBH MAKOTh Pi3HY CHCTEMY
TpaMaTHYHKX YaciB.

MoskeMo mif0MTH TiICYMOK T MOBHICTIO MOTOJIUTHCS 3 TBEp-
JPKCHHSM JOCTI/IHUKIB, [0 mepeKaziad, AKHi IPAIIOE 3 TEKCTaMH
TPaHCTIOPTHO raﬂy31 Mae 0p1eHTyBamc;1 B I[i}f TeMaTHI Ta BOIO-
JTH TePMIHAMH 1 OHATTAMH Hi€T CQ)epH HE BapTO MIyKATH iHILIO-
MOBHE CIOBO, fIKIIO B PifHiil MOBi Bike q)yHKuloHye JIeKCHYHa
OJIHAILA 3 THM CaMUM 3HAYCHHAM; Y nepemam MaIOTh BHKODHCTO-
BYBATHCS TEPMiHH, [0 BCTAHOBIEHI BiAMOBITHUME JlepKABHUMH
CTAHJAPTaMHU; AKIIO B TEKCTI 3YCTPIYAEThCS TEPMiH-HEOOri3M,
TnepeKnafay Mae caM TifibpaTd eKBiBANEHT, BUKOPHUCTOBYIOUH
JOBIIKOBY INiTepaTypy, ab0 TPOKOHCYIBTYBaTHCS 3 (axiBueM,
B OKPEMHX BUNAJKAX TEPMiH MOKHA MEPEKIACTH OMHUCOBO, METO-
JIOM KaNbKYBaHHS, TpaHCKpuMii Tomo [2, c. 85]. [lepcnexTupamu
TOZIANBIIMX PO3BIAOK Y IbOMY HAMpsMi BBAKAEMO BUBUCHHS CHH-
TaKCHYHKX MPOOIEM MepeKiany (axoBoi MOBH TPAHCIIOPTY.
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palb.

Sazikina T., Petrov 1. Peculiarities of English
professional lexemes translation (on the material of texts
on dangerous goods shipping at sea)

Summary. The article deals with the analysis
of morphological structure of professional lexemes and the ways
oftheirtranslationinthetexts on dangerous goods’transportation
at sea. There are also studied syntactic structures containing
such lexemes. There have been defined English terminological
lexemes and their Ukrainian equivalents. Lexical-semantic
and lexical-grammatical transformational ways of translating
the selected English terminological units into Ukrainian have
been described.

In order to analyze and translate special professional
lexical composition and syntactic structures, there have been
chosen special texts. They are: The International Maritime
Dangerous Goods Code /IMDG (approved in 1965 according
to the SOLAS (Safety for Life at Sea) Convention, adopted in
1960 by the International Maritime Organization (the IMO);
Regulations for Transport of Dangerous Goods at Sea (both
adopted in the IMO and Ukraine).

The aim of the article has been to analyze the structure
of English-speaking professional terms related to the transportation
of environmentally dangerous goods by sea, their use in syntactic
structures and translation into Ukrainian. Selected English terms
have been translated and compared to their Ukrainian-language
counterparts. English-language syntactic structures have been
compared with Ukrainian-language ones.

The use of simple noun terms has been identified. There
are also two-word compound phrase lexemes. Usually such
combinations are translated considering the fact that the last
word on the right is the key one and the previous word is its
definition.

The three-word compound terminological phrase lexemes
are a combination of an adjective and two nouns; two adjectives
and a noun ; the English participle of two types, adjective
and noun; three nouns; two adjectives and a noun; two
nouns separated by a preposition. There have been identified
and translated multi-word compound phrase lexemes. In some
cases it has been necessary to transform the translation in order
to expand or reduce the structure of the original compound
lexeme into Ukrainian so that we could get an adequate
translation of the English content.

Concerning syntactic structures in the original text
and in translation into Ukrainian, translation transformations
have been used. They concern the use of tenses, the Passive
voice, structures with modal verbs, phraseological structures,
complexes with non-finite forms of the verb.

A study of the terminological lexemes of the original text
and their translation suggests that the translator must resort
to the methods of copying, concretizing and generalizing,
compression and inversion of the text (translation
transformations), since adequate translation in some cases
requires specific changes in both languages.

Key words: translation of professional texts, terminological
lexeme, translation transformations, dangerous goods,
transportation at sea.
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OCOBUCTICHI XAPAKTEPYCTURU ITEPERJIAITAYA:
CIIOCOBU I KPUTEPII BUSHAYEHHA
TA BIIVINB HA I[TPOOECIMHINN Y CIIIX

AHoTanis. Y cTarTi BUCBITICHO HasBHI CKPUHIHTOBI IHCTpY-
MEHTH OIIHKA 0COOMCTOCTI Mepekajiada sl BUSBIEHHS PHC, K
TIPATAMaHHI YCIIMHOMY Ta e(eKTHBHOMY IepeKianady Ha OCHOBI
TIPUITYIIEHHS TIPO Te, 1O OCOOMCTICTh TMepeKNajiaya BILTHBAE Ha
AKICTb T2 /IEKBATHICT TIEPEKIaTy. KOMIUIEKCHI JOCIIKEHHS po-
TeCy MepeKyaay BUMararoTh 3’ ICyBaHHS, 10 BiI0YBAETHCA Y CBINIO-
MocTi mepekianada. [lepeknaampki pilieHHs iCTOTHO IPYHTYIOTCS
HA H/MBIyalbHUX 0COONMBOCTAX MEPeKIIajiada, BKIOYAKH HOro
MOBHY 0COOWCTiCTh. KimacHdHmi Timxin M0 BH3HAYECHHS 0COOH-
CTICHUX XapaKTEpHUCTHK Iepekiajaya TPUBATHI Yac MaB iHTpO-
CTICKTHBHHIT XapakTep, kil nependayas JOCTIIKEHHS MepeKia-
Ja9eM BIACHOT 0COOMCTOCTI 3 METOM TIOMATIBIIOTO Y3aTaabHEHHS
Ha OCHOBI BNACHUX Cy0’€KTHBHUX OLiHOK. Takuii mijixij| HeMUHy4e
TPH3BOJMB 0 TOTO, IO TepekiIajay BBakaB BIACHY OCOOHCTICTh
3PasKOBOIO JITTSl XapAKTEPUCTHKH TEMIIEPAMEHTY Ta THITY 0COOHCTO-
CTi, HEOOXITHUX /TSl YCTIMHOT po00TH TepeKIaadeM.

Curyauis 3miHwiacad B 00 eKTHBHILMHA OiK 31 3pOCTAaHHAM
TOYOK MEPETAHY MEePeKIaT03HABCTBA Ta TICUXOMOTIT. Y CTaTTi po3-
DISHYTO MPOTOKON PO3AYMIB Broioc, Kiacuikaiir 0coducTocti
32 THUIAMH TEKCTY, I ATH(AKTOPHY MOLENb 0COOMCTOCTI, iHAUKA-
TOp THMB ocobmcTocTi Maepc-bpirrs, Momenb, opieHTOBaHy Ha
IIHHICTh KOMYHIKAIT, SIK Jli€Bi METOXM BU3HAYCHHS OCOOMUCTOCTI
TEepeKIazaya Ta TAKMX PUC XapakTepy, AKi CIPUATUMYTH e(eKTHB-
HIil TepeKyaanbKiil TiTHOCTI Ta MOCHIATh Horo mpodeciitHy
KOMIIETEHLIIIO.

HaiftumoBiimiMu XapakTepucTHKaMH, SKi OMUCYIOTh MepeKia-
Ja4a B OCMIPKEHHAX TAKOTO TIITAHY, € Pi3HOMAHITHICTb, TONEPAHT-
HICTb, THYYKICTh, aIalITHBHICTb, BIIKPUTICTh, BICBHEHICTh Y COOI,
3i0paHicTh, CTPECOCTIHKICTb, BUCOKHMH pPiBEHb CAMOKOHTPOIIO,
3MATHICTH 10 aHANI3Y i CHHTE3Y, IO mependavae 3MaTHICTD iHTep-
HAJTI3yBaTH BENUKY KiTbKICTh HOBOTO MaTepiamy Ta 4iTKy BepOai-
3allil0 IHTepNpeToBaHOro Matepiany. ExkcTpasepcis € oHi€ro 3 Hail-
YACTINIE BKMBAHIX XapaKTEPHCTHK MEPeKIanadiB.

KatouoBi coBa: ocobucticts mepeknajaya, iHAMBiTyambHi
PHUCH, CBIIOMICTb TNepeKiafaya, METOAU IOCTIIKEHHS 0co0HCTO-
CTi, CKPHHIHTOBI (HCTPYMEHTH.

Moctanoska npodaemu. OcobucTiCTh — OfHA 3 YHIKATBHHX
XapaKTepUCTUK JIOWHM, SIKa BIUTHBAE HA PIlICHHS IepeKajada
CTOCOBHO 1010 mpodeciiiHoi AisbHOCTI. 3IHCHIOUH MepeKal,
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TepeKajay CTUKAETHCS 3 BUOOPOM Mik KiTbKOMa BapiaHTaMH JieK-
CHYHHX EKBIBAIICHTIB, Tepeadi 3HaYeHb, 30ePEKEHHS KOHOTAIIIH,
IMITTIKaIi# Ta KyNBTYpHEX pearid. Pi3Hi mepekmagadi mpuiMaroTh
pi3Hi pillleHHs, i Taka BiIMIHHICTh y TIPHIHATAX PILICHHAX MOXKE
TOXONUTH Bil IHAMBITyanbHUX OCOONMBOCTEH TepeKiIanadis,
30KpeMa iX MoBHI ocodmcTocTi [4, c. 12].

AHauni3 ocTanHix focuimkens i myomikaniii, [Icuxonorivnui
acrieKT MepekiIaada piako OMMHAETHCS Y QOKYCI MepeKiago3Has-
unx cTymii. [lopiBHSHO 3 IHIMAME aCTIEKTaMH JOCTIUKEHHS Tepe-
KJIaJTy, ICHXOIOTis [IepeKIay MICTHTb 0arato NaKyH.

Mera crarTi. Y uiil crarti M 3ynmMHEMOCH HA KOMIILISA-
mii ToCTiKeHs 0COOMCTOCTI Mepekanaia Ta 3HATYIMOCTi 0CO0H-
CTOCTI SIK (haKTOpY BILIMBY Ha SIKICTh MEPEKIALY.

Buknag ocnopHoro marepiany. [lepexnanosHasui crynii
OCTAHHIX POKIiB JEMOHCTPYIOTh MIKIMCIHUILTIHAPHY MPHPOLY, IIT0
Zia€ M 3MOTY BHKOPHCTOBYBATH TEOPii Ta MPHHIMITH, IMIOPTOBaHI
13 couionorii, KyIbTypoInorii, THTBICTHKH, TICHXOMOTi] TOLLIO.

OcTaHHIM YacoM TepEeKIafo3HaBCTBO Ta ICHXOJIOTIA 3HAXO-
JATh  HOBI TOYKM TepeThHy. [lis TOBHOIIHHOTO JOCIIKEHHS
TPOLIECY MEepeKIay HAyKOBIi MArOTh 3’SCYBATH, IO X BifOyBa-
€TBCS Y CBIIOMOCTI Tepekmagada. [IpoTokonm po3mymiB Brojoc
(ITPB) — Merton, sKWil JIOCIIIHUKA BUKOPUCTOBYHOTb IS BUSIB-
JIEHHs TIpolLiecy TepeKnaiy y CBiIOMocTi mepeknmanada. Psy Hay-
koBmiB (M. IBammmpka, B. Cxpsbima, S. Hubscher-Davidson,
R. Jaaskeldinen, I. Kurz, P. Longley, N. Schweda Nicholson,
S. Tirkkonen-Condit, L. Venutti) pobwmi cripodu gocuimTy 0co0u-
CTICTh TIEpeKTazaya B paMKax TCHXOJIOTii, TIOETHYIOUH TIepeKa i3
TICHX0AHAITI30M, & TAKOXK aHAJI13 THITIB 0COOMCTOCTI TepeKIIaiadiB.

Buxonsun 3 tumonorii ocobucrocti Ilnpanrepa, mepekia-
JO3HABYI CTYMii TPOTIOHYIOTH KATETOPU3AIiI0 O0COOMCTOCTI mepe-
KJIazaya Ta KIacu(ikarliio 3a Tunamu Texcry [7, c. 46].

OxpecreHo YOTHPH THITH TEKCTIB: iH(OPMATHBHI TEKCTH, eKc-
TIPECHBHI TEKCTH, OTEPATHBHI TEKCTH Ta aymiOMENiabHI TEKCTH
[7, c. 89]. ExcripecuBHi MOCTar0Th SK Taki, MO TOTPeOyIOTH TBOP-
yoi Kommno3uuii. ExcripecuBHi TeKCTH 30CepelkyrOThCS Ha ecTe-
THYHOMY BUMIpi MOBH, SIKWH AIEITIOE JI0 €CTETHYHOT Ta XYI0KHBOT
dopmu BuxizHoro Tekety (BT), mo nepenaetsbes B LiTbOBOMY Tek-
cri (LT). JlitepatypHi TekCTH BUCBITIIOIOT IOYYTTH, i€l Ta TBOpUI
3aIyMH aBTOPA, B SKUX MEPEKNIazad Mae OpieHTYBATHCS, 100 ajiek-
BATHO NIEPE/IATH iX Y I[ITHOBOMY TEKCTI.
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TaxkuM 4MHOM, OCOOUCTICTb Tepekajaya HeMUHyde Bifirpae
BITMBY POJIb y TIEPEKNIa/i TAKUX THIIB TEKCTIB, 4 TAKOX HAKIajiae
BIIOUTOK Ha SKICTb iX MEpeKIIajy.

3aranbHa ifiest T0CHIKEHHS 0COOUCTOCTI IepeKiaaya mons-
Tae B TOMY, 10 KBATi(ikalisd Ta 0COOUCTICHI YECHOTH MOXYTh Bifl-
TOBifaTH BUMOTaM KOHKpeTHOi mocamu. [1'studaxropHa Momens
0COOHCTOCTI BU3HAYAE XapaKTEPHi PHCH B PaMKaX y3aralbHeHOro
TPYIYBaHHS II'STH OCHOBHHX KaTeropm eKCTpaBepcm HEBPO-
TH3M, JOOPO3HUIMBICTb, BIIKPUTICTH 10 IOCBIAY T4 CYMJIHHICTH
[6,c. 17].

3pocTae KiNbKIiCTb AOCTIIKEHb 13 BUKOPUCTAHHAM I ATH(DAK-
TOPHOT MOJIEII TS OIIHKK 0COOMCTOCTI B KPOC-KYJIBTYPHOMY PO3-
pizi[2, c. 62].

[npukarop TumiB ocoductocti Maepc-bpirrs, mo 6yB po3po-
omermuit y 1950-x pp. focigHALAME (MaTip’10 1 J0YKOI0) 1 IPYHTY-
€ThCS HA TeOpii meuxonoriynux Tumis KOHra, Bixirpas Baromy poib
y MeTofIax OLIHKH 0co0ucTOCTi [6].

Leit inauKaTop BU3HAYAE HAII npedepeHiii oo

1) B3aemopii 3 iHmHKMY,

2) cnocody 360py iHQopmari,

3) mpUHHATTSA pillieHb PO T, 1O MH TIEPEKMBAEMO,

4) KoHTPOIIO HaJl COOOIO Ta CBITOM JOBKOJA HAC.

Baprto Haronocut, o He iCHye «ieanbHOTO) UM «TPABUIIb-
HOTO)» THIy OcobucTocTi. byap-ka NMoanHa BUABISAE MEBHI mpe-
epeHuii, sKi He MOKHA POSTIANATH B KATETOPifAX MPABHIBHOTO UM
HEPaBUIBHOTO, BOHU PAjIllie CTOCYIOThCS TOTO, IO € OMbI MpH-
POZHUM JIIsl TIO/IHA.

[lepexnanadi 1aBHO AOMYYMIHCH JI0 PO3POOKH Ta BIOCKOHA-
TIeHHS CKPUHIHTOBHUX iHCTPYMEHTIB, CIIPIMOBAHKX Ha ileHTH(iKa-
1it0 0ci0, SKi MaoTh HANBHII IIAHCH HA YCTIX Y MepekIajambKii
JISITBHOCTI.

Taki CKpUHIHIOBi iHCTPYMEHTH BPaXOBYIOTb Pi3Hi acHeKTH
ocobucrocti. [lo-nepiue, BakIMBO OLIHMTH PiBEHb KOMIETEHLT
nepekagaya B Horo podOUMX MOBAX: BUHATKOBHIl PiBEHb BOIO-
JiHHS MOBAMH Ma€ TepIioyeproBe 3HayeHHs. JIs OLIHKK piBHSA
BOJIOJiHHS MOBOIO JIi€BUMH € YCHa Ta/ab0 MMCHMOBA CHiBOECINA,
a TaKoK TECTH Ha IIOUIYK CHHOHIMiB, aHTOHIMIB Ta PO3yMiHHS
TPOYMTAHOTO, CTIOHTAHHUH TIEPeKNIaji MPOUUTAHOTO, MOCIiIOBHHUIL
Ta CHHXPOHHMIA mepexnan [6, c. 12].

Ockinbky Kap’epa B TIEBHHX Tally3sX, K IPABIIIO, IPHBAOIIOE
TeBHI THITH 0COOUCTOCTI, 30ip OCOOMCTICHUX JIaHUX NepeKiafayis
Moxke OyTH KOPHCHHM, 1100 HajaTH J0AATKOBY iH(OpMAIlil0 s
PO3YMiHHS iXHBOT POECIHHOI KOMIETEHTHOCTI.

[lepexnanadi-npakTHKK Ta CTYIEHTH, SKi BHBYAIOTH TEOPIIO
1 IPaKTUKy TepeKIajy, 4acTo BHCIOBMIOIOTh CBOT YSBIEHHS CTO-
COBHO «ileallbHUX PUC» OCOOMCTOCTI, MPUTAMAHHHX YCIIIIHOMY
nepeknazady [1, c. 172].

V ranysi nepeknaay KIaCHUHAH MiIXif 10 iAeHTHIKALT 0CO-
OUCTICHUX XapaKTEpPUCTUK Mepeknanada OyB iHTPOCIEKTHBHIMH
Ta TependayaB BUBUCHHS INepeKNafadyeM BNACHOI 0COOMCTOCTI
i cIIpo0u y3aralbHUTH iX HA OCHOBI CBOTX CY0’€KTHBHHX OLIHOK.
Hanpuxnan, monuna Moke BBaxaTu cebe rapHuM MepekiIafaueM,
Oy/lyus 3a CBOEIO MPUPOJIOI0 Bl)leI/ITOIO TOBAPHCHKOIO, IOMHTIIH-
BOIO, 1106pe BIDABIATHCA B aHaNi3i 1 CMHTe31 Ta MaTH MPUCTPACTh
Jo opraHi3auii Ta getamisauii. Tomy Takwil mepeknagau Moxe
TIPUITYCTUTH, 1O BCi BIPaBHI MEPEKNIajadi MatoTh BONOAITH came
TAKUMH SKOCTAMH. SIKIIO B Iepekiaaua 3annTarTh, 110 BiH/BOHA
BBA)KAE 1/ICANLHAM TEMIIEPAMEHTOM Ta THIIOM OCOOMCTOCTI /if
poboTH TepekiajaueM, BiH/BOHA Maiike 03 BUHATKIB OMHMIIE

BIacHy ocobucTicth. BuMorn 0 ycHOro mepeknajaya, Taki sx
IIBUIKICTh TA TOYHICTh MepeKNaiy, IpauiiiHicTh Ta CIOKIH mia
THCKOM, 30CEPE/KEHICTh, 3/IATHICTh IIBUIKO IHTEPHAITI3YBATH
BENUKY KUIbKiCTh HOBOTO MaTepiay Ta aHANITHYHAI TANaHT — 0Ch
JIMIIIE KUTbKA XApAaKTEPUCTHUK, AKi OYIH CIPOEKTOBAHI B IOIUHY
0COOHCTOCTI.

OToX, MaeMO CIpaBy 3 YMCCHHUMH XapaKTepPUCTHKAMH Ha
BHOip. X0ua iHTPOCTIEKTHBHI JaHi MOXYTh OyTH KOPHCHMMH I
HAYKOBHUX IIieH, iX 3HAYEHHs BAPTO PO3DIAJATH B TEPCIIEKTHBI.
Taxa iH(opMaIlis MOXE BUCTYITIATH OJ[HMM i3 KOMIIOHEHTIB JIOCITi-
IDKEHHS, B SIKOMY TaKO 3aCTOCOBYIOThCS OiNbII 00’ €KTHBHI Tapa-
metpu. [lepexnan Moke OyTH As IEKOTO OSHTEKHHUM 3aHATTAM,
Hacammepes, uepe3 BAMOTY 10 Iepexiafaya MiAmopsaKoBYBaTH
BIACHY 0COOMCTICTh 0001 OPaTopa, OCKLIBbKY BiH TPAHCITIOE TYMKH
MOBIL{, a HE BIacHi. € 0arato KOMEHTapiB CTOCOBHO TOTO, IO Tepe-
K/aJl BUMarae IpuyIeHHs ocobucToro ero Ta ineid. [epexnanay
HE € JDKepeJIoM CKa3aHOTO; BIH/BOHA PAJIILIe € THOCHKUM KaHaIOM,
yepe3 AKHUil i7iei, BUpaKeHi OJHIEI0 MOBOIO, TPAHCIIOIOTHCS yepes/
Io cTpykrypu iHmoi. Lle He o3Hayae, MO B TepeKajadiB HeMae
0COOKCTHX TIOYYTTIB Ta/a00 3HaHb MOL0 MPEAMETIB, Ki BOHH Ty~
Mayarh; iX TyMKH, OTHAK, HE JOMYCKAtOThCS 0 TEKCTY B KOHTEKCTI
TIyMaueHHs. Take «IpuAyLIeHHS eroy (TOCTiiiHe BHCIOBICHHS
YyKUX JYMOK, @ HE BACHUX) MOXKE CTaTH BAXKUM TATApeM I
Jeskux nepexianayis 8, c. 107].

[1. Jlourni obroBopioe ToW (akt, MO Mepekiajfaui HajaloTh
TOCIYTY iHIIAM Ta 3HAXOAATHCA il MOCTIHHUM KOHTPOJNEM 30B-
HilHBOT BOMi (opatopa). [lepexmagay yMOKIUBIIOE CILIKYBAHHS
MiXK JTEOZIBMH, SIKi Oe3 HOTO JOTOMOTH He 3MOTTH O BCTAHOBHTH
3MiCTOBHUII BepOalbHU KOHTAKT [5, ¢. 55].

Baromum enementoM poboti mepekiagaya € crpec. Came
yepes 1e 0arato HayKoBLiB TOTOMKYIOTBCS, 10 KPUTHUHO BAKIIA-
BOIO I MepeKiafaya € 3ATHICTh 3aIUIIATHCS BPIBHOBAXEHUM
TIiJ| THCKOM, 30epiraTit CaMOKOHTPOMb Ta MaTH «CTaieBi HEpBH).
HacrynHa xapakTepucTika nepekiajaya nos’s3aHa 3i CTPeCOBUM
XapakTepoM Tepeknay SK BUIy JIOICHKOT AISMbHOCTI 1 mependa-
Yae, 1O TIepeKiaad MaTuMe THYYKHI PO3yM i M0facTb iHTEPIpETo-
BaHNii Matepian omepatuBHO. Came 3 OISy Ha HaBe/IeH] XapakTe-
PUCTHKH TIepekI1aiadiB 4acTo OMHUCYIOTh SK MOJICKY/ IPaTiBIMBHX,
TEMIEPAMEHTHHX, Yy TMBUX Ta HEBPIBHOBAKEHHX 0COOMCTOCTEH.

Jlesii HayKOBIIi OTIEPYEOTh KATETOPI€k0 eMIIaTii, sika mepefbadae
HASBHICTb TAKUX PUC, IK Yy TIMBICTh TA OMUTIHBICTS [1; 8; 6].

BBaxaeTbes, WO Tepeknajadi IeMOHCTPYIOTh Pi3HOMAHIT-
HICTb, TONEPAHTHICTh, THYUKICTb, aJANTHBHICTb Ta BIJKPHUTICTb.
Bix HuX o"iKyroTb 4iTKOi BepOanisawii iHTepnpeToBaHoro T CIPUT-
HOCTI y CTIUKyBaHHi. KpiM Toro, 30aTHiCTb 10 aHAMi3y Ta CHHTE3Y,
a TaKOX yBara JI0 ieTanei 4acTo 3MaIbOBYIOTBCS AK KIFOUOBI pHCH
nepeknajaya. [lepeknagay Takox Mae OyTH BIEBHEHHM y coOi,
BOJIOZIITH 3/IaTHICTIO OPaTH CUTYAIil0 MiJl KOHTPOIb, IO Tependa-
Yae BHCOKHH PiBEHb CAMOKOHTPOIIO Ta cTpecocTiifkocti. Excrpa-
Bepcis €, MaOyTh, HalfyacTillle BKUBAHOKO XapaKTEPUCTUKOIO, KOMH
fineTbes Mo Mepekajadi. IMIyIbCHBHICTD TAKOX BKITIOUEHO 10
npodio nepekajaya.

Kypu npomoHye Mojienb, OpieHTOBaHY Ha LiHHICTb KOMYHiKa-
1lii, AKa CPSAMOBAHA HA BUKOPHUCTAHHS B HABYAHHI 3 IUTaHb MiX-
KyNBTypHOI KOMYHiKauii [4].

Buzinstots 4oTHpH OCHOBHI Kateropii: 1) opieHToBaHi Ha Jii;
2) opieHTOBaHI Ha Mpo1iec; 3) OpieHTOBaHI Ha Jiofei; 4) opieHTo-
BaHi Ha izef [3, c. 180]. Bapro 3a3Hauuty, 1m0 KOXHA JTHOIMHA JI0
TIEBHOI Mipd BONOZIE yciMa YOTHpPMA XapaKTEPHCTHKAMH 3 OIHIE0
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JIOMIHYIOUOIO, PiBEHb KOM(OPTHOCTI K0T /IS MOTMHH SBHO BHIIE
Bi1 iHIMX TpbOX. Taka MeToMKa nependayae TBEpIKEHHS Bijl Iep-
101 0co0u, OpraHi30BaHi B COPOK Map, SKi CTOCYBamucs 0coOuCTic-
HUX SKOCTeH Ta CTaBEHb 10 NEBHOT CHTYAIIii.

3a 1i€r0 METO/MKOIO BU3HAYEHHS 0COOMCTICHUX THIIIB MIEPEeKIIa-
Jiadi, 3ajiisHi B THCBMOBOMY TepeKNai, JeMOHCTPYBaIN OpieHTa-
1[I0 Ha TIPOLEC Ta OPIEHTALII0 HA MOAeH, TONI AK YCHI mepeKia-
Jlaui BUSBUIIACS OPIEHTOBAHUMH Ha Jrofielt Ta Ha Jiil. CTyeHTH, K
HABYAIOTHCA Ha (LIONOTIYHIX Ta NEpeKIaf03HaBIMX CHELialbHOC-
TAX, YacTille OTOTOKHIOIOTH MUCBMOBHX IIEPEKIafadiB i3 mpore-
COM, 2 YCHUX TIEPEKIAa4uiB — i3 TIObMH.

[nukarop tumiB ocoductocti Maepe-bpirrs 3100yB pemyra-
L{0 CTaHJAPTHOTO THCTPYMEHTY OLIHKM B Oi3HEci, 0cBiTi, BHOOPI
Kap €epH, JepKaBHUX YCTAHOBAX, POOOTI B KOMAH]Ii Ta OIIHIOBAHHI
CTHIIIB HaBYaHHA [6, c. 20].

XapakTepucTUKN YOTHPBOX OimonspHux wikan Maepe-bpirrs,
1HaKIe BiZOMHX K TpedepeHLii, KOpemoioTh i3 TPHITYIIEHHIMA
10710 0COOMCTICHUX XapaKTEPHUCTHK BIPABHOTO Mepekianada. Pos-
TVISTHEMO TX JIeTalbHilLe.

[lkana excrpasepcii/iHTpoBepcii Bi3Hauae nped)epentil ToTuHI
B JDKepeli OTpUMaHHS eHepril. ExctpaBepru OTpUMYHOTH eHep-
Tir0 yepe3 Oe3mocepeHI0 B3aeMONio 3 JOMbMH 1 peuamu. [oBipki
Ta KOMyHlKaﬁeJILHl BOHH TIEDCBAKHO JIGMOHCTPYIOTH  INHDOKHIE
CIIEKTp iHTEPECIB i BBAKAIOTD 32 KpalIe KHTH epes JOCBiz i 00roBo-
ptoBaty foro. ExcTpaepTH paiiie AiloTh, aHIK TACHBHO CTIOTIIS/IAIOTh
JHCHICTB, 1 JOCHTh YacTo MPUAMAIOTH CTIOHTAHHI pilneHHs. Excrpa-
BEPTH TOBAPHCHKI 1, K TPABKJIO, MOOMATH 3HAHOMHUTHCA 3 HOBUMH
moxsMu. BoHH 13 3a710BOMEHHAM HIYKQHOTh HOBHX BDAKCHb.

IHTpOBepTH K IYKAKOTD eHeprito B co0i. Tuxi, mopexyau
copom ’S31MB1, BOHH BiJLIAIOTH TiepeBary DMHOMHI Haj UIHPHHOK
14acTo MPUALIAIOTh YUMATHH 4ac 00AyMyBaHHIO, IEPUI HIXK JiATH.
Barato iHTpoBepTiB Bi/[4yBaIOTb [IEPEBAHTAKEHICT 30BHIILHIM CBi-
TOM 1 BB2)XaKOTb 32 KpaIle [PAIOBATH Ha CAMOTI.

MosHa IpUMYCTHTH, O «iIeaNbHUM» YCHUM MepekiagayeM
OyJie eKCTpaBEpT, Y TOU Yac SK MIChMOBHIA MEPEKIIaJ] LITKOM ITiJIX0-
JITD HTpaBEpTaM.

Jlpyrum BumipoM iHauKkatopa Maepc-bpirr3 € mkama cenco-
PUKI/iHTYII], AKa TOKITMKAHA BH3HAYUTH CTIOCIO, B KU JMIOTH
BBA)KAIOTH 32 Kpamie 30uparn inpopmaiio. JIou 3a THIOM CeH-
COPHOTO CIIPUHHSATTA 3BaKAI0Th HA CBOT I’ ATh YYTTIB: Te, 10 BOHH
MOXKYTb MOOAYATH, BITIYTH, TIOYYTH, TOPKHYTHCA Ta CMAKyBaTH.
JKuByuu TemepimHiM, BOHM HAJAIOTh MEpeBAary HEKBAILTUBOCTI,
BUSABIISIOTH BHCOKY CIOCTEPEXJIMBICTh Ta BpaXKarody yBary 1o
peraneil. Taki ocoOMCTOCTI HAjaOTh TepeBary 3aBIaHHAM, SKi
BUMAraioTh Bill HUX OOEPEKHOCTI Ta PETeNbHOCTI, 1 He MOOMATH
THX BHJIIB JiSUTBHOCTI, SIKi BUMATAOTh BiJl HUX IHTYINIi Ta YSBH.
YiTkicTh Ta IPOCTOTA MAIOTh ISl HUX BENMKE 3HAYCHHS.

Ha BinMiHy Bifi HUX, iHTY{THBHUI THII 0COOMCTOCTI CXUJIBHHI
ITHOPYBATH CEHCOPHI JaHi, 00 30CepeuTH yBary Ha abCTPaKTHHX
i7esX, MOXJIMBOCTAX Ta KOHUEMUiSX. BoHM mparHyTh 3arisnati
B MaiiOyTHE 1 HACONOMKYIOThCA MIEKAHHAM PI3HOMAHITHHX ineit
Y PaHIOMHOMY MOPSIKY. [HTYiTHBHI 0COOMCTOCTI 3 JIETKICTIO BU3HA-
YaIOTh {HIePEHTHI 3B A3KH; iX HaOLNbIIE [IKABUTD «TOBHA KAPTHHAY
peueii. BoHu iHTeneKTyanbHi, HikaBi Ta 37aTHI 0 aHANi3y 3B’S3KiB
MK JAHUMH. BOHH JIOCHTb HEMOTaHO BIPABIALOTHCA Y POTHOCTHY-
Hili JTISUTBHOCTI, OCKUTBKY BOHH OPi€HTOBaHI HA MAHOyTHE.

Kpim Toro, iHTYiTHBHHIT THI 0COOMCTOCTI IEMOHCTpYE TapHy
3IOTAJIKY, & TOMY 4Hcai i JiHrBicTHuHy. Todi SK CEHCOpHHUE THII
TparHe 3HAHTH «IpaBIIbHE» COBO Ad BepOamisawil inei, iHTyi-
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THBHA OCOOMCTICTb € JIOCTAaTHhO THYYKOR, 00 nibpatu abo x
BUHANTH KillbKa BAPiaHTIB 200 Bi/[OBITHAKIB.

V T0ii yac sk CeHCOpHA 0COOMCTICTh POKYCYETHCS HA TOMY, 110
CKa3aB MOBELIb, IHTYITHBHA 0COOMCTICTb 30CEPEIAYETHCS Ha TOMY,
IO BiH MaB Ha yBasi. Bukmiku oco0nuBO MpuBAOMOOTH iHTYI-
THBHY 0COOMCTICTb. BifiaeThes, 0 IHTYITHBHHUI THIT 0COOUCTOCTI
J1a€ 3MOTY nepeKnafaqy OyTi OiTbII YCTiIIHIM.

Tpers GinonspHa mkana inaukaropa Maepe-bpirt3 3ocepemky-
€ThCSL HA TOMY, B SIKMH CTIOCIO JIIOAWHA MPUAMAE PIlCHHS: MHUC-
nenns/mouyTTs. [lepu Hix mepeliTi 10 0OroBOpeHHs wi€i MKam,
BapTO 3a3HAYHTH, I1I0 BUMIp MUCICHHS/BIIIYTTS — €IMHA TIapa mpe-
(epeHIIii, ska BUSBIAE TAKIHHSA JI0 IEBHOTO TEH/EPY: OMM3BKO IBOX
TPETHH JKIHOK BOJNOJIIOTH MIOYYTTEBUM THIIOM OCOOMCTOCTI, TOMI SIK
T TPETHHA JKIHOK Ma€e MUCIEHHEB]H THII. | HaBMaku, OinbIIicTh
YOJIOBIKIB € MUCIICHHEBUM THIIOM.

MucnenHeBuii THI 0COOHCTOCTI CrIpUsi€ 00’ EKTUBHOMY, JIOT14-
HOMY TIIX0]Ty 710 BUDIMICHHS IPOOITEM 13 3aTyUCHHAM aHATITHYHUX
HaBUYOK. TaKi Jro/M MOKYTb CTIPHAMATHCSA SK XOM0Hi 200 HaBiTh
3apo3yMini. BoHH, sk MPaBuiio, € KPUTHYHAMM 1 CKCITHUHUMH,
30CEpEIKYIOThCA Ha 3MICTI Ta i/1esX, @ He Ha JIOIHHI, SKa TeHepye
1i iziei. BoHu He MOOMATh HATIMIPHOCTI.

Ha BinMiny Bil MUCTIEHHEBOTO THITY, TIOYYTTEBUI THII CIpHii-
Ma€ TiHCHICTb CY0 €KTHBHO ¥ OLIHIOE BIACHI 0COOMCTICHI I[IHHO-
CTi Ta 0COOMCTICH] WIHHOCTI 1HIIKX. JIFOK 33 UM THIOM 3HAYHO
OibIle aKIEHTYIOTh YBAry Ha COL[ANbHAX BIJHOCHHAX Ta COLlialb-
HOMY KniMati. BoHu BUOYIOBYIOTb TapMOHilHI APYKHI CTOCYHKH 1,
TIBHJIIIIE 33 BCE, € COLIABHO CBIIOMUMHU Ta YCIINIHUMH B TYMaHi-
TapHii cepi. MokHa NPUIYCTHTH, IO KPALIMMK NEpeKIafaqaMu
Oy/IyTh 0COOMCTOCTI MUCIICHHEBOTO THITY.

OcTaHHS WIKana CTOCYEThCS KOHTPOMIO: CYMKEHHS / CTpHid-
HATTSL. JII0/IM 32 THIIOM 0COOUCTOCTI CYIKEHHS BONIIOTh KOHTPOIO-
BaTH CBOE OTOUEHHS. BOHH € pillyqiMH, CXIIBHUMH 3aBEpLIYBATH
BUKOHAHHS 3aBJaHb BYACHO. BoHM Mr0OMAT MUIaHYBaTH i OpraHi-
30ByBATH, MAIOTh CHIIBHE TOYYTTA 00OB’A3KY, JIETKO T LIBHIKO
NpUiiMaroTh pimeHHs. [lepuenTvBHI THIM, HABMAKH, BiINAIOTH
TEpPEeBary KOHTPOIIO CBOET yuacTi B HABKONMIIHBOMY CBiTi. BoHu
TPUAMAIOTH CIIOHTAHHI PIllieHHS 1 3aBK/IN BLIKPHUTI 10 HOBUX MOX-
nuBoctedd. [lepuentupHi TN 0COOMCTOCTI 1[iKaBi Ta THYUKI, MOJIE-
KY/IM TUTHBYTH 32 TEYI€l0 Ta JIETKO IMIPOBI3YIOTH.

MoskHa mpumycTuTH, IO 6arato mepexiaiaviB € 0coducTo-
CTAMH 32 TUIOM CYIKEHHS, X042 XapaKTePUCTHKH MEPUETITHBHOTO
THITY, 0€3yMOBHO, € TAKOX aKTyalbHuMH [7, ¢. 49].

BucHoBku. € rinotesa, 1o 0arato nepekianadis OyayTh ekc-
TpaBepTaMi, 3 IHTYITHBHUM, MUCJICHHEBMM THIIOM CY/DKCHHS.
OnHak BapTO Mam’sTaTd, MO OUTBINICTh TECTIB HA OCOOMCTICThH
BUSABISIOTH, 1O HIXTO HE JIeMOHCTpY€ YUCTHI THI 0COOMCTOCTI.
OcobwucricHi npoqnm nepemaﬂaqm MOXKYTh OYTH HACTIIBKH K
PI3HOMAHITHUMH, SIK i raly3i Mepekiajy, B AKAX BOHH MPALIO0Th.
3 TOYKH 30py TMOTEHLIHHOT0 BUKOPUCTAHHS MOAIOHUX JTaHHX TPo-
ini cTymeHTiB-MepeKaayiB CTAHOBMATH BEMUKHH iHTEpeC.
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Paslavska 1., Tckachuck T. Personal characteristics
of an interpreter/translator: methods and criteria for
determining and impact on professional success

Summary. The article highlights basic screening tools
for translator personality assessment to identify traits
of an efficient translator based on the assumption that
the personality of the translator affects the quality and adequacy
of the translation. Comprehensive research into the translation
process requires clarification of what is going on in the mind
of the translator. Translation decisions are largely based on
the individual characteristics of the translator, including his /
her linguistic personality. The classical approach to determining
the personal characteristics of an interpreter has long been

introspective, which involves an interpreter / translator
exploring his / her own personality to further generalize on
the basis of his / her own subjective assessments. This approach
inevitably led the translator to consider his own personality
exemplary to characterize the personality type necessary for
a successful translator.

The situation has shifted towards a more objective
type of evaluation as translation and psychology mutual
interests and research intersected. The article highlights
the thinking aloud protocol, classification of personality
by the type of text, five-factor model of personality, Myers-
Briggs indicator of personality types, a model focused
on the value of communication as effective methods
of determining the personality of the interpreter / translator as
well as the features that will facilitate interpreter’s / translator’s
practical work and enhance his/her professional competence.

The most typical characteristics used for interpreter’s /
translator’s description include diversity, tolerance, flexibility,
adaptability, openness, confidence, self-organization, stress
resistance, a high level of self-control, the ability to analyze
and synthesize, which implies the ability to internalize large
amounts of new information as well as to adequately verbalize
the interpreted message. Extraversion is one of the most
commonly used characteristics of interpreters / translators.

Key words: translator / interpreter personality, individual
traits, translator’s / interpreter’s consciousness, personality
evaluation methods, screening tools.
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CILYXAY MALTCMPATYPU 2YMAHIMAPHO20 PAKY.IbMemy

Hauionanvroi akademii Hauyionanvroi 2eapoii Yepainu

Kapnenkxo H. A.,

doyenm rageopu hioso2ii, nepexiady ma Mo8HOI KOMYHIKQULL
Hauionanvroi akademii Hayionanvrol 2eapoii Yepainu

OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHH{A ITPATMATHURHA
CYYACHHUX ITOJIITUYHUX TEPMIHIB

AHotanisi. CTarTs MpUCBIYCHA OCOOTHUBOCTIM MEPEKIA Ty
CYCILIBHO-TIONITUYHOI JIEKCUKU B CY4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY
auckypcei. OCHOBHA yBara MpUIUISETHCS MPOLECY NMepeKIamsy
TEKCTIB IIi€i rayysi, siKi TPaIUISIOTHCS B IHTEPB’I0 MOJITHKIB
Ta myOMiKaIisaX, KUIbKiCTh SKUX MOCTIHHO 3pocTae B 3acobax
MacoBoi iHpopmanii. Y crarri Oynu IpoaHani30BaHi MOB-
HI OIMHHII, [0 HAJIEKATh [0 MOJITHYHOI JIEKCHKH B aCIEKTI
nepekaany. 3aifiCHEHO aHalli3 XapaKTepHHX O3HaK TEpMiHa,
IO BiJPI3HSIOTH HOTO BiJ] 3arajJbHOBKUBAHOI JIeKCHKHU. I1in
4ac JOCIiKEeHHs 0ararb0X TEOPETUYHUX POOIT 1100 BU3HA-
YEeHHsI bOTO MOHATTS OyJIO BUSBICHO OCHOBHI HOTO O3HAKU —
TOYHICTh, OJHO3HAYHICTh Ta CTHJIICTHYHA HEHTPAJIbHICTb.

Y po6oTi CXapakTepU30BaHO CTPYKTYpHY Ta CEMAHTUUHY
kyacuikamii mogiTHYHOT TepMiHONOTIi. ¥ cTaTTi 3BEepTaEMo
yBary Ha HOBi CJIOBa Ta MOHSATTS, IO YBIWIIIA J0 CIOBHUKA
3a yac NpUUHATTA pilleHHs npo Buxij bpuranii 3 €Bponeil-
cekoro Corosy. 30BHIIIHA (OpMa BiANOBIAHUX JIEKCUYHUX
OJIMHHUIIb TAKOXK OyJia MpOoaHali30BaHa y CTATT.

CxapakTepr30BaHO OCOOIMBOCTI MOJITUYHOTO TEKCTY, IO
MOXYTb TIPU3BECTH JI0 TPYAHOIIIB y MEPEKIIa/i, Ta BH3HAYCHO
IIPUYMHM TakuX MpoOieM. 3a3HaueHo, IO MOIIYK CIOBHUKO-
BUX BIAINOBIJHUKIB € OMHUM 3 ONTUMAJBHUX CIIOCO0IB, TIPO-
Te 16 HEe 3aBKIH € MOXJIMBHM 4Yepe3 OaraTto3HadHicTh Oara-
THOX CJIIB, CaMe TaKi BUITAJKU MPOAHATI30BaHO B Ll poOOTI.
VY crarTi po3mIsAa0ThCS MOXKIIMBI CIIOCOOH Ta MPUHOMHU Tiepe-
KJIaJy, sSIKi MOXKHA 3acTOCyBaTH. TakoX MpoaHaizoBaHi OCHOB-
Hi BUMOTH JIO SIKOCTi TIEPEKIaTy.

VY npyriii yactuHi poGOTH OYyNO OOCTIIKEHO TEPMiHU
Ta 3arOJIOBKH 3 BiIOMHX IONITHYHUX TaszeT bpurawnii. [Tpoa-
HaJli30BaHO OCHOBHI JIEKCHUKO-TpaMaTH4Hi TpaHcdopmaliii,
3aCTOCOBAHI MiJ 4ac TMepeKyaay MOJNITHYHUX TepMiHiB. J[is
MIPUKJIaAiB OyI0 BUOKPEMJICHO 3arojIOBKH Ta PEUYCHHS 31 cTa-
Teit BijoMux aHDIiiicekux Buaanb “The Times”, “The Sunday
Times”, “The Guardian” Ta “Money week”. OcobnuBy yBary
3BEPTAEMO Ha HOBI CJIOBA, IO 3’SIBHUJIUCSI B Cy4acHOMY MOJIi-
TUYIHOMY JHCKypci. Y Tporeci TOCTiHKeHHs Oyo BHUSBICHO,
o y TpaHcopmanii HOBUX MOJITUYHUX TEPMIHIB yacTilie
3aCTOCOBaHI MOIYJIALIS T OMIMCOBHH Mepekiaa. Y podoTi pos-
DIAIAI0THCSl BUMTAAKH, KOJIM JISL OHOTO 1 TOrO caMOro CJIoBa
3aCTOCOBYIOTHCSI Pi3HI MPUHAOMH 3aJICKHO BiJl KOHTEKCTY.

Kuro4yoBi cj10Ba: CycniibHO-TIONITHYHA JIEKCHKA, MOJIi-
TUYHHUI AUCKYpC, TEPMiH, TpaHCHOpMAIIil, CIOcoOH mepekia-
Iy, CIIOBHUKOBI BiMTOBITHUKHY.

Mocranoska npodaemu. [loniTiHaHa TEPMIHOMOTIS HEPO3PHBHO
T0B’A3aHA 3 IHTEHCHBHIMH 3MiHAMH B CYJaCHOMY JWTTI, sIKi Oy
3yMOBJIEH] KOHKPETHUMH MpotiecaMy. COBHHK TOMITHYHOT JIEKCHKH
TOCTIHHO MTONOBHIOETHCS, TOMY iHTEpEC JIHTBICTIB /10 Wi€l TepMiHO-
Jiorii 3pocrae. 3 1i€i Temu OyIo omyOikoBaHo Oarato podiT Ta crarei,
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TPOBEIEHO Oarato AOCHIHKeHb, TIPOTe € TATAHHS, 10 NOTPedyIoTh
TofNbIIoi po3po0Ki. OTHAM i3 TAKMX MHTaHb € CIOCO0M Tepenayi
HOBHX JICKCHYHHX OJHHHLIb, 11(0 TPAIIAIOTECS B ny6n1uncmu1 Ta e
HE MAIOTh CTIOBHHKOBIIX BiIOBIHHKIB B YKDATHCBKi/ MOBI.

[lepexnan momiTHyHOI TepMiHONOTI € OZHMM 13 HAmpAMIB
NIEPeKIAZI03HABCTBA, M0 TOTPEOYE HAYKOBOTO MEPEOCMHCIICHHA
Ta 0cO0MHMBO] yBaru nepeKnaaaqlB 3 OIIIATY Ha HI3KY HEONOi3MiB,
OKa310HATI3MIB, 1110 3’SIBIIAFOTHCS B MEXKaX MOTITHYHOTO AUCKYPCY,
OIHAaK 1 cdepa Oyma HETOCTATHRO JOCTIKEHA, IO 1 3YMOBITIOE
AKTYaJTBHICT Ti€] PO3BIIKH.

AHani3 ocTaHHiX AocaiTKeHb i myomikamiii. [loraTra «tep-
MiH) TIOYaITH JT0CTipKyBaTd B XX cT. 3aCHOBHHKOM TEPMiHONOTi
BBAKAIOTH aBcTpilickkoro BueHoro O. Broctepa. Cepen BiTun3Hs-
HUX YUCHHX, SIKi IOCTiKYBAlH TOHATTS «TEPMiH» Ta TONITHIHY
TepMiHonoriio sk okpemy cuctemy, — O. [Tonomapis, T. [Tanbko,
JI. Cumonenxo, f1. Cicapenxo Ta E. bamora. [lix yac nepexnay
TEpPMIHIB OpieHTyeMOCs Ha Kiacuikauii Tpancopmawii, 3ampo-
noHosaHi JI. BapxyuapOBHM Ta B. Komicaposum.

Meroio crarti € BHABICHES 0COOTHBOCTEH NIEPEKTATY AHITIO-YKpa-
THCHKUX MOMITHYHKX TEPMIHIB Y CYHACHOMY QHITIOMOBHOMY IWICKypCi.

Buknan ocnoBHoro Marepiany. CycHinbHO-TIONITHYHA Tep-
MIHOMOTIS (JOpMYBaach TPUBAIHA 4ac, OINBIIICTh TEPMiHIB OyIH
3aT03MYEH] 3 TATHHCHKOT T IPEIKOT MOB.

Tepminom Moxe OyTH cITOBO 260 CII0BOCTIONYYCHHS, IO BHpa-
A€ OKPECTCHE MOHATTA KOHKETHOI ramy3i HaykH a00 TEXHIKH,
KyIBTypH 200 MUCTEITBA. IX Takosk HA3HBAIOTH CIIEHiATBHIMH CITO-
BaMH a00 CITOBOCTIONYYEHHAMH, AKi Oyl NpHitHATI B mpodeciiiuiii
cepi MSUTBHOCTI Ta BKUBATHCS B 0COONMBHX YMOBAX.

Bararo ykpaiHChKiX Ta 3apyOiKHIX HAYKOBLIB J10CTIKYBAIA
TEpMiH Ta JaBaJIX Pi3Hi BU3HAYeHHS 1boMy mousTTIO. O. [ToHOMa-
piB BU3HAYaB HOTO SK OAMHUIIO C(HOPMOBAHOI TEPMiHOMOTIUHOL
CHCTEMH, Ka BUPAKAETHCS CIOBOM Ta CIOBOCIONYKOIO [5, ¢. 91].
T. [anbko Ta JI. CuMoHeHKo BBaKaIH, 1O COBA, AKi TeTlep Ha3uBa-
I0Th TEPMIHOM, OyH paHilne MoOYTOBMMH TOHATTAMH, 11O HOTpa-
WM B HAayKy Ta oTpumany ocobmusuid 3umict [7; 3]. b. Tonosin
PO3IIISAB MOHATTS SK CIICIiaNbHi CIIOBA (CIOBOCIONYUYEHHS), MO
BUpaXAIOTh podeciiiHi 3HanHs [3, c. 132].

OTxe, KOXeH HayKoBeLb Ta JOCITIIHUK MaB BIACHE BU3HAYCHHS
TIOHSATTS «TEPMiH», 1 BOHH He 3aBiu 30iramucs. [Ipore Born Oymi
OZIHOCTAI{HMMH B TOMY, L0 TEPMiH Mae OyTH OIHO3HAYHUM y MEsKaxX
OIHIET TEPMIHOCHCTEMH Ta BUPAKATH IOHATTS IIEBHOI TATY31 HAYKH,
TEXHIKH, MICTEI[TBA M CYCITITBHO-TIONITHIHOTO XKHUTTS.

Jlo XapakTepHIX 03HAK TepMiHa 3apaxoBYIOTh HANEKHICTH 10
TICBHOT TEPMIHOJIOTIYHOT CHCTEMH, OTHO3HAYHICTD Y MEKAX OTHIED
TEPMIHOCUCTEMH, TOYHICTb, HAfBHICTh AeiHimii (BU3HAYeHHS),
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CTUMICTHYHY HEHTPANbHICTh, BIICYTHICTb EKCTIPECHBHOCTI, 00pa-
3HOCT], Cy0 €KTHBHO-OI[iIHHUX BIiJTIHKIB, BiICYTHICTh CHHOHIMIB
Ta OMOHIMIB Y MeXaX OTHi€l TePMIHOCHCTEMH.

E. bamora BBaXaB, IO MOTITHYHA JEKCHKA T4 TEPMIHOMOTIA
HEPO3PUBHO MOB’S3aHi 3 IHTCHCHBHUMY 3MiHAMU B TOJITHII, 1110
3yMOBJIeH] cycrinpHuMu Tpouecam [2, ¢. 10]. T. [lanbko migrpu-
MYBaB TaKy TOUKY 30Dy, IO CYCTUTbHO-TIONITIYHA JEKCHKA CTBO-
pIo€ cucTeMy BUIbHHX OJIMHHIIb, SIPOM SKHX € TepMiH. Ha mymxy
1. CHicapeHKo, Taka TepMiHONOTis € YACTHHOIO Pi3HHUX CYCITLTBHUX
Hayk (dinocodis, momironoris Ta npaso). TepMiHH, SKi BUPAKAOTh
TIOHATTS 3 TIONITHYHOI Tay3i, MOXYTb BUPKATH TaKOXK MTOHATTSA
COIIANBHOTO, eKOHOMIYHOTO T4 MOPANbHO-CTHYHOTO KUTTS COIi-
ymy [8, c. 96]. Y Oynp-skoMy pa3i HUMH HA3HBAIOTh CIOBA Ta CIIO-
BOCTIONYYEHHS, K TIOCTIHHO 3’ ABIAOTHCA B ra3eTax Ta XKypHAIax
CYCHITHHOI TEMATHKH, BOHH € TIO3HAYEHHAM PeaTiii eKOHOMITHOTO
Ta KYNBTYPHOTO JKUTTS KPaiHu Ta BChOTO CBITY.

[oniTiyni TepMiHW B aHIIHCHKI MOBI MOXHA MOAUATH HA
pi3Hi rpymu 3a OyZ0BOIO Ta 3a 03HAKOIO «3po3yMinicTs» [1, ¢. 165].
3a 03HAKOK «3PO3YMLTICTE» MONITHYHI TEPMiHH MOKHA TOTUTHTH
Ha 3arabHO3HAUYIII (refigee — Oixceneyw, political power — noni-
muyHa é1ada, authority — nosHosadxcenns, citizenship — epoma-
oancmeo, administration — adminicmpayis, government — ypao),
CTeIiaNbHI TOMTHYHI (autocracy — asmoxpamis, bureaucratism —
oropoxpamusm, Englishry — aneniticoke niodancmeo) Ta crieIianbHi
TEXHIYHI TepMiHu (antinuclear resolution — anmusdepra pesomio-
yis, labor safety policy — nonimuxa oxoponu npayj).

[0NOBHOIO0 METOHO TIEPEKITATY BBAKAIOTh NOCATHEHHS aIeKBATHO-
CTi Ta eKBIBAIEHTHOCTI, TOOTO Tepeiady CMHECTIOBOTO 3MICTy OpUTIHAITY
Ta MOBHY ()YHKIIOHAILHO-CTHITICTHYHY Bi/IIOBIIHICT HOMY, a TAKOK
CIUTBHICTD 3MICTY TEKCTIB OpHriHATY Ta niepekay [6, c. 105].

OmanM 13 HafMOMMPEHIMHX CIOCODIB MepeKIany TepMiHo-
JIOTIi € TONIYK COBHUKOBHX BiAMOBiMHUKIB, OfHAK TaKMH MOIIYK
YCKIIAJIHIOETBCA uepe3 0araTo3HayHiCTh OUIBIIOCT] TOHSTb.

Y mporeci nepeknany MOMITHYHIX TEKCTIB Ta CTATell BUHUKAIOTh
TPYIHOLL, 3yMOBIEH] JKaHPOBO-CTHITICTHIHAMA WHHHKAMH [9, ¢. 90].
X mpurIHOIO MOJKHA HA3BaTH PO3OLKHOCTI B KAPTHHI CBITY aHITIHCHKO
Ta YKpaiHCbKOI MOB, BIICYTHICTh Y MOBI TIEpEK/Iajly BiITOBITHUKIB
HOBHX TEPMiHIB, 0cOOMMBOCT] 0araTo3HaqHOCT] AHIIHCHKIX Ta yKpa-
THCBKHX CITiB, 0COOMMBOCTI TEPMIHOTBOPEHHS B AHITIIHCHKIH Ta YKpaiH-
CBKMX MOBaX. BapTo Takox B3TH 10 yBard Toif (hakT, 10 aHIIiACHKa
Ta yKpaiHChka MOBH € THTIOJNIOTTYHO Pi3HMMHU; AHIJIIHCHKA — AHATITHYHA,
YKpaiHchKa — cuHTeTHyHa. el hakT 3yMOBITIOE CBOEITHICTb CHHTAK-
CHYHOT OYTTOBH PEUEHb Ta X JIEKCHIHOTO HATIOBHEHHS.

Y 3B’M3Ky 3 OCTAaHHIMH TONISAMH, @ came InaHamu bpuranii
1010 BUXOY 3 €BPOCOKO3Y, NOMITONOTYHUM CIIOBHUK aHDIIHCHKOT
MOBH TIOTIOBHUBCS HOBUMH TepMiHaMHU. BuiaBLi TIyMaqHOTO CI0B-
muka arriiiicekoi MoBH «Collins English Dictionary» [11] omy-
OMiKyBaTM CIMCOK HOBUX JIHTBICTHYHUX OJMHUIb, Ki BHHUKIH
TPOTATOM TPBOX POKIB BUKOHAHHS Bpexauty: Brexiteer (npudiunux
guxody bpumanii 3 €C), Brexiety (3anenoxocnuay 36 3Ky 3 6uxodom
bpumanii), Cakeism (basxcanus naconodocysamucs 0soma daxca-
HUMU Ma HecymicHumu anbmepramugamu), Remainer (noduma,
sxa seavxcae, wo bpumanis mae 3anumumucs ¢ €C), Flextension
(neoiyitina y200a npo nodogicerks uacy 0s cnaamu bopey abo
3asepuierns Kowmpakmy), Stockpiling (npuobanusa ma 30epieanus
genuKoi kinbkocmi mosapis), Project Fear (nonimuuna kamnanis,
MemoI0 AKOI € NOWUPEHHA CYCRiTbHO20 3AHENOKOEHHA 3 NPUBOOY
Matibymuix 3vin), no-deal (06i cmoponu He 3mo2nu 0OMOBUMUCS
npo nodasvuii 0ii) Ta JHECTOBO prorogue (8idcmpouumu, He npo-
00821Cy8amuU 3ycmpiui, po3noyamu nepepay).

30BHINIHS (hOpPMa CBITUKTS, 10 O/AHI BUIIE JICKCHYHI OJIHHHUITI
Oy yTBOpeHi wuisixoM cydikcauii (Brexiteer, Cakeism, Remainer),
OCHOBOCKIaJaHHs (stockpiling) Ta ycidenus ocHoB (flextension,
flexible (enyukuii) Ta tension (8ioknadenus, posmszyganns)).

Y nonitmyHEX cTarTAX Bifomux Opuranchkux Bunanb (The
Guardian, The Times, The Sunday Times Ta Money week) Buss-
JNIEMO Ha3BaHi JIGKCHYHI OJWHMII T PO3TIATAEMO BHKOPHCTAHHS
KOHKPETHHX CMOCOO0IB mepeknany, Hanmpukian, Now pull Brexit
Party out of Labour marginals, Tories urge Nigel Farage — Bio-
cmoponumu napmito «bpexsumy 6i0 neiibopucmis-vapeinanis,
«Topiy mucne na Haioxcera @apasca [15]. Y mpoMy mprKIazi
CIOBO Brexit € HA3BOIO TApTii 1 OyIO TepeKyageHe 3a J0MOMOTOR0
TpaHCKOIYBaHHA. B iHIIOMY 3k 3aronoBky Ta cama nekcema Oyma
TepeKiiafeHa 3a J0NOMOTOr eKcrmikanii, nopieH.: Donald Tusk:
EU agrees to delay Brexit until January 31 — JJonaned Tyck: €C
no2o0xcyemocs giocmpoyumu euxio bpumanii do 31 ciyna [12].
SIK1o B mepioMy BUIAJKy 34CTOCOBAHO TPAHCKOTYBAHHS Yepes Te,
IO HA3By maptii Tpeba 0 MaKCHUMYMy CKODOTHTH, TO B APYTOMY
TPUKNA/I 32 KOHTEKCTOM TOTPIOHO OYIO MOACHWTH 1Ie TOHSATTS,
OCKITHKH HIEThCA caMe TIPo Tpoltec Buxomy bpuTanii 3 €Bpocoro3y.

Y HACTYMHOMY TIpUKIIaJi POIIAAAEMO COBOCTIONYYEHHS Brexit
extension: The European Union on Monday agreed to give the United
Kingdom a Brexit extension until January 31, European Council
President Donald Tusk wrote on Twitter. — Eeponeticoxuti Coro3
y nonedinox nocoouscs nadamu Cnonyueromy Koporiecmey 6io-
cmpouxy 3 euxodom 3 €epocoiozy 0o 31 ciuns, nanucas y meimepi
IIpesudenm Paou €sponu Jonanwo Tyck [12]. Y mpoMy dparMenti
TakoX OyB 3aCTOCOBAHMIA OTHCOBHIT TIEPEKIAJ, OCKLTHKY MOSCHEHHS
BuMaras koHTekct. [Ipote BapTo 3a3HaunTy, mo nexcema Brexit (bpek-
3UT) YaCTO BKUBAEThCA B YKpaiHChKIX HOBUHAX Ta 3MI, y crioBHUKax
JTA€THCs 200 OTMCOBHH TIepeKITaz 400 TPAHCKOTYBAHHS — bpeksuT.

Anrrifichka MOBa TIOMOBHUNACA IHIIMMH TOMITHYHAMI TepMi-
HaM¥, BiTIOBITHHKIB KM TIOKH 110 HEMA€ B YKPATHCHKUX CTIOBHHKAX.
OjHi€ro 3 TAKUX JTEKCHYHMX OIMHAUIB € IMeHHUK flextension, 1 maiike
3aBKIM JOBOMMTECS 3aCTOCOBYBATH OMMCOBMIl mepeknan: Brexit:
Donald Tusk announces EU will accept Boris Johnson’s request for
3-month ‘flextension’ — bpexsum: JJonanwo Tack oeonocus, wo €C
nputivae 3anum bopuca JIIcoHCORa Ha MPUMICAUHY (GIOCPOUKY)
[13]. IpuBeprac yBary i OXOIKEHHS HEOMOTI3MY — YTIepIIie BOHO OYIo
yxure 2019 p. Jlonamsmom Tacko M qac BUTONOMIEHHS MPOMOBH
JU1sl IO3HAYEHHS BiZTepMIHYBaHHS BUX0My bputanii 3 €Bporeiicbkoro
Coto3y, Ticist 4Oro yBiHuLIo B 00ir y Meskax MOMITHYHOTO TUCKYPCY.

Y upomy ypuBky flextension mepexnaneHo SK idcmpouka,
TOMY SIK TI0YaTKOBE TIYMAYeHHS [bOTO MOHATTS 3a3HAYEHO «Tiepe-
HeceHHs npouecy bpexsuty Ha TepMmiH 10 1 poky B pasi motpebu»
[11] i ans mepeknany 3HaueHHS OYIO ajaNTOBAHO Ta CKOPOUEHO.
Takox iCHY!OT BHITAJIKH B TONITHYHHUX CTATTAX, KOTH EKCILTIKAITis
HEMOXKIIMBA CTHIICTHYHO. Hampukiaj, ypuBOK, Jie MOSCHIOEThCS
ue noustrs: The so-called ‘flextension’ is shorthand for flexible
extension. — Tax 36ana «ghekcmenyiay — cxopouenns 6io aweniii-
cokux crie flexible — enyuka ma extension — siocmpouxa [12]. Tyt
JOTIYHMM OYIIO BHKOPUCTAHHS TPAHCKOTYBAHHS.

Taxok cyvacHi momitiyni monii B bpuranii 3ymoBHIH TOSBY
TAaKoro TOJITHYHOTO TIOHATTA, AK cakeism. Lle CloBO Takok He Mae
CITOBHHKOBHX BIITIOBIHHKIB, TpoTe CIOBHUK Komim3a momae oro
TIyMadeHHs. [lepeKia Takoro eKBIBATCHTY MOXUIABIA 3aBIAKH OTH-
COBOMY TIEpeKIIajTy, MOTy/slii abo TpanckpuOyBanHto: Boris Johnson
and the irresistible rise of ‘cakeism’ — bopuc [Dicorcon ma Henepe-
Oopre npacrennst «Keitkizmyy [15]. Tyt OyB 3acTOCOBAHHH TPHITOM
TpaHCKO/yBaHHSL. TakiM YMHOM, JIOUUTEHAM OYIIO BUKOPHCTATH caMe
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TPaHCKOyBaHHS, TOMY IO KOHTEKCT 3yMOBIIOE BKUBAHHS KOHKpET-
Horo Tepmina; “If Boris Johnson’s name is ever linked to a political
idea, it is likely to be ‘cakeism’ — the notion that it is possible to govern
without making hard choices,” says Gideon Rachman in the Financial
Times. Johnson's remark about being pro having cake and ‘pro eating
it too’ defines his approach to Brexit. — «flxujo 6 im’a bopica [[icon-
COHA KOTU-HeOYOb ACOYTIOBANOCA 3 NOTIMUKOIO, MO Ye, Madymb, OV6 Ou
«KEIIKI3MY — PO3YMIHHA 1020, 10 MOXCHA YIPAGIAMU, He BUPILUYIOUL
saoickux 3a0auy, — 3aaeus Iideon Peuven y «Qatinanwmen Taimzy.
Komernmap JJrcoricona npo me, ujod ompumamu 6uzoy 3 060x 63emo-

BUKTHOUHUX CUMYAUIT, 6USHAYAC 11020 CMAaGTeHHs 00 6uxody bpumanii

3 €C[15]. V upomy npuxnaji 0y1o Takox JOITbHAM BUKOPUCTAHHS
TpUfOMy TPaHCKPHOYBAHHS, OCKUIbKH Jaili TIONAEThCS MOSCHEHHS
1BOr0 TepMiHa. Takok y BHIIEHABEICHOMY TPUKIAL] € BU3HAYCHHS
Bi/INOBI/IHOTO TOHATTS, & NIEPEKIIajieHo HOTo 3a AOTIOMOTOK0 MOTYISLIL.
Y HacTymHOMY 3aroMoBKy AOCTiKEHO TepMiH stockpiling: Britons
have spent £4bn stockpiling goods in case of no-deal Brexit — bpu-
manyi gumpamuiy 4 Miteapou giyHmie Ha HPUODAHHA MOBADIE HA
BUNAOOK, SKUJO CMOPOHY He Oitidymy 3200u [14]. Y momasoMy 3aro-
TOBKY Stockpiling TepeKiaieHo SK npuddanns, T00TO TTyMadyeHHS
i€l MeKCHIHO] OIUHHMIT 0y710 CKOPOUEHO 1 BUKOPHCTAHO CKBIBAIICHT.
Y 1poMy BUNAZKY He TUTBKH Stockpiling Oyno BBezeHo, ane if iHImit
HOBHI TIOMITHYHAIA TEPMIH — no-deal, SKuii B yKpafHCHKOMY TiepeKiaji
TIOTIAHHA SIK BUTIAIOK, SIKIIO CTOPOHH HE JiHTyTh 3romu. Takox Y oMy
pedeHH Bin0ynocs BITydeHHS, ToMy Brexit Oyno onyimene. Hactymxe
PeYCHHS — IUTaTa 31 CTarTi 3 TepMiHoM stockpiling: Adam Morghem
of Premium Credit said: ‘The level of stockpiling by British businesses
and households is well documented, but there has been little focus on
the impact this has had on cashflow, which has been quite negative’. —
Adam Mopeen i3 «lIpemiyn Kpedimy oconocus: «loxymenmansio nio-
MBEPOJICEHO 3pOCMAKHS PI6HA NPUODAHHA 6eNUKOT KITbKOCHII M06a-
pis y Oisneci ma nobymi, ane HedOCHMAmHbO yeazu MPUOLIAENbCs
He2amueHoMy niugy Ha gpoutosut nomixy [14]. Y monanoMy pedeHHi
3aCTOCOBAHO MOJYIIAINIO T 9ac TiepeKnany stockpiling, OCKIMbKE He
3HAXOMMO IPSAMOTO CTIOBHIKOBOTO BiITOBITHIKA IIHOMY TEPMIHY.
Bucnoku. OTXe, OTITHYHA TEPMIHONOTIS € OHIM i3 TIPOOyIeM-
HUX TMTaHb NIEPEKIIATI03HABCTBA, 10 YACTKOBO 3yMOBJIEHO MOSBOIO
HOBHX TIOHSTH T2 CJIiB Ha iX TIO3HAYEHHS, 0 10 I(bOTO HE MAJIH EKBi-
BAJICHTIB YH BiITOBITHHKIB B YKpAiHCHKUX CIIOBHHKAX. Y poboTi Oyro
BUKOPUCTAHO TpHitoMH TpaHc(opMalii UMX JEKCHYHHX OMHHI.
Haif0inbim yactoTHMM cIIOCOOOM Mepekiamy y mpoueci mepenadi
HOBHX TEPMIHIB, TIOB’S3HUX i3 MOHATTAM «BpEK3uT», YKpaiHChKOK
MOBOI0 Oyno TpaHCKpuOyBaHHA. Takok BaBagucss 10 MOMYMALT
Ta OMHCOBOTO TEPeKay, sKi Oy1M HeoOXiTHUMH JUis 30epekeHHs
PO3YMIHHS KOHTEKCTY Ta MOSCHEHHS HOBUX MOHATB. [lepcrexTuBy
TOJIANBIINX TIONIYKIB BOAYaEMO B PO3POOI TEOPETHUHOTO iHCTpY-
MEHTAPII0 JTOCIIKEHHS TOMITHIHKIX TEPMIHIB B ACTIEKTI TIEPEKIay
Ta YKITaJaHHi # MOTMOBHEHH] HASBHUX AHITO-YKPATHCHKAX CITOBHIIKIB.
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Sharkova G., Karpenko N. Features of rendering the
pragmatics of political terms in translation

Summary. The article is devoted to the translational
of social-political terms in modern English-speaking
discourse. The main focus was on the process of translating
the text of that sphere which are met in politicians’ interviews
and publications the quantity of which increases constantly in
mass media. In the given article the language units that belong
to political vocabulary were analyzed. The characteristic patterns
of the term, which distinguish it with the common lexis were
analyzed in the work. By studying a lot of theoretical works as for
the definition of the given concept its main patterns were brought
out, they are accuracy, monosemy and stylistic neutrality.

Structural and semantic classifications of political
terminology were characterized in the work. The new words
and concepts which entered the dictionary during the Brexit
period were also analysed. Attention was also paid to the word-
building of the given lexical units.

There are some features of political text that may lead
to difficulties in translation. The reasons of those problems
are also described in the article. The search of dictionary
correspondences is known to be one of the most appropriate
ways but it is not always possible due to the word ambiguity
and those are the cases which are observed in this work. The
article revises the possible ways and devices of transformation
that can be used in translation. The basic requirements to
the translation quality are also investigated.

In the second part of the article the terms and headlines
from the famous basic British political newspapers were
studied and analysed and grammatical transformations used
for the political terms translation were characterized. The
headlines and sentences from the articles of the famous English
publications, such as The Times, The Sunday Times, The
Guardian and The Money Week were taken as the examples.
Special attention is paid to the words that appeared in modern
political discourse. It has been concluded that modulation
and explication were more often used as the transformation
means of political terms. The work highlights the cases when
different means of translation were used for the same word
depending on the context.

Key words: social-political lexis, political discourse, term,
transformations, ways of translation, dictionary correspon-
dences.
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BUKNIA0QY Kagheopl THOZCMHUX MO8
3anopiavko20 0epicasH020 MeOU1UHO20 YHI8epCcumemy

OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIATTY
[HINBIIYAJIbHO-ABTOPCBHKUX TPOIIIB
(HA MATEPIAJII POMAHY I. MAK'TOEHA «<ATONEMENT»
TA MO0 TIEPEKJIAIIB VKPATHCHKOIO I POCIVICHKOI0O MOBAMMN)

AHoranig. Crarts npucBsvyeHa mnpoOiemi aJeKBaTHOTO
MepeKIiany aBTOPCHKUX CTHIICTHYHUX 3aC00IB Y XYIOKHbOMY
TBOPi. YTOUHIOETHCS MOHSTTS 1HIUBINYaJbHO-aBTOPCHKOTO
TPOIY, MOSICHIOIOTHCS BIIMIHHOCTI HOr0 TIepeKIay Bij mepe-
KJIaJly yCTaJlIeHUX eliTeTiB, MeTa(op, HOPiBHIHb.

IIpoBeneHo aHali3 MOMISAAIB AOCHITHUKIB Ha TpoOIeMy
nepeKiIagy XylIOoXHiX 3aco0iB Ta HACHiTyBaHHS aBTOPCHKOI
MaHEepH, BiITBOPEHHS 1HIWBIAyalbHO-aBTOPCHKOI CBOEPIIHO-
CTi OpUriHaly 3aC00aMHU L1JIbOBOI MOBH.

Po3msiiaroTeCst aBTOPCHKI MOPIBHSHHS, CIITETH Ta MeETa-
(dhopu B pomani lena Mak’roeHa «Atonementy» Ta IXHi BIAMOBI/-
HUKH Y nepexagax Bikropa JIMutpyka (yKpaiHChKOIO MOBOIO)
ta Ipuan JlopoHiHoi (pociiickkor0 MOBOW0). BusiBieHo, 1110
SCKpaBolo ocoOnuBicTio imiocTwo I. Mak’1oeHa € cTBOpeHHS
MOTPIOHUX aBTOPY aTMOC(epH Ta HACTPOIO NUIIXOM 3BEPHCH-
HS HE CTUIBKM JO HOYYTTiB, CKUIBKH JIO €KCTEPOLEHTHBHHX
BiIYYTTIB UNTa4a — 30POBHX, CIYXOBHX, HIOXOBHX, CMaKOBHX,
TaKTHIBHUX. Buxopucrani I. Mak 1oeHOM CTHTICTHYHI TIpuUiio-
MH CTBOPIOIOTH 00pa3y, sIKi CIIPaBIIsIIOTh CHIIBHE eMOLiiHE Bpa-
JKEHHS Ha PelUITieHTa. 3 OISy Ha 0araTcTBO 3HAYSHb JICKCEM
aHIIificbkoi MOBH, AOCIIPKEHO CIIOCOOM MHepenadl Ha3BaHHX
TPOIIB, JI0 AKUX MEepeKIaadi BIABAIKCS HaHYaCTIIIIe, Ta TXHIO
JIOLLIBHICTD y IpOIiec BIATBOPEHHS €CTETUYHOIO BILIUBY II€p-
momkepena. JIo HuX Hale)XaTb JISKCHYHE Ta CEMAaHTHYHE Kallb-
KyBaHHS, JIOJABaHHS Ta CMHUCIIOBUH PO3BHUTOK.

BcranosieHo, 1110, Mepekiiaaroyl aBTOPChKI CTHIIICTUYHI
3aco0u, IepekIanad Mae BPaxOBYBAaTH POJIb IMHPOKOTO KOH-
TeKcTy (a00 «MAKPOKOHTEKCTY», TOOTO MOBHOTO OTOYEHHS) SIK
JoKepesa TIOXOKEHHS [UX 3ac00iB, a TAKOXK 1HIUBIAyaTbHHH
CTWUJIb aBTOpa IepIuoaxkepena. BeraHoBieHo, mo Metadopy,
CMITEeTH Ta MOPIBHIHHS, CTBOPEHI aBTOPOM, CITY>KaTh JJIsl KOH-
KpETHOI MOBHO{ CUTYallii, HECyTb y c001 BITOUTOK 0COOUCTOCTI
ixaporo TBopuA. [ BiATBOPEHHS TAaKMX TPOIIB 3aBIAHHIM
Hepekyiaiada € BUBYCHHS IHTEHIIT aBTOpa TBOPY B KOXKHOMY
BUIAJKY 1X B)KUBaHHS.

Pesymbraté TOCHiKEHHS Tany 3MOTY BU3HAUHTH PiBEHB
a/IeKBaTHOCTI IepeKIIagiB iHANBIAyalbHO-aBTOPCHKUX TPOIIIB
y pomaHi «Atonement» YKpaiHCBKOIO Ta POCIACHKOI0 MOBaMH,
a TaKOXK OKPECJIUTHU IOJabIIIi MEPCIEKTUBU PO3BITOK 3a Li€I0
TEMaTHKOIO.

KurouoBi cioBa: mepekiaj, nepekiago3HaBCTBO, aBTOP-
CBbKI TPOIIH, 1JII0CTHIIb, CKBIBAJICHTHUH MTEpEKIal, aJeKBaTHHHA
HepeKIIaj, HepeKiIafanbKi cTparerii.

IlocTanoBka mpodaeMu. Y IMMPOKOMY KON TPOONEMHHX
acTIeKTiB MepeKIIay XyA0KHBOTO TEKCTY, 3 IKUMH CTHKAEThCS Mepe-
Ki1aia4, 0CO0/IMBE MICII€ IOCI/A€ MePEKIIA]] CTHTICTHYHUX 3aC00IB.
Horo, cBOEI0 ueproro, MOKHA MOITHTH HA TIEPEKIAT i/[iOMaTHIHHIX
Ta CTaNNX BUPA3iB i MEpeKIajl iHMBIIyaNbHO-aBTOPCHKIX TPOIIB.

Y nepuioMy BUMAAKY NepeKiafay Mae 3MOTY 3BEPHYTHCS 10 BEMH-
Kol KUNBKOCTI CIIOBHHKIB Ta iHIIMX iH(pOpMALIHHUX pecypciB, ki
TIPOTIOHYIOTH EKBiBATEHTH /10 JIEBOBOT YaCTKH ()Pa3eonoriyHux 380-
POTIB Ta 3arabHOBKUBAHUX EMITETiB, MeTadhop, MOPIBHAHB TOIIO.
OnmHak mepexman iHAMBIMYaIbHO-aBTOPCHKEX 3aC00iB MOTpeldye
JIemo {HmOro mimXomy. Bim BMKiamada BEMAaraeThCs OCATHYTH
JOTIKy aBTOpA, YCBIIOMHTH HOTO iHTEHI{ B KOXXHOMY BHITAJKY
BIKUBAHHSA TPOILY.

AHaJi3 ocTaHHixX focmiKens i mybmikamiii. Lle gocmimxeHns
icrotHo HarxHene pobotoro 0.0. AnekcanapoBoi, ska MPOMOHYE
aHaJli3 ajIeKBaTHOCTI Tepe/iayi BITUyTTIB 3a IOMOMOTOKO NIOPIBHSHb
y pociiickkoMy Tiepekiai pomMany «Atonementy [1]. Lo Temy pos-
IIMPEHO LUTIXOM BKIIOUEHHS 10 AHAMi3y YKPaiHCHKOIO IepeKiamy
pOMaHy 3 METOK NOCTIIUTH CXOXICTh T4 BIAMIHHICTH OOpaHMX
TiepeKIIaayaMi CTparTeriil nepeKiany iHANBITYaTbHO-aBTOPCHKHX
tpomiB [. Max’1oeHa.

B3aeMoBiHOCHHH aBTOpa 1 Tmepeknajaya y Mepekiafi
(XymOKHBOMY TepeKIai 30kpema) mocuivkysanu B. Komrinos,
JI.C. bapxymapos, S1.1. Penxep, B.H. Komiccapos, M.M. baxrin,
L.41. ®panxo, O.1. Yepenniuenxo, P.I1. 3opisdak, M.T. Punschkui.

[lepexnajry iH1BIXyanbHO-aBTOPCHKIX TPOIIB Ta BiITBOPEHHIO
aBTOPCHKOIO II0CTHIIIO Y MPOLIEC] MEPeKIIaLy IPHALIAETHC YUMATIO
yBaru B cyyacHiil TpanciaTopuii. OHax, He3Bakalouu Ha L, Ipo-
Omema € MaioBiBUEHO. MoBa € CKIIa/IHOI0 CHCTEMOIO, SIKA TIEPEKH-
BA€ MOCTIHHMH Po3BUTOK. L[iMKOM 3aKOHOMIPHO, 1110 MTHCHMEHHHUKH
BIABATHMYTHCS 0 HOBUX 3ac00iB XYNOKHBOI BUPA3HOCTI Y CBOIX
TBOPIHHSX, 110 1 Hajiai Oy/ie KUIaTH BUKIAK TePeK/IaaqaM.

AKTYyanbHICTb Ti€] CTATT] MONATAE # y TOMY, IO 0COOTHBOCTI
nepeKajgy iHOMBiLyaqbHO-aBTOPCHKUX XYHOKHIX 3ac00iB pO3-
[IAJAI0ThCS Ha MaTepiani poMaHy OpHTAaHCHKOTO MHChbMEHHHKA
[. Max’toeHa, TBOpuiii 0COOUCTOCTI SKOTO Y BITYH3HSIHOMY JTiTepa-
TYPO3HABCTBI HUHI HE PUALIEHO HANEKHOT YBaTH.

MeToto cTatTi € ToCTimKeHHS GYHKIIOHYBAHHS 1HIHBITyaTb-
HO-aBTOPCHKHX TPomiB [. Mak 'roeHa B poMaHi «Atonement» Ta 0co-
OmuBoCTI IXHBOTO MEpEKNaNy YKPaiHCHKOIO Ta POCIHCHKOK MOBAMH.

3riHO 3 MOCTABIEHOKO METOIO OKPECIEHO TaKi 3aB/laHHS:

1) mpoananizysaty miTepaTypy 3 TeMH IOCTiKEHHS;

2) BU3HAYMTH XapakTepHi OCOOMMBOCTI XYJOXKHIX 3aco0iB,
BuKopucTannx [. Mak’1oeHoM y poMaHi «Atonementy;

3) mocmimuTH cIoco0H Tepenadi aBTOPCHKAX TPOIIIB MHCHMEH-
HHKa, 31CTaBUBIIN TIEPEKINATH POMaHy ykpaiHchkowo (B. IMuTpyk)
Ta pociiicekoro (I. JJopoHiHa) MOBaMI, Ta iXHFO JIOLITBHICTb.

Buknaa ocnoBHoro marepiany. [lepexnaj xynoxHb0T0 TBOPY
€ OIHHMM 13 HAHOLIBII TOCTI/KYBAHKX BUAIB TIEpeKiany i, MabyTh,
OIHUM 13 HaiickaHimmx. Moro ocoGMBICTs BUILMBAE i3 HOT0
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TONOBHOI (DYHKIIil — ECTETHYHOTO BIUTMBY HA YNTa4a 300paKalb-
HO-BHpaXanpHIMu 3acobamu. B. Komrinos naB mocuth BiyuHe
BH3HAYCHHS XYHIOKHBOTO TeEpeKIafy, O € PeNeBaHTHUM Yy KOH-
TEKCTI [[BOTO JTOCTI/DKEHHS: 1Ie «BIOOPAKEHHS TyMOK 1 MOYYTTIB
aBTOpa TMPO30BOTO 400 MOETHYHOTO MEPIIOTBOPY 33 JOMOMOTOH0
1HIIOT MOBH, MIEPEBTINEHHS Horo 00pasiB y MaTepian iHIIOi MOBHY
[2, c. 3] Orxe, mepekiajiay Ma€e He MPOCTO 3HANTH BiTOBITHUK
Yy MOBI mepeKany, a i Bpaxysati imioctinb aBropa, TO0TO Xapak-
Tep TPOTIB Ta YACTOTY IXHBOTO BKMBAHHS.

[Ipobmemi mepekmany igiom i CTamuX BHPa3iB y CydacHOMY
TepeKIafo3HABCTBI MPUCBAYCHO YMMAIO TIpallb, LIMPOKO JIOCTi-
JDKEHO BIUHB KYIBTYpHOI crienu(iki, BU3HAYEHO MepekiaanbKi
TpancdopManii Ta MimiOpaHO BapiaHTH mepeKnaay HaHOiTbII
nomupeHx ofuHuIb. OTHAK Y BUMAAKY 3 BTOPCHKUMU TPOAMH
JIOBOZIUTBCA CATHYTH [uOme. ABTOPChKI MeTaQopH, emiTeTd
Ta NOPIBHAHHS CTBOPEHI Ta CITYKarTh 7 KOHKPETHOi MOBHOT CHTY-
aItii, HecyTb Y co0i 00pa3 IXHBOTO TBOPIIS.

Ha Hamry nymky, 4u He HaiBaKTHBIIIY polb y 3a0e3meyeHHi
CKBIBANIGHTHOTO TIEpeKIaNy iHIMBITyaTbHO-aBTOPCHKHX —3aco0iB
Biirpae wupokuil Kowmexcm (a0 «MakpoKOHTEKCT»). TepMin Oymo
eeneno J1.C. bapxynaposum. [1ix mmpokiM KOHTEKCTOM BiH Mae Ha
yBa3i MOBHE OTOYEHHS TMEBHOT OMHALL, TOOTO CYKyIHICTh MOBHHX
OJIMHHIIB, SIKi OTOUYFOTB Ti B MEXKaX, 10 JIEHKATh 1103 [IUM PEUCHHSM,
Y CYMDKHUX 13 HUM pedeHHsX. TOUHi paMKH IIAPOKOTO KOHTEKCTY
BKa3aTH HEMOKITHBO — LIE MOYKe OyTH KOHTEKCT TPyIIH peyeHb, ab3ary,
pO3AiTy UM HaBiTh ychOro TBOPY (HAamp., PO3MOBIAI 4/ pOMaHy)
[3, c. 169]. Hepinko Tinbku 3aBOsKM aHaNi3y KOHTEKCTY, CHTYalli,
B SIKili mepe0yBaloTh MEpPCOHAKI, MepEKIanaieni BIAETECS 3pOOUTH
3PO3YMINHMIA 1 OCTYNHMI YMTa4YeBl TepeKiaj XyIoKHBOT0 3acoly,
TIPH [I5OMY HE BTPATHBLLIH 3B’3KY 3 IHTEHLII€I0 aBTOPA [IEPIIOTBOPY.

JleTanbhuii aHami3 pomany «Atonement» 3acBifuuB, IO
[. Mak’10eH BUKOPHCTOBYE EIITETH Ta METAQOpH K OCHOBHHUH NpH-
1ioM aneNroBaHHA He JMIIE 10 TTOYYyTTIB YATa4a, a i, 10 [iKaBo, 10
10r0 BITYYTTIB — CITYXY, 30pY, HIOXY, CMaKy Ta JIOTHKY, BHKOHCTO-
BYIOWH, TAKHM UHHOM, MOBY AK 3aci0 /715 BIATBOPEHHS B MaM’sTi
peunmeHTa MIePEAKHTOIO JOCBiy i BHKIMKAIO4M MOSHTHBHI UM
HeratusH1 acomiauii. YuM OLIbIIE BiAMOBIAHOCTEH 3 0COOMCTHM
JIOCBIJIOM 3HAXOTUTh YUTAY, TUM OLIIBIIOrO HOr0 3aHypEHHS B MO
CIOKETY MOJe JI0CSTTH aBTop.

Hanpuxnay, [. Max’roeH iooii yacTo BxuBae emitet “delicious”,
KOTPHI1, X04 i OMACY€E CMAKOBI BITYYTTA, B POMaHi 3eOLTBIIOT0 Ma€
BITHOIICHHS /10 eMOIliil nepcoHaxis — “the more annihilatingly
delicious” [4, c. 13], “a delicious strangeness” [4, c. 16], “It was
irresistible, she knew, even delicious” [4, c. 22], “deliciously self-
destructive” [4, c. 35], “delicious air” [4, c. 105], “how plentiful,
how available, how delicious” [4, c. 133], “a delicious coolness
in the air” [4, c. 190] Tomo. Cam PUKMETHHUK B AHDIIHCHKIA MOBI
03Haya€ He JIMIIE IIOCh CMAvHe UM 3allallibe, a i 3afOBOJEHHS BiJl
AKOTOCh BIMUYTTS 4M Jill. B ykpaiHcbkoMy Ta pociiicbkoMy mepe-
KIafi 1e CIOBO 3/eOLTBIION0 NepekaaeThes K «IyIoBHii, dyaec-
HUIDY / M3BICKAHHBIH, POCKOIIHBII, YyICCHBII, PIIIIE «COMOKHIA,
HACOMOIKYBATHCSY / HCIIBITBIBATH HEBBIPA3UMOE YIOBOMBCTBHE,
BOCTOpI» Ta JIUIIE B JACAKHMX BHIA/KAX, HABITh KON HAETHCA came
TPO CMaK DKi, — «CMAYHHUID» / «BKYCHBII.

Jlns mpoBeneHHS aHANizy Oylo 3alyuyeHO mpamo OpuTaH-
cokoro Heiipobionora Y.C. Lleppinrtona «The Integrative Action
of the Nervous System». Buennii BHIITMB TpW OCHOBHHX KIacd
BIIUYTTIB: €KCTEPOLENTHBHI (extero-ceptive reception), iHTepowen-
THBHI (intero-ceptive reception) Ta MponpionenTHBHi (proprio-ceptive
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reception). Y HamoMy JOCITIDKEHHI BOKIHBI CaMe EKCTEPOLCTITHBHI
BITUYTTH, fKi Jal0Th YSBEHHS NP0 30BHIIIHIKA cBIT: «lt contains
specific receptors adapted to mechanical contact, cold and warmth,
light, sound, and agencies inflicting injury» [5, c. 318]. Llei kiac Bin-
YYTTIB, CBOEIO YEPTOI0, IOAITAETHCS Ha AUCTAHTHI (distance-receptors,
abo projicient receptors) Ta KoHTakTHi (non-distance-receptors,
abo non-projicient receptors). Ilepiui BimOBiAlOTH 32 peakiiito Ha
00’€KTH Ha BIJICTaHi (3ip, CITyX, HIOX) Ta OPIEHTAI[iI0 B CEPEIOBHILI,
Zpyri — 3a be3nocepeHiil KOHTAKT i3 UAMHA 00 €KTaMH (CMaK, Tak-
TUUTBHI B4y TS, (pi3naHmit Oinb) [ibid, c. 324, 327].

BinnosinHo, BUIEONMCcaHui MiJXi/ aBTOPA A€ 3MOTY TepeNa-
BaTH aTMOC(EPY Ta OTOYCHHS IIUISXOM ANETIOBAHHS JI0 TUCTAHTHUX
BIIUYTTIB UNTaYa, a NIEPSKUTHI OCBI MEPCOHAKIB, KU CTAHO-
BHUTh OCHOBY iXHIX MOTHBIB Ta BUMHKIB i pyXa€ CIOKET JI0 KyIbMi-
HAIlii Ta po3B’s3kH, — 10 konTakTHX. OpHak 1. Mak’toeH y pomani
«Atonementy He JTOTPAMYETHCS TAKOTO YITKOTO PO3MEKYBAHHS.
[IncbMEHHNK BUKOPHCTOBYE yce 0ararcTBo 3Hau€Hb CIiB CBOET
MOBH, a0¥ 3aHYPUTH YUTa4a y CTBOPEHHUIT HUM CBIT.

Jlo mpukmay, 1ikaBi 3MiHH{ BiIOYBAKOTHCA 3 OMMCOM CMAKOBUX
BiTUYTTIB taste=flavor, sxuii 3aiimMae JOCUTH 3HAYHAUIT 00 €M B OTIO-
BiJIi. SIK BANOCS BU3HAYUTH B TPOLIECI ICTABHOTO PO3LISY YKpa-
THCBKOT Ta poCiiichKoi Bepcilt poMaHy, X 3MiH OYlIO JOTpUMAHO
1i y mepeknaji. Mak’1oeH orepye UM clI0BOM a0COMOTHO HECTION-
BAHUM YHHOM, OTACYIOUH:

o 3anaxu (“the air about her tasted of rosewater” [4, ¢. 25] -«
ROGIMpI cMoss 3anax mposHoosoi 6oouy [6, c. 29] — «npu kaxcoom
ee O8UIICEHU OUYWaCs apoman po3oeoti 600biy [7, ¢. 16]; “until
he caught the taste of the sea” [4, c. 161] — «sin yniuimas 3anax
Mmopsy [6, ¢. 201] - «noxa e owgymun 3anax mopsy [7, c. 115], “The
bread was hard to cut and tasted of mold” [4, c. 131] — «Xni6 6ys
yepcmesutl, no2ano pizaeca i naxuyg ysinmoy [6, c. 163] — «Xned
011 KAEKIbIM U omdasan niecenvioy [, ¢. 93]);

o hisuuny Haconony ( “a surprising physical pleasure, a brief
taste of freedom” [4, c. 191] - «cymo izuune 3a00601enH3, He00s-
euil emak c6o6oouy [6, c. 237, — «noumu Gusuyeckoe naciaxcoe-
HUe — CI08HO GKYCcuia 210mok ¢0600by [1, ¢. 136], “His taste
for life” [4, c. 151] - «Cuax do scummsy [6, c. 189] — «unmepec
U BKYC K JICU3HUY [7, c. 108]);

® [03uTHBHI/HeraTuBHi BpaxeHus: (“She had had a taste
of it lately” [4, c. 184] — «ll]ocv nodibne sona giduyna HedagHoy
[6, c. 229] - «dosenock gxycumy smoeo yoogorvcmeusiy 1, ¢. 132];

“It was a relief not to see everything in terms of tasteless decline”
[4, c. 243] — «Bmiwmno Oy10 He Oauumu 6 ycbomy nosbagie-
H020 cMary 3anenady» [6, c. 307] — «ue xazanoce mue ceude-
menbcmgom Hogomoonotl besskycuywly [7, ¢. 175]; “a foretaste
of the incomprehension I had been promised” [4, c. 243] — «nepedsi-
s ye mo2o Heceidomo2o cmany, skui meni odiysuy [6, c. 308] -
«npeodsramenosanue obeuyannoeo becnamamemsay [7,c¢. 176]; “His
sugared almond tasted of her name” [4, ¢. 176] - «Hozo 3ayyxpo-
8aHA MUOATUHA Mana npucmak ii iveniy [6, ¢. 220] — «Ee ums na
6KYC HANOMUHANO 3acaxapernyio mundanunyy [7, c. 126]);

o cMakoi BinuyTTs (“Her mouth tasted of lipstick and salt”
[4, c. 91] - «Bycma ii manu cmax nomaou i coniy [6, c. 113] - «On
ouymun gKyc nomadsl u conu Ha ee 2yoaxy [7, c. 64]; “they heard
the sea and tasted a salty mouthful” [4, ¢. 165] — «nouyiu wym
MOpsL Ui 6i0uyau 6 pomi cononuil npucmary [6, ¢. 206] — «ycavluanu
Mope...u owymuu conenwiti npuskyc 6o pmyy [7, c. 118]).

JloGpe BimoMo, MO cMak Ta 3amax TICHO TOB’si3aHi. 3 mepe-
KJIaJIOM YCBOTO, 1[0 CTOCYETHCS CNOBA smell B opurinani, odunsa
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TepeKiaadi TakoK Bopaucs yerimuo. CaMe cioBO HE HaJliIeHe
B PIBHIH /10 taste Mipi Oararo3HauHicTio. BoHo mepenae 3natHicTs
CTpHIIMATH 3amaxy 3a J0TOMOTOI0 OpraHy HIOXY Ta iHTYiTHBHI Bifl-
gytTd. ¥ pomani «Atonement» [. Mak’loeH BUKOPHCTOBYE JHILE
npsME 3HAYCHHS CJIOBA, N0 HE CTAHOBUTH BUKIUKY JUIA TEpe-
xianadis (“and smelled pipe smoke in the folds of his clothes”
[4, . 33] - «a wje 3anax 11o1bk06020 OUMY, IKUM NPOCSK 11020 00512y
[6, c. 39] — «yrosuna sanax mpybouHo20 MaAbaxa, UCXOOUGUIUL OMm
e20 00excovly [, ¢. 22); “The vegetation underfoot smelled sweet
and damp” [4, c. 129] — «Moxpa mpasa nio nozamu npuemMHO
naxaay [6, c. 161] — «Om 3enenu noo nozamu wiei ciaokoeamolii
sanax cvipocmuy [7, ¢. 91]).

Taky caMmy XapakTepUCTHKY Y TPOIECi aHANi3y NepeKiaiB
MOXKeMO JIaTH 1 cloBy sound. Yci 3ByKOBI MOPiBHSHHS, PUCYTHI
B pOMaHi, ()irypytoTh y psMOMY 3HaueHHi Ta He BTPayaroTh aBTop-
CBKOI 1HJIMBIyalbHOCTI TIij| Yac nepeknany (“a sound like a dry
twig snapping” [4, c. 22] — «maxum 36VKoM, Haye XpYCHYld CYXd
einkay [6, . 26] — «38yKoM, HANOMUHAIOWUM XPYCI MpecHy8ulell
gemruy 7, c. 14]; “she turned from the window with a sound
of exasperation” [4, ¢. 33] — «soHa, cepoumo nupxnygui, 6i0eepHy-
nacs 6i0 gikHay [6, ¢. 38] — «c madcenbim 6300X0M OMBEPHYGULUCD
om okuay 1, ¢. 22); “to give out a gentle hooting sound on a rising
note, the kind of noise children make to imitate ghosts” [4, ¢. 79] -
«NouANA MUXEHbKO NIQBUSAMY, K e POONAMY Oimu, KT 60ai0mb
npusudiey [6, c. 98] — «monenvko 3asviia, Kax denaiom Oemu,
uepas 6 npusudenus» [7, . 56]). €, onHak, i npukiayM 0araTo3Hay-
HOTO BIKMBAHHS, SKMM BJATIOCS TifiOpaTH Bi/MOBIIHUKYE B MOBaX
nepeknany (“...had come to examine the vase and declared it
sound” [4, c. 19] - «...npuizous ocisnymu 6asy i 3as6us, ujo 60HA
asmenmuynay [6, c. 21] — «...npuexan, ymobsl ocmompems 6azy,
u 00w, umo oxa yeunasy [7, c. 11]).

Ak 1y BumazKy 3i COBOM faste, Tiepeknaj touch Ta see cta-
HOBUTb TIEBHi TPYIHOILI, MOB’S3aHi 3 iXHBOIO OaraTo3HAvHICTIO
B aHDIiichKid MOBi. 3nebinbuioro 1. Mak’toeH mOCIyroByeThes
Yy BUKJIA/I] MOA1H TAKUMH 3HAYCHHAMH fouch:

— [ITpUXH, HOTKW, ;eTam obpasy (“so that he could put
the finishing touches to her roll-up” [4, c. 20] — «wob 6in mie
Hapewmi nokinuumy 3 camokpymioio” [6, ¢. 22] — «umobui on moe
ceeprymy camoxkpymryy [7, ¢. 12]; “may have been playful Romany
fouches” [4, c. 56] — «ocapmisiuso niokpecuosany, Madymo,
yueancvkuti kKonopumy [6, c. 69] — «donxcHbl Oblay, 8eposmHoO,
WYmaueo cumeonusuposams pomarckuti koropumy [7, c. 39);
“wrote his letter out in longhand, confident that the personal touch
fitted the occasion” [4, c. 58] — «nanucas nicma 6i0 pyku, eneste-
Hull, Wo maxuii ocobucmutl wimpux yinkom 6ionosioae cumyayiiy
[6, c. T1] — «Hanucan nucoMo om pyKu, COYms, Ymo mo npuoacm
ROCAAHUIO  TUYHOCHIHLIL _OMMEHOK, 00lee COOmEemcmeylouul
sadayey 7, c. 41));

— O03HaKa, XapakTePUCTHKA, BiAMiHHICTH (“and  saw
the first mid-blue touches of dawn in the panes of the library’s
high windows” [4, ¢. 121] — «i nobauuna nepwii cunrosami o3naxu
CIMAHKY y UCOKUX ixHax Oibniomexuy [6, ¢. 151] — «u 6 3mom
MOMeHM 3aMemuna nepeblil npodecK ympenHet 3apu 6 GbICOKUX
oknaxy [7, c. 86], “when he turned to her she thought she saw
a touch of irritation” [4, ¢. 20] —«a xonmu obepuyscs 0o Hei, iil
30an0cs, Wo 60Ha noMimuna sxeco posopamyeannay [6, c. 23] -
«a Koe0a MOCMOmpen Ha Hee CHOB4, ell NOKA3AN0Cy, Umo Hd e20
Juye ompasunoc pazopadxcenuey [7, ¢. 13]; “Not living, but life.
That was the touch” [4, c. 140] — «He icnysanns, a scumms. Oco

y uomy cymoy [6, ¢. 174] - «He cyujecmeosanus, a sicushu. Basxcroe
paznuyuey [7, ¢. 99]);

— 38’30k, crinkysauus (“They had fallen out of touch
at Cambridge” [4, c. 20] — «Bowu gmpamunu konmaxm y Kemo-
puodciy [6, ¢. 23] - «Omuyorcdenue Hauanocw eue 6 Kembpudcey
[7,c.13]);

— 3BOpYIUICHHS, eMowiitHui BB (“Briony was touched by
her sister s capacity for forgiveness” [4, ¢. 125] — «bpaioni 6y1a
360pVUteHa 30amuicmio cecmpu 00 muroceposy 6, c. 155] - «bpa-
HOHY MPOHYIA Oe32PAHUYHAS CNOCODHOCHb Cecpbl K NPOUEHIUION
[7, c. 8], “The words were not meaningless, but the didn’t touch
him now” [4, c. 175] = «Cnosa ne Oynu Oesenyzoumu, aie 3apaz
60U 1i020 He 3auinamy [6, ¢. 219] — «He mo umobwl cnosa smu
YMpAmuIL CMyIC, HO cetivac oHu e2o ne mpoeanuy [7, . 125]).

- (i3nunuii kouTaKT, 101K (“and as she passed she felt him touch
her lightly on her forearm” [4, c. 38] — «a Ko 6oHa tioeo munana,
mo 6i0uyIa, K BiH Ne2eHbko mopkuyecs i pyxuy [6, c. 45] — «llopas-
HAGUIICH C HUM, OHG OWfyMUNG Je2Koe HPUKOCHOBEHUe e20 NAlb-
yes k cgoemy npeonieuvioy [1, c. 26]; “her bare skin was cool to
the touch” [4, ¢. 91] — «Bin ... siduys npoxonody it wikipuy [6, c. 113] -
«OH ... ouymun npoxiady obHaxcenHotl kooeuy [7, ¢. 64]).

HaocraHok y mpoueci aHanizy TepeknaiiB cioBa see
MU BUSBIJIH, IO aBTOP POMaHy HaiOinbliie BUKOPUCTAB HOTO Y 3Ha-
YEHHSX:

— posymitd (“Now she saw: it was like diving into the swimming
pool in early June” [4, c. 13] - «Tenep oce bauura: ye 3x nipnamu
6 Oaceiin Ha novamxy uepensy [6, c. 14] — «no menepy nowsna:
NPUHAMND 661308 — BCE PABHO YMO HHIPHYMb 6 X0I00HMIIL baccetin
6 nauane wionsy [7, c. 7], “He saw it clearly now.The idea was to
humiliate him” [4, c. 55] - «Tenep 6in scho ye bauus. Le 3podneno,
wob npunusumuy tiozoy [6, c. 67] — «Tenepy on omuemaugo 3mo
ROHUMA, U MbICTb 00 Imom Oblaa yruzumenvhow» 7, c. 38]);

— vyspustu (“He saw it in prospect...” [4, ¢. 57| — «Bin yoce
oOauug yce ye nonepeoy...» [6, ¢. 69] — «Jymas o 6ydywem, on npeo-
cmagnan...» [1, c. 40]);

— Oauurtn (“Now he saw it was a strange beauty—something
carved and still about the face...” [4, c. 54] — «Tenep 6in bauus,
Wo ye AKAch OUBHA Kpaca — 001uyys HeMogou pisvonene 1l He360-
pyuite...» [6, c. 66] — «Teneps on guden: smo ceoeobpasnas kpa-
coma — Heumo peskoe, 3acmuisiiee...» [7, c. 38]).

OnauM 13 croco6iB Tepenaay aBTOPChKIX EMiTeTiB Ta MeTa-
(op, 10 AKOro TepeKiiazadi BIABAINCS HAHYaCTillle, € JIEKCHYHE
i ceMaHTHUHE KabKyeanHs. Hampukian, y pocilicbkoMmy mepe-
KNazi IMEHHHK «0e36Kyctiyja» YTBOPEHO 33 aHTMIHCHKOIO MOJIEIUTIO
IpUKMETHHKA «fasteless». Heratusuuii cydike less BijmoBizae 3a
3HAYCHHAM TIpeikcy Oe3, O TOAAIOTHCA 10 IMCHHUKOBOI OCHOBH
taste / 6xyc. B ykpalHCBKill MOBI 3a TAaKOH CXEMOO MiTiimoB Ou
NEPEKNIall «HecMaK», ane TepeKianad BUPINIMB JOTPUMATHCS
CTPYKTYPHU OpHTiHANY «IPUKMETHUK-+IMEHHHK).

AnanoriuauM  umHOM Oyno TepeKnajeHo i - IMEHHHK
«foretaste» oboma MoBamu. JlaBHBOAHIIINChKME Tpedike fore-
(«mepen, paHiliey), nepenanuii npedikcaMu neped- Ta npeo-, 1oa-
€ThCSA 110 IMEHHHKOBOT OCHOBH ~faste. STk MUt BIKe BU3HAYMITH BHIIIE,
CIIOBO «!dste» BUKOPHCTOBYETHCS B POMaHi B KiTbKOX 3HAYEHHSIX. 3a
aHAJII30M IHPOKOTO KOHTEKCTY MepeKiafadi epenay ko iMeHHH-
KOBY OCHOBY SIK -GiCHs, -3HAMEHOBAHE.

Y mepeknazi TOPIBHAHHA TAKOXK MOXKE NEpesaBaTics KalbKy-
BaHHAM: «a sound like a dry twig snappingy — «makum 38yKom,
Haue XpYCHYIA CyXa 2iIKa» — «38YKOM, HATIOMUHAIOWUM XPYCH
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mpecHyguiell gemkuy». B OCHOBY TOpIBHSHHS 3aKIaJCHO PI3KHMil
HETPUEMHUH 3BYK, XPYCT, KUH MPUCYTHIH y BCIX TPbOX TEKCTax.
Orixe, nepexianu BiITBOPIOIOTH 00pa3, He MOPYIIYIOTh CTPYKTYPH
Ta MepeaaroTh iTi0CTIIb aBTOPA.

Bapro 3a3HaumtH, M0 TEpeKianadi PiBHOW MIpPOK MOCIyro-
BYBAINCA I TAaKUMHU TPAHC(OpPMALIAMH, K 000A6AHHA Ta CMUC-
nosull po3sumox. [IpUUMHOIO 1BOTO €, 3HOBY-TAKH, 3aNEKHICTh
aBTOPCHKHX XYIOXHIX 3ac001B BiJl MAKPOKOHTEKCTY. Yepes HeMOXx-
JNMBICTh OYKBAIBHOTO Mepeknany 4 ajantyanHs B. JIMutpyk
1a [. JlopoHina BumyIeHi Oynu MPoBECTH KOHTEKCTYalbHUM aHa-
T3 JUIS TIOWYKY Hai0inbm Onmu3bkoro 3a 3micToM Bapianty. Tak,
HAIIPUKNAJ, y pasl aJeKBATHOTO MEpEeKiany CIOBOCTIONyYEHHS
«Romany touches» motpiOHO OyN0 3BEPHYTHCS 110 KUTBKOX TOME-
PEIHIX peyeHb, SIKi MICTHIIN OmHC mepconaka. L{inkom Bumpasma-
HUMHU BBAXKAEMO PE3YIIBTATH «YUCAHCHKUL KOTOPUMY TA «POMAH-
cokuti konopumy. [lepexan crmosa «soundy, ske B CIUEHI OTHCY
Ba3W BHCTYIAE B PONi TPUKMETHHKA «ABMEHMUYHAY, CYEHHARN,
TaKOX TOTpe0yBaB poOOTH 3 IMIPOKMM KOHTEKCTOM.

BucHoBku. Pe3ynpratii MOpIBHAIBHOTO aHATIZY JAI0Th 3MOTY
3po0WTH BHCHOBOK, IO B 000X TEpEeKIafax BPaxOBAHO 0COONH-
BOCTI 1IOCTIINIO aBTOpa POMAHY, MPOBEAEHO MacIITabHy poboTy
3 BUBYEHHS 0COOMMBOCTEH (DYHKIIIOHYBaHHS HOTO aBTOPCHKHX TPO-
TiB Ta 37e0LBIIOTO BIATBOPEHO X HA MAKCHMAIBHO JI03BOJEHOMY
crenuhikor0 MOB TIEPEKIIay PiBHI BIAMOBITHOCTI OPHTIHATY.

BBaxkaemo, Mo BUKOPHCTAHI MepeKianambki Tpamchopmartii
€ TILTKOM BHTIPABIAHAMH 1 TOTTLTBHAMA. OOH/IBA TEPEKIATN MOKHA
BI3HAYMTH SK TaKi, 110 30epiratoTh 00pa3HiCTh aBTOPCHKUX TPOTIiB
Ta TPUMAIOTHCS PIBHS EMOIINHOTO BIUIMBY HA YWTada, HAONHKeE-
HOTO JI0 OPHTIHATY.

[lepcrieKTHBE TOCTIDKEHHS 0aYAMO B TONANBIIOMY [O3-
BUTKY TEMH, TOCTIPKEHH] TTepekIaliB HOBUX POMAHIB i3 TBOPYOTO
nopoOky I. Mak’roeHa Ta aHami3i 3MiH y CyJacHMX TEHIEHIIIAX
XYIOKHBOTO TIEPEKIATY.
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Shevkun A. Specifics of translation of genuine tropes
(based on the novel by I. McEwan “Atonement” and its
Ukrainian and Russian translations)

Summary. The article deals with the problem of adequate
translation of the author’s individual stylistic means in
the literary work. The concept of genuine trope is clarified;
the differences of its translation from the translation of trite
epithets, metaphors, comparisons are explained.

The analysis of the researchers’ views on the problem
of translation of artistic means and imitation of the author’s
manner is carried out, as well as the analysis of imitation
of the author’s artistic identity by means of the target language.

The author’s comparisons, epithets and metaphors in Ian
McEwan’s novel “Atonement” and their translations by Victor
Dmytruk (in Ukrainian) and Irina Doronina (in Russian) are
researched. It is revealed that a striking feature of I. McEwan’s
idiostyle is the creation of the atmosphere and mood required
by the author by appealing not so much to the emotions as to
the extero-ceptive reception of the reader — visual, auditory,
olfactory, taste, tactile. The stylistic techniques used by
I. McEwan create images that make a strong emotional
impression on the reader. Taking into account the richness
of English language lexemes, we explored the most frequently
used ways of transmitting the named tropes during and their
expediency in imitation of the primary source. These include:
lexical and semantic calculus, addition and semantic
development.

It is established that when translating genuine tropes,
the translator must take into account the role of the broad
context (or “macro context”, i.e. linguistic environment) as
the source of the origin of these stylistic means, as well as
author’s individual style. Metaphors, epithets and comparisons
created by the author serve for a specific linguistic situation,
carry the image of their creator. To translate such tropes,
the task of the translator is to study the author’s intent in each
case of their use.

The results of the study made it possible to determine
the level of adequacy of translations of the genuine tropes in
the novel “Atonement” into Ukrainian and Russian, as well as
to outline further prospects for explorations on the topic.

Key words: translation, translation studies, genuine
tropes, idiostyle, equivalent translation, adequate translation,
translation strategies.
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O00KMOP (PLIONOTUHUX HAYK, npoghecop,

akademirx Hayionanvrol axademii nayx suwol oceimu Yrpainu,
npoghecop Kagheopu nepexnady ma JiHe8ICMUYHOL Ni020MOBKY THO3EMUIE
JIninposcero2o Haulonaibro20 yHisepcumemy imeni Onecs Tonuapa

OCOBJIMBOCTI HEPERJIALY A. XYTOPAHOM
CRJIAIHUX CUHTARKCUYHUX KOHCTPYRIIN
(HA ITPURJIAJI ITOBICTI «TAPAC BYJIbBA» M. B. I'OI'OJI{A)

Anoraunis. Ilepexnaau 3 pociiicbkoi MOBU yKpaiHCHKOIO
CHOTOZIHI € BKpail aKTyaJbHHUMH, aJKe MPIOPUTETHUM y HUX
€ TINTaHHS He JIMIIe BioOpaXeHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO 3Mi-
CTy, inei, MeraoOpasy opuriHany, a if ONTUMaIbHE BiATBOPEH-
HS Pi3HUX MOBHUX 3ac00iB. CKJIaIHI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIT
B noBicti «Tapac byns6a» M.B. I'orons B nepeknani A. Xyto-
PSIHOM He 3HAMIUTM HAJIEKHOTO BHCBITJIIEHHS B MOBO3HABYIH
niteparypi 3 nepekiany. OTxe, i TeMa OTpedye ETaIbHOIO
pO3MIsily Ha PiBHI KOMIAPATHBHOTO aHaJi3y CKIAJHUX CHH-
TaKCHYHUX 3ac00iB. MeTa CTaTTi MONATaE B JIHTBICTHIHOMY
aHaJi31 CKIAJHUX CUHTAaKCUYHHUX KOHCTPYKIIH. 3aBOaHH:, sSKi
CTaBUTH aBTOP, — BHSABUTH CTPYKTYPHI THIH peYeHb y TOBi-
cti M.B. Torons i nepexnaai A. XyTopssHOM; IIpoaHaji3yBaTu
CHHTAKCHUYHY CTPYKTYPY PEUEHHS; OIMcaTH (yHKILIIO CKIaj-
HUX peueHb B OpUriHaii Ta nepekiani. O6’€KToM OMUCY € TBIp
M.B. Torons «Tapac Byns0a» Ta ioro nepexnan A. Xytopsi-
HoM. IIpeMeToM po3Isiay CTallk CKIAamHI CHHTAKCHYHI KOH-
cTpykiii. HaykoBa HOBH3HA CTaTTi MOJIATAE B TOMY, IO B Hil
HOCIIIOBHO ONMCAHO CKIAIHI PEYEHHS PI3HUX CTPYKTYPHHX
THUIIB SK NEpUIopKepena, Tak i TeKCTy Hepekiangy. Y cTarTi
MPEACTABICHO Pi3HI CTPYKTYPHI THUIH CKIIQJHUX PEUYCHb, SKi
CIIOCTEPIraeMo B NEPLIO-, APYTOTBOPi. AHAI3YIOThCS CUHTAK-
CeMH SIK 3aci0 BIATBOPEHHS MOBHOI XapaKTEPUCTHKH TOTO UM
iHIIOro npenmera abo SBUILA, BiOOpaKeHHS AeTaleH, Ha/laH-
Hs oMy ocoOnuBoi Baru Toro. [Tokazano, mo M.B. Torons
BUKOPHCTOBY€E BCi MOXIIHMBI CHHTAKCHYHI CTPYKTYpH, 30Kpe-
Ma ¥ yCKJIaJlHeHi CKIIaJIHI PEYCHHS: CKJIaJHI peucHHs 3 0e3-
CIOJYYHUKOBHM OIHOTUITHUM 1 CHOJTYYHHKOBUM CYPSAHUM
3B’S13KOM, CKJIaJHI PEUeHHS 3 0e3CHONyYHUKOBUM (OAHOTHII-
HUM 1 PI3HOTHITHHAM) 1 CIIOJYYHHUKOBUM MIAPSIHUAM 3B’ SI3KOM;
CKJIaJIHI PEUEHHS 13 CYPSAIHUM 1 MiIPSITHUM 3B’SI3KOM; CKJIa-
HI PEYCHHS 3 CIOJIyYHHKOBHM 1 0€3CIIOTYYHUKOBUM 3B’ SI3KOM
Mmimasoro tuiy. IToMiTHY IpyIly B HOBICTi CTAHOBJISATbH PEUEH-
HSl 3 OC3CHONYYHUKOBUM 1 HIAPSIHUM 3B’S3KOM, JIO CKJIaLy
SIKOTO BBEJEHO KOMIIOHEHTH OJHOPIAHOCTI i BiJOKPEMIICHHS.
PizHi GopMu yckiajHEHHS CKIIAQJHUX HEEJIEMEHTApPHUX CHH-
TaKCHYHUX KOHCTPYKIIH PENpPe3eHTYIOTh NIMOWHHICTb, TOTYT-
TEBICTh, MUCIICHHS IINCbMEHHUKA, PO3KPHBAIOTH OCOOIUBOCTI
foro imiocTnimo. AeKBaTHUI TepeKial MiAKPECIIOE TBOPUY
MaHepy IMChbMa sIK aBTOpa, TaK i caMoro nepekiagaya.

KiwuoBi cjioBa: ckiagHi CHHTAKCHMYHI KOHCTPYKIIIT,
pEYCHHS, CHHTAKCHC, MOBO3HABCTBO, MI€NPUCIIBHUK, JTi€IPH-
KMETHHK, TePEKIIaji, OPUTiHAJ, CHHTAKCHYHI OUHHIII, Heelle-
MEHTapHe peYeHHs1, KOMIAPATUBICTHYHIN aHAIi3.

IlocranoBka mpo6aemu. [lanitpa tBopis M.B. Toroms ckmamna
i1 He3BuyaitHa, Taka TBOpYA CTIA/IIIMHA HA MOTIIA HE BUKJTHKATH iHTe-
pec y mepexaanbkux konax. [lepexnaieni TBOpH CTaim YacTHHOK

HAIlIOHATBHOT JTiTepaTypH, CIPUSIOTS 1i 30araueHHIo. 3aB/IsKy Tepe-
KJTaiaM 3HAYHO TIOMIMPIOIOTHCA JTITEPATYPHI JKAHPH i CTHITL, XyHOKHI
npuiiomu. KyneTypHi Ta miTeparypHi B3aeMO3B’S3KM MK YKpaiHOIO
Ta Poci€ro mianoriumi 3a CBOE0 MPHUPOIOIO, ajle iayior KyJIbTyp Jae
TPABO HA YYacTh y IUX KOHTAKTAX YMMAITHX IAPIB KyIETyPHO-MOB-
HUX YTPYIyBaHb | TOMY BiH He MOXKITHBHIT Oe3 mepekiay. [lepexmaz
HE TUTKY HOBA {HTEPIPETALli OPUTIHANY; BiH BiII3ePKATIOE OpHTi-
HAJIBHUI TEKCT I10-HOBOMY, YBOIUTb HOT0 10 IHIIOT Ky/IBTYpHOI CHC-
TEMH, SIKif PUTAMAHHI CBOT OPiEHTHPH.

OcoluuBe MicIie ceper mepekIaTiB XyToXKHIX TBOPIB BiBEACHO
nepektany mposu. Teopam M.B. Toroms mpuminsoTs ocoOmmBy
yBaTy, aJ’ke BOHM MAIOTh BiOWTKM BUpPA3HOi HAIIOHATBHO-ICTO-
PUYHOT KYJIBTYPH T4 MEHTATBHOCTI.

AHauni3 ocTanHix gocimKkens i myomikamiid. [Tosicts «Tapac
Byns0a» crpaBennMBO Ha3MBAIOTh YKPATHCBKMM TIepOiYHUM
enocoM. Bona barara i mikaBa CTPYKTYpHOI OYIOBOIO Ta MOB-
HUMH ocoOnuBocTAMU. Came 3 oISy Ha L€ MOBICTb 00paHa HaMu
IS aHATTI3Y.

Huni Bemnka yBara B MOBO3HABCTBI MPHAUIAETHCS JOCHI-
IDKEHHIO MOBHHX 0COOMMBOCTEH Ta iHMBITYyaNbHUX CTHIIB THCh-
MeHHuKiB. Cepen Takux ocoOnmuBocTell YM He Haimepuie Micue
BIJIBOZIUTBCSA CHHTAKCHYHMM KOHCTPYKLISM K 3200aM XyZOKHbO
BUpa3HOCTI (1uB., Hanpuknaj, AL 3arnitko [3], I.P. Buxoanens
[1], H.B. Tyiipantok [2], M.Y. Kapanceka [4], A.T. Kamyxk [5],
B.B. Konrrinos [6-8] Ta inmi).

[lepexnan CckIagHUX CHHTAKCHYHMX OIWHHLB OMH3bKOCIIO-
pifHEeHNX MOB ToTpebye 0coOmuBoi yBaru, ajke i CHHTAKCHYHI
3aco0n, Oyoyun 3aralbHOMOBHUMH, MAIOThb IUMPOKi CTHITiCTHYHI
MOXITHBOCTI [9].

[Tepexnaay 3 pocilicbkoi MOBH ChOTOAIHI € AKTyanbHHMH, 00
TPiOPUTETHAMH B HUX € IMTAHHS HE JHIIE BUKIATY YKpaiHCHKOIO
MOBOIO 3MiCTY, iz1¢i, Meraobpasy opuriHaiy, a if ONTHMaJbHE Bi-
TBOPEHHS PI3HMX MOBHMX 3aco0iB. CKIajHI CHHTAKCHUHI KOH-
ctpykuii B moBicti «Tapac Byns6a» M.B. Torons B mepexmazi
A. XyTOpSHOOM He 3HANILTH HANEeKHOTO BUCBITICHHS B MOBO3HA-
Buiif nitepatypi. L Tema motpedye rubokoro posrnsny Ha piBHi
KOMIapaTHBHOTO aHai3y CKIaHUX CHHTAKCHIHUX 3aC00iB.

Mera cTatTi mondrae B MHTBICTHYHOMY aHATi31 CKIa/IHUX CHH-
TAKCHYHIX KOHCTPYKIiH. 3aBIaHHA, SKi MU BUPIIYEMO B CTATTi, —
BUKDHTH CTPYKTYpHI THIH pedens B nosicti M.B. Torons i y Texcri
nepeknagy A. XyTopsHOM, MPOAHANI3yBaTH CHHTAKCHYHY CTPYK-
TYpY peueHHs 3 60Ky MepeKnafalbKoro MiXomy.

006’ exrom aHanizy odpano nosicts M.B. Toroms «Tapac byms6a»
[10] 1 fioro mepekiaz yKpaiHchkow MoBoro A. Xyropsisom [11].
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[penMeTom TOCTiKEHHS € CKIIaJIHI CHHTAKCHYH] KOHCTPYKIII,

Bukaaj ocHoBHOTO MaTepiauy.

CKnaoui peuenns 3 nepeKnaoaybkozo noiaoy

CHHTaKCHYHI 3aC00H € 3araTbHOMOBHIMH, BOHY MAIOTh BEJIHKI
CTHITCTHYHI MOXTHBOCTL. OJHAM i3 MPUHOMIB TBOPEHHS 1HIMBI-
JIYAIIbHOTO CTHIII0 KOXHOTO MUTI € BUKODHCTAHHS HUM TEBHUX
CHHTAKCHYHKX 3aC00iB, 10 BU3HAYAIOTHCS MAHEPOK MACHMA, TIPH-
TAMaHHO0 TOMY YH TOMY aBTOPOBI.

Jlns imioctumo M.B. Toronst xapakTepHuM € TMOCTiIOBHHI
VKUTOK CKIQIHOMIIPSIHIX OAraTOKOMIIOHEHTHUX KOHCTPYKIii.
Mu Hamaranucs He TUIBKH BUUITH IEBHI MOJENI 3TaJaHKX BULIE
KOHCTPYKILi, IPOLTIOCTYBATH iX, a i AeTanbHille POSTIAHYTH iX
CTPYKTYpHi Ta ()YHKIIOHabHI 0COONMBOCTI TIij| 4ac mepeKnapy.

Posrnsnemo cknaaHOMIAPsAHI 0AraTOKOMIIOHEHTHI KOHCTPYK-
11ii 3 MOCIIIOBHO MiAPSTHICTIO, BUSHAYUMO 0COOITMBOCTI 1X Tepe-
Kazy:

poc. OxHa 6 ceemnuye Oblau ManeHbKUE, € KPY2TbLMU MyCKIbIMU
CHIEKIAMU, KaKue 6CIPeuaioncsl HoiHe MONbKO 8 CHAPUHHLIX YepK-
84X, CKBO3b KOMOPbe UHAYE HeNb3s ObLIO 210eMmb, KaK NPUNOOHAS
HaOsUCHOe CMeKno; YKp. Bikua y ceimauyi 6yau ManenvKi, 3 Kpye-
JUMU MOMAHUMY WUOKAMY, KT MPANATIOMbCS HUHI MiTbKU 1O
CAPOBUHHUM YePKBAxX, Kpi3b AKUX iHAKUe He MOXCHA 0)10 OusU-
MucA, K Mpoxu NIOHABUIU HACYBHY WUOKY;

poc. Tocmu nosopasunu u byiw6y, u 0boux woHowell u ckasanu
um, umo 0obpoe deno derarom, umo Hem Jyuuiell HayKu 075 MO0-
0020 uenosexa, xax 3anopoocckas Ceu; yxp. Tocmi npusimanu
i Bynv0y i 060x woHakie i ckazanu iv, wo dobpe dino podrsms, wo
HeMa Kpaujoi Hayku 075 1oHaxa, ax 3anopizvka Ciy;

poc. [lo kpaiineii mepe, ko2da Anopeti o2nsHyacs, mo ysuoer,
Mo NO3A0U e20 KPYmoio CeHot, boiiee uem pocim uenosexd, 603-
Hecaach nokamocmb; YKp. [Ipunativmi, konu AHOpili 02nHy8cs, mo
nobauus, wo no3a0 HL020 KPymow Cminow, Oiibule, HidC 3picm
TI0OUH, NIOHeCTACs 8 20pY NOXUTICTIY;

poc. Onu Ovinu noxodicU HA MeX, Komopble CeNuuch y ROOHO-
aces Besyeus, nomomy umo, kak mombKo y 3anopodicyes e cma-
a0 Oenes, Mo yoaivie pazousany ux 1aeoyku u Opam 6cezdd
dapom [10, ¢. 213]; yrp. Bowu cxooici Oyau wa mux, wo ceaunics
0ina niouixncoicst Besyeiro, 00 sk minbku 6 3anopoxcyis He cmasaio
2poutell, Mo Ko3axu po3ousany iXui KpamMHuuKy 1 Opanu 3a8ucou
sadapma [11, c. 46];

poc. On npudymvigan, kax noousms Cedb Ha OMEANCHOE NPed-
npusimite, 20e Obl MONICHO OBLIO PA32YISMbCS KAK Cledyem pbiyapio
[10, c. 214]; ykp. Bin yce npudymas, ax 6u nionsmu Ciu Ha 6io-
gadicHe 0ino, 0e MoxcHa 0Y10 O po3eyismucs, AK ciid, auyapesi
[11, c. 46];

poc. A makue nomunku no Ocmane omnpagun ok 8 Kaxcoom
celenul, ToKa TOTbCKOe NpAsUmerscmeo He yeuoeno, umo
nocmynku Tapaca Ovinu noborviie, yem 00bIKHOBEHHOE pa30Ol-
Huyecmeo [10, c. 283]; ykp. I maxi nomunku no Ocmanosi cnpag-
148 6iH Y KOJICHOMY Cenuiuyi, OKU NOTbCHKUL ypsid He nodayus, wjo
guunku Tapacosi 6yau woce Oitbiile, HidiC 36uualine POOUAYMBO
[11,c. 124].

OTke, MOKEMO CKa3aT, IO HAHOLIBIY TPymy B MOBICTI
M.B. Toronst CTaHOBIATH CKIAAHOMIAPSAHI PEYEHHS 3 MOCHTiI0B-
HOIO THPAIHICTIO, MEpeKia fAKUX BigOyBCA aHANOTIYHO OpHTi-
Haly, 0e3 3MiHH CTPYKTYpPH PEUCHb.

[omiTHy rpymy B mepuiojpkepeni i Tepekiafi CTaHOBIATh
MOJIEII CKJIATHOTIISIHOTO PEUCHHS 3 OXHOPIIHOW MiJPS/IHICTIO.
Po3risnemo ix:
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poc. Hysicro, umobvl o peuamu ceoumu pasoopan Ha uacmu
Moe cepoye, umodbl 20pbkas Mos yuaciy Obiia ewje 20pye, Ymoovl
euye drcanbiie ObLIO MHe Moell MOT000U JHCUZHY, UMoObl elye Cpa-
Hee Ka3a1ach MHe CMePiib MOsL, 4mobbl euje 00Tblie yMUpas, nonpe-
Kana s meds, ceupenas cyobda Mos, u mebs — npocmu moe npezpe-
wienue, — ceamas oo mamepw! [10, ¢. 239]; ykp. Tpeba, wood
BIH C08AMYU CBOIMU POWMATIYBAE MOE Cepye, o0 2ipKa Mos 0074
oyna we 2ipkiute, w00 e Oinbuie HeaiKo Gy10 MeHi M020 MON00020
deumms, wob we CMpawHitiol0 30a6anacs MeHi cuepmy Mos, wob
we Oinbue, eMupaioyu, dopixana s mobi, ioma done Mos, i modi, —
npocmu miti 2pix, — cesma booca Mamu [11, c. 76];

poc. U cavtan moavko ¢ omeem Tapac Bynwoa, umo Bopo-
dasxa noseujer ¢ Tononene, umo ¢ Kononepa coopanu xooxcy noo
Kusuxupmerom, umo Iodcvimkosa eonosa nocorena 6 6ouxe
u omnpasiena 6 camviii Llapvepao [10, c. 211]; yxp. [ uye minvku
y 6ionogios bymwoa, wo bopodasky, nosiwarno ¢ Toroneni, wo
3 Kononepa 30epiu wkypy nio Kusuxepmernom, wo Iiocum-
K08y 20108y Nocoreno 8 bouyi 1 eidiciano ¢ camutl Llapeopoo
[11, c. 43];

poc. Omuusna ecmv mo, Yezo uwjem Oyuia Hawid, Ymo Minee
ons Heé ecezo [10, c. 240]; ykp. Bimuusna € me, 4020 wiykae oyuia
Hawia, wo Muniwe 015 Hei Hao yce [11, ¢. 77];

poc. Hemano 6bi10 u 6CAKUX CEHAMOPCKUX HAXTEOHUKOB, KOMO-
poix Opany ¢ coboio cenamopol Ha 00edbi 015 nouemd, KOmopbie
Kpanu co cmoaa u u3 0ygemos cepedpsanvie KyoKu u nocie ce2o00-
HAWHEe20 noyema Ha Opyeoti 0eHb CAOUNUCH HA KO3Tbl MPAGUNL
KoHAMU Y Kakozo-Hubyds nana [10, c. 246]; ykp. Yumano 6yno
il YCAKUX CEHAMOPCHKUX HAXTIOHUKIB, AKUX Opanu 3 cobolo cena-
mopu Ha 06i0u 015 noumy, AKI Kpaiu 3i cmona ma 3 0ygemie cpioui
KyOKu i nicis cb0200HiuHboi yecmi Opye0eo OHs cioanu Ha Ko3uu
npasumuy KikbMu 6 K02o-Hebyds nana [11, c. 83].

Hesnauny rpymy B opuriHaii i nepexiiaji CTaHOBATh PEYCHHS
3 HEOTHOPI/IHOO MIAPSIHICTIO, IK-OT:

poc. Ecnu nawn xouem, s Oagice CKAxCy, omue20 oH nepeuten
k Hum [10, c. 244); yxp. Koau nan Xoue, 5 Hagimb ckagicy, 4020 8iH
nepetiuios 0o nux [11, c. 81];

poc. A HaKazHbIM AMAMAHOM, KOTb XOmume MOCTYUAMD
0enoll 20106bl, Henpueodice ObIMb HUKOMY OpYeOMY, KAK MOTIbKO
oonomy Tapacy Bymvoe [10, c. 252]; yKp. A HaxazHum omamarom,
Konu Xoueme nociayxamuy Oinoi 201084, He 200UMbCs Gymu HiKomy
i Hivomy, sk mineku oowomy Tapacosi Bymoi [11, ¢. 90];

poc. Kax epadom evibusaem eopye 6cio Hugy, 20e, Ymo noi-
HOBECHBII UePBOHeY, KPACOBAICS BCAKULL KOIOC, KAK UX 6bIOWI0
u nonoxcuno [10, c. 260]; ykp. Ak epadom eudusae panmom ycio
HU8Y, Oe, MO8 WUPO3NOMuLl Uepsineyb, KPACy8asCs KOJCHULL KOO,
mak ix eubuno 1 noknazo [11, ¢. 100].

VKUBAHHS Takol MOJIEN! CKJIATHOMIAPSIHUX PEUCHD BU3HAIYE
31e01IBIIOT0 MOHOIOTH SIK B OPUTIHAN, TaK i epeKaji. Y 383Ky
3 [IMM MOBA TOTO YH TOTO MEPCOHAXKA 3HAYHOK MIPOHO IHIMBIya-
nmizyethest. Taka MOJIENb CKJIAHOMIAPATHOTO PEUCHHS MAE TICBHY
CTHJTIICTHYHY Bary JUil MakCMMAIbHOTO HaOMMKEHHS MOBH IEPCO-
HAKIB 710 PO3MOBHOIO CTHJIH MOBNeHHs. [Ipuknay momaemo 0e3
TIOPYIIEHHS CTPYKTYPHU PEUEHB B 000X MOBAX:

poc.: Kax monvko yeudenu Kazaxu, umo nooowiiu OHu Ha
DYdicelinblil 6bICHIPEN, 6Ce PA3OM 2PSHYIU 8 CeMUNAOHbIe MUY,
u, He nepecmagas, eéce nanuny onu u3 nuwanei [10, c. 259]; ykp.
Ax mineku nodauuny Ko3axy, wo oMY 60HU HA PYMHUYHUL
ROCHPIN, YCi Pa3oM epUMHYIU 8 CeMun SOHI U i, He 3YNUHSIO-
yuich, 6ce nanuny 6onu 3 nuwanet [11, ¢. 99].
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Taki CHHTAaKCHYHI KOHCTpYKIIii HAj[aloTh BUPA3HO XYIOXKHIO
XapaKTEPUCTUKY OIMICYBAHOMY SBHIIY, a iHOMI HAOyBarOTh 3HA-
YeHHs OKpeMoro o0pasy. [lepekia Takux pedyeHb CBITUUTH, IO
CTPYKTYpa He MOPYIIyBanacs mepekiiajiayeM Iijl yac mepeKrajy.

Y nepeknaeHOMy TEKCTi COCTepiraeMo Oiblie, Hik B OpHi-
HaJli, MoJieNel 0araTOKOMIOHEHTHHUX CKIIATHOMIPS/IHIX PEUCHS 13
TIOCIIIOBHOKO TipsiiHicTto. L{st ocoOMMBICT CpuYuMHEHA THM, 1110
B nosicti «Tapac byns6a» M.B. Toroms Tsxie 10 Bukopuctanus
Moyienell OMTHOKOMIIOHEHTHUX CKIATHOMIPS/HIX PEUCHb, SIKi TIij|
yac TeEpeKIay 3aMIHIOIThCS TEpeKiaiaueM 0araToKOMIOHEHT-
HUMU MOJIEIISIMH 3 TIOCTIIOBHO miaipsaHicTio. [lop.:

poc. V wux Oviiu monvko OnunHbie 2y0bl, 3a KOmopble Moe
vidpamb ux ecauii kazax, Hocuswiuti opyacue [10, c. 197]; ykp.
V nux Oyau minbku 0oe2i 2ybu, 3a AKuX Mie HacKyomu ix ycsxuil
Kko3ax, wjo Hocus 36poio [11, c. 29];

poc. Yarce uzsecmmno 6cem u3 ucmopuy, kax ux geunas 6opvoa
u becnoxotinas xeusuv cnaciu Egpony om neykpomumvix nabde2os,
eposusuiux eé onpoxunyms [10, c. 199]; ykp. Yace gidomo scin
3 icmopii, K ix eiuna 6opomvdA i He CROKitiHe Jcumms epAMy6aU
€epony 6i0 yux HeGNUHHUX HACKOKIB, WO 3a2POdNCY8ant it 3pyiiHy-
eannam [11, ¢. 31];

poc. Mecsy ¢ evluiunbl Heba 0asHO Yorce 03APAT 8ech 060p,
HANOTHEHHDILI CHAWUMY, 2YCYI0 KYYy 8epD U 8bICOKUl OYpbaH,
6 KOMopoM MOHYI 4acmoKon, okpyxcagwuti dop [10, c. 202]; yxp.
Micayp 3 eucoxocmi neba 0agHo 6dice 0cA6a8 8eCh 08I, NOGHUL
nocHymux, epb i eucoxuii OYp 'aH, 6 IKOMy NOMOHY8 USACHOKIS, W0
omouyeas dsip [11, c. 34];

poc.: Ecmecmeentno, umo 6cé amo 001xcHO 0bl10 KaK-MO
00ICECOYUMb Xapaxmep U cooOuums emy meépoocms, 6cezod
omuuyasuiyio xazaxog [10, c. 205]; yxp. pupoodna piu, wo éce ye
MYCURo AKOCH GIAUKYMU HA Xapakmep i Hadamu tioMy meepoocmi,
AK010 3a6xc0U 6i03Hauanucs kosaxu [11, ¢. 37].

Takok My 3aikcyBaqd HEBETHKY KLTbKiCTb KOMOIHOBAHMX
CHHTAaKCHYHHX OJIMHAIIb, 30KPeMa pedeHb 13 ONHOPIIHOW CyTIi-
PAIHICTIO Ta TIOCHITOBHOO MiIPSAHICTIO. Taki pedeHHs CIpHSIOTh
y TEKCTi TOBICTI PO3TOPTAHHIO IYMKH aBTOpA UM Tepos BOTHOUAC
y JIBOX HAMpPAMAX: YIIUP, K 33 OXHOPIAHOI CYTiIPSIHOCTI, 1 BIMHO,
SIK 3 TIOCITIIOBHOT T APSIHOCTI.

BararoKoMIIOHEHTHI CKJIAHOMIPS/IHI PEUCHHS B MEPLIOIKE-
peni i TeKCTi MepeKiany He XapaKTepH3YKThCS HAsBHICTIO BEMH-
KOi KITBKOCTI TIPOCTUX OJIMHHUIIb Y CTPYKTYPI, IO JEMOHCTPYIOTh
HABEJICHI BUIIC TPUKIATH. TUIOBUM BUSBOM CKJIATHOMIIPSTHUX
]CUEHB € JIBO-, TPUKOMIIOHEHTHI CTPYKTYPH.

He Tak 4acto TparisoThCs YOTUPUKOMIIOHEHTHI Ta ECTUKOM-
TIOHEHTHI CHHTAKCHYHI CTPYKTYpH, TI0p.:

poc. B nemonucnvix cmpanuyax u3o0pasceno nodpooHo, kax
bedicany NOTbCKUe 2apHU30HbI U3 0CB0DONCOEHHBIX 20p0008, KAK
OvlIU Nepegewiansl eccosecmubie  APEHOAMOpPsl — HUobl, Kax
cnab o1 kopornvili 2emoman Huxonati IHomoyxuii ¢ MHozouucneH-
HOI0 C0€I0 apMuUelo NPOmuUE SMoti HeNpeoOoTUMOl CUTbL; KAK pa3-
Oumblil, npeciedyemblil, NEPemoni OH 6 HeDOTLULOIL PeuKe TYYULYi0
yacmp coe20 B0UiCKd, Kak 00ne2n e20 8 HeOONbIOM Mecmeyke
Tonomuom 2posuvle Kazayxue NOIKY U KAK, npueedeHnblll 8 Kpaii-
HOCMIb, NOTBCKULI 2eMbMaH KIAMGEHHO 0bewjan noaHoe yooeien-
BOpeHiie 80 8CeM CO CMOPOHDL KOPOIS U 20CYOAPCIBEHHBIX UTEHOB
u 8036paujeruie ecex npexchux npas u npeumyugecms [10, c. 281];
ykp. Ha cmopinkax nimonucy smanb06ano 00KIa0Ho, AK miKkaiu
NOTbCHKI 2aPHI30HU 3 GU3BOIEHUX MICI,; AK OynU nepegiuiani Oes-
COBICHI OpeHOapi — dcudu, AKuil craoKuti 6y8 KOPOHHUL 2embMaH

Muxona Ilomoybkuti 3 uucienHoio ceocio apmieo npomu yiei
He3001aHHOT cuny,; K posoumutl, nepecrioyeanuii, nepemonus 6in
y HeBenuuKitl piuyi HALKpaujy Yacmumy c0eo Gilicka, K 0012
lioeo 6 Hegenuukomy micmeyky Ilononnomy episHi ko3aybki noaxu
i 1K 008edeHull 00 Kpa NOTbCHKULL 2embMaH Rid nPucseoio 00iyse
yinkosume 3a00601eHHS. Y 6COMY 6i0 KOPOIA Ui OepIICABHUX YUHIB
ma nosepHens ycix konuwnix npas i npusineis [11, c. 122].

Ha nepudepii nepeOyBaroTh HeBeNMKi 32 00CATOM CKIIATHOMII-
PAIHI PeYeHHS, 10 MICTATb eNinTHYHI KomoHenTH. [lop.:

poc. Ha eepuiune 00pviea 6uOHbl ObLIU OCHMAMKY NAEMHS,
obnuuaswue Ko2da-mo oviguutl 20pod. ITleped num — wupokue
JUCHIbL TORYXA, U3-3d KOMOPO20 Mopuaa nebeda, Ouxuti Komoyuil
600AK 1 HOOCOTHEUHUK, NOOVIMABIIULL Gblllle BCeX UX CBOI0 207108
[10, c. 231]; ykp. Ha eepxy xpyui 6udno 6y10 pewmku mumy, sxi
cgiduuny, wo Konucy mym 6ys 2opod. Ileped Hum wupoxe aucmsi
JONYXA, 3-3a K020 cmupuana 10600d, Oukuti Komouuil 0yosK
i CoHUHUK, W0 NiOHOCUS guwje 3a 6cix ceoio 2on08y 11, ¢. 67].

HaityxuBaHinmM cepen  CKIIHOMIAPSIHUX 0araToKoMIo-
HEHTHUX PCUCHb € OJWHHMIL, JIe TONOBHA YACTHHA 3aiiMa€e Mpero-
3uuio. A. XyTopsH M 4ac mepeknagy Hepiako 30epirae MO3HIi0
TOJIOBHOTO PEUYCHHS 10JI0 TipsHoro. [lop.:

poc. Tym 6cnomuun o, umo guepa Kowieeol RONpexai Kauiesd-
OB 3d M0, YMO CBAPUTI 30 00UH PA3 6CI0 2PEUHEBYIO MYKY HA Cand-
Mamy, mozoa kax Ol ee cmano Ha dodpvix mpu paz [10, c. 230];
ykp. Tym 3eadas 6in, wjo 84opa Kouioguii 00pixas Kauioeapam 3a
me, o 36apun 3a 00UH pa3 éce epedare HOPOULHO HA CATAMAXY,
mooi K 020 gucmayuno 6 va 0odpux mpu pasu [11, c. 65];

poc. Ecau aice kmo-Hu0y0b u3 HUX nOOBIMATCA U 6CNABAT HA
8peMs, Mo eMy npedcmagiAiacy Cmenb YCesHHoI Onecmauumu
uckpamu ceemsuuxcs yepeel [7, c. 208]; yxp. Koau oc xmo 3 nux
Ni0BOOUBCS T 6CINABAG HA YACUHKY, MO LIOMY 304846CS Cen 3acis-
HuM OnucKywumu icmpamu ceimanoi uepsu 11, c. 41];

poc. Koeoa mponyacsa mabop u nomsmnyacs uz Ceuu, 6ce 3ano-
pooicybl obpamuiu 2on06bl Hazad [10, c. 223]; ykp. Kow pywius
mabip i nomsecs 3 Ciui, 6ci 3anopodicyi NOBEPHYIU 201064 HA3A0
[11,c. 58];

poc. Kozda omoenuco 6ce u cmanu Ha 08e CmopoHvl 6 06a
A0 KYpeHaMuy, Koulesoll npouten nomexc pAoog U CKa3ari...
[10, c. 254]; yxp. Konu eidokpemunuce yci i cmanu Ha 06i cmo-
DOHU 8 084 PAOU KyPEHIMU, KOWOBUT NPOLUUIO8 NOMIdC PAOI6 | CKa-
3a6... [11, ¢. 93] Tomo.

MeHiue B opuriHaii MOBICTI MOXHA CTOCTEPIraTH KOHCTPYK-
1ii 3 MpPeNO3UTHBHUMH HiApAIHUMU. Te caMe MU CHOCTepiraeMo
it y Texcti mepexnany. [lop.:

poc. Koeda oice mosopomuics ow, umoObl 632nAHYMb Ha
ma Mamapxy, oHa Cmosna neped HuM, no00OHO memHou 2pa-
HumHot cmamye, 8ca 3axymannas 8 noxpuigano [10, c. 231]; yxp.
A Komu noseprysca 6iH, wob 2NAHYmMU HA MAMAPKY, 60HA CHOANA
neped HuM AK AKACL MeMHA 2PAHIMHA CMAmys, 6Cs 3aKymMand
6 nokpusano [11, c. 66].

Taka pyXxoMiCTb TiIS/IHUX PEYECHb BUKOPHCTOBYETCS SK aBTO-
pOM, TaK 1 MmepeKiajayeM i Yac TMepeKiany s OiIbII YiTKOro
PO3MEXKYBAHHS BHXITHOTO Ta 3MIHEHOTO (MEPEKIaeHOr0), Oiblie
Ta MEHIIE aKTYaTbHOTO.

Hespakaroun Ha THTOBHMH BUSB OMMCYBAHHX PEYCHb Y JIBO-
1 TPUKOMIIOHEHTHUX MOJIENSX, BOHU YacTO € JOCHTh 00 €MHUMH,
o 3a0e3neyyeThes PisHOMAHITHUME YCKIaJHIOBATLHUMA (op-
MaJIbHy CTPYKTYpy enemenTamu. Cepesl OCTAaHHIX BHOKPEMHMO
TiepenyciM OHOPIAHI WICHH PeUYeHHS:
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poc. 13 Ceuu npuwina eecimbv, 4mo mamapsl 60 8peMs OMIYUKU
Ka3akos 02paduii 6 Hell 6ce, 8bpbiit CKApo, Komopwiil 8 matite dep-
Hcany Kazaxy oo 3emuero, usoun u 3a0panu 8 nieH 6cex, Komopbie
OCHABATUCY, U CO 8CeMU 3AOPAHHBIMU CINAOAMU U MAOYHAMY HATIpA-
sunu nymo npsmo x Iepexony [10, c. 251]; ykp. 3 Ciui nputivna
GICHb, WO MAMapu, nio yac 6i0CymHOCHI K03aKie, noepadysant 6 Hitl
yee,8UKONANY CKapO, SKULL Y CXO8] MPUMATL KO3aKU 1 3eMielo, nepe-
O i 3a0pan NOTOH YCIX, X0 3AMUUABCS, T 3 YCiMa 3a0paHuMu 2yp-
mamu 1t mabyramu nodanucs npocmo oo lepexony [11, c. 89].

Yacto yCKIJHIOWTh PEUCHHS BIJOKPEMICHHI WICHU.
Hanpuxnan:

poc. Konu yorce na mo nowwno, mo 6CAKuil He 60 Ymo cma-
UM KA3AYKYIO YecHb, 03606 cebe TIOHYMb 6 cedble YCbl C60U
U NOMPEKHYMD Ce05 OOUOHBIM CTOBOM, MAK He YKOPUM Jice HUKMO
mensal [10, c. 252]; yxp. Ko edxice na me niuwno, wjo ecaxuii Hi 3a
WO Mae KO3aybKy uechiv, 0030wy NIIOHYmY cobi 8 cusi gyca
601 i doxopumu co0i NpUKpUM CROBOM, MO He OOKOpUmd yoice
unixmo meni! [11, ¢. 91];

poc. B mom dice uac omnpaguiuch Heckoibko 4enosex Ha
npomueononodicHylil Oepez Jlnenpa, 6 80Uckogyio ckapoHuyy, 2oe,
8 HENpUCTYRHLIX MALHUKAY, 100 800010 U 8 KAMbIUAX, CKPbIBA-
JACY BOLCKOBAS KA3HA U UACb JOOLIMYIX Y HENPUAMENS OPYHCUl
[10, c. 218]; ykp. 3pasy o pywiuio xitbka 4onosix Ha moi bepee
[ninpa, 0o siticokosoi ckapOHuyi, de, 8 HENPUCHYNHUX CXOBAHKAX,
Ri0 600010 Ma 6 KoMuwiax, 30epicanach GilicbKogd KA3HA | YACMUHA
3000ymoi y sopoea 30poi [11, ¢. 52] Tomo.

3a3HauMMo, 10 4acTo B TOMY CAMOMY PEYCHHi MOXKE BHKO-
PUCTOBYBATHCS KillbKa YCKIATHIOBANBHIX €JICMCHTIB, HAPUKIAN,

poc. 3uamv, eudno, MHoeo Hanomuun um cmapwui Tapac, 3na-
KOMO20 U JIyuutezo, umo Oviedem Ha cepoye y Yenogexd, Ymyopeu-
HO20 20peM, MPYOOM, YOelblo U 6CAKUM He83200beM HCU3HU, ULl
XOmA U He NO3HABUIE20 UX, HO MHO20 NOYYABUIE20 MOT000I0 diceM-
YYHCHOIO OVULOIO HA BEUHYIO PAOOCHb CIIAPYAM POOUMENSM POOUS-
wix ux [10, ¢. 259]; yxp. Buowo, mabyms, 6azamo Hazadas in cma-
puti Tapac 3Hatiomozo 1 Kpawjo2o, wo 6ysac Ha cepyi 8 J00UHY,
AKA HABYEHA 20peM, Hpayero, MOT00eymEoM i BCAKUMU 3He200aM
orcumms, abo, xou i ne 3a3nana ix, are 6azamo 6iduyna Mo1000k,
REPIUCIOTO DYUIel0 Ha BIYHY padicmb cmapum OambKaM, wo nopo-
oumu i [11, ¢. 98];

poc. Ilpoesacas npeomecmvs, Tapac Bymvoa yeuder, umo
HCUOOK €20, AHKes, Yorce pazoun Kaxyio-mo AmKy ¢ Hageca u npo-
0a6an KpemHu, 3a6epmKi, NOPOX U BCAKUE BOUCKOGble CHANO0bS,
HyacHbie Ha dopoey, dasice xarauu u xaeowl [10,c. 233]; yxp.
TIpoincoocarouu uepes nepedmicms, Tapac Bynvoa nobauus, wjo
HCUAOK 1020, HHKeny, Yorce nocmasus AKych AMKY 3 0AuIKoM i npo-
0a6a8 KpemeHi, NpomuyKy, NOPoX Mma 6csKe GiliCbKose HANCEHHS,
nompidre Ha dopoey, Hagimp kanayi i x1i6 [11, ¢, 58].

B opurinanmi @ Tekcti mepeknajy BHKOPHCTOBYHOTHCS Taki
YCKJI/IHIOBAITbHI €IEMEHTH:

— BIJIOKpEMJICHA MOMIMpPEHa 00CTaBHHA;

—  YTOYHIOBAJIBHUI TiIMET;

—  OJIHOpIJIHI OJATKH,

—  BIIOKPEMJICHHI1 JIONATOK;

—  BIJIOKPEMJICHE MIOMIMPEHE Y3TOMKEHE O3HAYCHHSI,

Poc. Boticxo, omcmynus, obreeno 6ecv 20pod u om Heyezo
denamb  3aHANOCH OMYCMOWEHbeM OKPECIMHOCEl,  8blHCl2as
OKpYdICHble 0epesHl, CKUpdbl HeyOpanHo2o xieba u Hanyckas
MadyHvl KOHel HA HUBbI, elye He MPOHYMble CepnoM, 20e Kax
HAPOYHO, KOTeOAMUCH My4Hble KOTOChs, NI00 HeoDbIKHOBEHHO20

96

Ypodcas, Haspaouswieco & my nopy ujeopo 6cex 3emnedenvijes
[10, c. 226.]; yxp. Biticvko, gidcmynuguiy, 0015210 6ce Micmo i 3Hi-
e ’s 3aX00UN0CsS CHYCMOULYBamy OKOMUYI, GUNATIOI0YYU HABKOMU-
WHI cena, CKUpMu HeMOI0ueHo020 Xioa ma Hanyckaiouy madyHu
KoHell Ha HUBY, Wje He3aueneHi cepnom, oe, K HABMUCHO, XEUIIO-
8aN10Cb NOBHE KONOCCA, M0 HE3BUUALHO20 BPOXCAI0, AKULL Wedpo
BUHA20pOOUs y my nopy ecix xuioopoois 11, c. 61];

Yy Hepmomlcepeni it npyroTBopi ABTOPOM 1 IIepexiazaieM BUKO-
pI/ICTOByIOTI)CH TaKi YCKIaIHIOBATbHI eTEMEHTH:

BmoxpeMneHa TouIHpeHa o0cTaBuHa;

—  BIIOKpEMJIEHi OIMpEH] 00CTABUHH;

—  OJIHOpINIHI AOJATKH,

—  BiJOKpeMJIEHE MOMIMPEHE Y3rOMKeHe 03HAYCHHS;

—  BiIOKpeMJIEHa IPHKIAJIKA;

— TIOpIBHAIBHUI 3BOPOT.

Orxe, MOkHa 3p0OHTH BICHOBOK, 1[0 B mepexiai A. XyTops-
HOM CKJIQJIHOMIZIPSIHI PEUCHHS HE 3a3HAIOTH CYTTEBUX 3MiH MIOJO
CTPYKTYPH, OKPIM THX BHIAJIKiB, KO JIBOKOMIIOHEHTHI PEUCHHS
3 Ji€MPUKMETHAKOBHM 3BOPOTOM, IO € B OHTiHali, MepeKajieHi
SIK TPUKOMIIOHEHTH CKIATHOTIAPSIH] PEUeHHS.

CKnaonocypaoHi peuenns 6 opuzinani ma nepexnaoi

XapaKTeposoriyHOW 03HAKO, 1O JIEKUTH B OCHOBI KBai()i-
Kallii CKJIaIHOCYPSIIHOTO PEUEHHS K CHUHTAKCHYHOI KOHCTPYKIL,
€ TpaMaTHYHA OJHOPIIHICTh HOTO CKIAJIHUKIB, YHACIINOK MOE]-
HAHHSA SKMX 32 JOTIOMOTOI0 CIEIalbHUX CIOMYYHUKIB YTBOPIO-
€ThCA CKIANHE peueHHA. Ha BifMiHY Bifl CKJITHOMIIPSITHOTO
PpedeHHS, SKOMY BIACTHBE TpaMaTHyHe TiIIOPAAKYBAHHS Miapsii-
HOTO PEYEHHSI TOJIOBHOMY, YACTHHH CKIAJHOCYPS/IHOTO PEYCHHS
BHCTYMAIOTh SIK PIBHOTPABHI, OMHOPI/IHI CKIATHUKA YTBOPIOBAHOT
HUMH CHHTAKCHYHOi KOHCTPYKIi, ToOTO BOHH mepeOyBaioTh Ha
O/IHAKOBOMY PiBHI i€papXii rpaMaTHIHKX 3B A3KIB Y MeXax Of[HOr0
pedeHHs. Y BHYTPILTHbOCHHTAKCHYHIH CTPYKTYpi CKIaTHOCYpSA-
HOTO PEYEHHS HEMAe MOKA3HMKIB, fKi O BM3HABAIM rpaMaTHuHe
T ANOPSIKYBaHHS OfiHi€l yacTHHY iHuIH, OTXKeE, CKIAIHUKH CKIIa]l-
HOCYPSTHOTO peyeHHs mepeOyBatoTh Y piBHOMY BiIHOLIEHH] I[O10
CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKIi, B Ky BOHM 00 €HYIOThCS, i (yHK-
IfHO EKBIBANEHTHI IIOAO 30BHIMHBOCHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH
CKIIAIHOCYPSTHOTO PEYCHHSL.

OxpiM BU3HAYaNbHOI TPAMAaTHYHOi O3HAKM — OTHOPITHOCTI
CKJIQJIHHKIB, CKIIAJHOCYPSIHOMY PEUCHHIO IPUTAMaHHI BHYTPIll-
HBOIM(EPEHIiiHI 03HAKH, 1O MPU3BOIUTH JO PO3MOALTY CKIajl-
HOCYPSTHUX PeueHb 32 PI3HOBHIAMH, 32 XapaKTePOM 3HAYEHHEBOTO
3B’SI3KY, KUIBKICTEO T TIO3UIIIFHOK0 CTIHKICTIO CKITATHUKIB.

3aranbHi 3HAYEHHEB] BIATIHKH CYPSTHOTO 3B’A3KY TPUMAIOTHCS
Ha CMICIOBUX (DYHKLISX CTIOMYYHUKIB, YKUBAHUX IS TIOEAHAHHS
CKITATHUKIB, 3aEXKHO Bill [IbOTO CKIAJHOCYPSIHI PEUCHHS OIS~
I0ThCS HA TPH BHIH:

— €IHaMbHI CKIAHOCYPSIH] PEUCHHS;

— 3iCTaBHO-TIPOTHCTABIEHI CKIAAHOCYPS/IHI PEUEHHS;

PO3ILNIOBI CKIATHOCYDSIIHI PEUYEHHSL.

Jns igioctimo M.B. Toronst He € XapakTeponoOTiYHUM YKH-
BaHHS PO3IIOBUX CKIATHOCYPSIHHX pedeHb, ToMy A. XyTopsH
y IepeKiajii TeX He MOCTYTOBYEThCSA TAKUMH CHHTAKCHYHUMHU KOH-
ctpykiismu. Haituacrinie muchMEHHHUK TSOKIE 10 €THAIBHIX CKITa]I-
HOCYPSIHUX pedeHb, pifilie — J0 3iCTaBHO-TIPOTHCTaBNeHHX. Lle
came Mu criocTepiraemo B nepeknani A. XyropsHoM. [lopiBHsiimMo
€HATBHI CKIIAIHOCYPS/IHI PEUeHHS:

poc. On cmanosuncs eywe u 2ywe, paspacmaics, nepeuien
8 madicelble pOKOMbl 2pOMA U NOMOM 80py2, 00PAMUBUIUC 6 Hebec-




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MiXHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2019 Ne 42 tom 3

HYI0 My3bIKY, HOHECCS BbICOKO HOO CB00AMU CBOUMU NOIOWUMIU 36)-
KaMU, HANOMUHABWUMU TOHKUE Oeautbl 2010Cd, U HOMOM ONSIMb
obpamunca ou 6 eycmoti pesu epom u 3amux [710, c. 233]; ykp.
Bin cmasas yce eycmiwum i eycmiwium, po3pocmasces, nepetiuios
Y 8AJNCKUll 2ypKIim 2poMy i HOMiM 6pa3, 0OEPHYBULUCH HA HeDecHy
MY3UKY, HOTUHY8 BUCOKO 1O CKAENIHHAM CB0IM CHIBOUUMU 36YKAMU,
W0 Haeadyeay MOHKI 0i6oui 2010CH, | NOMIg 3HO6 0OEPHYBCA BiH HA
eyemutl peg i epim, i 3amux [11, c. 201];

poc. Obpwisucmuiil Oepee secb 00poc OYPbAHOM, U N0 HEOOTb-
WOt T0UUHe MeXHCOy HUM U IPOMOKOM POC 8bICOKUL POCHHUK,
noumu 6 gviuuny uenogexa [10, ¢. 231]; ykp. Cmpimkuii bepee ysecy
nopic 6yp aHoM, i HO HeenuKitl TOWUHT MidC HUM i HOMOKOM pic
BUCOKUIL Ouepem, Mano He Ha 3picm moounu saseuxu [11, c. 67];

poc. Hebomwiuioli Kycox xneba, mpoenoueHuyiil er, npoussen
mMonbKo 007k 8 celyoKe, OMBbIKUIEM OM MUY, U OHA OCMABA-
JACY YACmo 0e3 0BUINCEHUA O HECKOTbKO MUHYM HA 0OHOM Mecme
[10, c. 252]; ykp. Hesenukuii wimamoyox Xxiiba, npoxogmHy-
muil Heto, CRPUYUHUG MITbKY OLb Y WLIYHKY, 008UKTOMY 6i0 idic,
i 60HQ uacmo cmosina be3 pyxy no KitbKd X6UnUH Ha 0OHOMY Micyi
[11, c. 68] Tomo.

[opiBHsIMO 3iCTABHO-TPOTHCTABNCHI CKIATHOCYPSJIHI PEUCHHS:

poc. Ona sudena mysca 6 200 06a-mpit OHsl, d ROMOM HECKOTbKO
nem o Hem He Ovieano cayxy [10, ¢. 201]; ykp. Boua 6auuna uono-
6iKa Ha piK 06a, mpu OKi, @ NOMIM KiTbKa 1im Hpo Hbo2o He Oy8an0
i yymiu [11, ¢. 33];

poc. [lonpodosanu coenamp 8viIA3KY, HO NOTOBUHA CMETBYAKOS
OwLIa MYM Jce nepeduma Ka3axamt, a no10BUHA NPOCHAHA 8 20P00
He ¢ uem [10, c. 258]; ykp. Cnpobysanu 3pobumu unasxy, ma nono-
UHA CMinUBYi6 OYIa mym-maxu nepeduma Ko3akami, a noloeuHa
npoctana 6 micmo Hi 3 yum [11, c. 97];

poc. Bce noxodvl ocmasanca on dama, Ho ceii paz pazobpaio
cmapoeo [10, c. 252]; ykp. Vei noxoou sanuuascs 6in doma, ane
yvoeo paszy posidparo cmapoeo [11, ¢. 91];

poc. 3anopoacyvl, Gbi10, HOTE3NU HA BAT, HO OBLIY 6CHPEUeHD]
cunvroio kapreusto [19, c. 225]; ykp. 3anopooicyi 3ae3amo 6y1u
noni3NU Ha 8an, ane ix 3ycmpinu cunvHolo kapmeuyio [11, c. 61].

Orxe, 1HOM MepeKajay JieMPUKMETHUKOBUN 3BOPOT mepe-
KJIaJae MiPSIHUM PEUCHHSM, 10 MEPETBOPIOE CKIAJHOCYpSIHE
€HATIbHE PEUEHHS HA PEYEHHS 3 PI3HUMH BUIAMH 3B S3KY. 3ara-
JIOM MOXEMO 3pOOUTH BHCHOBOK, IO CKJIATHOCYPSJIHI PEUCHHS
K B OPUTIiHANI, TAK i B MEPEKIaji MalOTh B OCHOBHOMY JBOKOM-
TIOHEHTHH ckmazl. Taka KOHCTPYKILis € 3MOTY BUKOPUCTOBYBATH
OIHCOBO-KOHKPETHI SBHIIA.

Bescnonyunuxosi cunmaxcuuni KoncmpyKkuii 3 00HOmMURHUMY
ma pisHOMURHUMY Yacmunamu 6 nepexnadi A. Xymopanom

YactoTa BKMBAHHS 0€3CTONYYHUKOBUX PEUCHb €IHATBHOTO
pisHoBuy B M. [orons mae Takuii BULISA;

— eIHABHI 0€3CTIONYYHUKOBI PEUCHHS HE3AMKHEHOTO BHTY,
HATIPUKIA],;

poc. Cke03b motKue, BbICOKUE CMeONU mpagsl CKBO3UMU 207y-
Oble, CuHie U TUT08ble BOTOWIKY, JCeIMblil OPAK BbICKAKUBAT 6EpX
C80€10 NUPAMUOATHHOIO BEPXVILKOI0; DeNas KAWKA 30HMUK000pa3-
HBLMU WARKAMU NeCpend Ha NOBEPXHOCTIU, 3aHeCEHHbI 00K 3HAK
om kyoa konoc nuienuyvl naaueanca eywamu [10, c. 207]; yxp.
Kpizo monxi, eucoxi cmeona, mpasu nposupanu 2100i, Cui ii 1i106i
BOTOWIKL, JICOBMULL OPAK BUCKA BUBAT 00 20pU CBOEI0 NIPAMIOATb-
HOIO GepXigKoto, Oina Kawika 30HMUKONOOIOHUMU Wanka paoina
HA MOBEPXHI,; 3aHeceHutl 003HA 3610KU KONOC NUleHUYi HATUBABCS
6 eywuni [11, c. 407;

—  €/HABHI OE3CTIONYYHHKOBI PEUCHHS 3AMKHEHOTO PALLY, SK-OT:

poc. B o0nom mecme niems cnoxkoiino u 8enuuecmeenHo cmid-
J0Ch HO Heby; 8 OpyeoM, 6CHIpemus umo-mo 2opaujee U 60pye
BLIPBABUAUCD BUXDEM, OHO CBUCIENO U Temeno 88epx Moo camble
3663001, 0OMOPGAHHbIE XTONbA €20 YACTIBIMY T00 CAMUMU OATBHUMU
nebecamu [10, ¢. 227]; ykp. B oonomy micmi noaym’s CROKitiHO
il BenuuHO cmenucs no HeOy; 8 IHWIM, 3yCHpigui Woch 2opioye
i 8pa3 6XONUBLUUCY BUXOPOM, BOHO CGUCTNIO i Iemino 8 20py nid
cami 30pi; 6i0ipeani Kianmi 1020 2achu nio HaudaTbwUMU Hebe-
camu [11, c. 40].

[lin yac mepexnany A. XyTopsHOM eIHANBHI Oe3cmomydHH-
KOBI KOHCTPYKIii HE 3a3HAIOTh 3MiH. PeyeHHs Takoi KOHCTpYKLil
B OCHOBHOMY BHOCSITh JIONIATKOBI CMUCIIOBI BiIITIHKH, 1€ HE MAOTh
0COOJIMBOTO €MOIIHHOT0 HABAHTAKCHHS. 3ICTABICHHA 1 MPOTH-
CTaBIICHHS K CTOCOOM 3B’SI3KY OJHOPITHUX YACTHH BUCIOBIICHHS
TIOB’s13aHi 3aBXK/H EKCIIPECIE0 MOBJICHHS, TOMY 0€3CTIONYYHHKOBI
CKJIAJIHI PEUEHHS, 1110 1X BUSABJIAHOTH, — 1€ KOHCTPYKIIIT XYIOKHBOTO
HAPOIHOTIOETHYHOTO i JITepaTypHO-0eNEeTPUCTHYHOTO MOBIICHHS.

Mopeni Oe3cronyYHUKOBOTO 3iCTABHOTO i O€3CIIONYYHHKOBOTO
3iCTABHO-TPOTHCTABIICHOTO O3HAYEHHS HE BIACTHUBI JUIA /1I0CTHITI
M.B. Torons. Y Tekcti mepekna/y Taki Mojieni Tex He 3a()ikCOBaHI.

PosrsHeMo 0coOMMBOCTI pedeHHs MPUYMHOBO-HACTIKOBOTO
Xapaktepy. BoHH TM03HAYaThCS TPHOMA THIIAMH HATPSMY 3aJIEHK-
HOCTI MIK CKIaIHUKAMU:

— TpHYKMHA VS HACTIOK:

poc. Tapac 6vin 00uH U3 YUCIA KOPEHHBIX, CIAPBIX NOTKOBHU-
K08, 6eCb bl O CO30aH 0715 OPAHHOU MPeso2i U OMAUYALCS 2PY00ll
npamomoti ceoezo Hpasa [10, ¢. 200]; ykp. Tapac 6y 00un 3 kopin-
HUX CIMApUX NOTKOBHUKIG: 6ech 0)8 6l cmeopenutl 0 001060l
mpuso2u Ui 8i0sHauascs 2pyboro wupicmio ceoei edaui [11, ¢. 32];

poc. Toedaunuii poo yueHust CMpanHo pacxoouics ¢ 0opasom
JCUSHU: MU CXONACIUYECKUE, 2PAMMAMUYECKUe, PUMOpUecKue,
U Jloeuueckie MOHKOCTIU PEUUMETbHO He IPUKACATICD K BpeMeHl,
HUK020A He NPUKACATUCD U He nosmopsnucy & scusku [19, c. 204];
ykp. Tooiwmiti cnoci6 Hasuanns cmpaiierHo po3oieascs 3 scum-
MAM: OMi CXONACTUYHI, PAMAMUYHI, PUMOPUUHI U T02iUHI MOH-
Kowji 306CiM He MOPKATUCA YACY, HIKOTU He 3aCMOCo8y8antcs i He
nosemopioganucs 8 scummi [11, c. 36];

— HACHIZOK VS MPHYMHA:

poc. On ecmpemun ewje paz y Kocméne: OHa 3aMemuid
€20 U O0YeHb NPUAMHO YCMEXHYIACh KAK OagHeMy 3HAKOMOMY
[10, c. 307]; yxp. Bin 3ycmpis ii we paz  kocmvoni: 60Ha nomi-
muna 1020 U Oyyce MU0 YCMIXHynach, K OA6HbOMY 3HAUOMOMY
[11,¢.39].

BescrionyunnKkoBi peueHHs 3 SCKPABO BUPAKEHHMHI THIIOM
BICKHOCTI MDK CKIaTHUKaMK (IPUYMHA — HACIIJOK/HACIIKOBA
TIPUYMHA) MOXKYTb OYTH 0IHOCYO €KTHUMH (OZMH MiAMET A7 ABOX
CKJIAJIHUKIB) 4K JBOCYO’EKTHUMHM (32 HASBHOCTI PI3HUX ITiAMETIB
CKIaIHUKIB peueHb). OTHOCYD'€KTHHMH € TIepeBaXHO Taki Oes-
CTIOJYYHUKOBI PEUCHHS, Y KUX TIPUYMHHO-HACIIIKOBA HATIEKHICTh
BHUpakeHa (opmoro moscHeHHs. OpHoCy0 eKTHICTD Y Wil Tpymi
PeYeHb MOKE YCKIIaHIOBATUCS Ui HOPMOKO MacuBy, uu 6e30c000-
BOI0 hopMOI0 B ofIHiii 13 yacTun pevennst. [lop.:

poc. Anxers nodrednen Kax cMepmy u co CHpaxom 00opomuncs
Hazao, umoovl esenanymsy Ha Tapaca; no Tapaca yice so3e Heeo
He Obl10: e20 u cied npocmuii [19, ¢. 39]; yxp. HAuxerw nonorom-
Hi8, SIK CMEPMb 1 3 OCHPAXOM 00ePHYECS. HA3A0, W00 AAHYMU HA
Tapaca; ane Tapaca 6ice 6ina Hb020 He Gyno: 11020 Ui C1I0 Nponag
[11,¢. 121].

97



ISSN 2409-1154 HaykoBwuit BicHUk MixkHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonoris. 2019 Ne 42 tom 3

Taxi GopMu HamAIOTh PEUCHHIO/BUCIIOBY BUPA3HICTh, HOpMY-
10Th BOKJIUBY BHYTPILIHIO CHITY, TIPOAYKYIOTh THHAMIKY BUKJIATy
JTyMKH.

YMOBHi 6€3cT0MyYHUKOBI peUeHH € O1TBII YCTaNeHUMHU CTPYK-
TypaMu, TOMY III0 BOHH BiloOpakaroTh OLTBII CTIMKHIL 1 BUPa3HHUIL
THII 3aI€KHOCTI: YMOBa JieTepMiHye 00yMoBroBany Aito. Lle yrou-
HIOE HEMOKITMBICTD BUIbHUX TO3HLIH 00yMOBIEHOT i 00yMOBIIOBa-
HOI YaCTHH PEYEHHSL.

B ymoBHO-pe3ynbTaTHBHUX 0E3CHIOMYYHHKOBAX —PEUEHHSX
0/IuH 00 00M/IBA CKIIA/IHMKH MOXKYTh OyTH HETIOBHUMH 0€3Cy0’€K-
THUMH — CTAHOBHTH TpYIy MPHCYAKA. 3BAKAOUM HA XapakTep
CKIaIHHKIB pedeHb 00 HASBHOCTI TPYTI MiAMETA 1 PUCY/IKa Ta iX
TO3MITiH, O€3CTIONYYHUKOBI CKIIAIHI PEYCHHS YMOBHHX BiJIHOIICHD
PO3MOMIISAIOTHCS HA TPH TPYIH:

1. Peuenns, B sxux oOMiBI CKiamHuKd (opMmanbHO Oe3-
Ccy0’€eKTHI.

A. XyTopsH He 3MIHIOE CTPYKTYpY Li€l CHHTAaKCHYHOI KOH-
CTPYKUl:

poc. 3anopodcybl Kax 0emui: Ko MAio — Coeosm, Ko MHO20 —
mooice Huuezo He ocmagsam [19, ¢. 230]; ykp. 3anopixcyi, ax oimu:
Konu Mano — 3'ioimb, Koau 06azamo — mejic Hiuoeo He 3aTUMamb
[11,c. 65].

2. PedeHHs, B KX OJMH 31 CKJIAJHUKIB 0€3cy0’ eKTHUH (3 pi3-
HUMH TIO3UIISMH B PEUCHHI).

Y nepexnazi noMiqaeMo Te came:

poc. Pazvewatime 30ps0 mopoxy 6 uapke cugyxu, OyXom
gvinelime, u 6ce npotidem — e Oydem u iuxopaoku 10, ¢. 222]; yxp.
Posmiwaiime 3aps0 nopoxy 6 yapyi cugyxu, 0yxom gunusatime, i ece
Munembcst — He Oyoe ui eapsiuku [11, ¢. 57].

3. Peuenns, y sxux oOM/BI CKIQJHHKH € JBOCYO’EKTHAMU
(3 rpynamu miiMeTa if mprcyIKa B CKIaIHIX YaCTHHAX PEUCHHS).

[lepexnan He BHOCHTB 3MiH 10 CTPYKTYPH PEUEHHS:

poc. Konuuncs noxo0 — 60un yxo0un 6 iyea u nayumvl, Ha OHe-
HPOBCKUe Nepego3v, 108UL PblOY, MOP208at, 6apul nueo u Ovll
gonvrwll kazax [10, ¢. 199]; ykp. Kinuascs noxio — eoin iwiog Ha
Ay il HUBM, Ha OHINPOBCHKI NIEPeBo3U, mopeyeas, 6apus nugo i 6ye
ginbutl ko3ak [11, c. 31].

BescromydynnkoBi pedeHHs MepIIoi IpymH € THIOBUMHU CTPYK-
TypaMu Po3MOBHOTO, JialoriyHOr0 MOBJEHHS,  TAKOK KOHCTPYK-
LISMH, 10 BUPAXKAIOTh Y3aralbHeHo-0c000Bi Bupasu. Lle mpoxyk-
THBHUH THII CTPYKTYP Y HAPOJHUX MPUCIIB’AX 1 MPUKa3Kax. 3MicT
TonepeaHsoro pedeHns B mosicTi M.B. [orons € aprymentam poro
dakty: «llonesone npuwina emy 6 20108y no2080pka «3anopooicyb
Kak Oemu. Koy Maio — Coesim, Ko MHO20 — Modice Huue2o He
ocmagsmy. CHIBBiIHOWEHHS (QOPM CMOCOOIB Ji€CIB-NPUCYAKIB
Y CKIIa/IHMKaX PeYeHb YKa3ye Ha CIBBIIHOMICHHS LUX CTPYKTYp 31
CTOTYYHMKOBHMH PEUCHHAMHU. Be3CTionydHIKOBI PEYEHHS 3 THIIOM
CIIIBBI/IHOIICHHS «HAKA30BUH CIOCI0 — MilicHUI croci0» TpaH-
chopMyrOThCS B CIOTYYHHKOBI CKIaHOCYpsaHi cTpykTypu. [lop.:

poc. 3adati mHe cryxHcOy camyro HegoMONCHYI0 — 5 nobezy
ucnomsamy ee; [10, c. 237]; ykp. 3aeadaii meni cayycby, naiine-
Mooicnusiuty — s nobisicy suxonyeamu ii [11, ¢. 73];

poc. Mue cayxcoy camyio Hesozmodcylo — (u) s nobeey
ucnorHame ee; YKp. 3acadati meHi cnyonchy, HauHeMOJICIUGiuLy, —
(i) 5 nobixcy suxonysamu i [11, c. 239].

Yei iHmi pisHOBHIM 0€3CMONYYHHKOBUX YMOBHO-PE3Y/IbTaTHB-
HHX pedeHb NepIIoi TPy MOKHA OPIBHIOBATH 31 CKJIaIHOMIAPS/-
HUMHU PEYEHHSIMH, SKi BUABNSIOTH TOM CaMHi THIT 3al€KHOCTI Mk
CKITaIHUKAMH.
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Bescrnomy4ynnkoBi yMOBHI pedeHHs APYToi IPyIH, y SKHX OTH
13 CK/aTHUKIB Ma€ JHILE TPYITy IPUCYIKA, HE BUSBISIOTH OCITiI0B-
HOI TeH/IEHLIT 10 Mapaneni3My YieHiB PeyeHHs, X04a MPeno3uilis
TPyI TpHCYAKA B 000X CKIATHHUKAX MOCHIIOE OE3CTIONYYHUKOBY
Mofienb pedeHHs. [Iperno3uuis nigmMeToBoi rpymu (B 0IHOMY CKIaj-
HUKY) POOUTb THIT pEYEeHHS He ACKPaBO BUPaXeEHHM (Moxke OyTH He
YMOBHHM, a 4ac0BO-yMOBHIM). [Top.:

poc. boiixo u memxo cmpensau 6 yenv, nepenivieanu Jnenp
HpOMUE Mevenus — 0eno, 3a Komopoe HOBUYOK NPUHUMATCA MOp-
acecmeenno 6 xkazayxue kpyeu [10, c. 213]; ykp. /Keago i aryyto
cmpinany 8 yin, nepenusany Jninpo npomu meuii — dino, 3a fxe
HoBaka nputivanu ypouucmo 6 xoaywki kona [11, c. 47].

BescrnomydynnkoBi peyeHHs, y KuX 0OMIBI CKIATHUKA MAIOTh
TPYIH MiAMETA 1 MPUCY/IKA, € HAMEHII HElOpYIIHUM THIIOM 0e3-
CTOMYYHHKOBHX PEYeHb, TOMY IO B HUX MOXYTh 00’ €/HYBaTHCS
CYpSIHI KOHCTPYKIIL, 1110, SIK BiZIOMO, TAKOX TIXOIATH JUI BHPa-
EHHS TOCITIIOBHOCTI MOMiH y yaci. [TopiBHsiMO:

poc. Emy He no dyuie Ovina maxas npazonas HcusHb — HACMOs-
wezo Oena xomen ok [10, . 214]; ykp. Homy we 0o dywi Gyno maxe
2yIAlfe HCUMMSL — CIPABIICHL020 Oina xomig 6in [11, c. 47].

Hesnathicts 710 mepeTBOpEHHS B CHONYYHUKOBI CypsHI
dopmu, K ckaxiMo, peyeHb MEepIIoi i JPyroi Ipyl, € OCHOBHOIO
03HaKOI) 0E3CIIONYYHHKOBUX YMOBHO-DE3Y/IBTATHBHUX —peEueHb
SIK THAPATHAX CTPYKTYp. BOHM MOXKYTb po3risjarucs sK rpama-
THYHI TIapaJieNi 10 CKJIATHOMIIPSIHAX CTIOMYYHHKOBHX (OpM Ha
BUP2KEHHS YMOBHOT 3aNe)KHOCTI. MOMKITUBICTb NEPETBOPEHHS Ti€l
camoi hopMut GE3CTIONYUHIKOBOTO PEYSHHS B CYPSIHY UM TAPSIHY
(3aMmexKHO Bijl KOHKPETHOT cUTYaLlil MOBEHHS) CBITYMTH TPO MO
dyHKUiiHICTE Oe3CTIONYYHAKOBHX THITB CKIAJHIX PEUCHb.

['Hydka cTpyKTypa 0€3cHONyYHHKOBUX PeueHb A€ 3MOTY SK
aBTOPY, TaK 1 MepeKIajaueBi HAZATH IUTICHICTh 1 JOBEPUICHICTh
KOHTEKCTY, & TAKOXK MAKCUMATBbHO HAOMM3UTH ()pasy B KOHTEKCTI 10
KUBOI HAPOJHO-PO3MOBHOI MOBH.

CeMaHTHYHUI 3B’S30K TOSCHEHHS HE OJHOPITHUM, TOMY 0e3-
CTIONTYYHHMKOBI PEYEHHS L[i€l IPYIH € PisHOMAHITHUMH 1 IO/0 3Ha-
YyeHHs, i Moo popmu. IX 00’€aHye NuIme CHHTAKCHYHA (DYHKIIiS
TOSICHIOBATBHOT YACTHHH PEUEHHS: 00 SK YeHa PeYeHHs TOJ0BHOT
YaCTHHH, 300 SK MOSCHEHHS TONOBHOT YACTHHH 3arajioM.

Po3pi3HsrOThCS Taki BiHOMICHHS MK CKIQJHHKaMK 0€3Crio-
TyYHUKOBHUX MOACHIOBANBHUX PEYCHD:

1) mosicHIOBaNbHA YacTHHA € MiAMETOM TOMOBHOI YacTHHH
pedeHHS,

2) MOSCHIOBANbHO-aTPUOYTHBHI BiTHOIICHHA (Y TOMY YHCIT
1i 3HAYeHH: croco0y Ta MipH, CTyNeHs 1ii);

3) MOACHIOBANBHO-00’€KTHI  BiTHOWEHHS (Y TOMY YHCHi
1 Y KOHCTPYKIIAX HEIPAMOTO MOBIICHHS).

[losicHIOBaNBHO-NIPHYMHHI BiJHOLICHHS

1. Be3cronyyHuKoBi KOHCTPYKIi, B SKMX MOSCHIOBATbHA
YaCTHHA BUCTyNae y QYHKUii MiMeTa, € CHHTAaKCHYHO-CHHOHI-
MIYHUMH 3i CKJIAJHOMIIPSTHAME TiAMETOBUMH. BOHH MOULTBHI
B PEUEHHSX 3 TIPHCYIKAMH — BITHOCHO 0€30CO00BIMH Ii€CTOBAMA.
Hanpuxnan;

poc. Heyezo onucwvisams écex 6ums, 20e noxkasanu cebs Ka3axu,
HU 8C€20 NOCMENEHH020 X00d KAMNAHUU: 6Ce MO BHECEHO 8 TeMmo-
nuctvie cmpanuyst [10, c. 281]; ykp. Hema yoco onucysamu 6ci
oumeti, Oe nokazany cebe Ko3axu, Hi 6Cb020 NOCHYN06020 nepebicy
Kamnauii: éce ye 3anucato Ha rimonucuux cmopinkax [11, ¢. 122].

2. binbu nommpennMu € 6e3CTIONYYHAKOBI PEYCHHS 3 TIOSCHIO-
BAJIbHO-00’ €KTHUMH BIJHOLICHHAMH MK CKIafHUKaMH. Taki KOH-
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CTPYKIIi1 € CHHTAKCHYHMMH BApiaHTAMHU CKJIATHOMIIPSTHAM PEUCH-
HSM 13 ipsHUME fofiatkoBumA. [lop.:

poc. Oensmyncs Anopeii: neped num Tapac! [10, c. 265]; yxp.
Ocnanyecs Anopitixo. neped numu Tapac! [11, c. 105];

poc. Hedapom nposewan Tapac: mak ece u covi0Ch
[10, c. 282]; ykp. Hedapma eiwyeas Tapac: max yce i cmanocs
[11,c. 124].

3. Ilin yac BupaskeHHs MOACHIOBANbHO-aTPHOYTHBHKX 3B’ 3KiB
Jpyra yacTiHa 0e3CTIONyYHHKOBOTO PEUEHHS € POTOPHYTHM O3HA-
yeHHsM. Hampukma;

poc. Jmo cmpoenie OMnpasII0 MHOHCECTBO PASHBIX OIHCHO-
cmell: mym ObLIY U KA3apMmbl, U MIOPoMd, U 0adice Y20n06Hbill ¢yo
[10, c. 275]; ykp. {5 cnopyoa 6iobysana besniy ycskux cyxco. mym
Oynu Ui Kazapmu, i miopma, i Hasims kapruil cyo [61, c. 116].

4. TosicHIOBaNbHI 3B’A3KM TPUYMHHO-HACTIIKOBUX 3HAYEHb
y 0E3CMONYYHUKOBUX CKJIAJHUX PEUCHHSAX CHHTAKCHYHO BHpA-
KeHi He 4iTko. Lle KoHCTpyKIii came MOSCHIOBATEHOTO 3HAYEHHSL.
BinminHiCTb 0€3cIONyYHUKOBUX TPHUMHHO-HACTIIKOBUX PEUYEHb
TONATaE B TOMY, 0 TaK HE MOXUIMBA TIICTAHOBKA MiIPSTHUX
CTONYYHHKIB MpUunHK. Taki KOHCTPYKII! WIITBHO CKPIILTIOITHCS
3 0€3CMONYYHUKOBUMH MPUENHYBATHAME DEUCHHSIMH, Y SKUX
TOSICHIOBAIbHA YaCTHHA JIOPIBHIOE 3MICTY TONOBHOI O€3 BHPa3HUX
3HAYCHHEBUX BiTHOMICHD, Taka MojieNb OE3CIIONYYHAUKOBUX PEUCHb
y M.B. Torons ta A. XyropsHa nyske nponykrusHa. [lopiBHsiMo:

poc. M nosen on ouamu 8okpye ceds: booice 8ce Hegedomoe, 6ce
yyorcue uuya! [10, c. 279]; yxp. I nosis 6in ouuma kpye cebe. booice,
gce negidomi, éce uyoici obnuyus! [11, ¢. 121];

poc. Teneps yoce nem Ana: emecmo e2o cmoum dpyeol
[10, c. 275]; ykp. Tenep yoice nema Hna: 3amicmo Hb020 cmoimb
it [11, ¢. 116].

Orxe, mpozoBa tBOpuicth M.B. Toroms Bin3Hauaetbcs
PETENBHO BIOPSIKOBAHMMH CHHTAKCHYHMMH 3acobamu. Crimaiui
CHHTAKCHYHI KOHCTPYKILi B Hiif [y’e Baromi, apke BOHH € Hepo3-
PUMBHOIO JIAHKOK) B CHCTEMI BUPAXkAIbHUX 3ac00iB 1 OEpyTh yuacTh
y dopmyBanHi aBTopchkoro imioctimo. [lepexman A. XytopsHom
€ HalO1IIbIII 3/ICKBATHUM 3 TIOTJISTY TIEPEKIIAy CaMe CKIAJTHUX CHH-
TAKCHYHUX OTMHHII.

Bucnoku. OnnnM i3 TpUHOMiB TBOPEHHS iHIMBIAyaTbHOTO
CTHJIF) MHTIIS € BUKOPUCTAHHSA HUM TIEBHUX CHHTAKCHYHUX 3aCO-
0iB, 1110 BU3HAYAE MAHEPY TUChMA, IPUTAMAHHOTO TOMY YH IHIIOMY
aBTOPOBI.

Jlns M.B. Torons BracTMBUM € BKMBAHHS CKJIATHOIIIPSTHUX
araTokOMMOHEHTHHX KOHCTpyKUil. Haiibinbmy rpymy B mosicti
«Tapac Bynb0a» cTaHOBMATH CKIAIHOMIAPAHI PEYSHHS 3 MOCHI-
JIOBHOIO T APSTHICTIO, EPEKIIJ] SKUX BiI0yBCS AHATIOTIYHO OPHTi-
HAJTy, HE 3MIHIOI0YH CTPYKTYPH PEUCHb MePEKAZIAYeM.

H0M1THy Tpymy B TnepuIoKepeni i nepemam CTaHOBIIATH
MOZIENi CKIaIHOMIAPSIHOTO pedeHHs 3 OllHOpl[lHOIO TIPS IHICTIO.
Heuncnenny rpymy B nepmoTBopi i mepekiai ABIsoOTh PeUCHHS
3 HEOJHOPIJHOK TAPS/HICTIO. Y)KMBAHHS Takol MOJENI CKIaj-
HOMIIPS/IHAX PEUCHb XapaKTepu3ye 31eOUTBIIOT0 MOHONOTH SK
B OpHUTiHAT, TaK 1 mepeknazi. Yepes 1e MoBa MEPCOHAKIB 3HAYHO
iH/MBITyami3yeThCA.

3ayBakuMOo, IO B TIEPeKNIaeHOMY TEKCTi Oiblue, Hik B OpH-
riHai, Mojienell 0araTOKOMIOHEHTHUX CKIAIHOMIPSHUX PEYCHb
i3 mocmiioBHOK TipsHicTHo. LIS 0cOOMMBICTh CIPMYMHEHA THM,
mo M.B. [orosb Tsokie 0 BKUTKY MOJIENeH OTHOKOMIOHEHTHHX
CKIIAIHOMIPSIHIX PeueHb, a B MEpeKNaji CIOCTEpiraeMo ixHio
3aMiHy Ha 0araTOKOMIIOHEHTHI MOJIENI 3 TOCIiIOBHOK) MiIpsi/IHi-

CTI0. baraToKoMIOHEHTHI CKITaIHOTIAPS/IHI peueHHs B EPIIOTBOPI
if ApyTOTBOpI HE XapaKTEPH3YIOThCS HASBHICTIO BENMKOT KLTBKOCT
TPOCTHX OXMHHLB Y CTPYKTYpi. THIIOBAM BHSBOM CKJIaTHOMIAPA/-
HUX PEYeHb € JIBO-, TPUKOMIIOHEHTHi yTBOpeHH:. HevacTo Tpamms-
IOThCS YOTHPHKOMIIOHEHTHI Ta IIECTUKOMIIOHEHTHI CHHTAKCHYHI
omuuui. [lepudepiiiHy 30HY OXOMTIOITH HEBENHKI 32 00OCATOM
peyeHHs, AKi MICTATb eMINTHYHI KOMIOHeHTH. HaityxuBanimmmu
cepe;l CKIAHOMIIPSATHUX OaraTOKOMIIOHEHTHHX PEUCHb € OJIMHHUII],
Jie TOJMIOBHA YacTHHa € B Tpeno3uuii. A. XyTopsH peamisye ajiek-
BAaTHUH TIepeKiaj TaKUX peueHb. MeHIIe B OpuriHaii KOHCTPYKIIii
13 mpenosuTHBHUMH HinpsAHUME. [lepexnanad 30epirae cTpykTypy
TaKUX CHHTAKCHYHUX OfIHAILb, X044 YACTO JBO-, TPUKOMIIOHEHTHI
MOZIENi € 10CHTh 00’ eMHIME. YacTo B TOMY caMoMy PeYeHHI MOXe
BIKMBATHCS KiNIbKA YCK/IATHIOBAIBHUX EIEMEHTIB.

CxnapHomipsiHi pedeHHs B mepeknani A. XyTopsHOM He
3a3HAIOTh OCOONMBHX 3MiH Y CTPYKTYpi, OKpIM THX BHIAJKiB, J¢
JBOKOMIIOHEHTHI PEYEHHS 3 JIIENPHKMETHUKOBAM 3BOPOTOM B OPH-
TiHAT] TIepeKIaaroThCs TPUKOMIOHEHTHUMH CKITaTHOMIAPSTHUMI
PEUCHHAMH.

Cepen cknagsocypsauux pedenb 1is M.B. Toroms € xapak-
TEPHUM TSOKIHHS 10 €IHANBHUX CKIaJHOCYPSIHUX KOHCTPYKIIH,
pifiko — 10 3icTaBHO-MpoTHCTaBNeHUX. CKIaTHOCYDSIHI PEYCHHS
K B OPHUTIHATI, TaK 1 MEpeKaji MalTh B OCHOBHOMY JBOKOMIIO-
HEHTHHUH CKIaJ.

YacToTor0 BKHMBAHHS B MEPIIOTBOPI BII3HAYAIOTHCS Oescrionyd-
HUKOBI KOHCTPYKIT SIK 3aKPUTOT0, TaK i Bizkpuroro psy. Ilix yac
TiepeKIIaTy BOHH He 3a3Har0Th 3MiH. Jlnime 6e3cnonquHKOBl PeyeHHs
3 TUTOM CIIIBBI/IHOLICHHS «HAKa30BHH crioci0 vs JiicHuid criocion
TPaHC(OPMYIOTECS B CIIONYYHHUKOBI CKIATHOCYPSIHI CTPYKTYPH.

Jlng cropenHs eauHoi kapTuHu M.B. Torons nociyrosyerscs
BCIMA MOMKITHBUMH CHHTAKCHYHMMHI KOHCTPYKISMH, 30KpeMa
if yeKnaTHEHMH CKJIATHIMH PEYCHHSAMI, SK-0T: CKIaJIHI peYeHHs
3 0€3CTOTYYHHKOBHM OJHOTHIIHEM 1 CIIOMYyYHHKOBUM CYpS/IHUM
3BS3KOM, CKJIAJIHI PEYCHHS 3 6e3cn0nquHKOBnM (OIIHOTI/IHHI/IM
1 pisHOTHITHAM) i CIIOTYYHHKOBHM HlI[pﬂ)lHI/IM 3B’3KOM; CKIajIHi
PEYCHHS 3 CYANHHM 1 THAPATHAM 3B’S3KOM; CKNATHI pEeYeHHS
3 CTIOMYYHHKOBHM 1 Oe3crony HHKOBHM 3B’A3KOM MIIIAHOTO THIIY.
3nauny rpymy B TIOBIiCTi CTAHOBJATH PEYCHHS 3 OE3CIOMyYHUKO-
BHM 1 nmp;mHHM 3B’3KOM, 10 CKJIa/Iy SKOTO BBEACHO KOMIIOHEHTH
ofHOpiHOCTI # BigokpemnenHs. [lepeknanay 30epirac MOBHY Kap-
THHY TaKHX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIiH.

Orax pi3Hi $opMH ycKIaHEHHS CKIATHUX HEeleMEeHTAPHHX
CHHTAaKCHYHMX KOHCTPYKUiH penpeseHTyloTh DIMOUHY, MOYYTTH,
MHCIICHHSI TIMCHMEHHNKA, PO3KPHBAIOT 0COOMUBOCTI Horo iftioc-
THITIO. AZICKBATHHUI NIepeKial MaHiecTye TBOPYY MaHepy MmuchbMa
SIK aBTOPA, TAK 1 CaMOTO MepeKiaaya.

[lepcnexTHBY MOAANBIIOTO AOCTIIKEHHS BOAYAEMO B OLIBII
TPYHTOBHOMY aHaJi31 mepeKajy 3 pociicbkol MOBH YKPAiHChKOIO
CKJIAJIHOCYPS/HUX 1 CKIJHOMIJAPATHUX PEYeHb | BU3HAYCHHI
30epekeHHs iX dyHKUilHOT Ta mparMaTHyHOi (YHKUIH y TecTax
nepexmazy.
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Shepel Yu. Features the translation of complex syntactic
constructs by A. Khutorian (based on the novel “Taras
Bulba” by N. V. Hogol)

Summary. Translations from Russian into Ukrainian
are very relevant today, because the priority is the issue
of transmitting in Ukrainian not only the content, ideas,
mega-images of the original, but also the transmission
of the optimal reproduction of various language means. The
complex syntactic constructions in the novel “Taras Bulba”
by N. Gogol, translated by A. Khutorian, were not adequately
reflected in linguistic literature. Therefore, this topic requires
detailed consideration at the level of comparative analysis
of complex syntactic tools. The purpose of the article is to
study and linguistic analysis of complex syntactic structures.
The task posed by the author is to identify the structural

types of sentences in the N. Gogol's story and translated by
A. Khutorian; to analyze the syntactic structure of the sentence;
to describe the function of complex sentences in the original
and translation. The object of the description is Gogol’s
novel “Taras Bulba” and its translation by A. Khutorian. The
subject of consideration was complex syntactic constructions.
The scientific novelty of the article lies in the fact that it
consistently explores complex sentences of various structural
types of both the source and the translation text. The article
describes the various structural types of complex sentences that
we have in the source and translated texts. The syntaxes are
analyzed as a means of reconstructing the full characteristics
of an object or phenomenon, reflecting the details, giving it
special meaning, etc. It is shown that Gogol uses all possible
syntactic structures, including complicated complex sentences:
complex sentences with an all-union similar type and allied
compositional connection, complex sentences with a unionless
(of the same type and heterogeneous type) and with
an allied subordinate connection; complex sentences with
a composing and subordinate connection; complex sentences
with allied and non-union mixed type communications.
A notable group in the story is made up of proposals with
unionless and subordinate ties, which include homogeneity
and separation components. Various forms of complication
of complex non-elementary syntactic constructions represent
the depth, sensuality, thinking of the writer, reveal the features
of his idiostyle. Adequate translation emphasizes the creative
writing style of both the author and the translator himself.

Key words: complex syntactic constructions, sentences,
syntax, linguistics, participle, participle, translation, original,
syntactic units, non-elementary sentences, comparative
analysis.
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MOBHI BIJIMIHHOCTI 11 OCOBJIMBOCTI
I[TEPERJIALY IJITIOMATUYHNX BIPA3IB

AHoTauis. Y cTaTTi fiaeThes npo crenudivHui CKIIaTHIK
MOBH — iIiOMaTH4Hi Bupas3u. IIpoTsroM IOCIHiKEHHS pO3-
IVISHYTi Taki aCHEeKTU: CYTHICTb HOHSATTS — IPOaHAi30BaHO
TIIyMaueHHs PI3HUX HAyKOBLIB, CIIOBHUKIB 1 HiZICYMOBAaHUM
3aralbHAI CEeHC; JPKepena NOXOIDKCHHS, PI3HUII0 MiX CTa-
JIMMH BHCJIOBaMH, KOJIOKAIlisiMH, (hpaseonorisMamu. Okpemo
BUAUISIOTBCA BHIOM (pa3eosIori3MiB, ajpke BOHH 3a CBOEIO
CTPYKTYPOIO JyXe CHUIIBHO BapilOIOTHCS. IHOII BHUKOPHCTOBY-
I0ThCS JIUIIE CIIOBOCIIONYYEHHS, a 1HOAL 3yCTPi4aloThCsl MOBHI
peuenHs. Yepe3 0COOIMBOCTI MOXOPKEHHS Ta CaMOOYTHICTb
IIUX BUPA3iB y CTATTi BU3HAYEHO OCHOBHI CIIOCOOM MEpeKIary
AQHIIIHCHKUX 1110M YKpaiHCHKOIO MOBOIO, TaKi SIK 1A€HTUYHHUH
nepekyaj], 4acTKOBa, CHHOHIMIYHA Ta OIMCOBA IHTepIpeTalis.
Komnu € cminbHe pkepesio MOXOMKEHHs, MminiopaTti abcomroT-
HHI aHaJIOT JyXe JIETKO, OfHAK B OCHOBHOMY BHKOPHCTOBY-
I0Th TaKi BUCJIOBH, y CYTHICTh SIKMX 3aK/IaJieHa KOHKpETHa
MaJIOBiIoMa icTopu4Ha mofis abo ocoba. Tomy mpoaHaizo-
BaHi NEBHI i1iOMaTHYHI BUCIOBH Ta 3HAH/EHI aHAJOTU MOBH
nepekiany. He3Baxaroun Ha Te 110 GppazeosoriaMu npuTaMaH-
Hi He)OPMAIBLHOMY CITIIKYBaHHIO, YaCTO X MOXHA 3yCTpIiTH
B JIITEpaTypHUX TBOpax i HOBUHaX. ToMy BUBUCHHS 1€l TEMH
CIpHUSiE O3HAHOMIICHHIO 3 TPAAMIIISIMH Ta ICTOPIEI0 MOBH.
[lana TemMaTnKa NpHUCBSYEHA TOJICTIICHHIO BUBYEHHS 1HO3EM-
HOi MOBH, a/DKe MiJ 9ac ONaHyBaHHS HEIOCTAaTHBO PEryJsp-
HOTO ITOTIOBHEHHSI CJIOBHUKOBOTO 3amacy, IIoTpiOHO IIe Kparie
03HaHOMITFOBATHCSI 3 JIEKCHKOJIOTIEI0 Ta CTHITICTUKOIO, & TAKOXK
HALIOHATBHAMH ~ OCOOJIMBOCTSIMH, €THOCOM, KYIBTYpPOIO.
OxpeMo BUALIEeH] TOJIOBHI TPYIHOIII ITiJ] 9ac MepeKIiany, amKe
rpaMaTH4HO T4 CHHTAKCHYHO 1IOMAaTHYHI BHPa3H HE 3aBXKIH
MIANOPSAKOBYIOTECS TPaAWIIMHIM TPaBUIIaM aHDIIHCHKOT
MoBH. [IpoGiema moxaBiitHOTO HepekIaxy Takox B3sTa JI0 yBa-
TH, aJUKe y 3B 3Ky 3 0COOIMBOCTSAMHU KOXKHOT KYJIBTYpH Y IPO-
neci nepexiIaay Moke BHHHKATH MOXJIUBICT IHTEPIIPETyBaTH
y OykBajbHOMY ceHci. Takox Oynu 3HalIeHI OCHOBHI METOAM
HOJIOJIaHHSI TPYIHOIIIB, Cepell SIKUX JOCIIUKCHHS ITOXOJKCH-
Hsl 11iOMaTUYHOTO BHCIIOBY, BUKOPHCTaHHS (pa3ecoOriuyHuX
CJIOBHUKIB, IPaKTU4HA JiSJIbHICTb.

KiouoBi ciioBa: imiomaTnyHi BUpasu, JHKEPEJO, IMOXO-
JOKEHHSI, TIepeKyIall, CIUJIKyBaHHS, CTali BHpa3H, KOJOKaIlis,
(hpazeosnorizmu, HeopManbHa MOBa, 6ap’epu.

IlocranoBka npodaemu. J{is1 10CKOHATLHOTO BUBYCHHS Ta PO3Y-
MIiHHSI MOBH JIHIIIE CIIOBAPHOTO 3aMacy HeI0CTATHbO, IOTPIOHO 03Ha-
HOMITIOBATHCA 13 €THOCOM, KY/TETYDOIO Ta MEHTAITITETOM PE/ICTABHH-
KIB MOBH. AJDKe I1iJ] 4aC BHBYEHHS IHO3EMHOI MOBH KOXKEH CTHKABCS

3 CUTYaIIi€l0, KOJH PO3YMiB 3HAYEHHS BCIX OKPEMHX CJIiB y PEUEHH,
OJIHAK HE MIT BU3HAYUTH 3aTJIbHHUIT CEHC, OCKLIBKY IOCh IIEPEIKO/-
KaJo mporiecy TymadeHns. L1 He3natHicTs nepexaxy abo HeoHo-
3HAYHICTh MTOJIATAE Y 33CTOCYBAHHI B MOBI 1/TIOMATHIHKX BHPA3iB 200
(paseonorismi. Opaseonoriuni 3B0POTH B AHTMIHCHKIH MOBI BiKe
TPOTATOM 0araTh0X CTOINITh 30€PiraloTh ICTOPIKO AHIJIO-CAKCOHCHKOT
KYNBTYpH, OUTBIIICTD 3 HUX TPUTAMAHHA JIATIE KOHKPETHIM TOMILIM
Ta HapoZiaM, TOMY 4acTo NPH NEePEKIIajli BAHUKAIOTH TPYAHOLL y TIIy-
MauerHi. OIHAK, BXUBAHHS 1110M 30araTuTh IEKCHKOH Ta JOIIOMOXKE
po3yMiTH HociiB MoBH. Tomy Oymo BUpilIeHO POSIISHYTH OCOOTH-
BOCTI IepeKIay i1iOMaTHIHUX BUPA3B.

Anani3z ocranuix gociuimkenb i myOmikaniii. Hessaxaioun
Ha Te, 0 CyJacHa aHIiChKa MOBA CTa€ OLIBII CTPOIIEHOI, TaK
3anor0 “Globish”, Hocil Bce 0fIHO 4acTo BUKOPHCTOBYIOTH JaHi
BHCJIOBH Y CBOEMY MOBJEHHI. Uepe3 Te, 110 Maibke KOXHUH (pa-
3€0J0TI3M M€ CBOE TPAKTYBAHHSA Ta icTOpio, Oy/u JOCTimKeHi K
OinbI HOBI JiTepaTypHi Ikepena, asropamy € [. B. Kopynens [5],
A. 0. Knmmenko [4], Tak 1 HanmpautoBaHHS MHHYJIOTO CTONITTSL.
Cepen aBTOpIB 3yCTPIYAIOTHCA 1 BITIM3HAHI HAYKOBII, K BKA3aHO
BHIIE, Ta mparti iHo3eMHnx aBTopiB — [1. Cimmcow [2], @. P. [Tanmep
[1], B. Wekcmip [6], T. Ber [7].

Mera. BusHaunTH CyTHICTb iioMaTHuHMX BUpasiB. Posrms-
HYTH 0COONMBOCTI Ta BUNAIKH BiXHBaHHS (ypazeonorizmis. [Ipo-
aHAJTI3yBaTH 1 CHOPMYITEOBATH MOMKIIMBI CIOCOOH TEPEKIaTy aHT-
TIACHKEX 11I0MaTHYHAX BHCIOBIB Ta METOAW YCYHEHHs 0ap’epiB
TIYMAYEHHS.

Buk:naa ocHoBHOro Matepiaiy. [l Kparoro po3yMiHHA cyT-
HOCT] iiOMaTHYHOTO BHCJIOBY 3BEPHEMO YBATY Ha TPAKTyBaHHS
1[bOTO TIOHATTA Pi3HUMH BueHUMH. 3a cioBamu [1. CimrcoHa ixiomu
TIOXOZATH Bill MeTahop, AKi € cramamu pasami. Ix qacto Hasupa-
I0Tb CKYITYEHHSMHU CIIiB, 3araJbHUI NIEPEKIIaj AKUX BAXKKO 3pO3y-
MITH 31 cKIafioBuX [2, c. 93]. Ananorigno mpomy . Ilamvep omu-
CY€ i/liOMH, K TOCTiIOBHICTb CIIiB, 3HAYCHHS SKHX HEMOKIMBO
nepen0aquTy 31 3HAYEHb caMux ciiBy [1, c. 41].

Crnouk iniom JIoHrMaHa MpOTIOHYE AOCHTh CKJIAJHE BH3HA-
YeHHs i1ioM. BiH omucye X K BUpasH, CEHC SKHX € CKOpille MeTa-
(opuyHEM, HiK OYKBAIBHIM, 1 IOTAE, IO IIi BUPA3H, K TPABAIIO,
He3MiHHi 200 MatoTb ctany dopmy [3, c. 3].

3 BUILE 3a3HAYEHOTO CTAE 3PO3YMITMM Te, IO ifioMa — Iie
cTana opMa BUKOPUCTAHHS TEBHOI CYKYMHOCTI CJIiB, 3arajibHHi
TepekIaj SKUX He BiNMOBifae KOXHOMY okpemo. Crofi MOXKYTb
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BXOUTH SIK TIOBHO3HAYHI CIIOBA, [0 HA3UBAKOTH MPEAMET, TOfiI0,
SIBHIIE, TA HEMOBHO3HAYHI, 1[0 HE Bi/INOBIIAIOTH HA TUTAHHS. [CHY-
10Th 0araTo THUIIB i[IOMATHYHKMX BUCIOBIB, Cepell SKuX: 1)Tpau-
uiiini (“spill the beans” — po300BTyBaTH, PO3KPHBATH CEKPET; “give
up the ghost” — momuparty), M CTPYKTYPOIO TAaKHUX BUpa3iB Bei
1 po3yMiloTb CyTHICTb (hpazeonoriamis. barato 3 HuX HaBiTh BUIIS-
JIAI0Th SIK TIOBHE PEYCHHS: “your guess is as good as mine” — He
MAI0 JKOTHOT TyMKH. [HOM MOXYTh OyTH JIMILIE YACTHHOIO PEUYEHHS,
100TO CcOBOCTIONYdEeHHAM. fIKIIO TONOBHE CIOBO — IMEHHHK, TO
3a3BUYall iioMa B pedeHHi BucTynae gonatkom. 2) Iapu ciiB —
(paseonorismu, B AKX CJI0BA CIOMyYeHi 3 gonoMoroto “by, and,
or”: “hammer and tongs” — 3 yciei cun. 3) Iniomu 3 “it” — BuCIOBH,
zie “it” € (iKCOBAHOK CKIIAI0BOI, TOOTO HE TMO3HAYAE CIOBO, IO
fine mepex HuM: “live it up” — BipuBaTHCS Ha Bevipkax. 4) Amosii —
(pasu, SKi BXMBAIOTHCS AHIIIHIAME Y PO3MOBI Ta HE TPAKTYIOThCA
y CIOBHHUKAX. 5) ApXai3Mu, fIKi 3aCTOCOBYIOTBCS 1 MO CHOTOMHI:
“kith and kin” — pizni Ta Onu3pKi. 6) GpazoBi AiecnoBa — BUCIOBH,
IO CKIAfIAI0ThCS 3 JIIECTIOBA TA OJHONO YH JEKLTBKOX Ji€TpHCIiB-
HUKOBHUX 4acToK abo mpuiiMeHHuKiB: “put up with” — mupurncs;
“make up” — ckmanaru [4; 5].

Bci Buu i1ioMaTHYHMX BUCJIOBIB OUIBII XapaKTEPHi PO3MOB-
HOMY CTHIIO CITIKYBAHHS, aJKe TOB’S3aHi 3 KOHKPETHUMH TOZi-
AMH icTopii, TpamuuismMu. OIHAK, YacTo MOXKHA 3yCTPITH KOPOTKi
3aroNoBKM Y MyOMIMMCTHYHOMY CTHII MOBH. [ioMaTHdHi Bipa3n
BHKOPHCTOBYIOTD 11 TOTO, 00 3BEPHYTH YBAry Ta CKOPOTHTH CaM
Haamuc. [ npuKiajsy TpOMOHYeMO PO3IIAHYTH CTATTIO 3 Mac-Me-
mis “BBC” — “The ‘law’ explaining why we waste time”. Tyt
“to waste time” 03Haua€ BUTpavaTH CBiif yac Ha HEMOTPiOHI pe,
T00TO aBTOp OKPECIUB CYTh CTATTI MEHIIOK KiTbKICTIO ciB [7].
Taxosk, MOKHA 3yCTPiTH ()pa3eoori3Mu Y XyIoxKHIX TBopax. Bia-
UM TIpUKIazoM OyayTh iiomu 3 BipmiB Ta conet B. Ilekcmipa,
SIKI 3apa3 3aralbHOBKUBAHI B ychoMy cBiti. Hampuknan, “love is
blind” - nroboB cnima, “break the ice” — po3romuty Jix, 3HalTH
crinbHy MoBy, “brevity is the soul of wit” — ctucmicts — cectpa
Tanauty, “in one’s heart of hearts” — y rmubuni gymi. Ax 6adumo,
feski pasu cTamu 3aCTOCOBYBAHMMH 1 B HAIIOMY CITLIKYBAHHI,
X044 YacTo MU HE TOMIYaeMO, 110 HaKTHUHHIT TIepeKaj He TopiB-
HIOE 3aKJIaIcHOMY CEHCY [6)].

Jlani BUpasH 3ycTpiyaroThes B KOKHiH MOBi, TOOTO, IepeKnaza-
104, MOKHA HEMPABHIBHO 3pO3yMITH CEHC TOTO, IO OO CKa3aHO
aTopoM. [Hoxi iHTepnperais onHoro (pazeonoriamy Moske Oyt
CX0KO00 200 HaBiTh /IEHTHYHOKO B 0araTh0X MOBAX CBiTY, Taka illi-
OMa cTae iHTepHALIOHAMI3MOM, SK CTIpaBKHiM/ycTaneHuM (“‘twenty
four on seven” — 24/7), Tax 1 3amo3udennM (“a man is judged by his
deeds, not by his words” — 3ycTpiuatoTh 10 0EXKi, IPOBOKAIOTH
1o posymy) [10; 2, c. 14].

B aHrmiiichkiii MOBI 4aCTO MOYXHA CILTYTATH 11i0MY, KONOKAILIF0)
Ta cTam BrcI0BH. Komokaris — 1e a abo Oiiblre CiB, SIKi, Bij-

TIOBITHO JIO MPABHIT TIEBHOI MOBH, BKHBAIOTHCS TUIbKH Tak. Crani
BHCIIOBH — 1i¢ (popMa BUPKEHHS MEBHOT ifel abo KoHIemil, ska
Mae OLTbII crielu)ivHe 3HAYCHHS, HiK OKPEMHUH IepeKIaj CKIajo-
BUX. Pi3HHUIE MiX 1110MOIO Ta OCTaHHIM TIOJISTAE B TOMY, IO SKI[O
OpaTi 10 yBaru KOXHHMiA eNeMEHT y (pa3eonoriaMi, To 3aranbHuit
ceHc Oyne 30BCIM HE3po3yMimAM. Y CTalMX BHCIOBAX MOKHA 33
PaxyHOK TOJIOBHOTO CIIOBA BU3HAYHTH CEHC CKa3aHOro. AGH 3po3y-
MITH Pi3HHIIO, CITiT OPiBHATH (Tabm. 1).

AG¥ TIpaBUITbHO IHTEPIPETYBATH (hPa3eoNoriaM, iCHYIOTb Pi3Hi
Croco0u MepeKIay:

1) ABcomroTHuii eKBiBaNeHT (BlacHe IHTEPHALIOHATI3MH, LIO
ineHTHYHI 1 32 ceHcoM, 1 3a mepekmangoM). Taka cuTyallis 4acto
3yCTPIYAETHCA TOMI, KOJNM MOBM BIJHOCATBCA /10 OJIHi€i MOBHOI
ciM’i/rpymH, Konu y Mpe/ICTABHUKIB MOB € CIiIbHI TpajuLii, icTo-
pis. ToOTo imioMu MOXYTh MaTé OIHE CILTbHE IKEPENo MOXo-
mkenns [9, c. 188]. Cepen Takux ciiji BULUATH:

1. Tperpka abo inmma miooris:

“Augean stables — aBriesi cTaiiHi;

“The Trojan horse” — TPOSHCHKUH KiHb;

“Achilles heel” — Axinnecosa i’sra.

2. CrapopiaBHs icTopis:

“The golden age” — 3onotuii Bik;

“I came, I saw, I conquered” — npwuiiiioB, mobayuB, nepeMir.

3. Bucrnosu 3i cesimenHux jpxepen Ta biomidchki mparti:

“There is nothing new under the Sun” — Hivoro HoBoOro iz
CoHuieM (BifCYTHICTh HOBHX ifgH);

“Prodigal son” — GynHumii CHH.

[HOZI, IOPSAOK C1iB B MEpeKIazi Moke OyTH TPOXH 3MiHEHHA:
“let the cock crow or not” — cmiBatiMe miBeHs uu Hi. OHAK, CEHC
Ta KOKHUH KOMIIOHEHT 3aJIMIIACTECA TePeKIaieHuM, ToMy Le He
BILTHBAE HA BHPA3.

2) UYacrroswuii nepexmnan Gpazeonorismy [9, c. 191].

Jlyxe qacTo abCONOTHOTO EKBIBAJICHTA HE iICHYE B MOBI, SKOK)
TIEPEKIIANIAKTh, HABITH AKIIO (PPA3CONOTi3MH MAIOTh CIIIBHE JKe-
peno moxomkenHs. Tomy 00upatoTh cXo3ki, e Moxe OyTH: 1) Bu103-
MiHeHa CTPYKTypa B LinboBii MoBi (“as flies to sugar” — sk Myxu
Ha Meql); 2) I0JaHo ab0 BHITYYEHO KOMIOHEHT (“‘come up against
a blank wall” — roBoputu, HiOM 10 TmyXoi cTiHn); 3) 3MiHEHHUit
xommoneHT Ha inmmii (“like a tired butterfly” — “dx consa myxa”);
4) y3aranbHeHHs TmovatkoBoro Bapianty (“ome’s own flesh
and bone” — piTHa KPOBHHKA).

Knacuoixyrots 3 ocHOBHI rpynu yacTkoBoro mpekiany. /o mep-
IO TPYNA HaNeKaTh (Ppaseonori3Mu, o 30iraloThes 3a 3HaUCH-
HSAM, CTHITICTHYHIAM 3a0apBIICHHAM Ta 00pasHiCTIO, aje JeKCHIHO
Bi)lpiBH)HOTLCSI ‘to prormse wonders”, “to promise the moon” -
00iusATH 30710Ti ropH, “to buy pig in a poke” — KYIUTH KOTa B MIIlIKY.
o mpyroi rpynu Hanexarh (bpa3e0nor13Mn 110 30iratoThes 32 CeH-
coM, 00pa3HICTIO, JISKCHYHIM CKIAOM 1 CTHITICTHKOIO, ale BiJipi3-

Tabmurg 1

PizHuns mMix Bugamu craaux ¢pas

Bun [puxmnan

OOrpyHTyBAHHS

“To do homework” —

«

POOUTH TOMAIIHE 3aBAHHS;

Konoxkanis
B “To make a cake” — poOHTH/TOTYBATH TOPT.

“To do” — pobutn 3BuuHi Jii;
“To make” — poOHTH, CTBOPIOBATH MaTepiabHi pedi.

"For the sake of” — 3apaju;
”On the other hand” — 3 inwoi cTopoHu.

“Sake” — KOpHCTB, BUCTYIA€ TONOBHIM CIOBOM;

|
2
|
2) “Other hand” - inma pyka, T00T0 iHIIA TyMKa.

)
)
)
)

«

“A can of worms” — tyxe cxiiajHa np06neMa

1)
2)
Crani BUCIIOBH Iy
2)
1)
2) “As cool as cucumber” — CIIOKiiHHi1 K yIaB.

Imioma

JlocniBHuI niepeKa;
1) banka rimcris;
2) KnacHui 5K OTipok.

[Dicepeno: nobyoosaro asmopom 3a danumu [9, c. 182-188]
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HSIOTBCA 33 TAKMMH O3HAKaMH, K YHCIO 1 MOPAIOK CIIiB, HATPH-
Kian “not to see the wood for the trees” — He GauuTy 3a iepeBamu
micy (po30ikHICTh B MOpAAKY ciB) Jlo TpeThoi Tpymu Hanexarh
dpaseonorismu, ki 30iratoThCs 3a BCiMa 03HAKAMH, 32 BUHSATKOM
00pasHocTi. Mi 4acTo KaxeMo «BiAnpaBUTHCS Ha O0KOBY», TOAI K
AHIIIHCHKUM EKBiBANIEHTOM Oyne «to go to bed» [10].

3) Ananoru mMoBu nepexiazy [9, c. 192-193]:

Koy He icHye aOCONMIOTHUX €KBIBAICHTB T CHHOHIMIB Y MOBI
TepeKiajy, BAKOPUCTOBYIOTH came Iieil crocid mepeknany. Hampu-
Kknax: “do not teach your grandmother to suck eggs” — ne Bun Bue-
Horo; “to lose one’s breath” — kunaty coBa Ha BiTep; “no power
to your elbow” — Hi Tmyxy, Hi Jycku. YacTo 3aCTOCOBYIOTBCS IIPOTO-
T MOBH niepeknany — “Don’t count your chicken before they are
hatched” — He kaxwu rom, IOk He TIEPeCTPUOHEIIL.

OnHak, ciTi 3ayBaKUTH, 110 NIEPE] THM, SK 3HAXOUTH BifIIIO-
BIJTHUI QHAJIOT B MOBI TIEPEKIAITy, CIIiJ{ IOCIIUTH iCTOPIF0 BUHUK-
HEHHS KOHKPETHOTO (ypazeonoriysoro Bupasy. PosmisHemo Ha
npuknanax: “Bob’s your uncle”, o OykBaibHO mepeKianaeThes Sk
B06 — ue TBiM ngpK0. ONHAK, HIYOTO CILIBHOTO 3 TAKOK iHTEp-
nperatieto Hemae. [Ipoananizysasim fany iHdopmarito (Tabm. 2),
MOJKHa 3HAHTH eKBiBaJCHTH B yKpaiHChKill MoBi — «IIpocrime mpo-
croro!y, «I crpasa 3 kinmem!» [10].

4) OnucoBuil nepexnaj.

Jlesixi (paseoniori3Mu BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIHIIE B OHiM
MOBI a00 JiaTeKTi, T0OTO HE MAIOTh Hi a0COTIOTHUX EKBIBANICHTIB,
Hi CHHOHIMIYHMX y MOBi Tepeknany. Toxi MOXHO mepekiajati
OIKCOBO pi3HUME MeTonamu [9, ¢. 193-195]:

1. BuxopucToByi0UH OfHE CIIOBO-y3araibHEHHS:

“To keep a steel tongue in one’s head” — MoBuaty.

2. BukopHcTaHHS CIOBOCTIOMyYEHHS:

“Four dollar question” — Hal{Ba)XHBillIE TUTAHHS;

3. Iepexman peueHHsIM a00 MUPIIAM TIOSCHEHHSM:

“Yes-man” — mofMHa, O 3 yciMa TOCTIHHO 3TOIKYEThCH,
TUTbKH MIITAKYE.

Jlyxe yacTo mpu Tepeknaji BUHMKAIOTH MEBHI 0ap’epw, sKi
CIPOCTOBYHOTH 3HAUEHHS (ypaseornorimy. JaBaiite po3nifHeMO iX:

1) Tlongiitsuii nepexa, Bunnkarots cutyanii, ko (paseono-
Ti3M MOXKIIMBO TeEPeKIacT y OYKBaNbHOMY CEHCI, a Horo crpaBx-
Hill mepekay Oyne BinpisuaTics. “Wash one’s hands of someone or
something” — 3HsTH i3 ce0¢ BiIIOBIIANBHICTD, IO € TPABHIHHIM
TPAKTyBAHHAM. 3 HIIOI CTOPOHH, MOXHA TIOYATH MEPEKIAATH, K
mut pyku. “Cats and dogs” — 31uBa, AKIIO MepeKIaaTh K dpaze-

OIIOTi3M, — KOTH Ta cobaku (OykBanbh). “Stick one’s chin out” — Oytn
HE3TOTHUM, TPOTHJIATH, TEPEKIaNaeThcsl B AHIIIACHKIA MOBI, —
BUIMHATH MixOopiaas (y OykBambHOMY ceHci). Y TeBHHX KpaiHax
OCTaHHE TIYMAYEHHS, SIK KECT, MOYKE 03HAYATH 3T0y a00 BiIMOBY.

2) 3mina Oymp-sxoi wactum ¢paseonorismy. Hampuxman:
“give up the ghost” o3Hauae «momupati». 3amiHa ciliB (KoMIIO-
HEHTIB) HA CHHOHIMH TIPU3BEJE 0 BTPATH i[iOMATHYHOTO CEHCY,
Ta CeHC Oyne HaOmmkeHUM 10 OyKBaNbHOTO ceHcy. Hampukmaj,
“to give up the wraith”, “to realize the ghost”. TaknM unHOM, MOXHa
He 3p03yMiTH a00 meperuyTaTd TIyMadenns [3, p. 89].

3) ®paseonoriam GyHKIIOHYE K €UHE ILIE CEMAHTHYHO, aJie
He 3aBxknu rpamMariyno. Hanpuran: “keep a straight face”, To6to
Oyru cepidosnum. [Ipu 3acTOCOBYBaHHI 1aHOT i110MH MUHYIIHI 4ac
Oyne (opMmyBatucs HE 3BMYHUM CIOCOOOM — JOJIABAHHSM 3aKiH-
yenns “ed”, ajpke miecnoBo “keep” BKUBAETHCS HE OKPEMO, TOMY
i Mae iHme 3xaqenns. [papunsanM BapianTom Oyne “He could not
keep a straight face”. He3paxatouu Ha 1ie, 4acto MuHyIMi 4ac hop-
MYEThCS 3a TPABUIAMH 3aKiHIeHb 200 3MiHOk dhopmu. Hanmpukna;
“the man gave up the ghost”. IMeHHUK B cBOIO Yepry Maibke Hikom1
He 3MIHIOE CBOE 4KCJI0. B IHIIMX BHMagKax, KOJIM 11ioMa CKIaja-
€TbCS 3 IPUKMETHIKA T IMEHHHKA, OCTAHHIH 1HO] BCe-TaKu MOXe
3MIHIOBATH YHCII0, & IPUKMETHHK MPHU IbOMY He CTa€ B OinbIiii abo
MeHii mipi. Hanpuknag, “red herring”, “red herrings” — BiznBosi-
Karumii MaHeBp, Bif[BONIKatoui ManeBpH [2, ¢. 165; 10].

4) CuHTaKCH4Hi 3MiHM CIPOCTOBYIOTH 3HAueHHS (paseorno-
rismy. [1in cuHTaKCHIHIME OOMEKEHHAMU MAETHCA HA yBA3i ACHB-
HUIl CTaH B AHIMIICHKIA MOBI, OCKUIBKH IOYAaTKOBO OXHI 1XIOMH
MaIOTh MacuBHY QopMmy, a inmmi — Hi. [lepexiHi AiecnoBa 3a3Buyait
MOXKYTb OyTH NEpeTBOpEHi 3 akTHBHOI (opmu B mackBHY. OfiHax,
Yy BHIAJIKY 3aCTOCYBaHHS (hpa3esnori3MiB OTO 3IHCHUTH HEMOX-
nmBo. Hampuknan, imiomn “give up the ghost” Ta “kick the bucket”
MICTATh TIEpEXifHi miecnoBa (to give, to kick), onHak xomHe 3 HUX
He Moxe OyTH mepeTBOpeHe B macuHy Qopmy. IlpakTuuno Bei
(paseonoriaMu He 3IaTHI 0 rpaMaTHYHKUX orepartid, OOMexeHHs
BapItOIOTHCA Bifl ixiomu 10 ixiomu. Tomy crifi 3BepTatuch 10 dpa-
3€0JIOTYHUX CIIOBHHUKIB [, ¢. 25-27].

5) Ockinbku JiesKi hpa3eonori3Mu He € MOMMPEHNMH B THIIHX
MOBax ab0 TOB’s3aHi 3 iCTOpi€l0 ofiHi€l KpaiHu/HaiOHANBHOCTI, TO
BAXKKO 3p0O3yMiTH ceHC. J11sl 11b0ro MoTpiOHO BUBYATH iCTOPIKO 1TOX0-
mokenns imiom. Hanpuxnan: “Hobson’s choice” — xomHoro BuOOpy.
®paseonoriam cTanu BUKOPUCTOBYBATH Micns ictopii mpo Tomaca
[obcona, sixuit Map cTaifHio. Bin mpormoHyBaB obpati MOKymusM

Tabmug 2

AHAJIOTH aHIIiCHKHX ixioM

Inioma

JlocniBHuii mepexnan

IcTopist mOXOmKeHHS

AHayor MOBH TepeKIagy

Bob’s your uncle

bo0 — 1e TBIl AAIBKO

V kinni 19 cronirrs momitiunmit gista Apryp bansdyp cras [eHepansaum
cexkpemapen MiHiCTEpCTBA 3aKOPIOHHUX C/ipag 1 TOPTIiBII Ipnapii.
Toni monmmpmIKCs YyTKH PO Te, 1o be3 cBoro asbka, Podepra Cecina, sxuit
Ha Toit gac OyB TpeM’ep-MiHicTpoM BemixoOputaHii, HefoCBiTIeHHIT IeMiH-
HHK He 0TpUMaB 1fo nocazy. Im’s Pobept ckopouysamy, sk «booy. Takum
qirHOM, “to have Bob as your uncle” cramo o3HauatH ycrix.

«[Tpocrime npoctoro!y,
«l cmpaBa 3 kiHIeM!».

Dead as a doornail

MeprBuit s ABEpHUIL LIBIX

Panilue 1sxu Oyn BUTOBMEH Py4HOO NIALIEto, TOMY BOHU KOLITYBAIH

nxyske Gararo. [Ipn Oy/iBHIITBI XaTHHA BHKOPHCTOBYBAIN CTapi LIHHI [BIXH.

OnHax, Ko 3a0MBAH JBEpi, TO KiHelb LBSIXa 3arnHaii, abu MokHa 0yro
0aratopa3oBo BiIKPHBATH 32 3aKPHBATH JIBEPI.

“Ilina rpim”

Head in the clouds

Tonoa B xmapax

Panime y BenuxoOpuranii mimoxomn aymi «Get your head out of the
clouds!» Bix BoziiB. BoHH BBIHIHBO 3BepTaNHCA CIIIKYBATH 32 PYXOM
MaryH Ta OyTH 00epeRHIMH, 60 Ti PH3UKYBATH OTPAMUTH ITiji Koeca
aBTo. 3apa3 ifiloMa BUKOPHCTOBY€bCS, abH BKA3aTH, II0 JOJMHA JyMA€ Ipo
BiUIATIEH] pedi, KOJH € YiM 3aiiMaTuCh.

“Jliratu B xMapax”, “bymy-
BATH MOBITPSIHI 3aMKK”

IDicepeno: nodyoosaro asmopom 3a danumu [10; 5]
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Oynb-sKy 3 HaueOTo 40 KoHeli, KoM HAacTpaBi MaB TUIBKU OZHY.
ToOto0, KoM MpUXOKIH 32 KoHEM, BHOOpY He Oyo [5].

BucnoBku i nepenextuBu. Brpuenns ¢paseonorizmis € myske
BOKITMBUM aCTIEKTOM JUIsl OTIAHOBYBAHHS 1HO3eMHOI MOBH. X04a JIaHi
BHPA3U BKIMBAIOTHCS B OCHOBHOMY B HE(DOpMaIbHIi MOBI, B aHIiH-
CbKiif MoBi iX Oinbme 25 Trcsd. Sk 1 B yKpaiHCBKil MOBi, BOHH
HAIAK0Th MOBICHHIO CaMOOYTHOCTI, 0OpasHOCTI Ta CBOEPITHOCTI.
BuBueHHs imioM crpuse PO3yMiHHIO MOBH, O3HAHOMIEHHIO Halli-
OHAJILHAX OCOONMBOCTEH, TPajMiliif; 30iIbIIYE JNEKCHKOH. 3 BHIIE
3a3HAYCHOTO CTANIO 3PO3YMLIO, IO € Pi3Hi criocodu mepeknany dpa-
3€0JIOTI3MIB, Cepell AKMX: aOCOMOTHHH TepeKial, CHHOHIMIYHMIA,
YaCTKOBHIT T4 ONUCOBHH. {11 TOTO, 11100 HE TOMHUIIATHCSA B iHTEPIIPE-
Tl i1i0MaTHIHOTO BUCTIOBY, IOTPIOHO KOPHUCTYBATHCS (hpa3eonori-
YHMH CJIOBHUKAMH Ta BUBYATH ICTOPIIO OXOPKEHHS IAHUX BUCIIOBIB,
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Yuvkovetska Yu., Tonkonoh I. Language differences
and peculiarities of idiomatic expressions translation

Summary. The article deals with the specific component
of language — idiomatic expressions. During the study,
the following aspects were considered: the concept —
interpretations ofdifferentscholars,dictionaries, summarized
overall meaning; sources of origin, the difference
between fixed phrases, collocations, phraseologisms.
Types of phraseologisms are stand out as their structures
vary. Sometimes only phrases are used and sometimes
complete sentences are used. Due to the peculiarities
of origin and originality of these expressions, the article
identifies the main ways of English idioms translating
into Ukrainian, such as absolute equivalents, partial,
synonymous and descriptive interpretation. When there is
a common source of origin, it is easy to find an absolute
analogue. However, expressions sense can contain
a specific, unknown historical event or person often used.
Therefore, the article analyzes certain idiomatic expressions
and analogues in the language. Although phraseologisms
are used in an informal communication, they can often
be found in literary works and news. Therefore, studying
of this topic helps you become familiar with the traditions
and history of the language. This topic is devoted to
facilitating the study of a foreign language, because it is not
enough to enrich your lexicon regularly, it is also necessary
to take into consideration lexicology and stylistics, as
well as national peculiarities, ethnicity, culture. The main
difficulties in translation are singled out as idiomatic
expressions are formed grammatically and syntactically
not always according to traditional English rules. The
problem of translation that has got two variants (literal
and true) has also been taken into consideration. Due to
the peculiarities of every culture, the possibility of literal
interpretation can exist. Basic methods of overcoming
difficulties in the translation process were also highlighted
such as research on idiomatic expression origin, use
of phraseological dictionaries, practice.

Key words: idiomatic expressions, source, origin,
translation, communication, fixed phrases, collocation,
phraseologisms, informal speech, barriers.
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ERCITPECUBHI MOMJINBOCTI CYBQTAHI[APTHOT JIERCUKU
Y MOBI 3ACOBIB MACOBOI KOMYHIRKAIIII

AHoTamis. Y crarti i#aeThes Ipo Te, 1o Y Nepilii moio-
BuHiI XXI CT. 3 aKTUBHUM PO3BUTKOM 3ac00iB MacoBOi KOMY-
HiKallil, HOBITHIX TeXHOJOTiH Ta Internet yTBopuBCs 100ab-
Hui iHdopManiiHuit npocTip. HesBaxatouu Ha Te, 1110 3aco0u
MacoBol KOMYHIKallil 3a3HaIN KapIUHANBHUX 3MiH (€JIEKTPo-
HHI Bepcil BUJaHb, Internet-ra3eTi) BOHK TaK CaMO MOTYKHO
BIUIMBAIOTh HA CBIIOMICTh YHMTauiB, POPMYIOUYH TPOMAICHKY
JIYMKY, HiHHOCTI 1 momisaau. [IpoaHani3oBaHO MOBY Cy4acHHUX
3ac00iB MacOBOT KOMYHiKallii, sIka XapaKTepU3y€eThCs 3HAUHUM
30UTBIIEHHSM EKCIPECHBHOCTI. 3a3HaueHo, M0 JIEKCHYHHUIM
CKJIaJ MOBH — Oarara pi3HOIUIAHOBAa CHCTEMa, sIKa, OyIy4H
BIJIKPUTOIO JUISl €KCTPAJIIHIBICTUYHHUX BIUIUBIB 1 3MiH, € SBU-
LIeM COIiaJbHUM, 3aJ€XHUM BiJl PI3HUX CYCHIIbHUX 0OCTa-
BuH. OKpiM TOro, MoBa HOCTIIfHO MOTpeOy€e OHOBICHHS CBO-
iX pecypcis, 110 3a0e31eueHO0 B3a€MO3YMOBJICHICTIO JIEKCHKH
Ta TEMIIOpaIbHUX MapaMeTpiB. Ha cyyacHoMy erami Bce yacTi-
e (QiKCyeMO JIKCHKY, II0 Ma€ HEraTHBHY OLIIHKY, BinoOpa-
JKEHY B CEMaHTHLI clIoBa. BIUIMB Ha IyMKy TpOMaJCBKOCTI,
nadoc, MiAKPECICHUH OIIHHUI XapaKTep, ipOHis, capkazMm —
yce IIe XapaKTepHI PUCH CyYacHHX 3ac00iB MacOBOI KOMYyHi-
Karii. BupasHa (QyHkiliss MOBH HaOyBae HOBUX BHSIBIB i yac
BHUKOPUCTaHHsI CyOCTaHIAPTHOI JIEKCHKH, SIKA Ma€ IOTYXHUM
eKCIIPECHBHUI Ta eMOUiiHui moreHmian. [IpoaHanizoBaHO
YMCJIEHH] Ipalli BITYU3HIHUX Ta 3apyOKHUX HAyKOBLIB, IIPU-
CBSIYECHI JOCHI/PKEHHIO IIOTO HIapy JISKCUKU Ta yMOBaM ii
(byHKLIOHYBaHHS B cyuacHiii npeci. JloBeaeHo, 1110 He3BaXKaro-
YH Ha BEJINKY KUIBbKICTh JIOCII/PKEHb CyOCTaHIaPTHOT JIEKCHKH,
il GpyHKIIOHANBHUI XapakTep Ie He PO3KPHUTO, 11 crenudiy-
Ha npobJeMa He cTaja MPeIMETOM CIeLialbHUX J0CIIIKEHb
B YKpaiHCHKOMY MOBO3HABCTBi. 3aKIIEHTOBAHO YBary Ha TOMY,
mo npobiemi (QyHKIIOHYBaHHS CyOCTaHIAPTHOT JIEKCHKH
3aBKIM MPUALTIETHCS yBara Ha CTOPiHKaX YKpaiHCHKUX 3aco-
0iB MacoBOi KOMYyHiKallii, a Tl BXOJDKEHHS Y MOBY IIE€PiOTUYHUX
BU/IaHb 3yMOBJIEHE HEOOXITHICTIO XapaKTepHU3yBaTH OTOYCHHS
NEBHUX COLaIbHUX IPYI 1 BUKOPUCTOBYBATH ii sk 3aci® eMo-
LiffHOTO BHpaXKeHHsI. 3’5COBAHO, IO AKTHBHE BHKOPHCTAHHS
cyOcTaHIapTHUX OJMHHUIL Y MOBI 3ac00iB MacOBOi KOMYyHiKa-
1ii, BKa3ye Ha Te, 1[0 BOHU BUXOJTh 3a MEXi TPaAULiHHOro
BKUBAaHHS y COLiaJbHUX MdiajeKTax Ta CIy)XXaTb 3acobamu
BUPA3HOCTI y Cy4yacHiil myOminucTHI.

KurouoBi ciioBa: MoBa 3ac00iB MacoBOi KOMYHiKaIlii, Cyo-
CTaHJApPTHI OJMHUIII, EKCTIPECHBHA JICKCHKA.

IocranoBka mpodmemu. [Ipobnema dyHKIiOHYBaHHS 1 eKc-
TIPECHBHOTO HABAHTAXEHHS CyOCTAHJAPTHUX OJIMHHIL HUHI OJHA
3 aKTyalbHUX Y JIOCTIDKEHHI MOBH 3ac00iB MacoBoi KOMYHIKallii.
Ax naronomye C.51. €pmonenxo: «JocimKyoun yKpaiHChKy miTe-
patypHy MoBy KiHug XX CT., BAPTO OLIHIOBATH BIUIUB CYCILTBHIX,
COIiAIbHAX YMHHHUKIB HA TaKi POLECH, SK JEMOKPATH3AIIis, AHTJTi-
3arlis (aHDTIAIEHHS), XaproHisaitis Mosu» [1, ¢. 7]. Ha cyyacHomy
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eTall HAKOMYCHO 3HATHHUN HAYKOBHI JOCBIM Y JOCTIKEHHI Cy0-
CTaHJAPTHUX €JIEMEHTIB, TIPOTe IpodieMa (YHKITIOHYBAHHS 1 eKc-
TPECUBHAX MOKIHBOCTEH came CyOCTaHIapTHOI JIEKCHKH y 3ac0-
0ax MacoBOi KOMyHIKaITil 710 ITbOTO Yacy KOMIUTCKCHO HE BHBUCHA
i He posrmsmanacs. L[uM 1 3yMOBIeHa aKTyaIbHICTh HAITOl CTATTI,
10 TIOB’s3aHa 3 HEOOXiTHICTIO CHCTEMHOTO BHBUCHHS CYOCTaH-
JAPTHOT NEKCHKH Y MOBi 3aC001B MacOBOi KOMYHIKAILi.

AHani3 octanHix jgocaizkens i mybmikaniii, O.A. Crumos
BHCJIOBHB CIYITHY JTYMKY, IO «CyOCTaHJapTHA JIEKCHKA, 30KpeMa
H XaproHHa, 3 OTHOTO OOKY, — 3HAYHA 1 HEBiN €MHA YacTHHA Oy/Ib-
AKOi pO3BHHEHO! TPUPOIHOI MOBH, il JIHTBOKYIGTYPHHME ()EHO-
MEH, ICTOPHYHHH BiIOMTOK MeBHOI OOH 3 JPYTOTO, — e TaKoK
1 CBOEPIHUI KOPIyC CIIOBHHKOBOTO CKJIATY, XapaKTEpHHH s
TIEBHOI COIiaNbHOi, BikoBOi abo mpodeciitHoi rpymu, mo modyTye
B yCHOMY BapiaHTi MoBu» [4, c. 76]. B ykpaiHchKiil TiHrBiCTHII
3a3Ha4eHa mpobmemMa JOCTIKYEThCS 1 TPAKTYEThCA B Pi3HHX Mifl-
XOJIaX, 30KpeMa OKpeMi acmeKTH (YHKIIOHYBaHHS CYOCTaHIapT-
HOi JIEKCHKH B MYONIIMCTHIHOMY CTHIII CTAIM 00’ €KTOM BUBYEHHS
pararbox minrBicTiB (O.M. beperoBchka, €.A. Kapminmochbka,
5.0. Kosanenxko, JI.T. Macenko, €.B. Murpoganos, B.M. Moki-
enxo, M.1. Hasanena, T.I. Hixonammua, T.I. Hixitina, JI.O. Cra-
Bripka, 0.0. Tapanenko, H.B. Tpetsx, ta in.).

AHani3 HayKoBOI JiTEpaTypd 3acBimuye, MO mpolieMa BiKu-
BaHHS CyOCTAHJAPTHOI MEKCHKH Y 3aco0ax MacoBoi KoMyHiKarii,
Ha CY4acHOMY €Tarli HeIOCTaTHbO BUBYEHA, L0 3yMOBITIOE AKTYallb-
HICTh HAIIOTO NOCTiKeHHs. BupimenHto 3a3HaueHoi mpobnema-
THKH CIPUATHME TIUOIIE TOCTiHKEHHS CYOCTaHAapTHO JIEKCHKH
Yy CyJacHHX 3aco0ax MacoBoi KOMyHiKallii.

Merta cratTi nondrae y 3’scyBaHHI 0cOONMBOCTEH Ta PO
BKUBAHHSA B myOminueTnunux Tekctax XXI cr. cyOcranpapTHOU
TIEKCHKH.

Hocsruenns uiei MeTH epea0adae po3B’ I3aHHS TAKUX 3aBIAHD:
TIpoaHaNi3yBaTH (YHKIIOHAMbHI 0COONMBOCTI CyOCTaHAAPTHOT JIeK-
CHKH Yy 3ac00aX MacoBOi KOMYHiKaulii Ta iX eKCpecuBHi MOKIHBO-
CTi Y myOMIMCTHYHAX TEKCTax.

Buknag ocnororo marepiany. Tekctu cydacHux 3aco0iB
MAacoBOi KOMYHIKallii TeperoBHEH] HEraTHBHUMH EMOLSMH, IO
BiToOpakeHi B CEMaHTHI, KOHOTAL[IT,He3BMYHiH CTIOMY4yBaHOCTI,
acoliaTHBHAUX 3B A3KaX JIEKCUKH. PeanbHa cutyaris, fka ckianacs
B CYCIIUIBCTBI € JKEpenoM HeraTHBHOI iH(OpMaIlii, 0 BUKITHKAE
PO3BIIMPEHHS CEMAHTHKH CIiB Ta TepeBary HEraTHBHOI eKCTpecii,
sKa TIpUTaMaHHa CyOcTaHJApTHIH Jekcnui. ABTopu myOmikamii
HAMATAIOThCS CTBOPUTH BIACHY HEMOBTOPHY MaHepy BUKJIATy
Matepiay, o NPUMYIIye X [IYKaTH HeTpauIliiHi cioco0u mif-
BHIIEHHS EKCIIPECUBHOCTI, i, y 3B’3KY 3 IlUM, ITECTIPIMOBAHO
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TIOPYITYBAaTH MOBHI HOPMH, 1 Came 11¢ CTA€ YiTKOI0 03HAKOI0 MOBHOT
TIOBE/IIHKH KypHamicTa. JloCHTh 4acTo MOXHa 3yCTpiTH MyOmiKawii
, B IKHX aBTOp BHOYJIOBYE Matepial TakuM YMHOM, 100 HE HOp-
MaTHBHICTb MEBHOTO ()parMeHTy CTana 3MiCTOBHUM i eMOLIHHUM
LEHTPOM TyOmiKari.

Jlns MoBH ykpaiHCBKHX 3ac00iB MAacOBOT KOMYHIKaLlii TOYaTKy
XXI ct. xapakTepHe BKMBaHHS CyOCTaHAapTHOI JEKCHKH (apro,
KaproHHUX €JEMEHTIB, CIICHTY, TEPUTOPIATbHIX iaJeKTiB, BYlb-
Tapu3MiB TOLIO), AKY (haxiBLi BBAKAIOTH OXHUM 13 HAWAMCKYCIlHi-
IIUX SBUIL MOBNEHHEBOT KYNBTYPH, aIKe IX IyMKH 3 IPHBOAY LIOTO
(eHoMeHy po3XomsAThCS AOCHTH MpOTHIEKHO. MoBa cydacHux
3ac00iB MacoBOi KOMYHIKaL[il XapaKTepu3y€eThes MiABUILIEHOIO eKC-
TIPECHBHICTIO, 1[0 HA0yBA€ HOBHX BUSBIB Y BKMBAHHI CTHIICTHIHO
3HIDKEHOT JIEKCHKH, fKa Mae MOTYXKHHMH eKCTPECHBHO-eMOLIHHMM
OTEHIIAL.

Y MoBi 3aco0iB MacoBoi KoMyHiKallii JOCHTb 4acTo (ikcyemo
TeKceMygioMumucs, WO B KPUMIHATBHOMY SKaproHi 03HA4ano
TOTPANATH Tl aMHicTit0, BUMpaBaatucs [2, c. 406]. Biomusamu
2powi — Metadopa, 1o 0a3yeThes Ha KOHOTALT «OUHMIEHHS», alKe
BOfIa 3MUBaE Opyn — 3BilCH POMOBCIOMKEHNIA BUpA3 gidmusanu
2poui, T00TO JIETai3yBaT! IPON, HAKUTI HE3AKOHHUM ILISIXOM,
Hanpuknaz:«Macosi 3ginvrenns y DeutscheBank cnpuuuneni tiozo
npuuemuicmio 0o eiomusanusn pocilicokux epoweiy («Bucokuit
3aMok», 08.07.19); «lloxu @IDA 3apobase epowti, pociticbka 6nada
yeniwno ix «giomusae» («Bucoxuit 3amok», 21.06.18); «Kpainu,
6 AKUX npoeodunucs yi onepayii, 3oxpema Kinp, xapubcoka oep-
acasa Cenm-Bincenm i I penadinu, cymuo 6idomi ik ogpuiophi 30Hu
ona eiomueanns epouteti» («Yxpaina momnogay, 30.10.17). 3a ana-
TOTI€10 3 KAPTOHHUM BUPA30M 6i0MUBAMY 2POUL] YTBOPEHO 1 MEHII
BKUBAHUI BUPA3 8I0MUEAMY MYyHOUD — 3aXHUIIATH TPEICTABHUKIB
CHJIOBHX CTPYKTYp TNPaBOOXOPOHHUX OpTaHiB, HALIPUKIAL: «Bowu
HAMA2AIOMbCS BUNPABOAMU «eMOYItiHI Oily c6020 Koreau i3 3p03y-
Minoto memoio — gidmumu vecmv Mynoupay («Bucokuil 3aMok»,
09.11.15); «Boce invka Onig 0dnaCMb Jicli6e 3 HOBUM KepiGHUKOM
i 30aembcsl, wo came oMy 008e0embes «GIOMUSAMUY YeCb Milli-
Yelicvko20 MyHOUPY NiCIs 6Cb020, WO HAPOOUIU nonepednuxy. s
Jleonioa Jleonidosuua — ye dexcasioy («[Ipouepky», 03.03.2014);
«B maxuii cnoci6, a came nOXpuUsaiouU 3104UHY 00UH 00H020, NPo-
Kypamypa ma Miniyis npocmo Hamazarmycs giomumuy 3a0pyoneny
Yecmv MYHOUPIG c8020 KepigHuymeay, — tidemoca y 3a6i» (« Tux-
Jenby, 12.02.2015).

JocuTb 4acto ines OYMIIEHHS B JIeKceMax MepeXOUTh y Mpo-
THIEKHICTD — NOTOCKAML, KPOMUBANIY KOTOCH MeTadopiyHO 03Ha-
YalTh OpyIHHTH, HopHUTH. JUKepenoM 3HOBY X Takd € apro.
Tax aproHi3m norockamu, 3a IeSKUMH CTOBHUKAMH Ma€ B apro
3HayeHHs: 1) obikpactu, morpadysaru m’sHoro; 2) OutH, pisatu
[2, c. 456]. Jlpyre 3HaYeHHS, BIpOriTHO, MOMU(IKYBATIOCS B 001uMmuU
6pyoom (OuTH MOPANBHO). BojiHOUAC aHATI30BAHE 3HAYCHHS MOLIIO
BUHMKHYTH HE3aleKHO BiJi JKAPTOHHOTO HA OCHOBI acowiaiii
3 JISIMH, SKi BITOYBAIOTBCS 1111 Yac TMOTOCKAHHS OLTH3HU, Y cydac-
HUX TyOmiKauisgx 3yctpidaemo: «Hy, i, 3suuaiino, e obitiunocs
il be3 poavos npo CycninbHe, sike HA3U8A6 | Kpesudenn, i «0o0piy
Koneau 3 KOMepYIliHux Media, mo 0epiicaguM, mo 0OHUM KaHd-
JIOM, SKOMY GUOTTUY MITbAPOU, A petimune MeHuie 00unuyi. llone-
peonuxie te dyaice nonockanu» (Iazera mo-ykpaincku, 08.06.19);
«Xoua, Ha Mitl no21A0, AKOU ye cManocs 3i MHolo, 5 6 3axuwanacs
I He 00360MUTA MeHe «HOROCKamuy npeci, 1 nodara 6 00 cyoy»
(«Ilenb», 07.09.17); «3azeuuaii s He dusmocs pociticbkoeo mene-
Oauenns, ane HanepedOOHI 8eeyepi 8 2omenbHOMy HoMepi Bunao-

K0BO HAMPANU8 Ha AKech MoK-wioy Ha kanani «Poccusy, de 630061
i enonepex nonockanu Haoio Caguenkoy («Jlersy, 03.10.17).

Ve BiIBEPTO TOB’s13aHE 3 OPYIHOK CIIPABOH JECIOBO 37U
gamu 1 #oro moxigHe 31u6. B ocHOBI ceMaHTHKH wi€i MeTagopn
TSt «TIOBIIOMITSTIY, TiepeaBaty iHopmariwo [3, c. 158], ane nosi-
JOMJIATH TAEMHO, TI0-3PAIHUIBKH 1 4acTo (X0ua 1 HE0DOB’I3KOBO)
KOMIIPOMAT, moch OpyiHe. | Xoua 3HaYCHHS JIEKCeMHU 316 Y Tpsi-
MOMY 3HAYEHHI He 000B’I3K0BO TOB’sI3aHE 3 KAHANI3AIlIEK, aCOLli-
allii 3 HUM BUHUKAIOTh caMe Taki, Hanpukiaf: «[Ipesudenm Bono-
Oumup 3enencoruii e egagicae, wo «zuey 3 Ogicy Ilpesudenma
6 3MI ingpopmayii npo ibumo sidcmagky tio2o kepignuxa AHopis
boeoana € niopusom dogipu 0o npecu» («YKpaiHChKI HOBUHUY,
03.08.19); «lIpamuii xanan nowupuse 3nue posmosu Tumouienko
3 Konomoticokum» («Jlerexrop mMemian, 11.03.19).

HeraruBroro mapkyBaHHs HaOyBalOTh TEKCTH 3 BHKOPHC-
TaHHAM JKAPTOHI3MY 37umy — TPONATH IOCh; MEPEIaTH KOMYCh
sKych iHdopMawito [2, c. 547], nanpuknan: «Obitmaro i yinyroy:
y Mepeacy 3nunu «inmumuyy posmosy Tumowenxo ma Koromoii-
cbko20y («Bucokuit 3amox», 11.03.19); «V mepexcy snunu aydiosa-
niic, na sxomy mep Jlvsosa Cadosuii nasusae TaHO310K «cmePEoioy
ma 38unyeayye ii y kopynyiiy («Bucokuit 3amok», 09.11.18); «Xmo
31u8 ingopmayito no «Yxkpodopornpomyy: Jlyyenxo po3nogie npo
nepesipku cunoguxiey («Cooromsi», 10.03.19); «Komuwmiii een-
npoxypop Bixmop LLoxin ma yunnuii eennpoxypop FOpiii Jlyyenko
«@anunuy Jonarwoy Tpamny Kommpomam Ha 11020 nomeHYitino2o
KOHKYpeHma Ha npesudenmcbkux subopax 2020 poky — demoxpama
Joico baiidenay («Yxpaincbka mpasnay, 24.07.19).

JKaprouism monumu — HamiiiHO 3axoBatH 1OCkH [2, ¢. 547].
Y MoBi 3ac06iB MacoBoi KOMYHiKallii BAKOPHCTOBYETBCS ISl HeTa-
THBHOI XapaKTEPUCTHKM 0CO0H, Y TEKCTaX Ha MOJITHIHY TEMATHKY,
Hanpuknay; «lloxin i Jlyyenxo donomoenu Tpamny «emonumuy
Konkypenma na sudopax — 2020» («Yxpaincbka npaszan, 24.07.19);
Ao ye pobumu 600aii 3a pix 00 NPe3UOEHMCHKUX 6UOOPIS, MO
Oyde s6HO GueIAdamu K NoXimuyHi nepecrioyéaunst i penpecii,
a 3apaz came yac «emonumuy Anopis leanosuya, sxuii, 00 mo2o
Hc, BHEPMO He PO3YMIE «2PYOUX HAMAKIE HA MOHKI 00CMABUHUY
y pionomy nwsiecokomy cmimmiy («Bucoxuit 3amok», 20.03.17);
«Tomy Hasimb 3 BUKOPUCTIAHHAM AOMIHpeCYPCY toMY He Ceimumb
guepamu subopu 31o8y. Ocv Tlopouwtenko i Hamazaemvcs «8mo-
RUmMUY 8020 0CHOBHO20 KoHKypermay («Anoctpody, 23.11.17).

HeraruBHoi oiHki Hajae MyONilMCTHYHAM TEKCTAM XKapro-
HI3M nidcmasumu, o 03HaYa€ 3pOOUTH KOMYCh HABMUCHE HETPH-
€MHICTb; TIOCTABUTH B HEMPUEMHE a00 HeOe3MeUHe CTAHOBHIIE |3,
¢.259], nanpuxnan: «He auuie «cheyuy 30a1exa «4yionvy Kopyn-
yito, 21s0aui 3 MpUOYH medc MONCYmb 3anioospumu RiOcmagy
yu domoenenicmoy («Ykpaina momomay, 23.05.18); «Vxomnanii
«Ipokey posnosinu, ax iXHb02o wiegha «nidcmaeunu 3 Keapmup-
Humy keumanyismuy(«Bucoxuit 3amox», 13.04.18); «Pyban posno-
6i6 Xmo tio2o nidcmasue iz 30poeioy («24 kanany, 09.04.18); «Hap-
den wodo nocmanosu Paou npomu«112 Ypainay ma NewsOne:
Ipesudenma xpacugo nidcmasunu, npo2onocyeasiuy 3da aoco-
miomuy oyprioy («112 Ypainay, 05.10.18); «Pocis nac niocma-
8UnA: HAPOeN HAIG NOKA308y po3mosy 3 npedcmagnukamu [TAPEy
(«Anoctpody, 26.06.19).

HeraruHuii cTan crpaB MOKa3ye jKaproHi3M nosecmics, 10
03Hayae JIO3BONUTH BTATHYTH ceOe B WOCh, MiIATHCS CIIOKYCI,
noBipuTH OpexmuBuM oOingHkam [2, c. 442]. Y 3acobax Maco-
BOI KOMYHIKalii 3ycTpiyaeMo HOTO y Takux KOHTEKcTax: «Mu
nepemo2ni, Mu 6 napiamenmi, Hawi eubopyi He NOBETUCH HA YO
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nO3UYilo 1 Hawa KOMAHOA MamuMe MOXCIUeoCmi 3abesneuyeamu
piwyyuii pyx xpainu 6 €sponeticokuti Coto3 ma HATO — me, uum
Mu satimanucs n’smb pokiey («Ierexrop Menian, 21.07.19); «lllxo-
OyI0, W0 ROBETUCA | ATl IHMEPS 10 POCIICOKOMY KAHATYY, — YKPa-
incora Oieynxa bpuseina» («Uensopy, 07.08.16); «Adidasy dapye
3000 nap e3ymmay. ykpainyi nosenuca Ha Ho8e WAXPALCTBO»
(«Konxypen, 30.07.19).

HeratuBHoro excrpecuBHOro BiITiHKY Hajae MyOmilMCTHY-
HUM TEKCTaM JKaproHHE JI€CIOBO NpocHymucs — MITH HA NPUHH-
KEHHS, JIECTOLI 3aPaJM YCIIXY, BUCIYKUTHCS IIEPE] HAYABCTBOM
[2, c. 481]: «Aémop 6xazye Ha me, wjo KPOZHYTACA came ma opea-
HI3ayis, AKA € CUMBOTOM HONIMUYHOT RPUHYURIATbHOCT, 0eMOKpa-
mii ma eepxosencmea npasay («Depo.uay, 27.06.19); «V [ymina
86AJICAIOMb, WO 8 NUMAHHT 243y npozHyRUCA docmamiyoy («YKpa-
incoka mpasaay, 02.06.14); «V Hiveyuuni 3aseunu, wo «He npo-

euymucay nio Tpamvnay («Zik.vay, 24.07.18);¢4 3a nonepeonwoi

81a0u JicodeH Oi3Hec 8 Ykpaini Hemoxcnueo 0y10 6ecmu, He Hpo-
2Hy8uUCh. Xmo He NPozHy8csa — Mol 3a36uuati 6mpayag ceiii 0i3-
Hec...» («Bucokuit 3amox», 11.07.14); «Pocis eumazae eusnamu,
WO YKPATHCOKI MOPAKY MO2TU GUUHUMY 3NOYUH, CXUTAE HAC 00
BU3HAHHS NPABOMIDHOCTE CY008020 TPOYecy HAO HUMU 34 POCili-
COKUM 3aKOHOOABCHBOM, 3ANPOULYE RPOZHYMUCA Neped KpuMi-
HaTbHO-NpOYecyarbHum Kodekcon P®, a 3a00mo i onocepedkosaro
susHamu oxynayiio Kpumy» («Haponua mpaszan, 28.06.19).

Jlo cyOcTanapTHOT ekCHKH, SKOK HA3MBAIOTH HETIOBHOLIHHY
32 AKAMHUCH O3HAKAMH JIOTUHY HAleKaTh HOMEHH 3 TIeHOPaTHBHO0
OIIHKOI: 2ic100, 6udno, uainuk. JaproHisM yaiinux OaraTo3Ha-
YHKH, Y CTOBHAKAX 3HAXOMMMO (iKcallilo HOTO /eB’sTH 3HAYeHb.
HaiiGinbin BxMBAHAM, HA HAlll TIOIS], € 3HAYCHHS «HEMpoQecio-
HAll, HEBMiJIa, HEIOCBITUEHA Y SKICh CIIPaBi JHJMHA, HOBAYOK)
[2, c. 664], amKe B CeMaHTHIIl HasfBHA HETATHBHA OIIHKA — Bif-
CYTHICTh Tpodeciiiinx yMiHb: «Yemnionam cefpaxie 3axinueHo.
Tosichenns 018 «ualiHuKiey, wo 3apa3 Koimvcs 3 GymbOIbHOW0
nepwicmio Yxpainuy («Yxpaina momona», 16.05.16). Xapronizm
«budno» Mae Tpu 3HaueHHs: 1. Koposa; 2. Hemoymkysara, aypHa,
MaJIOKYNBTypHa JoauHa; 3. Jlobpocosichuii yB’s3uenuii 2, c. 84].
Y mepensuOopunii mepiof KaproHi3M aKTHBI3yBaBCsS y 3HAYEHHI
«MAJIOKYNBTypHA JIOMMHAY: «A, 36icHo, nompocus, wod mene
Hasusanu Bonooumupon Onexcanoposuuem, abo Bonooumupom,
a He Oudnom, Hapromawom i mak dani...» («YkpaiHa MOIOnay,
12.04.19).

HeratuBHy owiHKy cutyalii Bupaxae xaprouisMm kpanmu. 3a
cnosHkoM JI.O. CTaBHIBKOi KaproHisM o3Hadae «be3paicHuit
KiHeIlb YOTOCh, CYMHi MIEPCTIEKTHBH /IS KOTOCh; Kpax, Oe3BHXiIb»
[3, ¢.388], Hanpukman: «Iwaxuie kaxcyuu, podumb UCHOBOK MACO8A
ayoumopis, Ilymin 3acpascs i doepascs. I ckopo tiomy Gydymb
nosui «kpaumuy («Jeww», 09.11.15); «Kpanmu 6yoisnuymey»
(3ar.) («Ykpaina monona, 30.10.15) «4 ece momy, wo koaniyii 6e3
Hbo2o (Ayenioxa) — kpanmu!» («Bucoxuii 3amox», 13.11.17); «...
menepiwns 61404, Ha 6iOMiHy 8i0 MUHYIOI, i0e WAXOM HOTIMUY-
HUX penpecil, paniute 6 opeanax enaou npayroean Kearigikosani
axisyi, a menep ix gueansiomy, i, apewmi, 6e3 Pocii Yxpaini
noeui kKpaumuy («Yxpaina momnogay, 17.10.18).

Y JKaproi Bij| IOYATKY HOTO ICHYBAHHS 3aKJIaJIEHO KPUTHUHE
CTaBNEHHS 10 peaibHoi AifiCHOCTI, TOMy B MOBi apro BifCyTHI
HA3BY Ha TIO3HAYCHHS PeaJiii MiIHeCEHOr0, CBITIOTO, TIO3UTHBHOTO.
30YHMHIl 3BT CIPONLYBANM Y MOBIICHHI JIESK] aCTIEKTH KHUTTS
1 aKIIEHTYBaIM yBAry Ha TMOTPiOHMX 3HAYeHHAX cliB. Hanpukman,
JHECTOBO Gudamy y 3HAYCHHI «3pauTiy (BUKPUBATH, BHKA3YBATH

108

KOr0-HEOY/Ib, PO3TONOMIYBATH TaEMHUINO) [2, c. 483] He BHKO-
PUCTOBYETBCA Y KPUMIiHAIBHOMY CBITi, TOMY II0 BOHO HE MICTHTh
HETaTUBHOI ~ eKCTpecii. AproTmsM npodamu OXOITIOE TUTHKH
YACTHHY 11bOTO OHATTS — BH/IABATH TOBAPHIIIB 3OYMHHOT MAHKH,
3 METOI MoNerimenHs BracHoi foni. OOcAr aproTMyHoro crosa
3HAYHO MEHIIMH HiK 3aTaibHOBKHBAHOTO, TOMY OiNblIa YacTHHA
JIECTIB Y MOBI apro Mae ofiHe 3HaYeHHS: «[loaKosHuUK-N00amKiseyb
npooas kpuminan 3a nigminstionay («lomoc Yxpainmy, 31.01.15);
«JTioep napmii «Cuna i uecmoy leop Cuewxo npooae micys y ceoiil
nonimuunit cuni 3a 3axvaprumy yinavuy («Bucokuil 3aMOK»,
05.06.19); «bioni, 60 dypui: nowad 15,6 ykpainyie 20mogi npo-
damu csiti 2onoc 3a 500 epusenvy («Ykpaina monozay, 31.01.18);
«VKpainysam Macoso nponoxyloms RPOOAMU 2010CU HA BUOOPAX:
noniyis 3aouna na cnonox» («Odo3pesarensy, 13.02.19). Ilpote,
aproHi3M y 3aco0ax MacoBOi KOMYyHiKallii po3mupuB cepy 3acTo-
CYBAHHS 1 BXMBA€ETHCS 31E0LIBIIOT0 y TIepeBUOOPYil TeMaTHIIL.

V NesKuX TEKCTaX HATPAILISEMO HA BUKOPHCTAHHS JKAPTOHHOTO
CIIOBa 3 HETaTHBHOK CEMAHTUKOK OuKyeamiy — TOBOAUTH cebe
arpecuBHo Oe3 mpuunHu [2, c. 65]: «llo-HapooHomy ye modxrcna
onucamu: «OuKyeanu ouxuy nio cminamu enasxy miniyiiy («Yxpa-
iHa Monozay, 21.06.17); «3enencokomy ve mpeda «buxyeamuy, sx
6020 uacy ye pobus Anykosuun («Ykpaina Monona», 26.06.18).
3a I0MOMOT0I0 BUKOPHCTaHHS eKCIPECHBHO 3a0apBIeHOro Kapro-
HI3MY OuKkysamu JOCATAEThCA BITOBIIHUN CTHNICTHYHUI e(eKT,
KU CIpHUsE MiIKpecTeHH0, BUAUICHHIO arpeciBHUX 1 Oesnpu-
YMHHAX PHC 300paXyBaHOT0, TPOSIBY HEraTHBHUX 0COOMMBOCTEH
XapakTepy.

Bapro 3a3Ha4nTH HETaTUBHUH BiATIHOK KaproHi3My MAai16d —
3armcka, nocnauns [3, ¢. 211]: «Ooun i3 Hux — eucxiona 3ipka
pociticokoi. ouniomamii, 3acmynhux nocmnpeda PO npu OOH
Bonooumup Caghponkos, sikuii cmeopus Hogy M08y POCIUCbKOI
Quniomamii, wo ompuMaia 8 Hapooi CXBATbHY HA38Y (OUNIOMA-
muunoi mansaeuy («Ienby, 06.06.17); «Komu yeii matiop mene
«i3600U8Y, HAYATBHUK RPANOPULKA NOPAOUE HANUCATIY (MATIAGYY,
Haueomo 1 € npayienuxom CBY. A posdpyxyeara nanip y cmonuy-
Hill OpyKapHi | 6IONPaguUIa 6i0 AHOHIMA, MOGIAE CMEPEeNCimbCs
Caguenxon («Zik», 22.03.18). XKapronizm marsea Bxkuascs y BTK
i 03HAYAB «3AIKCKY, MOCIAHHS, SKi HENEralbHO MEPEIAIOTHCS 13
B’s3HULI Ha Bomio» [2, c. 333]. XKapronism po3mupus Mexi pyHK-
IiOHYBaHHS i 03Ha4a€ Oy/b-sike HEODILiHHE TUCTYBAHHS, KPiM TOTO
HACHYYE KOHTEKCT HEraTHBHMMH 3HAYCHHIMH.

Y 3aco0ax MacoBoi KOMYHIKallii 3ycTpiyaeMo 3amo3MYCHHS
3 JliTepaTypHOi MOBH, ENEMEHTH AKUX MEPEOCMHCITIOITHCS B ipo-
HIYHOMY, irpOBOMY 3HAUEHH: napaneivio, gionemoso, no bapa-
6ary. Bei Bonn 3a BuzHaueHHsM J1.O. CraBuIbKOT MAIOTh 3HAYECHHS
abcomroTHO Daliyske, HellikaBo, Bce ofiHO, 1Io[3, c. 248, c. 340]
1 ITBEP/DKYIOTh KOHTEKCTH, B SKUX BXKUTO aHAJI30BaHI JIEKCEMH,
HATPUKIAI«A Komych «no apabanyy, xmo ceimuiuie MauOymue
obiyse: 20106He, 6I0 YUIX KAHOUOAMCHKUX WMAabig (2peurociin
wedpiwi» («Bucokuit 3amMok», 06.03.19); «Mosaas, cryxai, Bap-
horomiro, i oHbMI: bauuw, AK HAC Oa2amo, a MoMy Ham no bapa-
oany meiti momocy («Bucokuit 3amok», 30.07.18); «V ysomy 6in
HANEGHO WO CY20I0CHUU CBOEMY NOKOIHHIO, HpOme HAGiuo Mool
BECTU YEePEMOHII0 8YHeHHS npemil yKpaiHcokuM Kinemamoepagic-
mam, Axi mobi ocobucmo «no apabanyy?» («denby, 25.04.17);
«Ta meni «ghionemosoy, — cmeepdicye suopauuniil 6osx. — A tiuios
Y 30Hy 30pOIHO20 NPOMUCMOAHHA He 3apau noceioky, medanetl
yu epowetiy («Yxpaina momonay, 29.01.19); «Meni na nei we
binvu ionemoso — xmo eona i wjo. Ane meni dydice He 6ce 00HO,
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YoMy pocisuka mam 3anpaeisia napadomy («Jletexrop Memiay,
25.02.16); «Im «napanensioy, xmo ax odsenymuii, — Ha iominy
60 HAC, KOMU «CIMDIYAIOMb NO 0052y, A NPOBOONCAIOMb NO PO3Y-
My»(«Bucoxmuit 3amox», 25.01.19).

BucHoBKH. 3MiHa COIIaNbHO-TIONITHYHUX JOMIHAHT, PO3BHTOK
TiHBOBOTO Oi3HECy, 60pPOTHOA 32 Mepepo3MOaLT BIACHOCTI 1 cdep
BIUTHBY — I[€ OCHOBHI (DaKTOPH, IO aKTHBI3yBATH BXOMKEHHS CY0-
CTaHAPTHOI JIEKCKHN Y MOBY 3ac00iB MacoBOi KOMYHIKalii. 3a3BH-
Yaii cyOcTaH#apTHa JeKCHKa QYHKIIOHYye Y MyONmiKamisx, pucBs-
YeHHX KPUMIHATbHIH TeMaTHIli, eKOHOMILIi, TIONITHIIi Ta BHOOpaM.
JKypHamicTH MUIIyTh PO KPUMIHATHHUI CBIT, BHKOPUCTOBYIOUH
CyOCTaHIAPTHY JICKCHKY JUls MOSCHEHHS MNEBHUX peaii, CTBO-
PEHHS KOJIOPUTY KPUMIHATBHOTO CEPENOBHUILA, XapaKTEPUCTHKH
TIPE/ICTABHUKIB IPABOOXOPOHHUX OPTaHiB, BUABICHHS HETATHBHIX
TEHJCHIIA B TOMITHKO-eKOHOMIYHIA cuctemi kpaimu. CyOcTaH-
JApTHA JIeKCHKa — OJHA 3 HaiOuTbI edeKTMBHHMX 3ac00iB eKC-
TPECUBHOTO BUPAXKEHHS OLIHKH, a 1¢ HAA3BMYAHO BAroMo My
nyONMCTHYHNX TEKCTiB. HamaraHHs KypHANICTIB TPHBEPHYTH
yBATy JI0 TIeBHUX (haKTiB, CBOTO MaTepiany mpo med daxt i go cede
SIK aBTOpa CTHMYIIOE TONIYK BUPA3HUX 1 B TOH XK€ 4ac T0CTYIHHX
dopm MoBneHHs. Y myOmikaiisx Ha COLiaTbHO-TIONITHUHY TeMa-
THKY, Y CTATTSX NPO TPEICTABHKKIB BNAIH, MONITHYHUX JiEPiB,
CYCHITBHEX MisfUiB, 3ipoK MOy-0i3HECY BiIYBAEThCS HAMATAHHS
aBTOpA BUPA3UTH CBOE EMOIIIIHE CTABJEHHS /10 CY0 €KTiB myOmika-
uii. Tomy, 3 MeTOI0 eKcripecii i OLiHKH, BXUBAIOTH CYOCTAHAPTHY
TIEKCHKY, IKa Ma€ TIePeBKHO HEeraTUBHE 3a0apBieHHS 1 IUHPOKHH
CTIEKTp BiATIHKIB — Bi{ JIETKO IPOHIi IO TIPSAMOTO 3aCY/IKEHHSL.

[nTanHs Mpo eKCIpecuBHI MOKIMBOCTI CyOCTaHIAPTHOT JeK-
CHKH Y MOBI 3ac00iB MAcoBOi KOMYHIKalli{ 3a/MIIA€ThCS BIPUTHM
i oTpedye MOZABIIOTO OMPALIOBAHHS.
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Levchenko T. Expressive potential of substandard
vocabulary in the mass media

Summary. The article explains that in the first half
of the XXI century when the mass media, new technology
and the Internetrapidly developed, global information space was
created. Despite the fact that the mass media underwent dramatic
changes (the appearance of electronic versions of publications,
Internet newspapers), they still make great influence on their
readers’ conscious, shaping public opinions, values and views.
The language of the modern mass media, which is characterized
by considerably increased expressiveness, was analyzed. It
was mentioned that a vocabulary of any language is a rich
diverse system, which is open for extra-linguistic influence
and change; it is a social phenomenon dependent on different
social circumstances. Moreover, a language is in constant need
to renew its resources, that is due to the interconditionality
between the vocabulary and temporal factors. Nowadays
more and more often we encounter the vocabulary, which has
negative assessment reflected in the meanings of the words.
The influence on public opinion, pathos, emphasized evaluative
character, irony, sarcasm are special features of modern mass
media. An expressive function of language acquires new
forms when we use substandard vocabulary, which has a great
expressive and emotional potential. The author analyzed
numerous works by native and foreign scientists dedicated
to studying of this vocabulary layer and the conditions of its
functioning in the modern press. It was proved that in spite
of the great number of studies on substandard vocabulary, its
functional character was not revealed; this particular issue has
not been chosen as a study subject in Ukrainian linguistics. It
was emphasized that the question of substandard vocabulary
functioning is always addressed in Ukrainian mass media; its
appearance in periodic publications arises from the necessity
to characterize the surroundings of certain social groups and to
use it as a means of emotional expression. It was found out that
the active use of substandard units in the language of the mass
media indicates that they push boundaries of the traditional
usage in social dialects and serve as expressive means in
modern social and political journalism.

Key words: language of the mass media, substandard
units, expressive vocabulary.
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JJOCBIJ] KPAIH CBITY IIIOJ0 3AIIOBITAHHA
ROH®JIIKTIB I3 HATOBIIOM

Anorauisi. HuHI SK IPakTHKH, TaK 1 TEOPETHKU MPUALIAIOTH
BEJIMUE3HY yBary NMUTaHHIO 3anoOiraHHs koHQuuiktiB. [IpeBeH-
THBHI 3aXOIM TPHU3HAYAIOTHCS JIsI BUPIIICHHS PO301KHOCTEH,
VIPaBIIiHHS CUTYaIli€f0 ab0 CTPUMYBAHHS CIOPIB, TIOKH BOHH
HEe TPHHAHSIN HACWIGHUIBKOTO XapakTepy. YIpPaBliHHS KOH-
(riKTaMu, CBOEIO YEproro, 03Ha4Yae OOMEKECHHS, TIOM SIKIICHHST
Ta CTPUMYBaHHS KOHQIIKTY. Y TOHATTS 3a00IraHHs KOHQIIIK-
Ty BXOAATH YHCIEHHI [ii, TaKi K CIPOOH YHHKHYTH KOH(IIKTY
Ta PO3B’sA3aHHS KOH(UIIKTY 3a JOIOMOTOK HACTYITHHX METO-
JiB — TIOCEPEAHULITBO, i TPUMAHH MHPY, 3aXOIM IIOIO0 3Mill-
HEHHS JIOBipU Ta HedopMasbHa JuruioMaris. MeToro ynpasiiiH-
HS1 HATOBIIOM SIK Cy0’€KTOM MAaCOBHUX 3aBOPYLIEHb € 3ar100iraHHs
3arpo3u Ta NPUITUHEHHS TOPYIIEHb IPOMAJICEKOTO MOPSIKY.

VY crarti 3pobineHa crnpoba npoaHaiilyBaTd JOCBiA KpaiH
city (CLIA, ®panuis, Himeuuuna, Icnanis, Kanana, [Ise-
Iis) 0A0 3anoOiraHHs KOHQIIKTIB i3 HATOBIIOM; BUCBITIIIO-
FOThCSI KITACHYHI 3pa3Kd TAKTHK, SIKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS IS
TIOTIePEPKEHHS KOH(IIIKTIB 13 HATOBIIOM CHJIAMH IIPABOMOPSI/I-
Ky 3axiIHUX KpaiH. Y poOoTi mpencTaBieHi MEXaHi3MH KOHT-
POJIF0 HATOBIY, Pi3HOMAaHITHI TaKTMKH POOOTH 3 HATOBIIOM
Ta HaBEIEHO JETaJbHUH OIIC KOKHOT TAKTHUKH.

OCHOBHHM JIXKEpPENIOM CTypOOBAHOCTI MI>KHAPOIHOT CITijTb-
HOTH € HOT0 HE3IaTHICTh MEBHO Ta TOYHO MepeadadaTu KOH-
GutikTH, SIKI 3arpOXKYIOTh NMPHUAOATH HACHIBHHIIBKUN Xapak-
Tep Ta MBHIKO Ha HUX pearyBaru. Lle BinOyBaeTbcs K depes
CKJIaJHy JMHAMIKy BHYTPIIIHIX, C€THIYHHUX Ta pPeNiriiHuX
KOH(ITIKTIB, TaK i uepe3 HeOaKaHHS JepKaB POOUTH 3yCHILIS,
TIOB’s5I3aHi 3 BEIMKUM PU3UKOM Ta BUTPATaMHU.

TonoBHE MpakTUYHE MHTAHHS, SIKE LIKABUTH CYCIHUIBCTBO
Ta 0cO0IMBO HOro MPaBOOXOPOHHI OpraHu — SIK 3a0€3MeUUTH
KOHTPOJIb HaJ| MOBEIIHKOIO HATOBITY, — HA JKallb, 3aJUIIAETh-
csa 0e3 BigmoBimi. IOJIOBHUIT BHUCHOBOK, SKOTO IIHIIINM Bue-
Hi Ta noniuis Ha 3axopi, MoJsrae y Tomy, o0 He JOIMyCKaTH
BHUHUKHEHHS TAKOTO SIBHIIIA, SIK arPSCUBHUI HATOBIL. A JUIS [[bO-
ro Tpeda yCyHyTH JOBIOTPUBAJ YMOBH, 1[0 CTBOPIOIOTH IOYYT-
TS colianibHOI (ppycTpallii, HeBIOBOJICHHS, BiI4ar0, OE3BUXOII.

Kuro4oBi ciioBa: HaroBr, 3anoGiraHHst KOHQIIKTIB, mpe-
BEHTHBHI 3aXOdM, CTHUXIiHa MacoBe IOBEIiHKA, MEXaHI3M
KOHTPOJIIO, TAKTHKA.

Moctanoska mpobaemu. IIpodnema KOH(IIKTIB y cydacHHX
YMOBAX € aKTyalbHUM IPEIMETOM JOCTIKEHHS 0ararbox BiTM3-
HSHHX T 3aKOPJOHHHMX BUCHHX, TEOPETHKIB Ta MPAKTHKIB, mpes-
CTAaBHHKIB Pi3HMX HAYKOBUX IIKiN Ta HampsamiB. [enani Oinbimoro
3HauYeHHs HaOyBAIOTh MPUKIATHI ACTIEKTH — MOMITHKA YIPABIIHHS
KOH(TIKTaMK, OCKUIbKM MAcIITAa0Hi MOMITHYHI Td EKOHOMIYHI
TMpoleCH TPU3BETH /0 3HAYHOTO PO3MIAPYBAHHS CYCILTBHCTBA
1 3pOCTAHHS MICHXIYHOT HATPYKEHOCTi.
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Huni sK mpakTuky, Tak i TEOPETHKH MPUALIAIOTH BETHUE3HY
yBary TATaHHIO 3amo0iranHd KoHQuiktiB. [IpeBeHTHBHI 3ax01u
TIPA3HAYATOTHCA TS BUPINICHHS PO30DKHOCTEH, YIPABTIHHS CHTY-
amiero a0 CTPUMYBAHHS CTIOPIB, ITOKH BOHA HE TIPHIAHSITH HACHITb-
HULBKOTO XapakTepy. YIpaBliHHA KOH(IIKTaMH, CBOEIO YEProio,
03Hayae OOMEXKEHHS, MOM AKIICHHS Ta CTPUMYBAHHS KOHQIIKTY.
Y oHATTA «3an00iraHHs KOHGIMIKTY» BXOAATH YHCIEHHI i, TaKi K
CrpoO YHUKHYTH KOH(IKTY Ta po3B’si3aHHs KOHQIIKTY 3a J010-
MOTOI0 TaKHX METOJIB, K TOCEPETHUITBO, MIITPHUMAHHS MHY,
3aXO/IM TOI0 3MII[HEHHS TOBIpH Ta He)opMabHa JUTIIOMATIS.

AHani3 octanHix fociimkens i mybmikaniii. PoGotu Gara-
ThOX 3aKOPLOHHHX BUEHHX, IPAKTUKIB, KOHCYIBTAHTIB IPUCBIYCHI
MUTAHHAM (OPMYBAaHHS Ta PO3B’A3aHHA KOH(MIIKTIB 13 HATOB-
niom. [lepiim, XT0 cQOpMYIIOBAB MapajMrMy BUBYEHHS HATOBILY,
0yB dpanmy3pkuit Buernit [, Jle bon. Bei ivmi mocmigankw, ki
BHBYAITH HATOBII, 11U B pamkax wiei mapagurmu. I Tapn posris-
J1aB XApaKTEPUCTHKU HATOBIY, JETANbHO KiIacu(iKyBaB HATOBIH
Ta BCTAHOBHB, IO HATOBI HE 30aTHUH N0 PO3YMHOI [ii, TUMbKH
OKpeMa JIOMHA MOXEe MUCTIUTH Ta JiATH PaliOHANbHO, HATOBI He
3IATHHI JI0 IHTENEKTYalBHOI TBOPUOCTI. Y MofieH, 310paHux pasom,
3MATHICTh MECIATH 3HIKYETBCA 1 TIOUYTTS PEATHHOCT] CTHPAETHCA.

I Tapx daxTHUHO € 3ACHOBHIKOM TEOPii MaCOBOT KOMYHIKAILii.
Bin BusBuB, 1m0 Oy/Ib-AKa KOMYHIKAILis, OyIb TO MAcOBA YK MIXKO-
co0uCTiCHa, CYMPOBOMKYeTbCA BIMBOM. OcOOMMBO CHIBHO Iieit
BILTHB TPOSBISEThCA B HaToBMi. E. Maptin po3poOus jgeTanbHy
KOHIIETILIiI0 HATOBITY, 3aCHOBAHY Ha MPUHIUNAX NICHXOaHai3y. Bix
JIOBOJIB, O B X HATOBIY, 0COOIMBO HACHJIBLHHMIKUX, 3HAXO-
JATH BAPAKEHHSA CKPUTI acoIiabHi TOTATH TomuaA. P. biymmep
BH/IISB YOTHPH THITH €EMEHTAPHHX KONEKTHBHUX IPYI (YMHHUM
HATOBII, CKCIIPECHBHIH HAaTOBI, Maca i TPOMaJICbKICTh) Ta Ha/aB
omuc eTamiB (opMyBaHHS HaTOBMY. JleTanbHO TPOAHATI3yBABIIH
norisau Ha Haton P. Jle bowa, P. Tapaa i 3. ®peiina, C. Mocko-
BIYI 3AIIPOTIOHYBAB CTPYHKY KOHIIETILIIFO TICHXOJIOTii HATOBIIIB.

B amepukaHCHKiH mcHXomorii mpolieMa TCHXOMoTii HaToBITY,
SIK TIPUPOJHOTO CIIOHTAHHOTO CKYIYEHHS JOXeH, Halyma Jerwo
IHIIOTO BIATIHKY. AMEPHUKAHCBKI MCHXOJOTH BKHBAIOTh TEPMiH
«CTHXiHA MacoBa TOBEIIHKa» Ta 30CEPEKYIOTh YBary Ha IOBe-
JUHII IHIMBI/IA B HATOBIII, & HE HATOBITY 3arajioM.

MeTo¥o cTATTI € TOCTIKEHHS JOCBITY KpaiH CBITY MO0 3aI10-
OiraHHs KOHQMIKTIB i3 HATOBITOM, BHCBITICHHS KITACHYHUX 3Da3KiB
TAaKTHK, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS IS TIOTIEPE/DKEHHS KOH(IIIKTIB i3
HATOBIOM CHJIAMH IIPABOTIOPS/IKY 3aXiTHIX KpaiH, Ta MpE/ICTABICHHS
MEXaHI3MiB KOHTPOIIO HAaTOBITY, SIKi TAKTUKH pOOOTH BUKOPHCTOBY-
FOTB 3aXi/[Hi KpaiHK 3 HATOBIIOM Ta HAJIATH JETANbHUI OTIC TAKTHKL
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Buk:iaa ocHoBHOTO MaTepiaity. Macosi 3aBOpYILIEHHST MOXYTb
BUHHKATH 3 PI3HUX MPHYMH: MOMITHYHI, EKOHOMIYHI MOTHBH, HaIli-
OHAIIbHA HEHaBHCTh ab0 BOPOKHEYA, POBOKALI] 3 60Ky opraHiso-
BaHOI 3MOYMHHOCTI, TPOTECT TPOTH il OpraHiB BAaIH i ympas-
JiHHSA, HE3a/I0BUIbHA COIliATbHA MOMITHKA JIepxkaBu. [lepeyMoBH,
SIKi CTIPUSIIOTH BUHUKHEHHIO MACOBHX 3aBOPYIIEHb, — 1IE HASBHICTD
TMEBHHX CHTYalill HecTaOUTBHOCTI, HAIPYKEHOCTI, KOMH B Hace-
TIeHHS BUHUKAE BiTYYTTS TPUBOTM Ta HEBNEBHEHOCTI. 3a3HAYeHi
00CTaBHHH 3yMOBMIOIOTH 3arOCTPEHHS B MiKOCOOUCTICHUX BifIHO-
CHHAX, [0 BUIUBAECTECA B MOCTii{HY TOTOBHICTh BUILIECHYTH HAKO-
TINYCHY HATPYTY.

Hapani yBara HaceneHHS 3arocTprO€TbCSA Ha TOMY YH iHIIOMY
MOMEHTI, 1[0 M€ IS HUX BA)KIMBE 3HAYCHHS (TIOTIPLICHHS eKOHO-
MIYHOT CHTYaLlii, 3ar0CTPEHHS MiKHALIOHATBHOTO TPOTHCTOSHHS,
mpoBan Ha BHOOpax Tiel UM IHIIO KaHIMAATYpH Tomo). Y Takii
cuTyalil pi3Hi mofii, o 3a3BMYaii HE MAKTh OCOOIMBOTO Pe3o-
HaHCY, TTOYMHAIOTH CIPUAMATHCS 30BCiM TO-iHIIOMY. Tak, BYMHEHHS
3I0YMHY TPEICTABHUKAMHE OJTHi€l HAIlIOHANBHOCTI TIPOTH 0Ci0, sKi
TPECTABMAIOTH 1HIY, OTPUMYE Habararo OimbLIMI po3rooc, Hera-
THBHY OLIiHKY, HDX Y 3BHUaifHuX ymoBax. L{i pakTopu HeratuBHOTO
TIaHy MiABULLYIOTH aTMOCdepy HampyKeHOCTi, SKa 3ar0CTPIOEThCA,
10 MOE IPUBECTH JI0 TIOYATKY MACOBHX 3aBOPYLICHD, SIKi BUHUKA-
I0Th Y TaKill CHTYaIlii 4acoM i3 HECYTTEBOTO TPUBOAY.

BuHKKa10Th MacoBi 3aBOPYILEHHS, K MPABHIO, HECTIONIBAHO,
yepe3 PanToBO BUHHMKMI 0OCTABMHH. [X TCHXOMOriuHO0 0cOOMH-
BICTIO € y4acTh y BUMHEHHI JIilf, 1110 YTBOPIOIOTD LS 37M04KH, BeNH-
Kol KibKocTi Jofiei. He MokHa He BpaxoByBarTH, II0 MCHXOMOTisA
TMOTUHH B HATOBI Pi3KO 3MIHIOETHCS, OCOOMIBO B €KCTPEMATBHIX
CUTYAIIisIX, KOJIM HA CBIIOMICTb BIUIMBAKOTh HA/3BMYAIHO CHIIbHI
daxropu. Tak 3BaHA «ICHXONOTiS HATOBIY», KONM TOBEJiHKA
JOJIMHHU 3BOJIUTHCS JIO CIIIOTO CIiTyBAHHS 32 3arabHOK MAcok,
i €, Ha IyMKy BYEHHX, OCHOBHOIO PYILIiHHOIO CHJIOK MACOBHX TOpY-
IeHb TPOMAJCHKOTO OPSIKY.

HaroBn — TiMuacoBe Ta BUNaKOBE 310paHHS iHAMBITIB Oy/Ib-
SIKOi HALlIOHANBHOCTI, podecii Ta cTaTi He3aNeKHO Bif IPUINHA
poro 3i0panHs. 3a BiIOMHX YMOB YYacHHKY Takux 300piB —
«TIOMHI HATOBMY» — TPUTAMaHH] a0COMOTHO HOBI PUCH, LIO Bif-
PI3HSIOTBCS Bil THX, SIKi XapakTepU3yloTb OKPEMHX iHJMBILIB.
CBinoma 0coOMCTICTh 3HUKAE, @ IOYYTTS TA /1€l BCIX OKPEMHX OJTH-
HHILb, 0 YTBOPIOIOTE 11iNe (HATOBIT), HAOYBAIOTH OXHOTO HAMPSMY.
YTBOPIOETBCA «KONEKTUBHA IyIIa», MO M€, 3BUYAIHO, THMYACO-
BHH XapakTep, aje 300pH B TAKHX BUMaIKax cTae THM, 1o [ JleGon
HA3BaB OPTaHi30BAHAM HATOBIOM a00 HATOBIOM OYXOTBOPEHOT,
IO CTAHOBUTb €IMHY, ICTOTY Ta HiIKOPSAETHCA 3aKOHY IYXOBHOI
€[THOCT] HATOBIY.

1. XapakTepr3yrouu KONEKTHBHY OBEIHKY T POITb [POMAJICBKOL
JyMKH, BYCH] BUILISIOTS TPH THIH HOPMYBAHHS CTHXIHHUX IPYIL:

1) Hamoen, SKui YTBOPIOETHCS HA BYNHLL 3 IPHBOJY HAHPI3HO-
MaHITHIIAX MOAIH (T0POKHBO-TPAHCIOPTHA NPUTOAA, 3aTPUMAHHS
TPaBONOPYIIHUKA Ta iHire). [Ipu npOMY CTHXif, 1O € OCHOBHUM
(oHOM mOBENIHKM HATOBMY, MPU3BOAMTH YacTO 10 HOTO arpe-
cuBHEX (opM. SKIIO 3HAXOTMTBCS JTHOMMHA, KA 3ATHA OUOTHUTH
HATOBII, Y Hill BUHUKAIOTH BOTHHIA OPraHi30BAHOCTI, SKi, OJHAK,
BKpail HeCTaOUIbHI;

2) maca — 1e cTaliNbHilE YTBOPEHHS 3 HEYITKUMH KOpJO-
HAMH, sika OiIIbII OpTaHi30BaHa, CBiOMa (MITHHTH, IOMOHCTPAILii),
X04a Pi3HOpiHA Ta JOCHTH HeCTiiKa. Y Maci opranisaropu MaroTh
3Ha4yIIy PoJib, BOHHM HE BUCYBAIOTHCS CIIOHTAHHO, a BIIOMI 3a3/1a-
JIerip;

3) nybnixa, sxa 3a3Buuail 30MpaeThCS I KOPOTKOYACHOTO
CTIUIBHOTO TPOBEICHHS Yacy Y 3B’A3KY 3 AKAMOCH BHIOBHIIEM.
[Ty6nika mocuTb po3’elHaHa; ii crenuQidHO0 PHCOI0 € HASB-
HICTh TICHXIYHOTO 3B’S3KY Ta €IMHOI METH. 3aBISKM CIiNIbHIH
MeTi myOmika OiMbII KepoBaHA, HIK HATOBI, X04a OyIb-sAKHii
IHIMIEHT MOXE TIePEeTBOPUTH 1i JIii HA HEKepOBaHi (HATMPHUKIAJ,
TOBE/IHKA BOOMIBANBHUKIB HA CTAIOHI y pa3i Mporpaity yiro-
OeHoi KoMaHIH).

TakuM 4MHOM, TIiji HATOBMOM BYCHI Ta MPAKTUKU PO3YMIIOTh
THMYACOBE Ta BUIAJKOBE 3i0paHHS JHOfCH, IO XapakTepusy-
€TBCS JIyXOBHO-EMOUIMHOI0 CIITBHICTIO, POCTOPOBOKO OMU3bKI-
CTIO T2 HasBHICTIO 30BHIlIHBOTO cTUMYy. CTHXiliHi TpymH 3ara-
JIOM — [IOCTi/{HHUH eNIEMEHT CYCIIUTBHOTO JKUTTS Ha BCIX eTanax #oro
PO3BHTKY, Ta X POIb Y PO3BUTKY OaraTbox COUialbHUX MPOLECIB
JOCUTH 3HaYHa [2].

[ToniTHuHi IHCTUTYTH BAAIH AK 33 KOPAOHOM, Tak i B YkpaiHi
PO3MIANAIOTH «HATOBI AK OyIb-sKi MACOBI MPOSIBH MPOTECTY, SKi
HE CAHKI[IOHOBaHI BNan0w. Y 3aXifHiil JiTeparypi, SK MPaBuIIo,
CTABUIUCS B OJMH PAJl «MAcoBi icTepii», «KONEKTHBHi 3aBOpY-
ILEHHS», «OYHTHY, «TIOBCTAHHAY, «PYX 32 peq)opMH» Ta «PEBOIIO-
WiiHI BUCTYIH) Ta BU3HAYAETBCA AK «TIOBE/IIHKA HATOBITY .

JlocTiiHIKY TMTAHHS PO3BUTKY HATOBITY 33 MEXaHi3MaMHu (op-
MYBaHHS BUJILISFOTH TaKi BUIIM:

— cnonmanki Hamoeny (BUNAJKOBI, a00 OKA3iOHAJIBHI), 10
BUHHKAIOTh CTHXIHHO Y BiANOBiIb HA Ty M 1HIIY TOAiI0;

— Hamonu, AKi NOECOHYIOMb eleMeHml OpeaHi308aHOCMi
ma cmuxiiHocmi (BUIAOK, KO HATOBIT OPraHi30BYBABCS 330BHI,
a JlaJli 3amyCTHBCS MPOLEC CaMoOpraHizallii);

— wmyyni Hamosnu (OpTaHi30BaHi), TOOTO BUHMKAIOTH SK
Pe3yIbTar crelialbHuX 3yCHb 0ci0, TpyM, OpraHiawii, ycTaHoB.
Lleii B HATOBITY BUKOPHUCTOBYETCA [Tl IPOBEACHHS Pi3HOMAHIT-
HUX PEKIAMHHUX Ta Tiap-aKiid. Y upoMy BHMAAKy — L€ iMiTauis
HATOBIY.

3a piBHEM C(OPMOBAHOCTI PO3PI3HAIOTH HATOBIH, AKI 11 op-
MYIOTBCS, CHOPMOBAHI, Ta Ti, IO BKE PO3MATAIOTECA.

3a CKIajoM YYacHWKIB pO3PI3HAIOTh HATOBIM peabHi (10
CKIaJIaloThesl 3 PealbHUX YYACHUKIB), BIpTYambHi (IO CKIaja-
10TbCA 3 (IKTHBHHX, (eHKOBUX YYACHHKIB). 33 LM KpHUTEpiEM
HATOBI MOMLIAHOTH HA TOMOTEHHI (CKJIAJAKTHCA 3 IIPEJICTABHKKIB
OJIHOTO COIIaJIbHOTO WIAPY, ONHi€i BiKOBOT TpyIi T ofHi€d crari),
reTeporeHm (BKIIOUAIOTH MPECTABHKKIB PI3HHX COLiaNbHUX rpym,
BHJITICHUX 32 BKa3aHUMHU o3Hakamu). [ JIeOOH 3a 1M kputepiem
BH/ILISB HATOBIL:

—  Di3HOPIOHuIL, KW, CBOEO YEPIOK0, JITUTHCS HA AHOHIMHHI
(BynMUHMIT HATOBM) Ta HEAHOHIMHWH (NPUCSKHUI, MapiaMeHT-
CBKUI1 HATOBI);

—  00HOpiOHUY (CEKTH, PYXH, COLIaIbHI KJIACH).

3a KiNBKICTIO YYAaCHMKIB PO3PI3HAIOTh HATOBIM HEYHCIICHHI,
CepeHbOT YMCETBHOCT, urceHHi, Macoi (monan 10 000 roxei).

3a XapaKTepOM MOBETIHKH JOCTIIHUKH BUJIUIAIOTh HATOBIIH:

— iHepmui (OypXJIMBO BUPAXAIOTh EMOI(I I BUMOTH, alle HE
BUKOHYIOTD JKOJTHHX JIiif);

Oitoyi (IEPEHIIITA Bijl EMOLIiH 1 CIIiB 110 i),

CTOCOBHO TMOpYIIEHb TPOMAICHKOTO TOPSAKY PO3PI3HAIOTH
HATOBIIH:

— J10A7bHi (HOPMATHBHI), Ui JisUTbHICT OB’ s13aHa 3 OTPH-
MaHHSIM, 3aTBEP/DKEHHAM Ta MiITPUMKOI0 TPOMAICHKOT0 MOPSIKY;

— mpomecmyganbHi, us IIBHICTb MOB’s3aHa 3 3amepedeH-
HAM 200 JIMCKPEUTALIIEI TPOMaJICBKOTO MIOPSIKY;
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— Hetimpanohi (HIU(EPEHTH]), YU TOBEJIHKA HE BIUIMBAE
0e3mocepeHb0 Ha IPOMA/ICHKHH MOPSIOK (HATOBI [VIS/IayiB).

3a MOJANbHICTIO HACTPON) YYACHWKIB BHJM HATOBIY MOKHA
BUJIUIATH BIIOBIHO /10 BCKOTO CHEKTPy HacTpoiB. Sk mpasuio,
y [IbOMY BUIAJIKy CITIJIOM 32 aMepUKaHChKUM cottionorom I biy-
MEPOM 3YIHHSIOTHCS Ha «IpOONEMHHX) BUAAX: HATOBN MAaHIYHHUH,
arpecUBHMIL, CTAranbHUi, ekcTaTuaHui [1].

3a cTpyKTYporo HatoBN Moske OyTH aMoppuiM (Oe3cTpyKTyp-
HHM), CTPYKTYPOBAHHM.

3a KopIIOHAMH BH/ILISIOTH HATOBIL:

— 3 PO3MUTUMH KOPOHAMH (3 HEBH3HAYCHUM CKJIA/IOM);

— 3 YiTKUMH KOPJIOHAMH, 31 31IHCHEHHAM KOHTPOJIO IOMYCKY
B HATOBIL

3a BUKOPHCTOBYBAHHMH TEXHOJOTiAMH BIUIMBY Ha 0ci0, fKi
NPUAMAIOTh PillIeHHS, BUIISIOTH HATOBIIH:

— TpamuuiiiHi, 0 BUKOPUCTOBYIOTh METOIH O0IrYy, JEMOH-
CTpalii, OyHTY, orpoMy Ta iHIIe;

— po3yMHi (smartmob), 3aCHOBaHi Ha 3aCTOCYBAHHI KOTHITHB-
HUX TEXHOIOTiH, CIPAMOBAHUX HA 3MiHY XapakTepy CIpUHHATTS
THX UM iHITHX TIpoOIeM.

3a yacom icHyBanns O.B. Kantuupkuii i AM. JladyTkin Buni-
JIUIA HATOBIIH:

— KOpOTKOYacHi (Kibka XBHTHH — uenmob);

— 3BUYAIiHI (110 KUTHKOX TOJIHH);

— JIOBTOTpHBAJI (Bij OHOTO 110 KUIBbKOX JIHIB) [2].

Creundixa deHOMEHiB HATOBMY TOAATAac B TOMY, 0 BOHA
BKpail ycknaJHioe iX BUBUCHHA. HecmomiBanicTh Ta pamToBicTb,
3 SIKOIO BiH 3a3BUYail (hOPMYETHCS, HEBU3HAYCHICTb KiNBKICHHX
Ta SIKICHUX XapaKTepUCTHK Ta 0arato iHIIMX 00CTABHH HE AAIOTH
3MOTY TPOBOJUTH YiTKO CIUTAHOBAHI JOCII/KEHHS, OCKUIbKH Bijl-
TBOPUTH LI ABUIIA B TA0OPAaTOPHUX YMOBAX BUAAETHCS HEMOMIIH-
BuM. ToMy JOCTiIHMKaM JIOBOJMTHCS Haluactime 30Mpati HeoO-
XiJIHi JaHi 3 Ta3eT, KIHOXPOHIKH, ICTOPHYHUX JOKYMEHTIB, IUIIXOM
OIHMTYBAHHS OYEBHILLIB.

Mertoto ympaBniHHS HATOBINOM SIK CY0’€KTOM MAcoBHX 3aBO-
pyLIEHb € TOMEpEKEHHS 3arpo3d Ta TPHUIMHEHHS TOPYLIEHD
TPOMAJICBKOTO TOpSAKY. Jnsl JOCATHEHHS Li€l METH, HampUKiaf,
OpUTAaHChKI CHJIM MPABOTIOPSAKY, K BUCBITMIOKTHCA Y podoTax
JI. Konnopa, Ha cTpareriqyHoMy piBHI «CTHSIOTH MUpHiH MOBe-
JHII YY4acCHMKIB MAacOBHX IMPOTECTiB», HA TAKTUYHOMY piBHI —
«30LTBIIYIOTH MOXJIMBOCTI JIs IIA0Ty 3 yYaCHUKAMH MPOTECTHHX
HATOBIIBY, @ HA ONEPATHBHOMY PiBHI BHKOPHCTOBYIOTb «CTYIIiH-
yacTHil, AM(epeHiiiioBanuii, 3aCHOBAHHH Ha 1HOPMYBaHHI TIij-
Xif 10 BuKopucTaHHs cuimy [9]. Knacuuni 3pasku TakTuk, i
BUKODHCTOBYIOThCS ISl TIOTEPEIKeHHS KOH(IIKTIB i3 HAaTOBMOM
CHJIAMH TIPABOMOPAIKY 3aximHux kpain, [I. Konop mpencrasmse
TakuM yrHOM [9, ¢. 41-42]:

1) mexanizm konmponio: coyianbHuli, KU HACAMIEPE]] BILTH-
BAE HA TOBEIIHKY Ta MOTHBALII0 MPOTECTYBANbHUKIB. TakTHKa:
YIpaBIiHHS NEPEroBopamy (IiAKPECIeHHS 00’ €/IHAHHS Ta B3AEMO-
JIi1 MiXK CHIaMH TIPABOMIOPS/KY 1 MITHHTYBAlIbHUKAMH). 3a3HaueHa
TakTika BukopuctoByethes B CLIA, ®pannii, Kanani, [penii;

2) npumycosuti KOHmMpob uepe3 3acmocy8anHs cuni. TaKThKa:
BUKODHCTAHHS Hac/IbCTBA. OMKC TAKTHKH: PiBEHb 33CTOCOBYBAHO
CHJTH BH3HAYAETHCS PIBHEM 3arposu, 1O 3’ABIAETHCS. Bukopucto-
Byethes y CIIA, Hiveuunni, Kanani, [Bemii;

3) mexanizu Konmpoiio: mepumopianbhe oOMedxncenHs (Map-
Kysaus ma 3axucm mepumopiii). TakTHKA «Kilble cTaniy (BCTa-
HOBIICHHS BUCOKOTO JPOTSHOTO TapKaHy 3 KOJNIOYMM JPOTOM, IO
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0TOUYE T MEPUMETPY IILTBOBE MICIIE, W10 Ti/UIATae 0X0poHi). Taka
TakTHKa BuKopucToByeThes B CLLIA, ®pannii, HiMeuunni, Icnanii,
Kanapi, [sewii.

Taktuka: «Hisxoi 30HM mpoTecTy» (BU3HAYCHHSA TEPUTOPIH
y Mexax a0o moOmi3y Micld pOTeCTy, BXi/ Ha AKi MPOTECTYBalb-
HuKaM 3a0oponennii). 3actocoyetbes B CLIA, Opanii, Himeu-
uyi, Icnanii, Kanani, Hsenit;

4) mexanizm KoHmpomo: o0MedceHHs pyxy npomecmyeaibHu-
kig. TakTuKa: CTpUMYyBaHHA. TakTHKa TOMATaE B YTPUMAHHI JIOACH,
IO TPOTECTYIOT B 0OMEKEHOMY TPOCTOPI, YaCTO MPOTATOM TpPH-
BaJOTO mepiofy. KumbKicTh JEONEH, SKi MOXYTh 3alMIIMTH 1eH
TpocTip OFHOYAcHO, oOMexeHa. Taka TaKTHKA BUKOPUCTOBYETCS
B CILIA, ®panuii, HiMeuuuni, lenanii, Kanai, Berii.

TakTuka: monepeXKyBanbhuil apewt. Onyuc TaKTHKK: 3aByac-
HUH apeluT SBHHX JifiepiB Ta HIIKMX MPoONEMHNIX MPOTECTYBalb-
HUKIB 719 3ano0iraHus iX yd4acTi B poTecTi. 3a3HaueHa TaKTHKA
BukopuctoByethest B CIIA, Ienanii, Kanapi, IBenii.

TakTuKa: KOHTpONb KOpHOHY. BinOyBaeThcst oOMexeHHS CBO-
6onu epecyBanns B kpaiHi. BuxopuctoByerses y CLLIA, @panuis,
Himeuunua, Icnanis, Kanaza, llsemis;

5) Mexanizu KOHMpONIO: 3G0XOYEHHA PYXY NPOMECHyBanbHU-
kig. Taktnka: poscitoBaHHs. HeoOXiTHO mepeMicTHTH mpoTecTy-
BAJIBHUKIB i3 30HH TPOTECTy [N PyHHYBaHHS TMPOTECTYBATBHIK
rpymn. CIUIA, ®pannis, Himeuunna, Icmanis, Kanama ta lsemis
BHKOPHCTOBYIOTD 1[I0 TAKTHKY;

6) mexanism xonmpomo: npumycosuti. Taxtuka: «Hymbopa
TONEPAHTHICTHY. Y 1bOMY BUIAJKy OpraHH IPaBOMOPAIKY peary-
I0Th HABITh Ha HaliMEHIII MOPYIICHHS 3aKOHY. BukopuctoByeThes
B CILIA, ®panuii, HiMeuuuni, lenanii, Kanai, Berii.

HeoOxinso minkpecmutd, 1o Outbin eeKTUBHO 3aiiMaTucs
3ano0iraTi MacoBUM 3aBOPYLIEHHAM, HiK Oe3MocepeHbol0 mpo-
THII€I0 T YCYHEHHSM iX HACTII/IKIB.

[IpeBeHTHBHI MipH OO0 MACOBUX 3aBOPYIICHb BHMATAOTS:

—  TIOCTI{HOTO MOHITOPUHIY ()aKTOpIB, IO CIPUSIOTH OpraHi-
3al1ii HATOBMY;

— 0Oe3mepepBHOTO TPOTHO3YBAHHS MOMJIMBUX CIIEHAPIiB i
JIECTPYKTHBHOTO PO3BHTKY;

— opraHizaiii IpeBeHTHBHUX 3aX0fiB [8].

Came 10 cobi yTBOpEHHS HATOBIY — 1[¢ 3aKOHOMIPHHH HACTi-
JIOK TIPOLIECIB, 110 BUHUKAKTH y Oylb-KOMYy cycmimbeTi. Cro-
YaTKy HaToBI (OPMYETHCS AK 3aCi0 CIUTLHONO BIDKMBAHHS JMOAEH.
[IpuHIHMIOBE IUTAHHS HE B TOMY, 00 B3arai He AOMyCKaTH YTBO-
PCHHS HAaTOBITY, & B TOMY, 100 HAMPABIATH HATOBII SK MPUPOIHHI
MPOIYKT CAMOOPTaHi3allil CyCIUIbCTBA 3 METOK IOCSTHEHHS COIli-
allbHO KOPUCHHX LiNed. Y 1bOMY TaHi Pe3y/bTaToM YIpaBliHHS
HATOBIIOM M€ CTAaTH 3aJ0BOJICHHS MOTPeO YYaCHUKIB HATOBIY K
CIITBHOCT] B pAMKaX YMHHUX COL[ATbHAX Ta IOPHAMYHHEX HOPM.

AJie ypaBmiHHS HATOBIOM — IIe ()YHKLIA, KA Mae Oarato 3MiH-
HHUX: 30BHIILTHE POTHCTABCHHS HATOBITY {HIIMM; YYaCHUKH HATOBITY;
HOPMATHBHICT TIOBEIIHKH YYACHHKIB HATOBIY; (AaKTOPH, IO CTIPH-
10Tb Ta MIEPEIIKOKAIOTh IEPETBOPEHHIO TACHBHOTO HATOBITY Ha arpe-
CHBHHIA; MOTpeOH, SKi BU3HAYAIOTH TOBEJIHKY YYACHHKIB HATOBIY;
TIPOCTOPOBI, YaCOBi, IH(OpMALIiliHi Ta HIi PaKTOpH.

[paxTvKe Ta BUCHI HATONONIYHOT, 10 O3HAKOK) TPAMIIHHOTO
HATOBITY € KOPOTKOYACHICTh HOTO icHyBaHHs. HatoBm po3xomuThes,
KONM 3aKiHuyeThes mpuBig. Yac iCHYBaHHA Takoro CTHXiHHOTO
HATOBITY, SIK MPaBUJIO, OOMEXYEThCA 1 i MPUPOIHMMH LUKIAMH
3a70BoNeHHs (izionoriunux notped (ixa, con). Harosm, mo mpo-
IOBXKye 30uparics Ta OyHTYBaTH Ha JApYTHA-YETBEPTHI [IEHD,
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C — ABHILE JOCHTH PiJIKiCHE, SKe 3adimae Jy)Ke 3HA4yIi A i ydac-
HUKiB IoTpeOn. Hampukas, y «KoMb0poBHX PEBOMIONISX) HATOBITH
icHyBanu TiKHI Ta Micsiui. fKmo moTpiOeH arpecHBHHH CITECK
HaTOBITy, OpraHizatopn mparuyth dopcysaru dac. [lepexin yuac-
HUKIB HATOBIY BiJ| OYIKyBaHb 0 JiH, &XIOTaX, MOCIIX, MAHIYHI
peaxiiii crpuiiMaroThCs yIACHUKAMH SK XBHIISL TIOMIii Ta HEMUHYYa
niepemora. bymp-ske eMottiifHe Hanpy)KeHHS M€ CBIH MK: UM BOHO
IHTEHCHBHIIIE, THM KOPOTIIIE TPHBAE. A B Pa3i CHITIOTO CTPAHKY,
HABIAKH, CTABKA POOUTLCS Ha 3aTATYBAHHA Yacy K 3aco0y WHHATH
THCK Ha BIATY. BaXTHBO PO3PI3HATH Yac, KMl MPAIIOE Ha OpTaHK
TIPABOTIOPAAKY (TMFOAM BTOMITIOIOTBCS, EMOLLi BUMXAKOThCS, AKTHB-
HICTb YYACHWKIB HATOBITy 3HWKYETBCS), Ta Yac, AKUH TPAIiOE Ha
HATOBII (HEAJIeKBaTHA peaKilis a00 BifICYTHICTb OY/Ib-AK0T peaKii Ha
CHTYaIil0, 0 BUKITMKATIA MacoBe rpoMajickke obyperns). Jocmin-
HUKH L(bOTO MTHTAHHS MiKPECTIOTh, MO Tpeda eeKTHBHO BUKO-
PUCTOBYBATH i Te, 1 IHIIIE.

BucroBkn. Kowuenmis 3ano0iraHHs KOH(MIIKTIB HEMHI OTpH-
Maa PO3BUTOK y PI3HOMAHITHOMY CIIHCKY JiTeparypu. Kpim wporo,
B ocrauHi pokr OOH, perioHanbHi opranisauii, AepxasHi Ta Heyps-
JIOBi OpraHi3aii OepyTb y4acTh y 3MifiCHEHH] PETYIAPHOTO aHATI3Y
«KpAILIOTo JIOCBITY» Y 3B’S3KY 3 HEBJAMMMH MICIIMH a00 BTpade-
HIMH MOKITHBOCTSAMHE. KpiM TOTO, B YMCIEHHHX JOCTiTHMX MPOEKTaX
Ta CHEIATbHIX JOTOBIAX JTAIOTHCSA PEKOMEHJAINT OO MOMITHKH,
SIKI HATIPaBIAIOTECS 0€3MOCEPETHBO THM 0C00aM, SKi TPUIMAIOTH
pilnenHs Ha HaiiBumomy pisi, B OOH Ta iHmmix opranizamisx [6].

[onpu Bce Bume3rafaHe, MATAHHA 3amOOIraHHs KOHQIIKTY
3aTHIIA€ThCS HeBUpimeHnM. KoH(MIKTH MpooBKYIOTh BHHUKATH,
Ta 0araro 3 HUX HaOyBAIOTh HACHITbHUIIBKUI XapakTep.

OCHOBHHM [TKEpETTOM CTYpOOBAHOCTI MDKHAPOTHOI CILTBHOTH
€ H0ro He3NaTHiCTh TMEBHO Ta TOYHO Tependadardt KOHQIKTH, SKi
3arpOKYIOTh TIPHI0ATH HACWIIBHUITHKIA XapakTep, 1 MBHIKO HA HHUX
pearysarn. Lle Bi0yBaeThes SK 4epe3 CKIaIHy ANHAMIKY BHYTPIIIHIX,
THIYHKX Ta PENITiHHAX KOH(DIIKTIB, TaK i yepe3 HeOaKaHHT IepikaB
POOHTH 3yCHIIIS, TIOB’S13aHi 3 BETHKMM PH3UKOM Ta BUTPATAMH.

[onoBHE TpaKTHUHE MHUTAHHSA, SKE LiKABUTb CYCIUIbCTBO
Ta 0c00NHMBO HOTO MPABOOXOPOHHI OpraHy — K 3a0€3MeYuTH KOH-
TpOIIb HaJ| TOBEIHKOW HATOBIY, — 3ATMINAETHCSA 0€3 BiMTOBII.
HaiiOinbin po3yMHME BHCHOBOK, SKOTO JIMILI BYEHI 1 TOMIIis
Ha 3aXofli, TOATaE B OJHOMY: HE JOMYCKATH BHHMKHEHHS TAKOTO
SIBUILA, SIK arPECHBHUI HATOBIL. A I IbOTO TpeOa YCYHYTH J0B-
TOTPHBAJI YMOBH, 1[0 CTBOPIOIOTH IOYYTTS COLiaNbHOi dpycTparii,
HEBJIOBOJIEHHS, BiT4al0, 0€3BHXO]II.
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KCTI,

Monastyrova L., Pavlova O. Experiences of the
countries in the world in conflict prevention activities with
a crowd

Summary. Nowadays, both the practitioners and theorists
great emphasis on questions relating to conflict prevention.
Preventive measures are intended to resolve disputes,
manage the situation or contain disputes until they become
violent. Conflict management, in turn, means the limitation,
mitigation and containment of conflict. The concept of conflict
prevention includes many activities, such as the attempts to
avoid conflict and conflict resolution through the following
methods — mediation, peacekeeping, confidence-building
measures and informal diplomacy. The purpose of crowd
control as a subject of mass disorders is to prevent the threat
and to stop disturbances of public order.

The article attempts to analyze the experience of the countries
in the world (USA, France, Germany, Spain, Canada, Sweden)
regarding the prevention of conflicts with the crowd; highlights
the classic examples of tactics, used to prevent conflicts with
the crowd by law enforcement forces in Western countries.
The paper presents the mechanisms of crowd control, a variety
of tactics, ensuring successful work with the crowd and provides
a detailed description for these tactics.

The main source of concern for the international community
is its inability to predict and respond quickly to conflicts,
threatening to become violent. This is due both to the complex
dynamics of internal, ethnic and religious conflicts and to
the reluctance of States to undertake efforts, associated with
high risk and cost.

The main practical question the society and especially
law enforcement agencies are interested in is ensuring control
over the behavior of the crowd,and it is unfortunately still
unanswered. The main conclusion reached by scientists
and police in the West is to prevent the phenomena known as
an aggressive crowd. To achieve that goal, it is necessary to
eliminate the long-term conditions creating feelings of social
frustration, discontent, despair, hopelessness.

Key words: crowd, conflict prevention, preventive
measures, spontaneous mass behavior, control mechanism,
tactics.
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JHabazan I. M.,
cmapwuii 8uUKAA0ay axyibmemy AiHe8ICMUKY

Hauionanvroeo mexniunoeo yrnigepcumemy Yrpainu

«Kuiscoruti nonimexniunuti inecmumym imeni Ieopa Cikopcbrozon

OCOBJ/IMBOCTI ®OPMYBAHHA
MIARKYJIBTYPHUX RKOMIIETEHIIIN
CTYAEHTIB HIMEYYMHUA

AHoTamisi. V 1iil cTarTi po3mIsSAa€EThCs, K Bi0yBa€eThCs
(GopMyBaHHS MIKKYJIBTYPHHX KOMIIETCHIIH CTYIEHTIB, SIKi
HaByaloThecs y Himeuunni. Uepes kepoBaHy pUHKOBUMH BUMO-
ramu rio0aizaififo Ta CKOPOUCHHs JepKaBHOTo (iHAHCYBaH-
Hs yHiBepcuteTu HiMeuunnu 361IbIHMIM Habip CTyAEHTIB 3-3a
KOPJIOHY, [0 TMPHU3BEIIO 10 HEOOXiTHOCTI IHTepHAIliOHATI3a1ii
OCBITHIX mporpam. OmnucaHa CUTyallis 3MyIIy€e 3aMUCIMTH-
Csl TIPO HEOOXIJHICTh PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHHUX KOMIICTCH-
Lill, MO CHOpUSIOTh MIKKYJIBTYPHOMY CILIKYBaHHIO 1 JIiaIory.
CychinbcTBO, B SIKOMY MH HBEMO, € 1 OyJ0 0araToKyabTyp-
HUM, XOYa HHHIIIHE KyJIbTypHE PO3MAiTTs Ma€ MEBHI Xapak-
TEPUCTHKH, SIKi BIAPI3HAIOTHCSA Bifl IHIIMX YaciB i iCTOPUYHHX
MOMEHTIB. [IpO>KUBaHHS TIOPST Ta CITUIKYBaHHS 3 JTFOABMH, SIKi
€ TIPEICTaBHUKAMH Pi3HHUX KYJIBTYpP, BUMArae MeBHOTO PiBH
MIATOTOBKY 1 KOMIIETEHTHOCTI. B 1IbOMy BiJIHOIIICHHI HABYaH-
HSl 1HO3€MHOI MOBH € 1/1€aJIbHOI0 MOXJIMBICTIO JJIsl HAOyTTS
TAKOrO THITy OCBITH. J[oOpe BOJIOAIHHS MOBOIO O3Ha4a€e He
TUTBKH PO3YMIHHS 1 3HAHHS TOTO, SK BUKOPHCTOBYBAaTH MOB-
Hi rpaMaTH4Hi CTPYKTYpH, aje TaKOK PO3YyMiHHS KyJBTYpH,
B SIKili BUKOPHCTOBYETHCS MOBA, i BMIHHS TIOB’I3yBaTh OAHY
KyJIBTYpy 3 iHIIO0. OTXe, CTyA€HTU MOBUHHI MOCTIHHO PO3-
BHMBaTH OUTBII €)EKTHBHI HABMYKU MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKa-
uii. CpOrofiHi 3pocrae inTepec 0 KyJabTypHOTO BUMIPY OCBITH
B 00JacTi iHO3eMHUX MOB, OUIKY€ThCS, 10 BHUKJAAadi CIpH-
STHMYTh Ha0yTTIO MIXKKYJIBTYPHOT KOMIIETCHIIIT CBOIX CTyACH-
TiB. Y Wil cTaTTi pO3MIAIa€ThCS PONIb KYJIBTYPH Y BUKIIAIaHHI
IHO3eMHHUX MOB y 0araToKyJIbTypHOMY CYCIILIBCTBI Takoi Kpa-
THH, sk HiMeuunHa, Ta SK CTYJCHTH i BUKJIaJa4i B YHiBEpCH-
TeTaxX CIPUIMAIOTh BaXKIIMBICT MIXKKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA
B MOBHHX Kypcax. 3aBBaXy€eThCs, 110 3aMiCTh TOTO, 11100 30ce-
pEeIUTHCS Ha MABUIIICHH] 3HAYYIIOCTI MKKYJIBTYPHOT B3aEMO-
Jii iHO3eMHUX 1 BITUM3HSHUX CTYAEHTIB B YHIBEPCHUTETCHKUX
KaMITycax, 110 Masio O BiJIIOBIAaTH PUTOPHII iHTEpHAIiOHA-
Ji3anii, MbKHapoJHa CTyAEHTChKa JIiTepaTypa OXOILIIOE Iepe-
Ba)XKHO NMUTAHHS aJanTailii iHO3eMHUX CTyaAeHTiB. HeoOxinHo
MONTHOUTH PO3YMIiHHS TOTO, SIK IIOBUHHA BiJI0yBaTHCh KOHIIETI-
TyaJlizalig Ta HiITPUMKa MDKKYJIBTYpHOI OCBiTH. Po3ymiHHS
BiJTHOCHH 1 MOBEJIHKH 1HO3EMHHX CTYJICHTIB JIO3BOJISIE 3pO3Y-
MITH PO3PUB MK PUTOPUKOIO 1 peabHICTIO, BIACTHBOIO iHTEp-
HaioHaJIi3aMil BUIIUX HaBYAJIBHUX 3aKiaaniB HiMeuuunu.

Knio4oBi ciioBa: MiXKyIbTypHa KOMYHIKallisl, MDKKYJIb-
TypHa KOMIICTCHIIiS, 1HO3eMHI cTylaeHTH, HimeuunHa, €Bpo-
neicpkuii Coros.

IlocranoBka mpodaemu. Hacmimkm rmobanmizamii choromsi
MOXKHA CTIOCTEpiratd B 0ararbox c(yepax MOBCAKICHHOTO XKHUTTS.
3okpema, 30UTBMICHHS 1 MPUCKOPEHHSA MUKHAPOTHHX Mirpariii-
HUX PYXiB € OJTHUM 3 Hafi0OiNbII OYEBMIHUX HACIIAKIB [IOOAI-
3anii. OKpiM TOTO, B CYCILTBLCTBI BifOYBAIOTHCS CEPHO3HI 3MiHN
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B 0arathox cd)epax: B MOMITHII, €KOHOMII, KyIbTypi. Hampukmaz,
B CKOHOMIYHOMY KOHTEKCTi 3’SIBISIOTHCA HOBI ()OpMH OpraHiza-
1ii MiANPHEMCTB, Bee OUIBIIOTO PO3BUTKY HAOyBae MiKHAPOIHE
CMBPOOITHAIITBO, BCE OlbIIe JOAEH MPAIIOITh 33 KOPAOHOM
abo B3arami € Mirpantamu. BHacmifox 3poctanHs rioGamisarmii
BCe OLTBITOrO 3HAUCHHS HAOyBA€ MKKYIBTYpHA KOMYHIKAIS, sKa
BHCTYTIA€, 30KpeMa, K HEBIIIBHUN CKIaHIK modanizamii. Bei
I1i CTIOCTEPEIKEHHS € AKTyanbHUMK 11 yeix kpain. LlikaBum Buja-
€TCS AHATI3 CHTYALLli 3 MKKYIBTYPHOIO KOMYHIKALIi€l0 cepes CTy-
JEHTIB, AKi HaBYaroThCs B HiMewurni. Ake KoKHA I1'4Ta JIFONKMHA
B Himeuunni 3apa3 mae mirpaniiauit pocsixg [1]. Crinkysanss
Ta TPOKUBAHHS TTOPSL/T 3 JHOJBMH Pi3HHUX KYIBTYp BUMATa€ NIEBHOTO
PIBHS TMIATOTOBKHM 1 KOMITETEHTHOCTI. Y HAIIOMY IT00aTi30BaHOMY
CBITI MIKKYNIBTYpHA KOMYHIKaIlisl BiIOyBA€ThCA K B MOBCAK/ICH-
HOMY, TaK 1 B mpodeciiiHomy #utTi. [loposyMiHHA MiX TronBMH
3 pi3HUX KyIbTyp MoXe Oyt myxe BaxknM. [Ipote € mepeBipeHi
ITSXHA [0 YCTIMHOT MIKKYTBTYpHOT KOMYHIKamii. YeriX MiKKyIb-
TYPHOTO CILTKYBAHHS TONATAE HE TUIKA Y BUBYCHHI 1HIIOT MOBH.
HeobxiHo mam’ iTatw, 110 KoKHA JTIOMMHA € HOCIEM CBOET KYJTBTYpH.
[l focArHeHHs OMaronoay4HOTo CHIKYBAHHS 3 JTIOIbMH — IpEf-
CTABHUKAMH IHIIMX KYIBTYp MOTPIOHO HABYMTHCS PO3YMITH 1 PO3-
mn(poByBat BepOabHi i HeBepOATbHI CHTHATH 1HIIOT JTIOMMHH,
BOJIOZIITH 0a30BUMH 3HAHHAMH OCHOBHHX KYIBTYPHHX 0COONHMBOC-
TeH 1 CTPYKTYP.

AHaniz octanuix mociuimkens i mybmikamiil. 3a ocrammi
100 pokiB 30MIKEHHS MK JEOIBMA PI3HHX KYIBTYp HEMUHYYE
30impmmnocsa. DaxiBUAMI BH3HAETHCA BAKIMBICTD MDKKYJIBTYp-
HOTO CIUTKYBAHHSA Ta HEOOXiTHICTb TPHJITEHHA YBard Wil TeMi
(B.I. 3inuenko, O.I1. Kyumiii, B.M. Manaxin, 10.X. Illairopox-
chkuii Ta iHmi) [4; 5; 7; 8]. 3a B3aeMopil 3 JIOIBMH 3 {HIIUX KY/Tb-
TYPHHX TIPOCTOPIB MH PO3yMi€EMO, IO BIfIPI3HSAETHCS HE TUTHKHA
MOBA, aJi¢ 1 TIEBHI Ky/IBTYpPHI MOJIENI, 1 MOJENi TOBEIHKH JII0Th
HE CKpI3b ONHAKOBO. bpak 3HAHHA 1 PO3YMIHHS {HIIMX KYIBTYp
MOJKE TIPU3BECTH 0 HEIOpo3yMiHb a00 HaBiTh KOHGMIKTIB. OTKe,
€ HeoOXiTHICTb PO3TIIAIAHHS TIEBHIX XapaKTePHCTHK MIKKYIBTYp-
HOTO CITITKYBAHHSA Ta 3100YTTA 0CHOBHUX KomneTeHuiii [2]. Cnoso
KOMYHIKal[is (CLIKYBaHHS) MOXOAUTH Bill JATHHCBKOTO CIOBA
“communatio” i 03Hayae 3B’A30K, CHiKyBaHHs. CHinKyBaHHS — 1
3aranpHuil 0OMiH iH(popmaiieto. Takuii 0OMiH 3IiHCHIOETBCS 32
JIOTIOMOTOI0 MOBIEHHS (YCHE CIINKYBAHHA) a00 IUITXOM HEBep-
banpHOTO CcriinkyBaHHA. Jlo coBecHOT 00MacTi CHiNKYBaHHS BXO-
JIATh HE TLTHKM MOBA 200 CITOBA, ane i TaK 3BaHi MApaNiHrBICTAYHI
SIBUIIA, TaKi K TOH TONOCY, LIBHJKICTh MOBNCHHA, May3H, CMiX
i 3iTxanus. HeBepOanbHe CIIUKyBaHHS TaKOX Tpae BOXIUBY POIb
TiJl Yac CTIIKYBAHHS 3 IHIIMMH JIOIbMH. 3ac00H HEBEPOATBHOTO
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CITTKYBAHHA BHKOPHCTOBYIOTBCSA JUIA TiATPUMKH, 3arepevyeHHs
ab0 HaBiTh MOXYTb 3aMIHMTH MOBHE CinKyBaHHA. [0 HalOumbII
BAKIIMBUX (JOPM HEBEpOATBHOrO CHITKYBAHHS HAJNEXKaTb, HANpH-
KM, )KeCTH, BUpa3H o0MMYYs, JOTHK 1 BUKOPUCTAHHS TPOCTOPY,
TOOTO BifICTaHb, Ha AKiHl CHiIKyloThcs mapTHepu. COBO «KyIb-
Typa» B IIMPOKOMY CEHCI O3HAYae 3BUYAiHi pedi, AKi (OpMYIOTH
TIOBCSAK/ICHHE KHUTTA, 1Ie Xap4yBaHHS, OLAT, MeBHi (OPMH CILIKY-
BaHH, CTPYKTypa cim’1 Ta iHme. KynsTypa crinbHOTH GopMy€eThCs
B MpOLECi TPUBANOTO PO3BUTKY Ta CXHJIbHA JI0 MOCTIMHUX 3MiH.
BximoueHHs 10 HASBHOTO CITiBTOBAPUCTBA, TOOTO JI0 KOHKPETHOL
KYJIBTYpH, TI0B’S3aHE 3 BUBYCHHAM KOHKPETHHX TOHATH, TAKHUX SK
I[IHHOCTI, HOPMH, MOJIEITi TIOBEJIIHKH, a TaKox MoBa [9].

3aBnsKi COLiami3allii TIOMM CXUIbHI 10 KyTETYPHOTO BILTHBY.
€, 30KkpeMa, Take COUIaNbHO-TICHXONOTIYHE SIBHUIIE, SK CTHOLEH-
TpH3M. 32 OTHIM 3 CY4aCHUX BH3HAYCHB, ETHOLIEHTPH3M — 11 BNACTH-
BiCTb «CTIpHAMATH 1 OL[IHIOBATH JKMUTTEBI SBHIIA KPi3b MPU3MY Tpa-
I, IIHHOCTEH BIACHOI €THIYHOI TPYTIH, IO € TIEBHUM ETATIOHOM
g ontuMyMom» [5]. To6To JiesKi Mo CToYaTKy MpHMYCKAIOTh,
10 [paBHNa iX BIACHOI KYNBTYpH 3aCTOCOBYIOTBCS Y BCbOMY CBITI.
3a3Biyaii MpaBuia i HOPMH CBOET KYNBTYpH BUKOPHCTOBYIOTBCS 5K
OpiEHTHp A7 IHIMX KynbTyp. KymbTypHo-crieuugiuni CTpyKTypH
MHCIICHHS 1 BIITMOBITHI MOIENI il HA3MBAIOTHCS KYIBTYPHUMH
craHzapTaMi. KynsTypHi CTaHmapTé YTBOPIOIOTBCS 32 HasSBHOCTI
KOHKPETHHMX COLiaNbHUX, MOMTHYHUX Ta CKOHOMIYHMX XapaKTe-
PUCTHK BifIMOBITHOTO PerioHy MoxXofpkeHHs. KynsTypHi cTamapT
CTOYATKY 3aCBOIOKOTHCS HESBHO 200 HECBIZOMO, Bill CAMOI0 Hapoj-
JKEHHS MOIMHH B MEBHI KynbTypi. [[puKiagamu KynsTypHHX CTaH-
JApTIB € aBTOPUTETHE MHCTCHHS, CYMITiHHICTb, H/MBIXyaIbHICTh
1 ponuHHi 3B’53KH. TepMiH «MiKKYIBTypHA KOMyHIKALIis» 3aCTOCO-
BYETBCS 110 CHITKYBAHHS MiK TIOXbMH, Ki HATIEKATb 10 PI3HHX KyJb-
Typ. 3pa3ku MOBE/IHKH BUBYAIOTHCA MOTHHOIO Bill CAMOTO PAHHBOTO
IMTHHCTBA. B pesynbTati B3aeMopis ocib, ki MaroTh OfiHE i Te came
KYNBTYpHE TOXOIPKEHHS, 3a3BHYai, BiIOYBA€ThCA 3a mepe0adypa-
HOIO KOHKPETHOIO CXEMOI0 CHiHKyBaHHH HABITh Ha MiZICBIIOMOMY
piBHi. | HaBmakw, CHlJ‘IKyBaHHﬂ MK JTIOTBMH p13HHx KYJIBTYp € OiTbII
CKIIA/IHUM HE TUTbKH depes p131{1 MOBH, ane i ToMY, IO Ha polec
CIIIKYBAHHS BIUTMBAIOTH BIMOBIAHI KyMbTypHi cTanzaptd. OTxe,
IU1s1 37iHCHEHHS YCTIIHOT MKKYIMBTYPHOT KOMYHIKALII{ € BAX/IHBIM
3HAHHS PO BIIMIHHOCTI KyJBTYPHHX CTAHJAPTIB.

OnaHOBYBaHHs TAKKMH 3HAHHSAMU MOKE BiI0YBaTHCh Y TIPOLIECI
HABYaHH, T1i]T 4ac SKOTO JIOANHA BUBYAE THILY KYIBTYpY, HABYAETCS
CrpuitMaTH ii Ta pO3YMITH BIIMIHHOCTI. [{y)Ke BaXCIUBY POJIb B MiX-
KYIBTYpHIH KOMYHIKalii rpae Takox HeBepOaTbHE CITITKYBAHHS,
IUTsL SIKOTO TAKOXK XapakTepHi KylsTypHi ocobmisocTi. HesepOanbhe
CIIKYBaHHS HAaOyBae 0COONMBOTO 3HAYCHHS HE B OCTAHHIO Yepry
3aBJIKH TOMY, L0 JIHOH, Yepe3 00OMekeHi MOKITMBOCTI JIHTBICTHY-
HOTO CIITKYBAHHS B MIKKYIBTYPHOMY KOHTEKCT], TIpartyTh A0 CTIpo-
IEHOTO JIiaNoTy Ta 3aCTOCOBYIOTh TaKi eMeMEHTH CITIKYBAHHS, K
imitawiiui. [Ipu 1poMy yacto He BUKIIOUEHT IOMHIIKH Y PO3yMiHHI
CMIBPO3MOBHUKA Yepe3 XWOHi YSBIEHHS MO0 YHIBEpCATBHOCTI
Ta TPUPOIHOCTI BNACHMX 3ac00iB HeBEpOATBHOTO CIIINKYBAHHS.
OTsKe, MUKKYIBTYpHA KOMYHIKaLlist IPUXOBYE YUMAIO MOKIMBOCTEH
IU1s HETIOPO3YMIHHS, TIPOTE 3a MEBHOI TTiATOTOBKH CTIiBPO3MOBHIKIB
MICTHTh BEIMKHIT TIOTeHIaN [2; 5].

CycninbeTBo, B SKOMY MU JKHBEMO, 0y70 1 € 6araT0Kyanyp
HAM. 3BICHO, CY9aCHE KYIIBTYpHE PO3MAITTA Mae TIEBHI XapaKTepH-
CTUKH, SIKi Bmp13H;1}0TLc;1 Bill iHIIMX YaciB i iCTOPHYHMX MOMEH-
TiB. ¥ 1bOMY BiIHOIICHHI HAaBYAHHS IHO3EMHHX MOB € BH3HAHHMM
3aco00M, 110 CHpHAe MIKKyTBTYpHiH komyHikamii [3]. HoGpe

BOJIOTIHHS MOBOIO 03HAYa€e HE TiTbKH PO3YMIHHSA 1 3HAHHSA TOTO, 5K
BUKOPHCTOBYBATH TPAMaTHyHi CTPYKTYPHU MEBHOI MOBH, aJIe TAKOXK
PO3YMIHHS KyTBTYpH, B SKili BHKOPHCTOBYETHCS MOBA, 30KpEMa,
BMiHHS TIOEAHYBATH Pi3Hi KYIBTypH a00 y3rOIKYBaTH KyTbTYpHI
crannapty [2]. CTyieHTH NOBUHHI NOCTIHHO PO3BUBATH HABUYKH
MIKKYIBTYpHOTO criinkyBanss [6; 9; 10]. [pu upomy icHye pu3uk,
IO Mif Yac 3iTKHEHHS 3 1HO3EMHOI0 KYIBTYPOI MOXKYTb BHHHKATH
TPYIHOLII Yepe3 HEIOCTAaTHIO COLiOKYIbTYpHY KOMIIETCHTHICTB,
a00 HaifuacTile Yepe3 HeIOCTATHIO JIIHTBICTHYHY KOMIIETCHTHICTh
MOXIIMBI HeCTaua pO3yMiHHS a00 HEIOCKOHaIi iHTepmperanii.
Omucana cuTyawis 3MyIIye 3aMUCITIOBATHCH PO HEOOXiAHICTh PO3-
BUTKY MDKKYNBTYPHHUX KOMIETEHIIH, AKi CIIPHSIOTH MIKKYIBTYp-
Hiii KoMyHiKarii Ta ianory.

Metoio podoTH € BUBYEHHS 0COOMMBOCTE (OPMYBAHHS MiX-
KYJBTYpHOI KOMIIETEHLIIT CTY/IEHTIB, sIKi HaB4aloThesl B HiMeuumnn.
3okpeMa, TIPUAUIAETHCS yBara polli KyNbTypH y BUKIAJaHHI iHO-
3eMHHX MOB, B32€MO3B’ 3Ky MOBH i KY/IBTYpH B TIPOLEC] HABYAHHS
y BUIMX HABYATBHIX 3aKIajiaX.

Buknax ocHoBHoro martepiamy pmocaimkenns. IIporirom
OCTAHHIX JecsATwiiTh OcBita B HiMeuunHi crukamach i3 mpoOiie-
MO0 Pi3HOMAHITHOCTI 1 BEJTMYE3HOTO 3POCTAHHS KYJIBTYPHOI HEO-
JHOPITHOCTI OCBITHIX ycTaHoB [1; 5; 6]. 114 3MiHa 3HAYHOW0 Mipoto
3MIHWJIA XapaKTep BUKMAHAHHS i BUBYCHHS MOB, OCKUTBKA MYIBTH-
KYJBTYpHI KJacHi KIMHATH CTBOPIOIOTH MiBUILIEHY TOTPedy B Mik-
KYJBTYPHOMY CITLTKYBHH.

Cepen MirpaHTiB, fKi IpUDKKAOTH 10 HiMequnnu, € Haipiz-
HOMaHITHIIII JIOAW: OfHi MAIOTb TIEBHY OCBITY, 1HIUI HABITh HE BMi-
TOTh UATATH Ta IUCATH [3]. BifMOBIIHO, BOHH TAKOX BiPI3HAIOTHCS
TIij] yac BUBYEHHS HiMelbkoi MoBH. TakiM YHHOM, 0COOHBA yBara
TPULISETHCS PO3BUTKY MIKKYIBTYPHIX HABHYOK, SKi 03HAYAIOTD:
3IATHICTD quiB HPHBHOCHTH KY/IBTYpY HIOXOIKEHHA, T00TO CTIpHH-
MaTH CBOIO PifIHY KyJBTYpY B 3B S3KY 3 KYTBTYpOI0 Kpaii niepedy-
BaHHS; BUXOBAHHS 3/1ATHOCTI OyTH 4y TIHBHMH i BUKOPHCTOBYBATH
Pi3Hi cTpaterii Ay KOHTAKTY 3 JIOAbMH HIIHX KYTBTYp, 3IATHOCTI
BUKOHYBATH POITb KYTSTYPHOIO MOCEPEIHHKA MDX BITACHOIO KYJb-
TYPOIO Ta 4YKOI0 KYJETYpOR0 1 BMiTH 60p0TI/IC§I 3 Ml)KKleLTypHI/IMI/I
HETIOPO3YMiHHAMH i KOH(TIKTHUMHU CHTYAIliIMH, BMITH I0JIaTH CTe-
PeOTHIHI BiTHOCHHH. HoBa My/BTHKYIIBTYpHA pealbHICTb 3MyCHIa
OCBITHI 32K/l IEPEITIAHYTH CBOi HABYATBHI IPOCKTH, 100 atar-
TyBaTH iX JI0 L€l CHTYaLii 1 HABYATH CBOTX yUHIB (CTYIEHTIB TOLLIO)
TIPOTHCTOSITH LIbOMY HOBOMY IM00AIBHOMY iMTepaTuBy [5).

Chorojii € IUPOKHIA CIIEKTP JIOCIIDKEHb, SKi J103BOJISIOTH 3p0-
3yMITH MOBHI 1 COIlia)bHi HABUYKY, 3HAHHS 1 MiIXOMH, HEOOXi/HI
1715 e)EeKTHBHOTO 1 HANIEKHOTO CTIUIKYBAHHS B CHTYaLlIX MIKKYTb-
TYPHOTO KOHTAKTY [Hamp., 4; 7]. 3a BU3HaYEHHAM Cy4acHHX HayKoB-
11iB, MDKKYNBTYpHA KOMIIETCHTHICTb SIBIISE COOO0 MOEIHAHHS COLLi-
aIlbHUX 1 KOMYHIKATHBHUX HAaBMYOK, B TOMY YHCIi: €MIIaTii, BMiHHS
BHPIITYBaTH KOH(MIKTH, BMIHHS MPALIOBATH CIINBHO, THYYKOCTI,
3HAHHS 1HO3EMHHX MOB, PO3YMIHHS, IO Bill KYIBTYpH 3allekarh
Pi3Hi CTHII MCKYCIi, IIBHAKOCTI MOBH, iHTepIpeTaLii Ta abnoHu
MHCITEHHSI, METOIU BUPILICHHS TPYIHOLLIB B3AEMOJil, pO3AyMH TPO
BIIACHE KY/IbTYPHE OXOKEHHS 1 TEPIUMICTD JI0 1HIIMX KYJBTYP.

YuiBepcutetchke KuTTS B HiMewumHi cborogsi € iHTepHa-
LiOHANBHUM 1 MIKKYIBTYpHEM. KpiM CTYZIEHTIB 3 yCBOTO CBITY,
B HIMELBKIX YHIBEPCHTETaX BHKIALAIOTh 3ampoOLIEHi JIEKTOPH,
TPAIOIOTh BUEHi, aAMIHICTpAlis Ta iHIIi CIBPOOITHHKM PI3HKX
HAI[IOHANIBHOCTEH 1 MOB. 3pOCTae MKHAPOIHA OpiEHTAIlis YHIBEp-
CHTETIB Ha CBITOBUI pUHOK OCBiTH. Lle mprHOCHT HOBI mpoOmeMu
3 TIOTIISIY CTPYKTYPH TIOBCSKJICHHOTO YHIBEPCHTETCHKOTO JKHTTSL.
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€ pi3Hi mejaroriyya i HaByaNbHa MOBENiHKH, KOMYHiKaliiHi mpo-
1eCH, PO3YMIHHS Yacy 1 iepapxii. Tilbku 3a JOMOMOTOI0 MiKKYIb-
TYPHUX KOMIETEHIiii MOXKIIMBA YCIIIIHA OpTaHi3allis MiKHAPOA-
HOTO YHIBEPCHTETCHKOTO JKHTTA.

Buma ocsita HimMeuunny Bkmiouae B cebe Tpu CTymeHi Has-
YaHHA: 0aKanaBpar, MaricTparypy Ta acmipanTypy. MiKKylbTypHe
HABYAHHS 1 BUXOBAHHS IPH LIbOMY OXOILITIOE BCi CTYTIEH] OCBITHBOTO
npouecy. CTyIeHTH MAoTh Pi3HI albTEPHATUBU BUBUCHHS Mik-
KYNBTYPHOI KOMYHIKaLLii Ik 0CHOBHOTO 200 IONATKOBOTO TpeMeTa.
BuOupatoun HampsMoM CBOTO BHBYEHHS MiKKYMBTYPHY KOMYHi-
Kallilo Ik OCHOBHHH TpeaMeT, CTYIEHTH OakanaBpary HpHCTYMa-
10Th JI0 MOMHONEHOT0 BUBYEHHS THCLMILTIHA, SKE B MOAATBIIOMY
Moxe OyTH MPOIOBKEHO B MaricTparypi i B acmipantypi. Hanpu-
Kajl, MOKIIMBO TOTTHONEHE BMBYEHHS AUTOBOI Ta EKOHOMIYHOL
MDKKYIBTYpHOI KoMyHikawii. B yiBepeuteri Hioccensaopda, ae
OMIHHM 3 TIpIIMX B Himewunni 6yno Bigkputo [HCTUTYT MiKKYIb-
TypHOI KOMyHlKaIIII TONIOBHA YBAra aKICHTYEThCA HA IPAKTHIHOMY
acreKTi Ml)KKyJ]LTypHOl KOMyHlKaHII Tyt Ginbme wacy mpuii-
JSETHCS MDKKYTBTYPHHM TPEHIHTaM Ta CEMiHapaM 3 YXHIOM JI0
c(epr MKHAPOTHUX BiHOCHH i Oi3Hecy. Jleski BUII HABYANbHI
3aKnagd poOnaTh aKUeHT Ha MirpauiiHiii mpobmemarumi. Llen-
TPaNbHUM ACTIEKTOM MUKKYMBTYPHOI OCBITH B JIESKHX 3aKTajax
OCBITH, 30KpeMa TEXHIYHMX Ta MEJMUHMX HATPSMIB, € BUBYCHHS
IHO3EMHHX MOB, @ TAKOX BMBUCHHS CIICIU(IKK B3aEMOMii 3 mpe-
CTAaBHMKaMH {HIIMX KynbTyp. KpiM BiKazanHs 6a30BUX TeOpeTHy-
HUX 3HAHb 1 KOHIENIIH, BefieThes pod0Ta HaJl KOHKPETHUMH TPH-
Kazami, o 0a3yloTbes Ha JOCBII BUIMX HABYATBHHX 3aKMALIB.
[lin yac akTMBHMX BrpaB BiOYBAETHCS MEPEHECEHHS TPEHYBAHHS
J10 JKUTTS. 31iHCHIOETHCS 00TOBOPEHHS Ta aHAJI3 BIAACHOTO JI0CBIY
CTYJEHTIB Ta BUKJIAJa4iB 3 ypaxyBaHHSIM MIKKYIbTYPHIX aCIIEKTIB
3 METOI0 3amo0iranHs MOy THIX KOHQMIKTIB i HEMOPO3yMiHb.

Y crarti «Kiio4oBi HABHYKH MDKKYNBTYPHOI KOMIETEHIIT —
OCBITHS Micis HiMelpKiX YHiBepcuteti?» . Ximnep inetsces mpo
3MiHH, KX 333HAKOTh HIMEIIbKI YHIBEpPCUTETH, MOB’S3aHi 31e011b-
1oro 3 ABoMa (hakropamu: bonoHchKot0 peopMoto AK YaCTHHOO
TpOIIECy €BpOIIEi3alii Ta inTepHaNionaizamier [5, ¢. 1]. I. Ximnep
3a3Hayae MIPKYBaHHS, AKi JO3BOJISIOTH MPUIYCTHTH, WO 3a0e3me-
YeHHS Ml)KKyJ'IBTypHOl KOMITETEHIIi B yMOBax PO3BHTKY cycnmL-
CTBa MOKe OyTH HEBIZLTbHOI0 YaCTHHOK) CY4acHOT OCBITHBOT Micii
BHUIIMX HABYANBHHX 3aKIajiB. Y CTATTi ONHCYIOThCS HOBI Iep-
CTIEKTHBH B PO3yMiHHi OCBITH B3araji Ta YHIBEDCHTETCHKOI OCBITH
30kpema. Hoi 11ii HaBuaHHs OLTbIIE HE 0OMEKYIOTHCS 3HAHHAME
a00 3aJIeKHO BiJl 3aKI1ajy, JOCBIIOM, Jie TAKOX BHUMAraroTh mepe-
nadi HaBu4oK. [omisa Ha KITFOYOBI BUMOTH BOTOHCHKUX TOKYMeH-
TiB MOKa3ye, 110, 3 OXHOTO OOKY, MpAleBNAIITYBAHHA M€ CTATH
BAJKIMBOIO YACTHHOIO BUIIOT OCBITH, @ 3 1HIIOTO 00Ky, bonoHchka
peq)opMa CTPAMOBAHA Ha PI3HOMAHITHI mporiecH iHTepHaliOHami3a-
1ii, 5Ki, Ha JIyMKY aBTOpA, MOKYTh JOCAITH ycmxy JIMILIE 32 YMOBH
TIIKPECIIEHHs MIKKYTBTYPHOI KOMIIETEHTHOCT] B YHIBEPCHTETaX.
Ha ocHoBi Bukmazenoi Xinnep KOHUENIii MiKKYIbTYpHOT KoiTe-
TEHTHOCTI CTBEPIKYETBCSA, IO JTIOMIMHA PO3yMi€ KYIBTYpY SK (op-
MYF0UY i TMHaMIYHY KOHCTPYKLIIO 1 3Ha€, MO KyBTYpHI BIIMiHHO-
CTi MOXYTb BUSIBIIATHCA Ha Pi3HUX piBHAX. BoHa ycBizomioe ciit
KYNBTypHUH 3100yTOK 1 HOro MOXTHBHIL BIUTHB HA CHTYaLii B3a-
€MOJIii, @ TAKOX TOH (aKT, IO CHTYALil0 BH3HAYAIOTH CTPYKTYpHI
uiHHMKH. KpiM ToTO, MIoMMHA 3HAE, MO MIKKYIBTYpHA B3aEMOLIs
3aBKIU € TPOLECOM TMEPEroBopiB, KM MOKE CTBOPIOBATH HOBI
KOMYHIKATHBHI MOJICMi 1 TMOBE/IHKOBI CTAHAAPTH, SKi YYACHUKH
BBAXAKOTh MPHIATHUMK HA MICII, 1 [0 B3aEMOMis 3MIHCHIOETHCS
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Ha X po3cyal. TakiuM YMHOM, KOMIIETEHTHA B MKKYIETYPHOMY Bifl-
HOILIEHHI JTHO/MHA Mae Habip HABMYOK, YMiHb JIATH 1 MipKyBaTH,
3HaHHS, SKi JO3BOJISIOT il JiATH B MIKKYTIBTYpPHUX BiTHOCHHAX
CaMOOpFaHiSOBaHHM edexkTMBHEM 1 BIAMOBITHMM YuMHOM. Taka
TMOTMHA BiIKPHUTA 1 TOTOBA BYMTHCH, BOHA posrisae MDKKYIIBTypHE
HABYAHHS SIK Oe3IepepBHIH HABYANBHIH TPOLEC 1 B HOBUX CHTYa-
LiSIX TOCTIHO POMIKPIOE CBOI HABUYKHU B (JopMaTbHOMY 1 He(op-
MAbHOMY KOHTEKCTaX, BHSBISE OKaHHS TPEHYBATH CBOI BIACHI
HABWYKM CTUIKYBAHHS Ta B3a€MOAIl. SIK OCBiTHS MeTa 1A CTy-
JEHTIB MIKKYJIBTYpHA KOMIIETEHTHICTb BKIIOYA€E B cebe HE TUTbKH
3HAHHS | HABMYKU CIIIKYBAHHS, ale TakoX YMIHHS MIpKyBard
i miaTH. B 1poMy po3yMiHHI MDKKYIBTYpHA KOMIIETEHTHICTb Cama
10 c001 He MPOMOHYE BUPILICHHS MPOOIEM MIKKYIBTYPHOI KOMYHi-
Kauii. HaBdaHHs Lilf KOMIETEHTHOCT] pajlIe JO3BONUTH CTyACHTaM
JIONIaTH BUKJIMKH BCE OLTBII CKIAHOTO 1 BCE OLTBII MIKHAPOTHOTO
CITIBTOBAPHCTBRA, aKaJIEMIYHOTO i POECIHHOTO CBITY.

[mo0ani3amis 03Hayae, IO EKOHOMIYHI Ta IOTITHYHI MIXK-
HAPOJIHI 3B’93KH, HOBI KOMYHIKaIliiiHi TEXHONOTIi Ta Mirpariini
TPOLIECH BEAYTh 10 KYNBTYPHHX 3MiH, 1O MOMHMPIOIOTECS BCIOAM.
B axamemiunii cgepi iHTepHALOHATI3ALiA B OCTaHHI POKH
BHPA3HO CIIOCTEPIracThes Ha BCIX PIBHAX HABUAHHS, AOCHIIKEHb
i BUKJIa[aHHS 1 CTABUTb HOBI 3aBJIAHHA TEPE]] BUIIMMHU HABYAIIb-
HAMH 3aKagaMi. OCTaHHIMA POKaMH Pi3Ko 3pocia MOOLTBHICTH
CTYJEHTIB, 3’SBIETbCS BCE Oinmblile MiKHAPOTHHX HABYANBHHX
Tporpam, i Bce OLIbIIE 330X04Y€THCS MIKHAPOJHE HAYKOBE CIIiB-
poOITHHITBO. Anle Takoxk ToH (axtop, mo HiMeyunHa € kpaiHoto
Mirpatii, 3MiHIo€E CHTYaIlilo 3 aKaAeMi4HOI0 OCBiTOM. [HIMM dak-
TOPOM € IeMOTpadiunuii MiHIMYM, KW, K O4IKY€EThCS, MPU3BEE
JI0 PI3KOTO CKOPOYEHHS KIUNBKOCTI CTYIEHTIB Y HAHOMWKUI POKH,
SIKILIO He 30UMBIIMTCS MPHUILTUB 1HO3EMHHX CTYIEHTIB. 3 OTISY Ha
TaKi MepCIeKTHBU MIKKYIbTYpHA KOMIIETCHLiS € METOI0 HaBYaHHS
111 HiMenpKux yHiBepentetis [10]. Bumoru, mo mpen’ semstorbes
70 CTYIEHTIB 1 CTiBPOOITHUKIB YHIBEPCHTETIB B Pe3y/IbTaTi MpoLe-
CIB IHTEpHALIOHATI3ALli], BUMAraloTh BUCOKOTO CTYNEHS MIKKYIb-
TYpHOI KOMIeTeHIii. 3 OCcTaHHI POKH MepeOyBaHHS i HABYAHHSA 32
KOPIOHOM OOMiH YUHSMH 1 CTYIEHTAMH PO3TIAAAIUCS K Mipa, 110
CTPHSE PO3BUTKY MIKKYIBTYPHOI KOMIIETEHII.

3a pannmu OenepanbHOTO MiHICTEPCTBA 3 MUTAHb Mirpawii
Ta ObkeHLiB, 3 2013 poky denepanbHuii ypsj BUTPaTHB OMH3bKO
3,39 mapa eBpo Ha inTerpauiiini kypen [3]. binbmicts perymsapHux
KypciB 3acHOBaHi Ha MOBHHX Kypcax. Ha o3Haiiomuomy Kypci yuac-
HUKHM TIOBUHHI OTpUMYBATH 3HaHHA Tpo Himewuuny, i xymerypy,
TpaBa Ta 000B’s3kM TpoMajisH. HabyTTs MiKKYNBTYpHUX HABHUOK
€ BaXMBUM (DaKTOPOM Y mpoteci iHTerpauii. [Hrerpamis o3xavae
3aJTy4eHHSI BCiX 3al[iKaBNEHIX CTOPH Y HAsBHY COLIANbHY CHCTEMY.
Y 2014 poti TpoXu MeHIIE OOBHHA HOBUX YYACHHKIB KYpCiB Oy
3 kpain €C, ToMy OiIbIIIICTb 3 HUX JOBTHIl YaC BiJIBIyBAITH IIKOIY,
BMUIM 100pe YMTATH i MMCATH, MAJIM JIOCBIJ{ BUBYCHHS 1HO3EMHUX
MoB. Lle 3minmnocs, ko Oarato ObkeHwiB npuixami B HiMeuduHy
B 2015 poui. 3a zanumu MiHicTepeTBa, y 2016 powi OIM3bKO ABOX
TPETHH HOBUX YYACHHMKIB TMPHOYIM 3 I'STH KpaiH MOXOMKCHHS
Cupii, Ipany, Ipaxy, Comani ta Eputpei (kpaina y [iBriuno-Cximmiit
Adpui). [ yactka HenonaBHo 3MeHIIAIACh 10 30 BifICOTKIB, TO
stk yactka rpoMajiad €C B 2016 pori 3MeHmmnack g0 18 BincoTkis,
a B mepuiomy kBaprani 2019 poky ckmanana 27 Bincotkis. Jlo peui,
SIK TIOBITOMIISIE MIHICTEPCTBO, YKPAiHIli 0cOONMMBO 100pE 3apeKoMeH-
nyBanm ceOe Ha MOBHUX Kypcax (78,7% Ha pisni B1). [lonaiimente
70 BincoTkiB cknajaroTh Buxiwi 3 bocHii Ta [eprierosunu, a Takox
1HIAIL, pyMYHH, TIOJISKH, TiBHIYHI MakeoHwi 1 Opasubi [3].
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Xoda 0Oarato yHiBEpCHTETIB BCE YacTillle MparHyTh 10 iHTe-
Tpallii, 3aX0fiB MIKKYNBTYpHOI iHTerpauii Ta HaBuaHHA, BomOHbs
TMPOKJIANa LUIAX A0 MDKKYJBTYPHOT KOMIETEHLIT B YHIBEpPCHTETAX.
OsHuM 3 HAHOITBII NOTYKHAX HOBOBBEACHD, BUKIMKAHKX pedop-
MO0, TIOPSTT 3 EBPOTIET3AILI€L0, € Te, 1O JOCITIKCHHS MOBUHHI 0yTH
OinbIue 30cepe/pkeH] Ha MiATOTOBLI 10 PUHKY Tpalli, BKIIOYAr0qH
HaJaHHs KITI0Y0BUX Mpod)eciiHiX KOMIETEHIIiH i Yac HaBYaHHS.
Hespasiaroun Ha KpHTHKY peQ)opM SIK HECYMICHHX 3 Tpa)lI/IHIHHI/IMl/I
imeanamu OCBiTH, HiMELbKI yHmepchem 3aBxau Oy HaiineHi
Ha npodeciiine HaByauHs. [IpoTe 3amicTb TOro, OO 30cEpenUTUCS
Ha MiIBHIICHHI 3HAYYOCTI MIKKYJIBTYPHOI B3aEMOJIiT iHO3EMHHX
1 BITYM3HSHHUX CTYICHTIB B YHIBEPCHTETCHKIX KAMITYCaX, L0 Mo
0 BIMOBINATH PUTOPHLI iHTEpHALIOHANI3AL], MIKHAPOLHA CTY-
JIeHTCBKA JTiTepaTypa OXOILTIOE TIEPeBAKHO IUTAHHS ajjanTallii iHo-
3eMHHX CTYJIeHTIB. Bifomo, mo Himeuunna cTBopioe mprBadmiuBi
YMOBH TSl 33/[0BOJICHHS OCBITHIX MOTpe0 iHO3EMHHX CTY/ICHTIB,
SIKi TIParHyTh OTPUMATH SKICHY, KOHKYPEHTOCIPOMOKHY, Oe3Ko-
IITOBHY OCBITY.

Y pamxrax xondepenwii Pagu €spornn « MixKyTbTypHHi Zianor
B yHiBepcuTeTchbkoMy Kammyci» Bexrep (Wéchter) cdopmymnioas
BiCiM peKOMEHJALiH, SIKi CIiji BPAaXOBYBATH B paMKax MpoLecy
inTepHaIioHai3aIii eBponeiichkiX yHiBepcHTeTiB. Moro pexomen-
Jatlii TakoX BKJTIOYArOTh BUMOTH « MiKKYTBTYpHHIT Aiaior € yacTu-
HOIO IHCTHTYTiB», «MiKKyIETypHa TPaMOTHICTh TOBHHHA OyTH
OCHOBHOIO METOI0 BUIIOT OCBiTH», «MiKKyIETYpHE HaBYAHHS Mae
Oyru noctynHumy, «HeoOxinHo po3podut ckian HaBdaHHsy [ 10,
ctop. 139]. Mixky/IbTypHa KOMIIETEHTHICTh CTaNa OTTHIEK0 3 OCHOB-
HUX KBanihikaliil y mepeniky KmodoBux HaBuuok [6]. @omy bep-
TeTbCMaHHA PUTOPHYHO 3AIMUTYE, YH € LE KII0Y0BOI0 KBamiika-
mieto 21-ro cromitta [4]. €Bporeiicbkuii MapnaMeHT po3rsae i
SIK BAXKJTUBHIA KOMIIOHEHT COLiaIbHOT KOMIIETEHTHOCTI 1 IpOMaIsH-
CbKoi KommereHTHOCTI. 3a cnoBamu LlTpay0a, MiKKYIbTYpHA KOM-
TIETEHIIs 3aiiMae «TiAMpyIody TO3MIII0 B KAl BKpail OaxaHux
kBamidikamiiny 8, c. 34]. Tlapusbka mexnapanis mpo 3a0XOUEHHS
TPOMAJISHCTBA Ta CIUIBHUX I[HHOCTEH CBOOOJM, TEPIUMOCTI
i HenMckpuMiHali yepes ocsity Ta CriinbHa ionosias ET-2020 Bix
mucronaza 2015 poky HaroloCHIM Ha HEOOXIHOCTI MOTTHONEHHS
oI OCBITH Jijis 3a0€3MeUeHHs TOTO, 11100 MOJIOJb HA0YBAIA MilHI
COLlaNbHI, TPOMAJITHCEK] Ta MKKYJIBTYPHI KoMmeTeHIil. Binkpu-
TiCTb A8 KyJAbTYPHOTO PO3MATTTS 1 MIKKYJIBTYPHOTO MIOPO3YMIHHS
BKIIOYae B cebe PO3YMIHHS BIACHOT KYIBTYpHOI caMOOYTHOCTI
B MICIICBOMY 1 HAIIOHANILHOMY KOHTEKCTaX, ¢ MOBH, Tpajilii
i colianbHi BITHOCHHH MOXYTh OYTH OTHAKOBHMH, CXOXUMH 200
BIIMIHHMMH BiJl BITACHOT CTIAJIIIMHK Ta JOCBI]Y.

BuCHOBKH 3 JOCTiTKeHHS i MepCHeKTHBH MOAAJIBUINX
nomyKiB. MiKKYIBTYpHA OCBiTa € HEBIIIUIBHUM KOMIOHEHTOM
0ocBiTHROr0 Tpouecy B Himeyunni. OganM 3 Haibinbm npiopu-
TETHHX HAmpsMiB MDKKYIBTYPHOI OCBITH cTyfeHTiB y HimequnHi
€ BUBYCHHS 1HO3eMHMX MOB. HaBuaHHS 3a KOPIOHOM € YaCTHHOIO
Mlmeanypﬂoro HaBuaHHA 1 BuxoBaHHs B Himeuunni. Takox s
BHKII/a4iB 1 JEAKOI0 MIporo Juis CTy}leHTlB MpHiiMaiodoi. KpaiHu
TIPUCYTHICTb 1HO3EMHHX CTYJICHTIB € HE TiMbKH LiKaBUM 30aradeH-
HAM JOCBiTy, a i HeoOXiHiCTIO po3po0KH 1 peanizawii cTpareriit
B32€MOPO3yMiHHS 1 CTIiBIpAI[i Yepe3 MOBHi Ta KYNBTypHi KOp/OHH.
[lpote, 3a AeAKUMH AOCTITKEHHAMH, MDKKYIBTYpHa 00i3HAHICTh
100 UEHTPANbHUX HIMEIBKUX KYNBTYPHHX CTAHIApTIB i CTUIMIB
CITITKYBAHHS, AKI MOXYTb BUKIMKATH IPOOIEMH, € He Ty)Ke BUpa-
KEHOKO Cepejl IHO3EMHHX CTY/ICHTIB, 10 HABYAKOThCS B HiMeuuuHi,
MixkynsTypHa ocBita B HiMeuuuHi He 3aBepIIyeThCA 13 3aKiHUEH-

HSM BHIOTO HABYANBLHOTO 3aKNajy, a TPUBAE TMPOTATOM SKHTTSL.
[TepcnexkTrBHUM BOAYAEMO JOCTIIKEHHS MOEAHAHHS OararoMoB-
HOCTI Ta MYJBTHKYTBTYpai3sMy B HIMELbKUX YHIBEPCHTETaX, IO
BUHUKAE BHACIINOK IHTEPHAIIOHANI3AII], Ta SK II¢ BILIMBAE HA
CITITKYBAHHS MIXK BUKJIA/Ia4aMy 1 CTYIeHTaMH Ha Kypcax i B 1HIIHX
CHTYAIlISIX CILTKYBAHHS, [TOB’A3HHX 3 HABYAHHAM.
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HiAPy1HHK.

Dabagyan 1. Features of formation of intercultural
competences of students in Germany

Summary. This article seeks to illuminate how
the formation of intercultural competence of students
studying in Germany. Because of market-driven globalization
and reduced public funding universities of Germany have
increased international student enrolment and consequently
face pressures to internationalize educational programming.
The situation described leads us to consider the need to
develop intercultural competences that favour intercultural
communication and dialogue.

Communicating and living with people from different
cultures involves a certain amount of preparation
and competence. In this respect, the foreign language class is
the ideal place to express this type of educational intervention.
To have a good command of a language does not only mean
understanding and knowing how to use its grammatical
structures but also understanding the culture in which
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the language is used and learning how to place one culture in
contact with the other. Consequently, students must continually
develop more efficient intercultural communication skills.
There has been a growing interest in the cultural dimension
of foreign language education, and teachers today are expected
to promote the acquisition of intercultural competence in their
students. This article examines the role of culture in the teaching
of foreign languages in an increasingly multicultural society
like that in Germany and how both students and teachers
in universities perceive the importance of the intercultural
component in the language class. Rather than focusing on
how to increase meaningful intercultural interaction for both

international and domestic students on university campuses
to live up to the internationalization rhetoric, the international
student literature tends instead to focus on adjustment issues
for international students.

The goal is to deepen understandings of how intercultural
learning is conceptualized and supported. Understanding
the attitudes and behavior of international students offers
insights to help close the gap between the rhetoric and reality
inherentinthe internationalization of postsecondary institutions.

Key words: intercultural communication, intercultural
competence, foreign students, Germany, European Community.
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KVJIBTYPA IPO®ECIMHOI'O CITIJIKYBAHHS

AHoTania. Y crarti oOIpyHTOBAaHO 3HAUYIICTb POOOTH
3 YIOCKOHAJICHHS KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIii MOBHOI 0CO-
OHCTOCTI 3TiIHO 3 OCHOBHUMH JIOKYMEHTAaMH B Tajly3i OCBITH,
BU/IJICHO BMiHHSI KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHIIi1, 110 CIIPUSIOTH
B3a€MOJIIi Ta B3a€EMOPO3YMIHHIO B Pi3HUX CUTYalLsIX CHIJIKY-
BaHHS Ta chepax AisIIBHOCTI, 3’COBAHO POJIb KYJIBTYPH CIIijI-
KyBaHHS SIK BAXIIHBOI TpodeciiiHol AKOCTi cTyaeHTa-(inomnora,
OKPECJICHO PUYHHH, 1110 3yMOBIIIOIOTH MOTPEOY B IOCIIKEH-
Hi KyJIBTYPH TNPOAYKTHBHOTO TNPOQECIiiiHOrO CIHiJIKyBaHHS,
BU3HAYCHO METY, 3aBIaHHS, BPAaXOBAHO JIaHi Cy4aCHHUX JOCIi-
JUKeHb Npo edexTuBHe npodeciiiHe CIUIKYBaHHS Ta JOCBiA
MiATOTOBKK MaiOyTHIX (iJIOJIOTIB y BUIIKX 3aKiIagax OCBITH,
BUSIBJICHO PIBEHb KYJIBTYPHU MPOQECIHHOrO CIIIKyBaHHS 3J10-
OyBauiB (iJIOJOTiYHOI OCBITH, POAHATI30BAaHO OCOOIMBOCTI,
KOMITOHEHTH Ta YMHHHUKHU CIIJIKYBaHHS SIK IPOLECY B3a€MOIi
IHMBI/IIB, IEpelaBaHHs iHYOPMALIIHHOTO, EeMOIIIHHOTO 1 iHTe-
JICKTYaJILHOTO 3MICTY, IO Tiepeabdadyae BpaXyBaHHS YNHHHUKIB,
OB’ A3aHUX 13 COIIAJEHAMM, IICHXIYHUMH, IICHXOJOTIYHHU-
MH, (I3MYHUMHU Ta IHIIMMH aCTIEKTAMH BUSABY OCOOMCTOCTEH
ajipecariB (ayauTOpii), BAOKPEMJICHO I'PYIH KOMYHIKaTUBHUX
3aBJlaHb, 1110 BU3HAYAIOTh XapakTep il CHiIKyBaHHS, BUCBIT-
JICHO KOMYHIKATHBHI HEB/Iaui i 0ap’€pu CIIKyBaHHS, IPOaHa-
J30BaHO MPHHIIMIH TOCATHEHHS B3aEMOPO3YMIHHS Y CILIKY-
BaHHI, OXapaKTePH30BaHO KOMYHIKaTUBHO-PUTOPUYHI SKOCTI
MOBJICHHS (3MiCTOBHICTb, MPABUIIBHICTh 1 YMCTOTA, TOYHICTb,
JIOX1JUIUBICTh, JIOTIYHICTb, SCHICTb, OararcTBO W Pi3HOMAHIT-
HICTb, IOPEYHICTH (IOIIBHICTB), Kpaca, eCTETHYHICTh, BUPAa3-
HICTh W 00pa3HiCTh, EMOIIHHICTD, IIUPICTH) K YMOBA BHCO-
KOro piBHs mpocdeciitHoro MoBIeHHA MalOyTHIX (inoioris,
ypaxyBaHHs SKHX CIPHSIE BIOCKOHAIECHHIO KOMYHIKATHBHUX
YMiHb 1 HABUYOK, TIOIOJIAHHIO Oap’€piB CHIJIKYBaHHS, 3BEPHY-
TO yBary Ha 3HaHHS HOPM JIITEPaTypHOI MOBH i YMHHHUKH, IO
3a0e3Meuy0Th BUCOKOKYJIBTYPHE MpogeciiiHe MOBJICHHS 0CO-
OHCTOCTI Ta BIUTUB Ha CIIBPO3MOBHHKA (MOBJICHHEBHI €THKET,
IHAMBITyaIbHO-IICUXOJIOTIYHI OCOOJMMBOCTI, €CTeTHYHa I[iH-
HicTh iH(pOpMaNii Tomo), chopMyILOBAHO BUCHOBKH Ta IEp-
CIEKTHBH TOJAJBIINX HAyKOBUX PO3BiJIOK.

Kiio4oBi cj10Ba: KOMyHIKaTHBHA KOMIICTEHIIS, KyIbTypa
CIIJIKYBaHHS, KOMIOHEHTH CIUIKYBaHHS, Oap’€pH CIIiNIKyBaH-
H$l, IPUHIUITN B3aEMOPO3YMIHHS y CIIIKYyBaHHI.

IloctanoBka mpodiemn. OCHOBHI JOKYMEHTH B Tally3i OCBITH
(3akon Vxpaitn «[Ipo Bumly OCBITY», KOHIENTYalbHi MOTOKEHHS
HaujionansHoi crparerii po3Butky ocsité B YipaiHi 1o 2021 poky,
«CTanapTH i peKoMeH Al i3 3a0e3MeUeHHs SKOCTI B CBPOTEHCHKOMY
nipocropi Bumof ocsiti» (Standards and Guidelines for Quality Assur-
ance in the European Higher Education Area, ESG)) cnpsmosyrots

HABYANBHO-BUXOBHHUII Mporiec Ha (OPMYBAHHSA COMIANbHO YCTIMIHOI
0COOMCTOCTI, 3ATHOI KPHTHYHO MHCIUTH, TPAMOTHO BHCIOBIIOBATH
IyMKH, Hallaro[KyBaTH TapMOHIHH] CTOCYHKH 3 JIOIbMH, PO3BHTOK
il IHTETeKTyaTbHIX, TBOPYHMX 3MIOHOCTEH, hopMyBaHHS 0COOHCTIC-
HUX I[IHHICHIX OPIEHTHPIB, YIOCKOHANEHHS HABUYOK KOHCTPYKTHBHO
B3AEMOMIISTH B PI3HHX JKUTTEBUX CHTYAIlisX 1 BUAX AistbHOCTL. Tomy
OJIHHM 13 TIPOBIHIX 3aBIaHb HABYAHHS YKPATHCHKOI MOBH € (hopmMy-
BaHHSs KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIII, 10 OXOTLTIOE HE TLTbKU 3HAHHS
MOBHOI CHICTEMH 1 BOTIOMIHHS MOBH/M MaTepiaioM (MOBITCHHSM), aJie
i IOTPUMAHHS TIPABUJ MOBIICHHEBOI TOBEIHKH, COIiaNBHAX HOPM
MOBJICHHEBOTO CIILTKyBaHHS. KoMyHikaTiBHa KOMIETEHIlis nepenoa-
Yae BMIHHS BHOMpPATH MOBHI 3aC00M 3aI€XHO BiT COIIATHHOTO Cepe-
JIOBHIIA, CUTYaIlii CHUTKYBAHHS, THITY, CTHJIIO i JKaHDY MOBIICHHS,
OTPHMYBATH i TlepeaaBary iH(OpMAILito, J0CATATH TOCTABIEHOT METH
IITIXOM TIEPEKOHAHHS CITIBPO3MOBHIKA # CTIOHYKAHHS HOTO 110 Jiif;
OTPHMYBATH JI0IATKOBY iHOPMALIiIO PO CIiBPO3MOBHIKA, 3MIHCHI0-
BATH TIO3UTHBHY camompeseHTaiio [7, ¢. 349]. YcpinommeHHS Bak-
JIMBOCTI 333HAYEHNX YMiHb CTIPHSE HE JHIIE BUPOONEHHIO HABHHUOK
T00YTIOBH BIIACHKX YCHHX 1 IMMCEMHMX BUCIIOBIIOBAHD, & i B3aEMOJIii
Ta B3AEMOPO3YMIHHIO MDKITIONBME B PI3HHX CHTYAIliSX CITLTKYBAHHS
Ta cepax IiTHHOCTI, YHUKHEHHIO Oap’epi CHKyBaHHS. SIK CBix-
YUTh TPAKTHKA, HU3BKIA PIBEHb KYTHTYpH TPOECIHHOTO CIIUIKY-
BAHHS MaiOyTHIX YUWTENB TOSCHIOETHCA HEBMIHHSM Opi€HTYBA-
THCS B CHTYaIlii CTITKYBAHHS, ypaxyBaTd KOMyHIKATHBHE 3aBJAHHS
CTITKYBAHHS, TOOUPATH 10 CHTYAIlii 3MIiCT 1 MOBHI 3ac00¥, BONOMITH
TIPABANAMA MOBJIEHHEBO] TIOBEIIIHKH B Pi3HAX YMOBAX CIILTKYBaHHS,
00TPYHTYBATH, APTYMEHTYBATH, NICPEKOHATH, POTHO3YBATH BiJIIOBI /b
1 TIOBEIIHKY pEIMITiEHTa, 3a0€3MEIHTH 3BOPOTHIIA 3B’ 30K, BONOTITH
TaKTUKOK Ta CTpaTeriero Tomo. OTrke, BUHAKAE HEOOXiTHICTh OCMHUC-
JICHHS! KOMIIOHEHTIB CITUIKYBAHHSI Ta [OJOJIAHHS BUSBJICHUX HETOMIKIB
y TIPOTIECI CITITKYBAHHS CTY/IEHTIB.

AHani3 ocTaHHix gocaiTKens i mybmikauii. Poms dopmy-
BAHHS HABHYOK 1 TOBEIHKH MOBJIEHHEBOTO CITLIKYBAHHS BU3HAYHITH
H. babuu, M. Bamynenko, L. [aitnaenxo, A. Kosams, JL.Manpko,
M. [enrtumox, I'. Carad, M. Cremsmaxosuy, I'. [llenexosa, I. Mapy-
Hid. [IMTaHHS TBUIIEHHSA KyJBETYpH TPO(ECIHHOT0 MOBIEHHS
posrianyTo B pocmimkennsx . Jlowxkenko, I Jlposnosoi, JI. 3na-
1iB, H. Kocrpuui, H. Toupkoi. HapyanHio MOBNEHHEBOTO CHIUIKY-
BAHHS IIUIAXOM YIOCKOHAJTIEHHS HABMYOK YCIX BHIIB MOBIEHHEBOI
misneHocTi mpucssyeHo pobotu O. opoukinoi, T. JlammkeHchKoi,
M. JleBoBa, T. Hameinoi, M. Ilentmmok. Yueni (M. Koxuma,
A. Hikirina, M. [lenTuniok) poBemy, mo OTHAM 3i MUTAXiB (Op-
MyBAHHS MOBIICHHEBOT OCOOMCTOCTI CTYJEHTA € aHajli3 SKocTel
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BHCJOBITIOBAHD 13 MOMIALY BUMOT TIEBHOTO cTWiio. [lompy meBHi
YCIIXH HeOCTAaTHBO BPAXOBAHO JaHi CYYacHUX NOCHIIKEHb TPO
KOMYHIKaTHBHO-PUTOPHYHI SKOCTI MOBJEHHS AK YMOBH BHCOKOTO
PiBHS IpoQeciifHoro CiKyBaHHs MAHOYTHIX iNONOTiB, IO CIIPHsE
B/IOCKOHANICHHIO KOMYHIKATHBHUX YMiHb 1 HABHYOK, YHHKHEHHIO
KOMYHIKaTHBHHX HEB/[a4, TOI0NIaHHI0 Oap’€piB CMITKYBAHHA.

Mera cTatTi — BU3HAYCHHS ONTHMATBHUX LUIAXIB YIOCKOHA-
JIeHHs KYIBTypH podecifHoro CTiKyBaHHs CTYIEHTIB-(iMONoTiB.
3aBIaHHA: PO3KPUTH 3HAYYILICTb POOOTH 3 YIOCKOHATIEHHS KOMYHi-
KaTHBHOI KOMIIETEHILii MOBHOI 0COOMCTOCTI, 3’ICYBaTH PONb KYIlb-
TYpH CIIIKYBAHHS SK BOKINBOT POECiitHOi AKOCTI MaiOyTHBOTO
(hinonora, BUIMATH 0COOTMBOCTI, KOMIIOHCHTH Ta YAHHUKH CIILI-
KYBaHHS, KOMYHIKATHBHI 3aBIAHHS, BUSBUTH 0ap’€pH CIILIKYBaHHS
CTYJIEHTIB, 06prHTyBaTI/I BAKIMBICTb YCBITOMICHHS MaiiOyTHIMU
(haxiBUAME KOMYHIKaTHBHO- PHTOPHYHKX AKOCTCH MOBICHHS JUIA
TPOAYKTUBHOTO MPOGECiiiHOTO CHiTKYBaHHSL

Bucokwuit piBeHb MpodeciifHOro CIiTKyBaHHS € HEOOXITHOK yMO-
BOIO KOMIIETEHTHOCTI Malf0yTHBOTO (haxiBILs SIK OCHOBHOT BUMOTH HOBO{
napamurvu ocitd. O. Kasapuesa TpakTye MOHATTA «KyTBTypa mpo-
(eciifHOrO CIIKYBAHHS) 5K COLIOKYTBTYPHY SKICTb, IO aCKBATHO
BifI0Opaxae 3aralbHOKYMBTYPHY, Mpodeciiiiy i 0cOOUCTICHY MO3MIIIF0
Maif0yTHROTO CIIEIANICTa, 1110 € 3ac000M aianTallii 10 MIHIMBUX COILi-
AITHHIX YMOB XHTTA 1 IPODECIHHOT TISIBHOCTI Yepe3 KOMyHIKATHBHHIA,
CTHYHHH | HOPMATHBHHUIL ACTICKTH B JIIOBOMY CIIUTKYBaHHi [6, ¢. 30]. 3a
L. Homsxerko, mpodeciiite CTIiKyBaHHs — crielianbHa (popMa KOHTAKTiB
1 B3aEMOJII1 JTKOTIEH, 5K MAOTh TIEBHI POQECIiiHI OBHOBAKEHHS, BJIIO-
Yae 0OMiH iH(OPMAITiEH0, POTO3MITIMH, BAMOTAMH, TIOTTISIAME, MOTH-
BAIII€I0 3 METOK) PO3B’SI3aHHS KOHKPETHHX 3aBJIaHb, YCTAHOBIICHHS Bifl-
HOCHH TiapTHepamu B chepi npoceciiioi misitbHOCTi [3, ¢. 6]. Moxemo
KOHCTATyBaTH, II0 CIIKYBAHHS Tiepes0adac BPAXyBAaHHS UHHHUKIB,
TIOB’S3aHKUX 13 COLIATHHUMH, TICHXIYHMMH, TICHXONOTTYHUMH, (i3iu-
HUMY Ta THIIMME aCTIeKTaMH BHSIBY 0COOMCTOCTEH alpecariB (ayauTo-
pii), KOHCHTYALI€FO CTILTKYBAHHSL, 30KPEMA KOHTEKCTOM KYJETYPH, MOJK-
JIMBUMH e)eKTaMH BILTHBY CBOTO MOBIEHH [3, ¢. 87].

CrifKyBaHHS CKIAJA€ThCs 3 TPHOX B32EMOTIOB’A3aHHMX KOMIIO-
HEHTIB: 1) KoeHimusHo2o (00OMiH iHOPMAITIEI MIX JOIBMU B mpo-
1eci CTIUKyBaHHA); 2) aghekmugroeo (Opramisamis B3aeMogil Mix
IH)II/IBl)laMI/I) 3) peeyramugHo20 (npouec KEPyBaHHS yYaCHUKAMU
CHlJIKyBaHHSI TIOBE/IIHKOKO Ta CITBIISUIbHICTIO, BCTAHOBMEHHS eMO-
IIf{HOTO CTaBNEHHS OfMH JI0 OfHOTO) [6, . 189]. Bunineni xom-
TIOHEHTH 3YMOBITIOIOTh HEOOXITHICTh YpaxyBaHHs KOMYHIKaTHBHIX
3aBaHb, 10 BU3HAYAIOTh XapakTep il CUUTKyBaHHA. 3 TO3MIIT
MOBIIS BUCHUMH Oy0 BUAUICHO Taki rpynu: 1) inghopmamuenuti
(mepenasanns iHdopwMarii), 2) npeckpunmueruti (BIITMB Ha ajpe-
cara), 3) excnpecushuil (BUPOXCHHS EMOIiH, OLIHOK), 4) Midco-
cobucmicnuti (peTyTIOBAHHSA CTOCYHKIB MiX CTiBPO3MOBHUKAMIL),
5) ieposuii (amemis 10 €CTETHYHOTO CIIPUMHATTS, YSBH, TIOYYTTA
rymopy) Ta i. [1, c. 79]. Takum YMHOM, CIIIKYBaHHS Moxe OyTd
BU3HAUEHO SIK TPOILISC B3AEMOJII 1H/MBI/IIB, IEpE/aBAHHS 1HPOPMA-
Ii{{HOTO, EMOIIIHOTO Ta IHTENEKTYATBHOTO 3MICTY.

Yueni (M. Ilenrnmoxk, [ Mapynny, 1. [aiinaenko) Ha3uBaroTh
KOMIIOHEHTH, 110 CTBOPIOIOTh BUCOKHIA PIBEHD KYJBTYPH CITUTKYBAHHS:
1) KOMYHIKaTHBHi YCTAHOBKH, SIKi BKIFOYAIOTh «MEXaHi3MH CITLIKY-
BAHHS1»; 2) 3HAHHS HOPM CITUTKYBAHHSI TIEBHOTO CYCILIBCTBA; TICHXOMO-
Tii CMITKyYBAHHS (KaTeropiii, 3aKOHOMipHOCTEH, MEXaHi3MiB); TICHXOIO-
Tii CIpuitMaHHsL 1 pO3YMIHHS OTHE OTHOTO; 3) YMIHHS 33CTOCOBYBATH I1i
3HAHHSI Bi/NOBI/THO JI0 CUTYALLi{, HOpM MOpPaJTi KOHKPETHOTO CYCIILTBCTBA
Ta 3araIbHOMKICHKUX IiHHOCTeH [11, ¢. 122]. 3a3HaueH] KOMIIOHEHTH
maroth 3mory gocmigaukaM (3.11. bakym, O.M. Topomxina, C.O. Kapa-
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MaH, O.A. Komycs, B.1. Tuxomma, C.T. SIBopcbka) [ 13] BusBUTH KOMyHi-
KATHBHI HeB/1adi (TIOPYILIEHHS Mi/ITOTOBYMX YMOB CITUKYBAHHS, HETIi/l-
TOTOBMCHICTb 710 CIIMKYBAHHS, HEZOPEUHICTh a00 HECBOEYACHICTB,
HEYBAKHICTb, HEMOCIIIOBHICTb, HEJOTIUHICT, HEMPABIIBHO Mi0pa-
HUi JKaHp, TOPYIIEHHS HOPM 1 TIPABHIT MOBEIHKH TOMIO) 1 Oap’epu
crinKyBanHs (Oap’ep HeraTMBHHX eMowiH, indopmauiiianii 6ap’ep,
TICHXOMOTIYHAIA — Pi3HI iHTEpecH, COiaTbHII — COlLliabHa mepesara
CHIBPO3MOBHHUKA, ECTCTHYHMIA — AHTHIIATIS JI0 CTIIBPO3MOBHIKA, 0ap’ep
TIOraHOTO HACTPOI0, 0ap’ep CIpHIHATTS, Oap’ep MOBH, Oap’ep HacTa-
HOBH, Oap’ep mepuioro BpaxkeHHs Tomo). I. OcoBcbka CTpaBeInBo
BHJILISE BIJICYTHICTH B3a€MOPO3YMIHHS — 0ap’ep B3aeMopo3yminHs. Ha
JIyMKy BYEHO, € KibKa MPHHIMIIB B3A€MOPO3YMiHHS y CTILIKYBAHHI:
1) BoNMOMIHHS MPOQECIHHOW JIEKCHKOK (KOMYHIKATOp, PEIMITIEHT
TIOBUHHI BOMOZITH TPO(ECiifHOI0 JEKCHKOIO, BIATO KOPHCTYBATHCS
B PI3HHX CHTYallisX), 2) piBeHb B3a€MOPO3YMIHHS TPAMO TOB’I3aHHH
13 piBHEM IHTENEKTYallbHOTO PO3BUTKY KOMYHIKATOpa i peluIieHTa
(TOCTYTIHICTB 1 IOXILTHBICT 1H(OPMALLIT 3aJIEXKHTh Bill PIBHS HTENIEK-
TYaJIbHOTO PO3BHUTKY CIIBPO3MOBHHKIB, OPaK SKOTO YCKIATHIOE CIIiT-
KyBaHHs1, poOTb JI0CSTHEHHS KOHCTPYKTHBHOTO PE3yNBTaTy HEMOMKITH-
BIM), 3) piBEHDb B3aEMOPO3YMiHHS 00OYMOBJICHHH OBHOTOFO iH(OpMALLTT
(moBHOTA iHOpMaLi MOYKeE OYTH JOMOBHEHA TOBHOTOI0 BUKNAEHOTO
Marepiaiy, (hakTiB ToII0), 4) B OCHOBI B3aEMOPO3YMIHHS — JIOTIYHICTb
BUKJI3/y Ta TOCTIIOBHICTh OOTPYHTYBaHHS (TIOCTIIOBHICTb, HECyIIe-
PEWNIMBICTb, OOTPYHTOBAHICTb TMO3MILT), 5) CKOHLIEHTPOBAHICTb YBArH
(He TUTbKH CTyXaHHS, a 1 YCBIIOMITEHHS TOTO, IO TOBOPUTH CIiBPO3-
MoBHHK) [8, ¢. 30]. Ha Hamry mymky, 70 3ampOTIOHOBAHIX NPHHLITIB
HEOOXIJTHO JIO/ATH YCBIZIOMJICHHS MaiOyTHIMH (haXiBIAMM KOMYHiKa-
THBHO-PUTOPHYHHX SKOCTEH MOBMEHHS (3MICTOBHICTb, NPABHTBHICTH
1 UMCTOTA, TOUHICTB, JOXIJTMBICTH, JOTIYHICTh, SCHICTH, 0ArarcTBO
I PI3HOMAHITHICTb, JOPEYHICTb (IOLBHICTB), Kpaca, eCTETHUHICTb,
BUPA3HICTb T O0PA3HICTh, EMOIIIMHICTh, HIMPICTh), IO «TIOB’s3aHi
3 yciMa CKIaIHUKAMK KOMYHIKATHBHOTO aKTy: Y4acHHKaMH (aJpecaH-
TOM 1 apecarom), iX B3aEMOJ€r0 (MPHHIMIAMH Ta MPABHIAMH CITiN-
KyBAHHs1), MOBHUM KOZIOM, KOHCHTYAIJi€I0, IO CTpUsE (HOPMYBAHHIO
edeKTHBHOTO CIiMKyBaHHM [3, ¢. 196].

3uicmosnicms  MOBIIGHHS ~ Tiepen0auae  HEOOXIHUE  CTYIIiHB
JAKOHI3MY, BIICYTHICTb TMycTHX (a3, OaraTociiB’si, npaguivHicmb
i uucmoma — NIONEPKAHHA HOPM JTEpaTypHOi MOBH: aKLEHTOMNOriY-
HUX (TIpaBHa Haronocy), opQoemiuHux (MpaBiia BUMOBH), JIKCHY-
HUX (MpaBiia CNOBOBKUBAHHS), CTOBOTBIPHMX (TpaBWia TBOPEHHS
CTiB), TPAMATHYHKX (TPaBHNA TBOPEHHS TPaMATHYHIX (OPM 1 Criomy-
YeHb CITiB Ta 00 €/HaHHs iX y pedents) [4, ¢. 37]. Tounicmb MOBICHHS
XapaKTePH3yeThCs BMIHHSIM IOOMPATH 3 0aratoro CIIOBHMKOBOTO 3a1acy
TaKi MOBHi OMHALI # (hopmi 1X, siKi O 3a0e3MeUnH JOCATHEHHS METH
crinkysans. Tousicts MoBnenHs, sk ctBepmiye M. [lentumok, — e
«BBIUITHBICT, YEMHICTh, MOBHA €THKA y BCIX ctepax CHUTKYBAHHS
[9, c. 46]. Joxionugicmp MOBIICHHS IOCSTAETHCS TOUHICTIO BUPAKCHHS
JIyMKH, TIOYYTTiB, BONEBHSBIEHD 32 IONOMOTOI0 TOYHO Ji0paHKX CIiB
1 KOHCTPYKLIiH pedeHb, PABUIIBHIM TOZIIOM BHCTOBITIOBAHHSI 33 JI0TIO-
MOTOIO JIOTIYHHX Tay3 HA CMHCJOBI YaCTHHH, Bi/NOBITHOIO PO3CTa-
HOBKOIO JIOTIYHHX HaroociB. 3a3Biyail MOBELb BUCTYTIAE {HILIATOPOM
cninkyBanHs. BiH mporpamye xin Oecimu Ta NMPOTHO3Ye MOBIEHHEBI
;i cmyxada, loro MOBJIEHHS € BUXIIHOK TOYKOKO PeaKTHBHUX JIiit
CHBPO3MOBHIIKA, TOMY JI0 BAXUIMBUX SKOCTEH MOBIICHHS BUCHI BifIHO-
CATD JI02iUHicHb, SKa 3a0e3Medye CMUCTOBY TIOCTIOBHICTD Y Tepe/iadi
IyMoK. AcHicrmp, 0 Tiepen0avae BiIOBIHICTb IUIAHY BUCIOBIOBAHHS
3MICTOBOMY ILIaHy B TOMY BUIVISI, B SIKOMY BiH (hOpMYBABCS Y CBizi0-
MOCTI MOBIISL, € HE TUTbKI KOMYHIKATHBHOKO SIKICTIO, & i €KCIIPECHBHOLO,
IO BUTIrpae TPOBITHY PONb y Tporieci (opMyBaHHS JyMKd. baearn-
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CM60 MOBIICHHS — 1[¢ BUKOPUCTAHHS BE/MKOT KUTBKOCTI MOBHHUX OJIf-
HHITH (CITiB, CIIOBOCTIONYYEHb, PEUCHD), IO BIIPI3HAIOTHCS 32 CMHCIIOM
1 OynoBoto. PisHomanimHicmb MOBNIGHHS — 3aCTOCYBAHHS PI3HHX MOB-
HUX 3ac00iB 1T BUpaKEHHS OfHiel 1 Tiel sk camoi qymkn. Kpaca — 1ie
BI/INOBI/HICTb BUC/IOBNIOBAHHS 1 IIIAHY 3MICTY €CTETHUHHUM MOTpedaM
YUaCHVKIB MOBITCHHEBOI KOMYHIKaI[ii, a dopeuricmy — BifOBIHICTD
TUIAHY BUCJIOBITIOBAHHS 1 IIIAHY 3MICTY CTIELU(IYHIM YMOBAM CITLTKY-
BAHH (CUTyaLi, TeMi, kaHpy Ta iH.). CIix JoziepsKyBaTHCs IpaBII MOB-
HOTO ETHKETY, 3araJTbHOI BIUCOKOT KYNBTYpH. SIK BLIOMO, MOBHHIT €THKET
€ TIEX0 CYKYNHICTIO MOBHHX 3aCO0B, IO PETY/IOIOTh HALTY MOBEIHKY
B TIPOIIECI MOBJCHHS, TOMY «POOWTh CITUTKYBAHHS JIEOMIHN 3 THIITAME
TipreMHIM, Oaxxanumy [9, c. 83]. Y 38’53Ky 3 MM Ha 3aHATTAX 3 YKpa-
iHCBKOT MOBY Y BHIIHX 3aKIaJaX OCBITH HEOOXITHO BIOCKOHATIOBATH
BMiHHS /i HABUYKM MaiOyTHIX yuuTeniB BUSBIATH TOBATY, A00PO3MY-
JIMBICTh 70 CIIBPO3MOBHIKA, OyTH YBAKHWMI, TONEPAHTHIMH, CTa-
BUTH JI0 LICHTPY YBATH CITyXa4a, He HaB’s3yBATH BIACHHX TyMOK, TOOTO
KOPHCTYBATHCA TIpaBWIaMi BBiwmBOCTL. JlopedHnMu Maroth OyTH
HE TIMBKH CJI0BA, i TOH, IHTOHAL[iS MOBICHHS. Ecmentuunicmb MOB-
JICHH TIOTIATAE B Peati3arlii 3aKoHIB MIIO3BYIHOCTI MOBH, IOICpYKaHHI
ONTHMANBHOTO TEMITY 1 3By9HOCTI MOBJICHHS, PETYJTFOBAHHI CITLIKY-
BAHHS 3 YYACTIO JOTIOMDKHHX BUpAKATLHUX 3acO0iB (MIMIKH, KeCTiB,
pyxu Tina). Bupasuicmo MognenHs, MO JOCATAETHCS CAMOCTIHHICTIO
MICJIEHHS], (HTEPECOM MOBLIA 110 TIPEZIMETa PO3MOBH, 3HAHHSM MOBH, il
CTITIB, HASBHICTIO PO3BHHYTOTO «JYTTSH» MOBH, CBITOMIM OaKaHHIM
TOBOPHTH, 3IIEXKHTD Bil HOTO 3BYKOBOTO O(OPMIICHHS, [0 BUSBIAETHCS
B MIJIO3BYYHOCTI, iHTOHAI!. Jl0namo, 110 {HTOHAIliS YTOYHIOE Ta KOH-
KPETH3y€ 3MICT BUCTOB/IOBAHHS, PO3BUBAE HABHUKH BUPA3HOTO i eMo-
IHHOTO MOBIIGHHS], XapaKTepH3ye MOBIA Ta CHTYAIFO CITLTKYBAHHSL.
Vueni (H. babuu, M. Ilenrumox) [2; 10] 3-nomik 0CHOBHIX SKOCTei
MOBIICHHS BUIIIAIOTH 00PA3HICIIb, SKA € TIOKA3HUKOM SKICHOTO, JIOBEp-
IIEHOTO MOBJICHHS, Ky/IBTYPH CITLTKYBaHHS (axiBIIiB, TBOPUHX 3i0HOC-
Teil. Yene mMoBmenns, Ha Tymky L. FOmiyka, Mae xapaxrepnsysarics
wupicmio, sIKa BAABIAETBCA Y TIMOOKIH TIEPEKOHAHOCTI MOBIIA Y CBOH
ITKOBHTIH TPaBOTi, y CTIPABEIIUBOCTI TOTO, IO BiH CTBEPIIKYE, IO
00CTOIOE, aJDKe SKILI0 «MOBELb KPUBUTH IyIIEH0, HOTO BUCIIOBITIOBAHHS
He Oyne nepexormBIM J1st iHImx» [ 14, ¢. 33].

Besnepedno, KylbTypa CIIIKYBaHHA 3a€XKHUTb Bill OBOIOLIHHS
3HAHHAMH, HOPMaMH, SKOCTAMH, TipaBuiamu. [Ipote ed)ekTHBHICTH
CIINTKYBaHHS 3a0€3MEYYEThCS TAKOK 1 BHYTPINIHBOKW MOTPEOOID
YCBIJIOMUTH 1HJMBIyaIbHICTh i YHIKANBHICTb CY0’€KTA, TONEPAHT-
HICTIO, TAKTOBHICTIO, BBIWIMBICTIO, BUABNECHHSM IIMPOTO iHTEPECY
i ToBarW 0 CHiBPO3MOBHKKA, YMIHHAM KOHTPOMIOBATH JKECTH
¥ MIMIKY, CBOIO TIOBE/IIHKY Ta PELIMITIEHTA, TIPATHEHHAM 10 EMOIIii-
HOI i IHTENEKTYaIbHOi B3aEMOI1.

Omxe, yemix mpoQeciiHoro CTIKYBaHHS, 1O € YMOBOKO NOPO-
3yMIHHS MDK JEOIBMH, PETYIATOPOM JHOZCHKOI TIOBEIHKH, 3ale-
KUTh HE TUIBKM Bif| IBHS BONOMNIHHS MaifOyTHIME (hinonoramu
CYYacHOK JITEPaTypHOI MOBOIO, @ i OCMHCIICHHS KOMIIOHEHTIB
1 KOMYHIKATHBHKX 3aB/IaHb CIILIKYBAHHS, YI0CKOHANCHHS KOMYyHiKa-
THBHO-PUTOPHYHMX SKOCTEH MOBIEHHS. [lepcneKTHBY Moaanbmoro
HOCTITKeHHS BOAYAEMO Y BU3HAYCHHI i 00TpyHTYBaHHI 3HATYIIOCTI
TEXHONOTIH HaBYaHHs YKpaiHChKOI MOBH, 1[0 AAIOTh 3MOTY KOpHIY-
BAaTH MOBIICHHEBI Td KOMYHIKATHBHI 3HAHHS, YMIHHS i HABIYKH 370~
OyBauiB BHILOi OCBITH.
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Konpmop,

Zaytseva V., Yaremchuk N. Culture of professional
communication

Summary. The article deals with the importance of improving
the communicative competence of the linguistic personality
according to the basic documents in education. It clarifies
the role of professional communication culture and outlines
the reasons to explore the culture of productive professional
communication. The purpose, tasks and the data of modern
research concerning effective professional communication have
been determined. The level of professional communication
culture of the applicants of philological education is revealed.
The peculiarities, components and factors of communication
have been analyzed. Attention is paid to the knowledge of literary
language norms and factors. The transmission of the information,
as well as the emotional and intellectual content which considers
social, mental, psychological, physical and other factors
of the recipient’s identity is described. The article outlines
groups of communicative tasks that determine the nature
of the communicative action, highlights communication failures
and barriers, analyzes the principles of mutual intelligibility in
communication, depicts the communicative-rhetorical qualities
of speech, such as content, purity, accuracy, intelligibility,
logic, diversity, appropriateness, beauty, expressiveness,
emotionality and sincerity as a condition for future philologists’
high-level professional language. These qualities contribute
to the communication skills improvement, provide ways
of overcoming barriers in communication. The knowledge
of literary language norms and factors that grant a highly cultural
professional personality and influence the collocutor have been
investigated. The conclusions and perspectives for further
scientific researches are represented.

Key words: communicative competence, communication,
component of communication, barriers of communication,
principles of understanding in communication.
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cmapwuil 8uUKAA0ay Kageopl THOZEMHUX MO8 ThA MIHCKYJIbIMYPHOT KOMYHIKAULL
XapKiecvio20 HAYIOHAIBHO020 eKOHOMIYH020 YHI8EpCUMemy

imeni Cemena Kysneus
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CMapuiuti BUKIA0aY Kapeopu ITHO3eMHUX MO8 ThA MINCKYJIbIMYPHOL KOMYHIKAULT
XapKiecvio20 HAUIOHAIBHO020 eKOHOMIYH020 YHI8EPCUMemy

imeni Cemena Kysneus

[TPOBJIEMU MIKKVJIBTYPHOI B3AEMOIII
OCBITHIX MITPAHTIB

AHoTamisi. Y CTarTi pO3DISIHYTO MPOOIEMH MIKKYIb-
TypHOI KOMYHIKaIlil OCBITHIX MirpaHTiB. O3Ha4eHO, 0 KOM-
MeTeHTHA MDKKYJIBTYpHA KOMYHIKALlisl 337a€ HOBY CIPSIMO-
BaHICTh HAaBYAHHIO 1HO3EMHOI MOBH, ITiJ{ YaC SKOi 1HO3EMHI
TPOMaJISHH ONAHOBYIOTh HOBiI I He3HailoMi iM HaBYasbHI
JUCHHUIUIIHK Ta CIOCOOM MIKKYIBTYpHOI KomyHikarii. IIpo-
aHaJII30BaHO CYTHICTh MDKKYJIBTYPHOTO CIIUTKYBaHHS, HOTO
KyJAbTYpHA CKJIQJIOBa YacTHHA. PO3IISIHYTO OCOOIHMBOCTI
MIXOCOOHMCTICHOT W MIXKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIlil. 3a3Ha4YeHO,
[0 MpoOIeMH MIKOCOOMCTICHOTO CITIIKYBaHHS B IHTEpHAIli-
OHAJIBHOMY CEpEJIOBHIIl HaHYacTille MPU3BOAMTH A0 MOTH-
BaIlIfHUX Ta ONEpalifHUX YCKIIQJHEHb, OCKUIBKU IOB’s3aHi
3 IHTEPaKTUBHOIO i KOMYHIKaTUBHOIO CTOPOHAMU CITIIKYBAaHHS
Ta HPOSBIIAIOTECS B adeKTUBHIN, KOTHITUBHIN 1 MOBEAIHKOBIH
cdepax. BcranosneHo, 10 MiXKYJIBTYpHE CIIUIKYBaHHS — 1€
3aBXKIM MIKOCOOHMCTICHA KOMYHiKalis 3 ABOOIYHMM Mpolie-
coM. JlociipkeHo, 110 3AIHCHEHHST MIXKYJIBTYPHOI B3a€MOJil
HOTpeOye MEBHNUX XapaKTEPHUCTHUK, SKi CIPUATUMYTH ab0 CTpH-
MYBaTHMYTb B3a€MOJIif0. BHsBIICHO MepenoHy, sKi 3aBakaroTh
B3a€MOPO3YMIHHIO H CHiJKyBaHHIO iHO3€MHHUX CTYJEHTIB SIK
HOCIiB pi3HUX KyabTyp. IIpencraBieno tumonorito 6ap’epis.
3’4COBaHO NPUYUHU BUHUKHEHHS KOMYHIKaTUBHUX Oap’epiB
y Tporeci MIXKYIBTYpHOI B3a€MOJIl CTyneHTIB. BusHaueHO
MePEeIIKOM HABYAHHS 1HO3EMIIIB, MTOB’SI3aHi 3 aJalTHBHUMH
npouecamu. COIIOKYIBTYpHA aJIaNTallis € B TAaHOMY BHITaJI-
Ky OJIHOYaCHO HEOOXiHOK YMOBOIO i CIIOCOOOM colliami3ariii.
[pucrocyBanbHa B3aeMOZisl CHPUYMHIOE «Oap’epH ajarnra-
mii». 3a3HayeHo, 110 BaXJIMBUM Oap’epoM y Tpoleci 3acBo-
€HHS COIIOKYJIBTYPHHX YMOB OCBITHIX MITpaHTIB BHCTyIa€e
TaKOX TPUBATICTh MPOXKHUBAHHS B KpaiHi. Y3arajabHEHO, IO
MIXKKYJIBTYpHI Oap’epu afanTaliiiHOro mpoiecy iHO3eMHHX
CTYICHTIB JI0 CEpElOBHINA YMOBHO MO)XKHA O0’€HATH y IBI
TpyNU: BHYTPIIIHI i 30BHIlIHI. 3HAHHS 3arajJbHUX MPOOIeM
1 TPYIHOUIIB, 3 SIKUMHU CTUKAIOTHCS IHOQOHH, TO3BOJISATH J10JIa-
TH Oap’epm, 3anobirati koH(ikTaM, cripustume GpopmyBaH-
HIO KyJIBTYpPH Mi>)KOCOOHCTICHOTO CIiNKYBaHHS, PO3IMINPEHHIO
MIDKKYJIBTYPHOI B3a€MOZIi.

Kn1040Bi ci10Ba: MKKYIBTYpHUI, KOMYHiKallis, iHO3eMHI
CTYICHTH, Oap’epu, aanrartis.

IlocTanoBka npobieMu. 3aBAKu IPOrPecy CydacHe CyCHinb-
CTBO Ma€ Pi3Hi CrIoco0¥ MOOITBHOCT] 7 MIUISAXH OTPUMAHHA OCBITH,
SKI TIOCTIHHO BUHO3MiHIOIOThCA. [Mobanizamis, indopmaruzaris,
MOOUTBHICTh CTIPHSIOTE B3AEMOJI TPEICTABHUKIB PI3HHX KYIb-
Typ. OCBITHS Mirpais NOUIMPIOE MKHAPOIHI KOHTAKTH, CTBOPIOE
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YMOBH Il HANATOJDKEHHS 1 TOpO3yMiHHA TNPENCTABHHKIB pi3-
HUX HAI[IOHANBHIX 1 KYNBTYPHUX CILTBHOT. KynmsTypHE po3maittsa
niepe0adae MiKKYIBTYpHE B3agMO30arayeHHsI.

KoxeH iHo3eMHHIT CTyIeHT 00’€KTHBHO NPOXOAUTH MpOLEC
aJanTali, mo MiCTHTE 0314 ACMEKTIB, HAHBAKITUBIIIMMY 3 IKHX
€ 3BUKAHHS JI0 HOBOTO COL[OKYNBTYPHOTO OTOYEHHS, A0 HOBO
MOBH CIIITKYBAHHS, JI0 iHTEPHAIIOHAIHHOTO XapakKTepy HaBYAIb-
HUX TPYII, IPUCTOCYBAHHS 10 KYJIBTypH HOBOI KpaiHu. CKOpoYeHHs
IHTEPKYIIBTYpHOI IMCTaHLii, TOTOBHICTh aANTyBATHCA CTBOPIOE
MOMITHBICTb ONITUMANLHOT ciBIpati. ToMy UTaHHS PO MIKKYIb-
TYpHY KOMYHIKaLi0 HabyBa€ 0cOONMBOTO 3HAYEHHS.

AKTYaJbHICTb  KOMIICTEHTHOI ~MDKKYTBTYpHOT ~KOMYHIKaI[ii
3aJ1a€ HOBY CTPSIMOBAHICTD HABYAHHIO 1HO3EMHOT MOBH. Y TIpoITeci
HABYAHHS HO(OHH HATPAILIAIOTH HA TPYAHOIL], SKi IEMOHCTPYIOTh
HEOOXiIHICTh (JOPMYBAHHS 0COONTHBOTO MITXOLY 0 MIKKYJIBTYp-
HOI KOMYyHiKaulii. [H03eMHi rpoMajiiH ONIaHOBYIOT HE TiIbKH HOBI
Ta He3HakoMi M HaBYaIIbHI IUCUMILITIHH, & i CI0COOH MIKKYIBTYp-
HOI KOMYHIKaIIi,

AHaniz octamHix Aocuimkenb i myGmikauiii., BusdennM
TTUTaHb MIKKYIBTYPHOT KOMYHIKAIIi{ 3aiMaeTbcs 6arato 10 CIiiHi-
KiB y chepax COIiONiHTBICTHKH, TICHXOJIOTi, KyTBTYpOJIOTii, COIIi0-
norif. 3 ix uncna MOXHa BUIUIATH HAcTymHi npispuma: 1. Xaneesa,
T. I'pymeunpka, €.Bepemarin, O. Jlenucosa, C. Tep-Munacosa,
M. Beprenscon, C. I'ycbkosa, b. Cmomurcnkuii, T. Konbina a iH.
O. Jly3rin nociimKyBaB THIH CIPARHATTS IHITHX KyIsTyp. bap’epn
MIKOCOOUCTICHUX KOMYHIKalii Binbuti B podotax P. Kopambuyk,
0. Capoxina, 1. Timaskosoi. Lls cepa € omuuM i3 HampsMiB, 1m0
TIPOTPECHBHO PO3BUBAETHCA i CTUMYMIOETHCS MPAKTHYHIM 1HTEpE-
coM. OCHOBHUM TIOIITOBXOM HayKOBHX OTIPALOBAHb, OB’ 3aHHUX
13 MIKKYJBTYPHOIO B32€EMOIEIO, € TOKPAIIEHHS Pe3yIBTaTHBHOCTI
crikyBanHs. JlocmikyBaHa TpoONEMaTHKa XapaKTepH3YeThCA
piBHEM KyJTBTYpHHX BiIMIHHOCTEH Ta C(OKyCOBAHA HA TOJONAHHI
0ap’epiB KoMyHiKali.

Mera crarTi — mpoaHamisyBati 0cOOMMBOCTI MikocoOHCTiC-
HOTO Ta MIKKY/BETYPHOTO CIILTKYBaHHS, BUSBATH Oap’epr KOMyHiKa-
mii OCBITHIX MirpanTiB. HeoOXimHICTb BCTAHOBIEHHS CYTi i CHCTE-
MATH3AIIis PI3HOBAIIB IEPEIIKOM 3a0€3MEYNTh YMOBH iX TIOOTAHHS,
3ar00iraHHs, YHIKHEHHS KOHQTIKTHUX cuTyartii. TeopeTuko-mero-
JIOTIOTIYHY OCHOBY J0CITI/KEHHS O3HAYEHOT MPOOIEMATHKH CKIaLa€
TIONOKEHHS CHCTEMHOT0, OCOOMCTICHO-JIISUTBHICHOTO, aHTPOIONO-
TIYHOr0, aKMEOJIOITYHOTO 1 KOMIIETEHTHICHOTO ITiIXO/IB.
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Bukiaa ocHoBHoro Marepiaiy. OCHOBHUM 3aBIaHHSM Cydac-
HOT CHCTEMH OCBITH € TIPOLIEC (POPMYBAHHS KOMYHIKATHBHOI KYIb-
TYpH MOBHOI 0COOMCTOCTI, SIKa MICTUTb B €001 JIOTiuHY, iH(pOpMA-
1iiiHY, eMOLIHHY # MOBHY KYNsTypY. Bee, 10 cTBOpeHe MOIHHOIO,
€ YacTHHOIO KyMbTypH. KymbTypa pOIIANA€ThCA CydacHOIo Hay-
KOIO SIK YHiBepcasibHa 3araibHa i BOZHOUAC crieludiyHa A KOH-
KPETHOTO CYCILIbCTBA, HAL{, OpraHi3awii 4u TpymoBoi opieHTaii
CHCTEMa, 10 PU3BOIHTH 0 CIPUHHSATTS, MUCTICHHS, OL[IHKH Ta Jii
Tofiel BeepenHi cycninbeTea. KynsTypa BUKOHYE 3rafaHi (yHKI
B IIpoLeci CIinKyBaHHA. Toxk CTIUIKYBAHHS € BOKIMBOK YaCTHHOIO
KYJIBTYDH, K€ YYaCHUKH CHLTKYBAHHS 3aBK/IH € HOCIAMH MIEBHOT
KynsTypH. Kymbrypa peanizye cBoe MpH3HAYEHHS 3aBASAKH HACTYII-
HAM KOMIIOHEHTAM: CTaHJapTaM, OL[iHKaM, MEPEKOHAHHSIM TOLIO,
SIKi IOLUIAIOTHCSA TIPE/ICTABHAKAMA 1i€T KYNBTYpH # CIyKaTh OpieH-
THPOM 1S iX TIOBE/IHKH B PI3HUX CHTYAIIifX.

HaykoBi mocmimkeHHS y CBiTi KOMYHiKaliil MOKa3yloTb, LIO
BITHOCHHM MIX KYJIBTYpaMi MOKYTb OYTH Pi3HUMHU: a) YTHIITapHe
CTaBIICHHS OJHIET KYIBTYpH 110 iHIIOT, 0) BIIMOBA BiJl OfIHi€T Kylb-
TYpH HIIOIO; B) B3AEMOMis PI3HMX KYMBTYp, AK BIJHOCHHH MiX
piBHEMH cy0’exTamu. TpeTiil THII BiTHOCHH BU3HAYA€THCS K MiX-
KYJIBTYpHHUI Aiaor.

BikuBaHHA TEPMiHIB «MDKKYIBTYpHa» # «MiKocOOHCTICHa»
KOMYHIKallisi BUIUIABAE 3 JIOTIKH HAIIOTO JIOCIIKEHHS,

Honsatrs MixkocoOHCTICHOI KOMyHiKalii B 3araibHOTOCTYI-
HOMY DO3YMiHHI O3Haya€e MpOLEC CHITKYBAaHHSA MiK ABOMa abo
finbie ocodamu B Tporeci oOMiHy moBifoMneHHsMH. Lle B3aemo-
IS HMBINA 3 THIIMME THMBIIAMHE, SKY PO3TIANAIOTH K MIKOCO-
OuCTiCHe CTIPUIHATTS, PO3YMIHHA JTIODMHH, (OPMYBAHHS MiK0CO-
OMCTICHYX BiTHOCHH i 311FCHEHHS TICUXOJIOTYHOTO BILTHBY.

[Ipobnemu MiXOCOOMCTICHOTO CIINKYBaHHS HaiyacTille mpu-
3BOIMTH JI0 MOTHBALIHHKX Ta ONEpaNifHUX YCKIaHEHb, K CIIiB-
BITHOCATBCS 3 JIBOMA CTOPOHAMH CIUIKYBaHHS — iHTEPAKTHBHOIO
i KOMYHIKAaTHBHOIO, 1 BHSBISIOTHCS B aQ)eKTHBHIH, KOTHITHBHIM
1 TIOBEIIHKOBII chepax 1 AKMM BIACTHBA HEJOCTATHICTb OakaHHS
3pO3YMITH CIIIBPO3MOBHHKA, HOTO 1HAMBIAYATBHUX 0COOTMBOCTEI,
BHYTPILIHBOTO CTaHY, iHTEPeCiB.

YekaTHeHHS MKOCOOMCTICHOTO CITIIKYBAHHS B MOJIOIKHOMY
OTOYCHHI 1HO/] BUABIIOTHCA B KOHQIIKTHUX CHTYALisX, TIOPYILIY-
1041 eMOLIHHMH cTaH B Tpymni. QopMyBaHHS KYNBTypH CIILTKYBAHHS
MIK 0COOMCTOCTAMH 110B’I3aHO CaMe 3 eMIIATIHHUMH 310HOCTAMH.

[oBeiHKy JTHOIUHK B iHTEPHALIOHATLHOMY CEPEIOBHMILI ETep-
MiHY€ 1 IPUHANIEKHICTD 10 IEBHOI KYNIBTYPH, 1 0COOMCTICHI XapaK-
TEPUCTHKH CITBYYACHUKIB B3aeMofii. MiKKylbTypHa iHTEpaK-
111 — I1¢ 3aBK/M MIKOCOOUCTICHA KOMYHIKAILisl, KOJTH OJTMH YYaCHUK
BHSBIIAE KYNBTYpHY BiIMiHHICTB iHmoro. Lle komyHikauis 3 aBo-
OIYHUM TIpOLIECOM, B AKOMY CY0 €KTaMi BUCTYNAIOTh HOCIi pi3HoO-
MaHITHUX KYMbTyp. AJIEKBATHE B3a€MOPO3YMIHHS KOMYHIKAHTIB,
BCTAHOBJCHHS 3B 3Ky, B3a€MOCTIPUMHATTA AICHOCTI, BH3HAHHS
I[iHHOCTEl MAPTHEPIB, PO3YMIHHA IX KAPTHHH CBITY 1 € MIKKYIb-
TYPHOIO B3aEMOTIEIO.

[HTEpKYNETYpHA B3a€MOfis € 0COONMBOIO (OPMOIO CIILIKY-
BAHHS MDKMAPTHEPaMH, IO HANEKATh A0 Pi3HUX HAIiOHATbHHX
1 MOBHO-KY/BTYPHHX CIIUTBHOT, B SIKil 37iHCHIOETECSA 00MiH iH(Op-
MaIli€r0, TOYYTTAMH, AyMKaMHd, KyIbTypHAMHA wLiHHOCTAMH. Lleit
TpoLieC BUMATae He JIHILIE 3HaHb IHO3EMHIX MOB, ajle 3HAHHS MaTe-
pianbHOi Ta IyXOBHOT Ky/BTYpH 1HIINX JIKOZICH, BU3HAYAE MOJENb
TOBE/IIHKH [APTHEPIB Y CHLIKYBaHHi. J0CTiIKeHHS 10BOAATD, 1O
3IiACHEHH iHTepaKiii moTpedye TaKMX KOMIOHEHTIB: 1) BHHHK-
HEHHS TaKoi CUTyallii, B sKiil BiZOYBAaEThCS CIITKYBAHHS; 2) BCTa-

HOBIICHHS KOHTAKTIB 1 iX peaﬂi3auiﬂ 3aBIAKH Kl peani3yeTLc;1
Ml)KKyJ'IBTypHa B32€MOIis; 3) HAABHICTb B3AEMOJIIIOUHX CTOPIH, fKi
MAIOTh CBIZIOMICTb 1 ONAHOBYBAHHA CTAHAPTAMH Oy/b-sK0i Ky/b-
TypHoi crctemu. CTOPOHH iHTepaKLii MOBUHHI MaTH TEBHi Xapak-
TEPUCTUKH, SIKi CTPUATUMYTh UM CTPUMYBATHMYTb B3A€MOJIIO.
MixkybTypHa B3a€MOfis, Cy0’€KTOM SIKOT € CTYIEHT-IHO3eMEllb,
BTUTIOETBCS HA MPAKTHLI B TPYIi 44 HA OCOOMCTICHOMY PiBHI.

BuBueHHS iHO3eMHIX MOB 1 X BUKOPHCTAHHS K 3ac00y MiKHa-
POJIHOTO CIIUTKYBAHHS ChOTOIHI HEMOXJIMBO 0€3 TIMO0KOro i pi3-
HOOIYHOTO 3HAHHS KYJBTYPH HOCIB IIUX MOB, IXHBOTO MEHTATIITETY,
HALIOHANBHOTO XapakTepy, crocoly KHUTTS, OaueHHS CBITY, 3BU-
yaiB, TpajuIlii Ta iH. TibKK MOETHAHHS [MX BOX BHJIB 3HAHHS —
MOBH 1 KyTbTypH — 3a0e3meuye edeKTHBHE Ta ILTiAHE CIILIKYBaHHS
[6, c. 95].

OnanyBaHHs iHO3EMHOIO MOBOIO SIK 33C000M MIKKY/IBbTYPHOTO
CITITKYBAHHS HAIPAB/IEHO Ha PO3BHHEHHA 0COOHCTICHO 3HAYYIYX
YABIICHb, HA posmeHﬂ CHCTEMH L{HHOCTEH BPIpaSHI/IKlB iHImo1
JIHTBOKY/BTYPHOI CIITBHOCTI Ta OpI€HTALI0 B KOHTEKCTI IHIIO-
MOBHOT KY/BTYpH, OCKUTbKHI 1HO(OH CTUKAETHCSA HE TITHKH 3 HOBOIO
CHCTEMOIO MOBH, ae I 3 BeIMYe3HUM IIOTEHIIAIOM 1HIIOrO JIHT-
BOKY/IETYPHOTO CYCTIUIBCTBA. B yMOBaxX MiKKYTbTYpHOI B3aeMopii
MiK KOMYHIKAHTaMI BUHUKAIOTh MUKKYNBTYPHI BITHOCHHH, B SKHX
KYNBTYpHA CHCTEMHICTb MI3HAETHCS B MOMEHTH BHXOIY 33 MEXi
KODHOHIB CHCTEMH, L0 IPOABSETHCS B TOMY, IO YYACHUKH CIIilI-
KyBaHHS, BUKOPHCTOBYIOUH CBIif IIHTBOKYMBTYPHUH J0CBI] T CBOT
HAIIOHANBHO-KYIBTYPHI TpaauLil, BOTHOYAC HAMAraloThCs Bpaxy-
BATHU ¥ {HIMI MOBHUI KoJI, iHII 3BMYAi Ta TpamuIlil (1HIII HOPMH
COILIaNbHOI MOBEIIHKH, Mi3HAI0YH MPU LHOMY (aKT yKOpiTHOCTI
OCTaHHiX). SIKIIO e He BifOyBAETHCA, TO AKT MIKKY/IBTYpHOI B3a-
€MOZIii MOe He Bif0yTHCA yepe3 BUHMKHEHHS KOMYHiKaTHBHHX
300iB. CyTT€BA POIb BiIBOAMTECS CaMe KOMYHIKATHBHUM [TOTpeOam
0COOUCTOCTI, i, 0THKE, B IHIIOMOBHOMY HABYAHHI AKI[EHT CTABUTHCS
HE Ha MOBHIH CTPYKTYPi, @ Ha IPAKTUYHOMY BUKOPHCTAHHI MOBH,
il BkuBanHi. [losBa MOHATTA MIKKYNBTYpHA KOMYHiKarlisi 00yMOB-
JieHa THM, IO B MIPOLIECi MKKYIBTYPHOT B3a€MOii JIEOIM 3ycTpiva-
I0ThCA 3 TPOONEMaMH, BUKIHKAHUMH PO3OIKHICTIO B CIPUHHATTI
HABKOJNHMIIHBOTO CBITY HOCIIMH PI3HHX KYIBTYp, IO CIPHYMHAE
HEPO3yMiHHS 1 HaBiTh KOHQUIIKTHI CHTYAL].

KoxHOMY By JHOICBKOT JiSNIBHOCTI BIACTHBI IEPEIIKOMY,
3yMOBJICHI Crenu(Bikor IUX BUIIB AisnbHOCTI. UncneHHi Buu
it piBui xomymikauil (BepOanbHa — HeepOaibHa, yCHAa — MHCH-
MOBA — €IEKTPOHHA, MIKOCOOKCTICHA — TPYIOBa — MAcoBa Ta iH.)
TaKOXK CTBOPIOIOTH CBOI crienu(piuni Oap’epu. YIPOIOBK yChOro
TPOLECY CIIIKYBAHHS IHJMBIJ TMOCTIHHO CTHKAEThCS 3 PO3UIM-
PeHHAM Habopy JisIbHOCTEH, 3aCBOEHHAM HOBHX BHIiB. OpieHTY-
BaHHS B CHCTEMi 3B’513KiB, IPUCYTHIX y KOXKHOMY BHII JisTbHOCTI
it Mk i BUmaMu, 3MIMCHIOETBCA Yepe3 CHCTEMY «OCOOMCTICHUX
cMucniBy. Takuil IPOAYKT AISIBHOCTI HA3MBAIOTH «OCOOMCTICHUM
BHOOPOM JisbHOCTI». HachiikoM 1boro € eHTpYBaHHS HABKPYTH
TOJIOBHOTO, 30CEPE/DKEHHS YBard Ha HHOMY H CYHiIPSHICT HOMY
BCIX IHIIMX HisUbHOCTEH. 3aCBOEHHS HOBHX POJeEd Y JisTbHOCTI
Ta OCMHCJICHHS X 3HAUYN[OCTI MOMMPIOE MOXJIUBOCTI 0COOKCTO-
CTi IIAXOM peaizaii BMiHb Ta HaBUUOK. OCKITbKY CILKYBaHHS
€ CKIaJI0BOI0 YACTHHOI0 TPOLECY MiATBHOCT, TO PO3LIMPEHHS
KOMYHIKaIlii CTyeHTa-1HO3eMIIsl MOTPIOHO PO3YMITH SIK HAPOILIY-
BaHHS KOHTAKTIB, CIIEUUQIKY LUX KOHTAKTIB Ha JAHOMY BIKOBOMY
eTari. YCKIaTHIOETbCS XapaKTep B3aeMofil (BiOyBaeThes mepexin
BiJl MOHOIIOTYHOTO CITUTKYBAHHS JIO JIAJIOTI4HOTO, 1€ BMIHHS Opi-
€HTYBATHCS HA TIAPTHEPA € TOJOBHUM KPUTEPIiEM).
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MiXKynBTYpHA KOMYHIKALlis K CIUTbHA AiSIBHICTD 3 0OMiHY
iH(OpMALIi€o 1 1iSMH, CIIPUHHATTSA, POSYMIHHS Ta CTHIIB CILIKY-
BAaHHS MICTHTh OCHOBHI THIH: BepOalbHy, HeBepOanbHy Ta mapa-
BepOAbHY.

BepbanbHoto KOMYHIKAIi€l0 € CIIIKYBAHHSA, 1€ CMiBPO3MOB-
HUKA OOMIHIOIOTBCS TyMKaMH, iHOpMALII€l0 Ta eMOLIHHIM J0CBi-
nom. HepepbanbHa KoMyHikamis — Ii¢ KOMIUIEKC HeBepOaTbHHX
3ac00iB, 3HAKIB 1 CHMBOMIB, [0 BUKOPHCTOBYIOTHCS AN Tepenadi
iH(opMarii Ta MOBiOMIEHD Y IpoLieci CIUKyBaHHs. [{0 OCHOBHKX
BHJIiB HEBEPOAIbHOI KOMYHIKAIlli HANIEKATh HKECTH, 103 Ta MOBA
Tina. [lapaBepOanbHe CIUIKYBaHHS — L CyKYMHICTh 3BYKIB, fKi
CYIPOBOJIKYIOTh MOBJICHHS Ta JOMOBHIOKTh 3MicT. L[e iHToHaIis,
put™, TeMOp, Gpasu Ta TOrivHi HATOIOCH TOLLIO.

[otpibHO 3ayBakuTH, M0 B TOCTIUKEHHSX, SKi PO3TIAIAIOTh
npo0NeMaTHKy MDKKYIBTYPHOTO CILTKYBAHHS, MO3HAYAI0YH MpPHU-
YIHU YCKJIAJTHEHHS Ta MOPYIIEHHS MPOLecy KOMYyHIKalii, Haiuac-
Tillle BXUBAKOTHCS TEPMiHH «TIEPELIKOII» Ta «0ap’epiy» K TOTOXKHI
[2, c. 247]. Y3aranpHior4M IymMKH BueHUX [1; 7] BBaxaemo, 1o
«bap’ep» po3yMieTbes SK TMEPENoHa UM MEPEelIKoa Ha LUIAXY 10
Oyib-uoro, a ioro cremupika 3a3BUYAN PO3LIAAAETHCS YePe3 TaKi
TIOHATTS, SIK TAIbMYBAHHS, OMip, 3200pOHa, OMOKYBaHH, 10 MAOTh
00MeKyBalbHUI XapakTep.

HeratuBHi pesynbrati mip yac peamisauii MiKKyIBTYpHOT
IHTEpaKIii HA3MBAKOTH MIKKYIETYPHIMH KOMYHIKaTHBHIMH Oap’e-
pamu, TOTOMAHHS AKUX NOTpedye CrelialbHuX 3HaHb Ta 0COOMH-
BHX 3ycinb. KoMyHiKaTHBHUM 0ap’€poM € MOpYyIeHHs y mporeci
CTINKYBAHHS, 3aCHOBAHE Ha HECTIPUMHATTI KOMYHiKaHTaMH Bep-
OatbHOI UM HeBepOANBHOT MISUTBHOCTI OJIMH OJHOTO Yepe3 cTepe-
OTHITHE MUCTICHHS.

B3aemopist Mix iHOKYJETYpHHMH HOCIIMHI MOe OyTH yCKma-
HEHO THM, 1[0 iCHYIOTb BiIMIHHOCTI BHKOPHCTAHHS 3ac00iB KOMY-
HiKaIii Mix Kymstypam. Tomy farato BYCHUX MOIIOTH KyIBTypH
Ha 1H)1HB111yamcquy Ta KOJI@KTI/IBICTCLKy Bi IHIII/IBl)lyaJllCTI/I‘{HII/I
KYNBTYpi BelHKa yBara MpUALIAEThCS 3MICTY, @ He crocoOy MOBi-
fOMIeHHA. [Is [UX KyNbTyp XapakTepHWi Ti3HABATBHHUI CTHIb
0OMiHy iH(opMaLIi€lo (TOYHICTh BUKODHCTHHS MOHATh 1 TOriYHmX
BHCJIOBMOBAHb). [IpeaIcTaBHIKH KONEKTUBICTCHKIX KYIBTYP, OKpIM
KOHTEKCTY MOBIJOMIICHHS, HAAIOTb BENMKY POTb CIIBPO3MOBHHKY
Ta CUTYallii CIIIKYBaHHA, YOpMa MOBITOMIEHHS CTA€ BRKIUBOIO.

KonrakTu pisHIX KyTbTyp TOPOMAKYIOTH Oarato mpobmeM, ki
BUK/IMKAHI HEBIJTIOBIIHICTIO HOPM, I[IHHOCTEH, pemirii, ocoOmu-
BOCTEHi MApTHEPIB TOIIO. YCTilHA MIKKYIbTYpHA B3a€MOLIs 3ae-
JKUTb BiJl OCSTHEHHS 3TO/IM OO TIPABHI 1 MOZENEH CTIIKYBaHHS,
SKI He 3a4iMaroTh 1HTepec1B p13HI/IX KynbTyp. JlocArHenHs mosi-
THBHHX pGSyJILTaTlB y Ml)KHaIIIOHaJ'ILHOMy CITITKYBAHHI 3a/EXKHUTh
Bl 371aTHOCTI CIiBPO3MOBHUKIB PO3YMITH OJMH OIHOTO, i Ha 1
BILTHBAE Oarato Gaktopis. [cHyrOTH Oarato kiacudikaliit MiKKyIb-
TypHux Oap’epiB. Bunminstors: reorpadiuni Oap’epu; icTopuuHi;
TIOMITHYHI; eKOHOMIUHI; TEXHIYHi; TEPMIHONOTIYHi; MOBHI; TICHXO0-
JIOTIUHi; pe3oHaHcHi. JlOCIiIHIKN HABOJSATH HACTYITHI MIEPEIIKOMIA
B3a€MOJIii IHOKOMYHIKAHTIB,

1. lonymwenns mnogmibHocTi. [IpnunHOI0 KOMYHIKAaTHBHKX
HEBJIAY € Te, IO JIFOAY BBAKAIOTH ce0e OAI0HUMH [0 1HIIKX 1 BIIEB-
HeHi, 10 BOHH JIETKO CTIUTKYIOThCS MK c00010. AJle CIILTKYBaHHS
€ TIPOZYKTOM KYTBTYpH, TOMY TEMH MUKKYIBTYPHOT KOMYHIKaI[ii
BIIPI3HSIOTHCS.

2. MoBHi po30ixnocti. Hamaranus mromeli — crinKyBaTucs
MOBOIO, SIKY BOHH He 100pe 3HAI0Th, BAKOPHCTAHHS JIHILIE OJTHE 3Ha-
YeHHS LBOTO CIOBA, ITHOPYIOUH BCi 1HII (JOPMH CIIUTKYBAHHSL.
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3. HempaBunbHe HeBepOanbHe TyMaueHHS. Y TEBHIH Kyb-
Typi HeBepOaTbHa MOBEIIHKA BiPI3HAETHCS, TOMY il HelpaBuIbHE
TIYMAYeHHS MOXe 3araibMyBaTH KOMYHIKaTHBHHH Tporiec, iHOMI
TIOPOIUTH KOHIIKTH. .

4. Tennenuiitnicts Ta cTepeotuny. CrepeoTumu Ta 3a0000HK
1I0J0 JtONieH BILTMBAIOTH HA CHOPUIHATTA Ta CHUIKyBaHHA. Han-
MipHa 3aleKHICTh Bill CTEPEOTHIIB 3aBakae 00 €KTHBHIH OLIHII
{HIIKX, 10 MOXE HETAaTHBHO BIUIMHYTH Ha CITLTKYBAHHS.

5. bakanHs ouiHuTH. Pi3Hi KyNBTYpHi LIHHOCTI TAKOX 31aTHI
00MEKUTH e)eKTHBHICTD MKKYIBTYPHOTO CIIUTKYBAHHSL.

6. [inBuiena TpuBoxkHicTh a00 crpec. [loxil mix yac inTep-
KYJBTYpHOT B3a€MOJii aCOLIIOIOTHCA 3 OUMBIIOK TPHBOXKHICTIO
Ta CTPECOM, HiXk 3BHYHA CUTYais CTUIKYBAaHHS BCEpeuHi pif-
HOI KYNBTYpH, 10 TaKOX HETATHBHO BIUTMBAE HA AKICTb CILNKY-
BaHHA [7].

y npoueci CTPUIHATTS OJIHE OTHOTO Y MPEICTABHUKIB piSHI/IX
KYNIBTYp HEPIIKO BUHMKAIOTh TPYNHOLII i MepewIKoaH, fKi 3aBa-
KaKTh 1X B3a€M0p03yM1HHIO 1 MOKYTb TIPHBECTH JI0 BUHUKHEHHS
KOH(MIKTHAX CHTYalill. 3a3BMuaii BUHUKAIOTh TPYIHOLII BUKJH-
KaHi KyNbTYpHUMH BiIMiHHOCTSMH TIAPTHEPIB, SKi HE MOXYTb OyTH
HiBENbOBAHI Bifpasy B Tporeci komyHikawil. Tomy BHOKpemIIo-
T0TBCS JIBI TPYIH: PO3YMIHHS Ta CIILTKYBAHHS.

Orxe, cborofiHi podrema 0ap’epiB y MKKYIETYPHOT KOMYHi-
Kallii He OTpUMaa 3arabHOTO IPYHTOBHOTO HAYKOBOTO aHAIi3y.

lon0 MpakTHKM HIIOMOBHOTO HABYAHHS OCBITHBOI MOIOZI,
CIiJI 3a3HAYMTH, IO JIHTBICTHYHI NPoONEMH HAMYacTillle BUKITH-
KaloTh JucOaNanc Mi 4ac KOHTAKTYBAaHHS HOCIIB Di3HHX Kyib-
Typ. BinMiHHOCTI MiX MOBAMH 3/[aTHI BILTMBATH HA KOMYHIKAI[iI0
1 CTBOPIOBATH TPYAHOLL] TP CIINKYBAHHI MPECTABHUKIB Pi3HHX
KynsTyp. Po3pi3HAIOTE pOHETHUHMH, CeMAHTHYHMH, CTUTICTHYHHUIA,
TOT1YHHUI, COLiaNbHO-KyIbTYpHHiA THIH Oap’epiB. [Ipuctynaroun 1o
BHBYCHHS MOBH KpaiHi repeOyBaHHS, UyKUHII MArOTh OTAHYBaTH
He JHIIE HIOMOBHHH KOZ, a i iHIy CHCTEMY LiHHOCTEH, 1HIIHH
COLLIOKY/BTYPHHH TOCBIJI, U [IbOMY HE BiIMOBIISIOYHCH BiJ BIac-
HOI JiHrBOCOUIOKY/BTYpHOI ieHTHaHOCTi. MoBHI 6ap’epn — 1e
KOMYHIKATHBHI TIEPETIOHH, [0 YTBOPIOIOTHCS BHACHITOK PO30iK-
HOCTEH MOBHHX CHCTEM KOMYHikaHTiB. [lapTHepy o criinkyBaHH!0
MyCSTh OyTH 0013HAHUMMU HE TUTBKH 31 3HAUCHHAMH CITIB, & i BMITH
iX TIIyMauuTH B KOHTEKCTI BxHMBaHHS. MoBa € pOBiHIM 3aC000M
KOMYHIKaLli{, 3aBASKH AKOMY BiI0YBA€ThCS KOHTAKT MiXK OKPEMAMH
0co0aMi Ha OCHOBI 3HAaHHS Ta PO3YMIHHS JBOX MOB i KYIBTYp.
OnaHyBaHHs TpaBMI MOBHOI CHCTEMH € HeoOXiIHOIO, ajie Heflo-
CTaTHBOIO YMOBOIO €(PeKTHBHOI iHTEPAKIIii, OCKITbKH HE A€ 3MOTH
PO3B’13yBaTH 3aBIAHHS il Yac: 1) BUCTOBNEHHS TyMKH (HEMOSITH-
BICTh BUPA3UTH BCE, IO HEOOXI/IHO); 2) IOPO3YMiHHS PEeTpE3aHTIB
HOKYJIBTYp (HAIPUKTAM, aIEKBATHICTh PO3yMIHHS TEPMiHOMOTI).
[loTpiOHO BONOMITH BMIHHSAM KOPHCTYBATHCS TPABUJIAMH B KOH-
KPETHHX COLIaNbHUX CHTYAILIisX.

BuokpemITIol0TbC  JIEKibKa OCHOBHHX — COLIOKY/IBTYPHHX
0ap’epiB, i3 AKUMU CTHKAEThCSA OCBITHIM MIrpaHT B IIpOLEC] ajar-
Tallii. [HO3eMHI CTYJIGHTH €, TIO CyTi CTIpaBH, Bi3uTepaMH. Ix mepe-
OyBaHHA B HaWii KpaiHi oOMexeHa yacoM HaByauHs. Lle Garato
B YOMY BH3HAYae COLIOKYIbTYpHI aCTEKTH aJamTauiiHoi moBe-
JHKH, Ll SKOTO, SIK TPaBUIO, MAOTh IHCTPYMEHTANbHUI XapaK-
Tep. Bisutepn MiHiMaTbHO KOHTAKTYIOT 3 IPEACTABHUKAMH iHIIOT
KYMBTYpH, TIEPeBaKHO B PaMKaX HABYANbHOTO W TPYIOBOTO Mpo-
Tecy, OIHOYACHO 0e3MocepeHbO i Yepe3 CBOIX 3eMISKIB MiATPHU-
MYIOUH KOHTAKTH 3i CBOEI0 KYMbTypoto. [l HEX OCBOEHHS HOBOT
COLIIOKYETYPHOTO CEpelIoBHINA €, AK TOKA3yIOThb NOCHITKEHHS,
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HAICKITa/HIIIMM aCTIEKTOM LbOTO Mepiofy KUTTs. COLioKyIETYpHA
aJianTaiis € B JAHOMY BUNAJKY OTHOYACHO HEOOXiIHOW YMOBOIO
1¢1m0co00M corianizarii, o A03B0JILE 0COOMCTOCT] AKTUBHO BKIIIO-
YaTHCS B Pi3HI €NEMEHTH COMiaNbHOrO cepeloBHIIa, pearyBat Ha
IMHAMIYHI 3MiHH 30BHILIHBOTO oToueHHS. [IpucTocyBanbHa B3ae-
MOTIist 0COOUCTOCTI i cepeIoBHILA Ma€ /1B IPOTHIEKHHX aCTICKTH.
OmH 13 HEX TOMATaE B TOMY, IO CTOPOHH TPaHCQOPMYIOThCA,
a HIIMH — Y TOMY, 10 BOHH MParHyTh A0 camo30epeskerns. Kom
BUHHUKAE /IATITHBHA CUTYAIIisl, TO BKJIFOUAIOTHCS 3aXHCHI MEXaHI3MHU,
10 TEPENIKOKAKThH 3MiHaM, SIKi B TeOpii afanTailii Ha3UBAIOThCS
«bap’epamu apantanii». [Ipraomy 1i 6ap’epu Moke BHCTABIATH
Oynb-sKa i3 B3aeMopitodux ctopid. J{is iHoKynsTypHOi 0cobucTocTi
TaKUMHU 0ap’epaMu BUCTYTIAE MOI[IHHMI Ta MICHXONOTIYHUN CTaH,
CBITOIIsA, OOMEKEHICTh 1HhOpMALlii, He3HAHHS KyIbTYpH i Tpaiu-
1t romo. [lcuxomnoriuni mpobaeMu 38°A3y10ThCA 3 Cy0’EKTUBHUM
MIHYTHM (HEJOCTATHBO aJeKBATHUM TEPBUHHAM MpPO(ECIHHIM
CAMOBM3HAYECHHSM, CHOTOJICHHAM  (COLIANbHO-TICHXONOrYHIMH
ab0 TICUXOJIOr0-TENIArOriYHMMH MPOOIEMAMH BXOIKEHHS B OCBIT-
HBO-BUXOBHHIi IPOCTip KOHKPETHOTO BHILY i HABYATBLHOTO KypCY),
i MalOyTHROTO (30KpEMa i3 CHCTEMOFO OUiKyBaHB I110J10 IMOBIPHOTO
TpALeBNAITYBAHHS, 0COOMCTOI Kap’epu TOWIO). YCiX iHAMBIimY-
aNlbHUX aJANTALIHHUX 3yCHIb HO3EMHHX CTY/ICHTIB 3aNIeKHTh Bl
30BHIIIHIX YMOB, HAHOLIbII BAXIMBAM 3 AKUX € PAacoBa Ta Halli-
OHAIIbHA TEPIUMICTh. bap’ep «HEBIPHUX CTEPEOTHIIB» € cTepe-
OTHIIAMA HEraTWBHUMH. He3naTHIiCTb CMiBPO3MOBHHKA BHHTH 3a
pamku copMoBaHKX 00pasiB MO iHOKYNBTYpY Bele HaifyacTimie
110 Hemopo3yMiHHs. HalioHanbHuiA CTepeoTrIT MOMKHA BU3HAYUTH,
SIK YTEPE/DKEHE CTABJICHHS 10 MPEACTABHUKA Ti€l UM 1HIIOI Hallii,
B nanomy BUMazKy BapTo mpocto OymyBaTH cy0’eKTUBHY TyMKY.
HeBij1iibHOI YaCTHHOW KOHTAKTYBAHHS CTYIEHTIB € KECTH,
siki 3aiimaroth 70% HeBepOanbHOTO CriinkyBaHHs. KoxHa KyasTypa
Mag CBOIO {HTepIpeTaLio HeBepOanbHOi KoMyHiKallii. [THOpyBaHH,
He3HaHHS 200 HeBipHE TIyMayeHHs HeBepOATbHOT IOBEiHKH MOXKe
CTIPHYMHUTH CTelniHi TIEPEIIKO/H.
Basxmusum 6ap’epom y npouec1 34CBOEHHS COIIIOKyHLTypHI/IX
YMOB BHCTYTIA€ TAKOK TPHBATICTD TIPOKHBAHHA Y KpaiHi.
KomyHikatusHa cepa KUTTENILIBHOCTI CTYEHTA € CYTTEBOIO
JETEPMIHAHTOI MIKKYJBTYPHHX MEPENIKOA B HABYANBHIM TpyI.
JlunaxTuanuii 6ap’ep Takox 3aBaxkae yCHlIHiH COLIOKYIBTYpHOL
aJanTaiii 10 OCBITHIX YMOB, SKU TMOB’S3YETBCS 3 HE3BUUHUMU
yMOBaMM HaBuaHHs (iHIII CHOCOOM B3aEMOMIi 3 BUKIAJAYaMH,
METOJIM HABYAHHS, 3ac00M HABYAHHS, (POPMH KOHTPOIIO Ta iH.).
Bce Bume3asHaueHe MOKHa CXapakTepU3yBaTH fK caMe Mixk-
KYJBTypHi 0ap’epy ajanTaiiifHoro mpouecy iHO3EMHHX CTYy/IeH-
TiB 10 cepeloBHIIA. YMOBHO iX MOXHA 00 €IHATH Y JIBi TPy
BHYTPIIIHI Ta 30BHiMmHI. JIo rpymi BHYTpIlHIX 0ap’epiB BXOAUTH
MOBHI HE3HAHHS, HQOpMaLiiiHa HEMiArOTOBMEHICTh A0 3ycTpiui
3 IHOKY/IBTYpOI0, BIICYTHICTH YiTKOI Mpodeciiinoi MoTHBaLji, eMo-
1iiHui ctan. [{o 30BHIIIHIX 0ap’epiB BIHOCATHCS MPOSBH PACOBOT
Ta HaliOHANBHOI AMCKpUMiHALii, MOOYTOBi yMOBH. Baxko oHo-
3HaYHO BU3HAYNTH, AKi 3 HUX € TONOBHMMH, OCKIIbKH BOHH TiCHO
TepeITiTaloThCA. Pe3ynbTar ke BIUTHBY Ha3BaHUX YAHHHUKIB 3arab-
HHIl — 1€ CBOEPI/HA «aHKMaBi3auis». CTyIeHTH-1HO3EMIL] SBIOTH
00010 I0CHTb 3aMKHYTY CIUTBHOTY, IO Mae OOMEXEHI KyIbTypHi
KOHTaKTH i3 cepenoBueM. Lleit gakt HeoOXiHO BpaxoByBaTH MpH
opraHi3ailii HaB4aNbHOI T4 BUXOBHOT poOOTH 3 Tpymamu.
Mixocobucticai  0ap’epu  IHTEPKYNBTYPHOrO — CILIKYBAHHS
BUSBJIAIOTHCS Yepe3 BIAMIHHOCTI B TpOsBI EMOLIMHHX CTaHiB
i THIy TeMnepaMeHTy YYacHWKiB cinKyBaHHs. [lizctaBoo mid

LBOTO € BIIMIHHOCTI B moTpeOax, iHTepecax, MOTHBAX YYaCHUKIB
CITTKYBAHHSL.

Y MiKKYTbTYpHOMY CHUIKYBAaHHI HaifyacTille BHHHKAIOTh
3MICTOBHI i CMUCJIOBI IIEPEIIKOJIM, OCKUIBKH KOXKEH CY0 €KT 1[bOTO
Tpoliecy MPUBHOCHTH 10 Hel BIACHY CHCTEMY CMHCIIB, MOZEN
CTPUIHATTS COLiaNBHOT AiiCHOCTI Yepe3 CUMBOMIYHI CHCTEMH, 1O
BIIOMBAETHCS Y MOBHUX KOHCTPYKILIAX, CTHIIAX YCHOT Ta MHCEMOBO]
KOMYHiKallii, BIaCTUBHX HOMY fIK iHJMBIZyalbHOCTI Ta K Tpef-
CTaBHHKY BiITOBiTHOT KYNBTypH. ¥ Tpolieci HaBYaIbHO-TI13HaABAIb-
HOI JATBHOCTI B CTY/ICHTIB-iHO3EMI[iB BUHUKAE TPH KOMYHIKaTHB-
HUX 0ap’€piB: «HEPOYMIHHS», «YHUKHEHHS, «aBTOPHTET.

[HO3eMHI CTyeHTH, AKi MPHUI3NATh HA HABYAHHA J0 YKpaiH-
CBKHX BHILIB, — 1I¢ LIIKOM C(OPMOBaHI 0COOMCTOCT, 1[0 CKIATHCS
Tij| BIUIUBOM Pi3HHX (JaKTOpiB Ta € COLIaNi30BAHUMH JO YMOB
KUTTA Ha OATbKIBLIMHI. BOHM MalOTh [EBHI XHTTEBI HACTAHOBU
Ta LIHHOCTI, CBITOLIS, KU CKIaBcs B pesyanaTi ONaHYBAHH
KYJIBTYpH  piIHOi KpaiHH, 3aCBOEHHA HAIIOHATBHIX Tpaauum
3BUYAiB, HOPM TOBEIHKH, TOOTO BOHH BiKe MArOTh y CBOIH CBI-
JOMOCTI KOMILIEKC eTHOKY/BTYPHHX YSBIEHb, 3a(hiKCOBAHUX Pif-
HOK MOBOIO [3, ¢. 291]. Came po30iKHOCTI HAIlIOHATBHUX KOTHi-
THBHO-MOBHHX KapTHH, cI0co0iB (popMyBaHHS i (opMyTHOBAHHS
IyMKA € OJHI€I0 3 BArOMHX TPYIHOLIB HA HIIAXY aj[eKBATHOTO
crpuitHATTA i nepenaydi inpopmauil. Jns edexkTuBHOCTI HTEpaK-
1ii HeoOXiHO, MO-TIepIle, MaTH YABICHHS MO CHCTEMY KaTeropu-
3aulii ABMI PifiHO MOBH 1 crienU()iKy KyJIbTYpHOTO CepefOBHIIa,
B Kl pociy, To-Jpyre, BU3HAYNTH 0a30Bi KOMITETEHLi, chopmo-
BaHi TMOMEPEIHBOI0 HABYANBHOK JISTBHICTIO, IO-TPETE, BPAXOBY-
BaTH 0COONMBOCTI HAI[IOHATIBHOT CHCTEMHU OCBITH, ETHOKY/IBTYPHHX
Tpamuiii mearoriyHoro cinkysanus. g indopmanis gomomoske
CTBODHTH HE TIbKH 1HTETpaibHy XapakTePUCTHKY CTYACHTa fK
MDKKYIBTYPHOI 0COOKMCTOCT], SiKa BKE BONOJIE JIOCTATHIM CIIEK-
TPOM 1 piBHEM iHTENEKTYaNbHUX 3OHOCTEH, KYNBTYpH i 3HAHD,
chopMOBaHKX PITHOIO MOBOIO, @ i BUPOOMTH CIIENiallbHy CTpaTe-
TiF0 HAaBYAHHS, MOZICNb «HABYAHHS PO3YMIHHS YYKOTO.

BucHoBKkH. 3HaHHS 3arafbHAX TPOOIEM 1 TPYIHOLLIB, 3 AKUMHU
CTHKAIOTBCS iHOQOHH, T03BONIATH A0ATH Oap’ €pH, 3amo0iraTu KoH-
(rixram, ki MOXYTh HaOyBaTH COLiaNbHOTO, COLIOKYIBTYPHOTO,
HAI[IOHAJIBHO-CTHIYHOTO, KOH(ECIHHOTO, KOMYHIKATHBHOTO, T€H-
JEpHOTO XapakTepy, OpraHi3yBaTH MO3MTHBHUI MPOCTIp X MiX-
HALIOHANBHOTO CIKYBAHHS 1 BITHOCHH, IIO CIIpUATAME (opMy-
BaHHIO KyTBTYPH MiKOCOOHMCTICHOTO CIIUNKYBAHHS, POSMIAPEHHIO
MIKKYTBTYPHOT B3a€EMOIil.

[TepcnieKTHBHUM HAMPSAMKOM Y BHBYEHH] MIKKYJIBTYPHOT KOMY-
HIKallii € MOMYK e(eKTHBHUX 3ac00iB MOONAHHS MIKKYIBTYPHIX
0ap’epiB Ta 0cOONMUBOCTEH BepOATEHOTO i HEBEPOATBHOTO CTHKETY.

Jimepamypa:

1. Tmaskoma I.5. bap’epna menarorika B KOHTEKCTI peanizarii iaei cra-
JIOTO PO3BUTKY CycHinbeTBa [ledacoeiynuii arbmanax. 2017. Bum. 35.
URL: http://nbuv.gov.ua/UJRN/pedalm 2017 35 8 (mara 3BepHEHHS:
08.12.2019).

2. JleontoBuu O.A. BBeneHHE B MEXKYIBTYPHYIO KOMMYHMKAIMIO !
yuebHoe mocobue. Mocksa : ['Hocus. 2007. 386 c.

3. Kapuesa M.JI., bimuk H.O. ®opmyBaHHs KyasTypu HeBepOaibHOTO
CIIUIKYBaHHS 1HO3eMHOTO cTyfeHTa. Hayxoei sanucku Hayionans-
Hozo yuisepcumemy «Ocmposvka akademiay. Cepia «@inonoeisny.
2019. Bum. 5 (73). C. 290-293.

4. Jly3un A.E. MexKynbTypHbIE Pa3inyus i CHOCOOBI afaNTaLMK K HUM.
URL: http://www.elitarium.ru/mezhkulturnye razlichija/ (nara 3Bep-
Herus: 08.12.2017)

127



ISSN 2409-1154 HaykoBwuit BicHUk MixkHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonoris. 2019 Ne 42 tom 3

5. Manakin B.M. MoBa i MiXKyIbTypHA KOMYHIKAI[is : HaBYalbHUi
nocionuk. Kuis : BI] «Axazemis». 2012. 288 c.

6.  Capnoxun A.Il. BeeneHne B T€OpHIO MEKKYIBTYPHONH KOMMYHHKAIIHH.
Mocksa : Boicu. mk. 2005. 310 c.

7. Canoxun A.Il. MexkynbsTypHble Oapbepbl M IyTH HX MPEONOJICHUs B
npouecce kommyHukanuu. URL: http:/www.ifapcom.ru/files/Moni-

toring/ sadohin_mejcult_barrier.pdf (nara 3seprenns: 08.12.2017)

Kartseva M., Bilyk N. Problems of intercultural
interaction of educational migrants

Summary. Intercultural communication problems
of educational migrants are highlighted in the article.
Globalization, computerization, mobility contributes to
the interaction of representatives of different cultures.
Educational migration expands international contacts. It creates
the conditions for establishing and understanding of different
ethnic and cultural communities. Every foreign student
objectively goes through an adaptation process that contains
many aspects. The new sociocultural environment, international
character of educational groups, adaptation to the culture
of a new country are the most important for educational
migrants. Foreigners learn new disciplines, as well as ways
of intercultural communication. Reduction of cross-cultural
distance, willingness to adapt makes it possible for optimum
cooperation. Therefore, the multicultural communication
questions are particular importance. The process of forming

a communicative culture of a linguistic personality is the main
task of the modern education system. The cross-cultural
communication types are given in the article. Authors note
that foreign students are collided not only with the new
language system, but also with the huge potential of another
linguistic and cultural community. Important role is given
to communicative needs. Educational migrants experience
problems in the intercultural interaction process. This is
explained by different perceptions of the environment cultural
carriers. It begets difficulty understanding and even conflict
situations. All these violations of the communicative process
are based on non-perception verbal or non-verbal activity
through stereotypical thinking. Language difficulties often
cause imbalance in contact representatives of different cultures.
Mastering a language system rules is a prerequisite for effective
interaction. But it is necessary to acquire skills applying these
rules in specific social situations. Foreign students’ status
limited time of learning in our country. This determines adaptive
sociocultural aspects foreign students’ behavior. Intercultural
barriers of foreign students’ adaptation can be conditionally
combined into two groups: internal and external. Knowledge
of general education migrants’ problems and difficulties will
allow foster a culture of interpersonal communication and cross-
cultural interaction expansion.
Key words: intercultural,
students, barriers, adaptation.

communication, foreign
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GLOBASIZATION, LOCALIZATION AND GLOCALIZATION:
AN INVESTIGATION INTO CULTURAL TRANSLATION

Summary. The article is dedicated to comparing
and contrasting the notions of globalization, localization
and glocalization in frames of cultural translation. Local cultures
are viewed in the article as struggling to redefine themselves
as well as to reassert local identities within globalization.
Globalization is seen in the article as not necessarily imposing
cultural hegemony but rather linking a given local culture to
outside cultures. Glocalization is discussed as phenomenon
of globalization and localization overlapping and resulting into
necessary adjustments made in the process of cultural translation.

Local disorientation is to some extend caused and increased
by globalization, which is evidenced by displacement
and realignment of the sovereign states responsible for many
local crises. Thus, globalization threatens to reduce and even
erase local difference as it is perceived as predetermined
and unchanging at times. At the same time global unification
inevitably leads to homogenization and local resistance.

Glocalization stands out as a hybrid form resulting
from the undisputable influences localization makes on
the conceptions of the world. Glocalization seems to be
mirrored in trends for revitalization of endangered languages
and cultures, threatened by the intrusion of global forces. In
other words, people become more concerned with preserving
the values of their communities as a reaction to global
sameness. The struggle for cultural survival, culminating in
the translator’s efforts of cultural negotiation, tends to erase
linguistic and cultural differences.

Localization inherent in translation apart for the purpose
of intelligibility and readability stands out as an act of both
language and culture transformation. Translation needs to
take into account the wider context of events, circumstances
an asymmetrical power relations.

Key words: the notion of globalization, the notion
oflocalization, the concept of glocalization, cultural translation,
cultural anxiety, alienation, redefining.

The issue under discussion. In an era of rapid globalization,
the inevitable trend is that local cultureis re-situated as well as
reestablished in the global context. Consequently, we are faced
with a more complex relationship between local and global cultural
discourses as reflected in translation, which in itself is a constant
process of decolonization in its cultural reproduction open to
cultural specifics inherent in a different tradition.

As globalization shrinks the world with a tendency towards
sameness, localization multiplies cultures with a firm emphasis
on difference. Globalization and localization are interdependent

phenomena as twin forces representing two opposing perspectives
on the world, and as a result, different cultures meet and clash
because globalization brings diverse populations together in every
aspect of communication and life [1, p. 6]. Translation contributes
significantly to universalism and hence, globalization.

Analysis of recent research and publications on the topic.
While globalization transforms nations, localization transforms
the world in the form of global cooperation, interconnecting
the local and the global. Therefore, globalization and localization
are both separable and inseparable at the same time. The problem
of understandingculture as constitutive of globalization as well
as its implication as to how weconceive of culture as having
consequences has recently gained its fair place in the works
of linguists and translators (F.E. Anderson, Z. Atalay, R.G. Ferguson,
D. Johnston, S. Kelly, P. Lang, S. Maitland, A.G. Macedo,
M.E. Pereira, R. Ritzer, V. Roudometov, Y. Sun).

Thus, the aim of this article is to highlight the concepts of loca-
lization and glocalization as a cultural translation and transformation
practice aimed at mirroring the culture of the language in translation
under the influence of all-penetrating globalization processes.

Basic material presentation.Falling trade barriers between
nations have led to falling linguistic andcultural barriers, which in turn
further promotes globalization. Whether consciously or unconsciously
translation has created a circular globalizingtrend: global restructuring
and colonial precedents bring potentialimplications to local identity
resulting in the perceived assault of globalizationupon collective
national spirit or personality becoming a constantsource of cultural
anxiety [7, p. 14]. The rapid pace of globalization causes and increases
local disorientationwith displacement and realignment ofthe sovereign
states responsible for many local crises. Since globalizationis at times
perceived as predetermined and unchanging, it threatensto reduce
and even erase local difference.

Thus, local cultures struggleto redefine themselves, to
reassert local identities within globalization,which also empower
a reconstruction of a local sense of self, mediatedby the global.
Meanwhile, foreign or global influences are reinterpretedor
internalized as part of localization practices.In this respect
the issue of glocalization is gaining usage as being at the crossroads
of globalization and localization [6, p. 118].

The concept of glocalization suggests that as the various cultures
of the world become outwardly more similar as seen in such domains
as food culture, pop music, and the widespread use of English

129



ISSN 2409-1154 HaykoBwuit BicHUk MixkHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonoris. 2019 Ne 42 tom 3

as an international language, they simultaneously develop local
adaptations of the globalized products. In other words, the menus
of McDonald’s or Starbucks, or the rhythms and themes of pop
songs, will be adapted to local audiences based on local values
and culture even while adhering to a global template [2, p. 44].
Similarly, English develops into new localized varieties as its
learning and use become more and more widespread. Glocalization
breaks down commonly perceived dichotomies such as those
of universal vs particularistic and homogeneous vs. heterogeneous.
Although it is not often mentioned in the same light, the process
of glocalization would also seem to be reflected in movements
toward revitalization of endangered languages and cultures that are
threatened by the intrusion of global forces; that is, as a reaction to
global sameness, people become more concerned with preserving
the values of their communities [1, p. 4].

It is important to stress that global unification leads to
homogenizationand local resistance. Diversification and hetero-
genization become increasingly desirable in order to reduce
continuous political conflictsand cultural tensions. Developed
and developing countries respond differentlyto globalization in
different stages of historical development.

There is no doubt that localization influences conceptions
of theworld, and the resultis a hybrid form of glocalization.

But the real question is how localization varies and changes
in different timesand places in relation to broader political, social,
and cultural power.

Localization inherent in translation is not just for the purpose
of intelligibilityand readability but also, more significantly,
constitutes an actof transformation regarding both language
and culture. In producingadaptation to another use, translation
needs to take wider contextualimport into consideration as is
dictated by events, circumstances,and above all, asymmetrical
power relations. The temporality as opposed to permanenceof any
localization strategy represents a significant feature of the cultural
translation experience. Translation cannot be separated from power
relations, social setting, political context, andcultural paradigm
[8, p. 11]. With the unequalpower relations between the global
and the local awareness, translation is boundto be culturally or
politically polarized with differing interests being demonstrablyat
odds with one another. The effort of culturalnegotiation on the part
of the translator culminates the struggle for culturalsurvival, and thus
tends to erase the difference of languages and cultures.

The waysin which translation is conducted, not to mention
whattexts are selected for translation, are closely related to the risk
of hostilityand alienation, thus, it often lies within the competence
of a translatorto exercise the practical function of localization
[3, p. 148]. In general, however,excessive localization regarding
translation leads to de-alienation, whichmay be enforced by either
cultural superiority or cultural inferiority.In the former case,
the target culture is too complacent to let foreigncultural values
come into play in translation whereas in the latter, fear ofcultural
erosion engenders indigenous resistance to foreign or global
culturalimpositions. The pressure of the local cultural, political
and socialcontext causes translation to go through varying degrees
of localizationin its interaction with what is imported through
the exertion of culturalpower. To be sure, translation reflects
and alters specific cultural power structures involved in the process
of textual transfer so as to affect the outcome of globalization
[4, p. 68]. Cross-cultural negotiation lays bare the powerrelations

at work in the target system, since power determines the levelof
intervention and manipulation on the part of the translator in a bidto
negotiate more favourable or less unfavourable terminologies.
It is clear that the more powerful side is likely to exercise more
influence.Localization seems so intimately related to translation
that some researchers go as far as to suggest that translation theory
can bereconsidered as localization theory [8, p. 18].

Translation moves the text to betranslated into the globalization/
localization continuum, and in a way,globalization and localization
undergo more or less the same processand show a tendency towards
a culturally rich conflation. Aside from itsdanger of cultural
hegemony, globalization brings different local culturestogether,
which can be construed as a positive step toward collaborativeand
constructive relationships. Globalization does not necessarily
resultin an imposed cultural hegemony but can link a given local
culture tooutside cultures. Rather than destroy local culture, exterior
cultures provideopportunities for its growth. In this ever-changing
interconnected age, local practices are often driven by local
interests. Thus, the culturallyunacceptable can be easily turned into
the culturally inaccessibledespite, or because of, translation. Also, it
is possible that local cultureis transmitted to the translated text so as
to create a hybridized culturalproduct. Particularly, in translating out
of the translator’s native languagefrom a local culture, the translator
may consciously orunconsciouslyleave discursive features of the local
culture in the translated textas detectable cultural traces [5, p. 94].

It is quite typical for the translationtext to be rewritten
and rearranged in order to be suitably acclimatized for a local
target audience. When it includes imprints of local culture, a given
translated text isless unfamiliar and de-alienated to some extent.
It should be pointed out that localization is different from
domestication and often exceeds it, since domestication strategy
is mainly implemented in the translation practice in a technical
sensepresenting a smoothing exercise deprived of any drastic
changes, such as deletion, additionor radical alteration. Both
localization and domestication pursueintegration into the target
culture, but the end product of domesticationremains essentially
untransformed [8, p. 8].

Localization assumes a more systematic, conceptual,
dynamic interaction and exchange between the two cultural
systems comprising values, conceptions, beliefs and experiences.
Localization as manifest in translation is an act of erasure
and projection with regard to local culture in the global context.
Local culture is rooted in its tradition, and when confronted with
a foreign cultural representation in translation, it is forced to react
to cultural otherness.

Many contextual details concerning cultural specifics in
both source and target texts are intertwined, and the complex
interrelations between the two represented cultural systems prompt
the translator to engage in cross-cultural negotiations.

Translation plays a key role in promoting both globalization
and localizationin that it calls for the recognition of the value of other
culturesand the limits of local culture. New identities of shared
attributes involving the local community emerge in an increasingly
globalized world [5, p. 45].

The homogenization of culture informed by the dominance
of Englisharound the world is at the root of the fear of globalization.
Globalizationhas relentlessly eroded on local culture and its identity
due to the widespreaduse of English. Significantly, the use of English
by non-native speakers can glocalize it as in the case of Singaporean
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English with itslocal identity as a distinctive part of the language.
Glocalization is also widely evident in local languages being translated
into English. There is a good chance that “glocal Englishes” are
created as a result, particularly if the target language is not the native
language of the translator [5, p. 17]. Such local identities, as redefined
within the conceptual framework of glocalization, are reinforced in
many ways. Indicating the desire to reach out for the purpose of self-
expansion, translation invites and introduces differenceand in doing
so, allows or forces “self ” to interact with “other.”

Since it centreson adaptation and transformation localization
is championed in response to what is perceived as colonizing
and postcolonial foreigninvasion. The current glocalization discourse
gains importance when the interplay between deterritorialization
and reterritorialization is powerful. It is, therefore, crucial to
investigate cultural and politicaltensions in the process oftranslation
in the cross-cultural context of glocalization [4, p. 25].

It is very tempting for translation to localize, making
connections with local realities, and increasing relevance to
local needs. Yet local culture is not automatically connected with
outside cultures, and although local knowledge may sometimes
impede understanding foreign otherness, it can also help improve
translation results. How localization affects translation strategies
and the reception of translation must be addressed because local
concerns, issues, and problems, through translation, are related to
each other, in various ways, and to the outside world as a means
of cultural dialogue. Local knowledge, therefore, is of particular
relevance to translation.

Moreover, localization is a sign of assuming some kind
of editorial control of the text in translation not only to prevent
the negation of the value of local culture, but also to enhance
accessibility, which reflects the reality of the fundamental problem
of cross-cultural engagement. Nevertheless, despite the necessity for
resorting to localization in translation, the long-term disadvantage
and danger of unrestrained localization are only too obvious. After
all, it is only a superficial measure to counterbalance the possible
impact of alienating the target reader, and in the long run, such
ameasure presents an impediment to translation as a means of cross-
cultural exchange [8, p. 19].

Conclusions. It is doubtful that translation will amount to
a unified global cultural discourse; it mediates between different
cultural traditions, necessitating a cultural dialogue under
globalization and fostering cultural diversity, which acts as a perfect
antidote to cultural homogeneity. In the process of glocalization,
cultural identity is constantly reinvented and globalism adapted
to local reality. In addition, effective localization requires global
knowledge just as localization ironically also helps promote
globalization. Such a process is much about accessibility, namely
making things easy to be accepted on local terms by the local while
preserving “selves” subject to change and transformation.
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KoBanescbka T., Mauepa O. I'no6anizauis, jJoxanizanis
Ta DIOKATi3alis: [OCHIGKEeHHS B KYJIbTYPOJIOTiYHOMY
nepexiaaai

AHorania. CraTrTs NpuUCBsSueHA MOPIBHSHHIO Ta 3iCTaB-
JICHHIO TIOHATH DiIoOamiszailii, Jokamsaiii Ta IJoKami3aIi
B KOHTEKCTI KyJIBTYPOJIOTIYHOTO ACTEKTy Mepekiaany. Y crarTti
MICIIeBa KyabTypa 0auyuThCs K O0pOThOA 3a MEPEeOCMHUCIICH-
HS CBOEI KYJNBTYPHOI 1IGHTUYHOCTI, 00 3aHOBO YTBEPAUTH
il B KOHTEKCTi mioOamizanii. [T1o0anizaiis NOTPaKTOBY€EThCA
y CTaTTi He K Oe3yMOBHE HaB’A3yBaHHS KyJIbTYpHOI rereMOoHii
MICIIEBIH KyJBTYpi, a, pajie, Sk MICTOK MiXk MiCLIEBOIO KYJIb-
TypOIO Ta 30BHILIHIMU KyJIbTypaMu. [JIoKasi3alis mocrae sk
SIBULIIE HA MEpeTHHI 1o0aizamii Ta Jokanisanii, ske Crpuyu-
Hsl€ HEOOX1/IHICTh BHECEHHSI KOPEKTUBIB y MpOIEC KYyIBTYpo-
JIOTIYHOTO MepeKIIamy.

JlokanbHa Je30pieHTAllisi TIEBHOIO MIpOI0 CIpUYHHEHA
1 MOCHJTFOETHCS TII00ATI3aIli€r0, PO MO CBiAYaTh MEpeMillieH-
HS Ta MEPECTAHOBKA CYBEPCHHHX JEpXaB, IO HECYTh Bil-
MOBIJTAJIbHICTh 32 YKMCJICHHI JIOKaJbHI KpU3U. TakKUM YUHOM,
100ami3allisi 3arpoXXye pO3MUTH Ta HaBiTh CTEPTH JIOKAJbHI
BiIIMIHHOCTi, OCKIJIbKH BOHAQ CIPUHAMAETHCS SK HEMHHYyYa
Ta He3MiHHA. BomgHowyac mioOaibHe 00’€IHAHHS HEMHHYYE
MIPU3BOIUTH JI0 TOMOT€HI3allil Ta MiCLIEBOTO OIOPY.

[mokanizanist nocrae sk ribpugHa ¢opma, M0 BUHHKAE
BHACJIiZIOK Oe33arepedyHuX BIUIMBIB, SIKi JIOKAJi3allisi YMHUTh
Ha cBiTomIsAHI ysBieHHs. Cxoxe, 110 rmodaizaiis Bigoopa-
JKeHa B TEHACHIIISAX ITOXKBABICHHS 3HUKAIOUMX MOB i KYJIBTYP,
3arpoXKy€ BTOPTHEHHSM [IO0ANBHHUX CHI. [HIIMMH CIOBaMH,
Te, 110 JIIOAM HepedMaloThesl 30epeKeHHIM LIHHOCTEeH CBOiX
KyJABTYPHHUX CIIIBHOT, € PEaKIIi€l0 Ha TII00AIbHY OTHAKOBICTb.
BopoTr6a 3a KynbTypHE BIXKHBAHHS, 10 TIO3HAYHA 3y CHIUIIMH
nepekiazadya sk Meziaopa KylIbTypHHUX MepETOBOPIB, TSIKIE JI0
YCYHEHHS] MOBHUX 1 Ky/JIbTYpHHX BiZIMIHHOCTEI.

BruuB nokanizanii Ha crparerii nepekiany Ta Ha CIpHi-
HATTA MEpeKiajly HOCIAIMH IIbOBOT MOBH Ta KYJIBTYPH CIIiJI
BpaxoByBaTH, ajKe MICIIeBI MpOOJIEMH, BHKIUKH Ta peaii
TPAHCIIOIOTECST 30BHIIIHBOMY CBITY caMe d4epe3 MepeKial,
SIKMH TIEPETBOPIOETHCS, TAKAM YHHOM, Ha 3aci0 KyJbTYpHOTO
Jianory.

Jlokamnizauis, npuTaMaHHa MepeKiany, NOKJINKaHa CIPUSTH
3po3ymisiocTi Ta ynTabenbHocTi. OKpiM TOro, BOHA BHCTYIIAE
SIK aKT TpaHchopMallii MOBH Ta KylIbTypH. [lepekiiaa moBHHEH
BPaxOBYBaTH IIHPIIHHA KOHTEKCT MOJiil, 0OCTaBUHHU, acHMe-
TPUYHUX BiTHOCHH BIIaJH.

Kuarwuosi cioBa: mousTrs rnoOaiizarii, MOHATTSA JIOKa-
Jmi3anii, TOHATTA TIIOKali3alil, KyJIbTypOJIOTIYHUI MepeKal,
KyJBTypHE 3aHETIOKOEHHS, BiITyKESHHS, IIEPEOCMICICHHS.
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COMMUNICATIVE STRATEGY OF COOPERATION
IN THE ACTIVITIES OF THE NATIONAL GUARD OF UKRAINE:
INTERCULTURAL ASPECTS

Summary. The article identifies the features
of communicative cooperation strategy in the activities
of the National Guard of Ukraine in the intercultural space.
The essence of communication strategy and its types
are defined, the features of communicative cooperation
strategy in the intercultural aspect are determined, situations
of international cooperation NGU officers are outlined.

Due to social mood dynamics the conditions of activity
of the National Guard of Ukraine become more complicated.
It is obvious that lingual communication is the only way to
resolve the issues at hand without the use of force.

Cooperation is seen as the most productive strategy in
a conflict situation, as it aims to find a solution that satisfies
the interests of all parties. The strategy of cooperation in
communication found out to be the most difficult of other types
because it required some efforts. This communicative strategy
can be used by officers in strategic communication process.
Other types of strategies are: termination communicative
strategy, positive / negative politeness strategy, cold politeness
strategy, confrontation strategy, ridiculing strategy etc.
The choice of strategies also depends on the characteristics
of the target audience.

Representatives from other countries can become the target
audiences through a variety of channels, such as the media,
the Internet, through interpersonal communication during
international events.

The list of communication links for foreign target audiences
should be significantly expanded. Not only journalists or law
enforcement officials, but also representatives of every field
of activity should act as a communicator. The scope of the work
should include all types of communication contacts: joint sport,
entertainment, educational events; conferences, discussions
held on-line with representatives of other countries; different
types of competitions, etc.

Key words: communicative strategy, communicative
tactics, intercultural communication, National Guard
of Ukraine, communicative strategy of cooperation.

The problem statement. The end of XX and the beginning
of XXI century marked a significant increase in attention to
the problems of lingual communication. In the works of scholars,
the factors of successful communication are analyzed, models
of linguistic behavior in different situations are considered,
and options of communication strategies are justified.

In the context of the stated conditions, it has become clear that
the mechanisms of lingual communication, taking into account
the specificity of social tasks of the groups, have not been studied
sufficiently yet. As we know, words can kill and save, depress
and inspire, upset and cheer. But for this we need to know how to use
the word, how to build a strategy and tactics of linguistic behavior.

Analysis of investigations and scientific publications.
Common questions of communicative strategies were studied
by O.S. Issers [1], E.V. Kluev [2] and other scientists. The issues
of communication in the military sphere are studied in the scientific
works of the staff of the National Academy of the National
Guard of Ukraine [3; 4]. A review of theoretical sources shows
that the theoretical background of the communicative strategies
study has been created as a whole, but the specifics of military
communication have not been sufficiently studied.

The purpose of the article is to identify intercultural
features of communicative cooperation strategy in the activities
of the National Guard of Ukraine.

Presentation of the main research material. The concept
of communicative strategy, communicative tactics is interpreted
differently, although distinctions refer more to the form of thoughts
expression than to its essence.

Some scholars believe that speech strategy is a set of speech
actions aimed at achieving communicative goals [1]. Others
define communicative strategy as the set of the theoretical
moves aimed at achieving the communicative goal, planned
by the speaker and realized during the communicative act [2].
Each communication situation requires its own communication
strategy that contributes to the achievement of communication
goals. In this case, the strategy is seen as an awareness
of the situation as a whole, determining the direction
of development and arrangement of influence for achievement
of communication goals. Communication strategy is implemented
in speech tactics, which are understood as speech techniques that
allow us to achieve the goals in a particular situation.

It is clear from the foregoing that the common thing
in the definitions, stated above, is the understanding
of the communicative strategy as a plan of speech actions,
based on the communicator’s cognitive experience and aimed
at implementation of intentions. We agree that the strategy covers
not only the planning aspect but also the implementation aspect.

We define the term communicative tactics as a set of specific
verbal and non-verbal actions, as well as linguistic means, which
correspond to the chosen strategy and implement it. In such a view,
the communicative move is a minimally significant element that
develops an interaction which promotes communication towards
the achievement of a common communicative goal [1].

The tasks of our work determine the need to deal with
the classification of communication strategies. According to most
scientists, a universal typology of communication strategies that
can be applied to all areas of communication is unlikely, or possible
as a generalization. Still, let us address this question by commenting
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on what types of strategies are appropriate to use in the strategic
communications process.

Depending on the presence or absence of a goal for cooperation,
there are distinguished two types of speech strategies: cooperative
and non-cooperative (confrontational) [1]. It should be emphasized
that the first take into account not only the interests of the addresser,
but also the interests of the addressee, while the latter focus
only on the interests of the addresser and do not imply the use
of the principle of cooperation and the category of politeness. In
strategic communications, cooperative or confrontational strategies
must be used according to the social context of the discourse.

In our opinion, the criteria for classifying strategies should
be selected according to the specific tasks that the researcher
must undertake. In our work, differentiation of communication
strategies is made depending on the discursive practices they are
represented in. There are two types of strategies. The first will be
called the strategy of official communication and we will consider
such lines of linguistic behavior dictated by the Statute and orders in
the military sphere. The second type also represents the main tone,
not in official documents, but in daily communication with another
person, group, or undetermined amount of listeners or viewers. This
is what we call the informal communication strategy.

Taking into consideration that we analyze the scope of activities
of the National Guard of Ukraine, the object of our research comes to
communicative strategies of discourse that is both military and law
enforcement [3]. In the aforementioned discourse, we identify types
of communication strategies based on their essential characteristics,
aimed at achieving the goal of the activity. Such an approach
necessitates the analysis of communicative strategies highlighted in
the scientific literature from the perspective of military discourse.

In the scientific literature, the types of strategies are also
distinguished by the type of communicative behavior. The following
types of strategies are distinguished in this classification:

Cooperation  strategy — a communication participant,
using certain communicative tactics, states that he or she will
solve the urgent tasks along with those he / she interacts with.
Cooperation is seen as the most productive strategy in a conflict
situation, as it aims to find a solution that satisfies the interests of all
parties. Adhering to this position, a person actively participates in
the settlement of the conflict and protects their own interests, but
at the same time seeks to cooperate with the interlocutor. Compared
to other approaches to conflict, this type requires longer work, since
the person first expresses the needs, concerns and interests of both
parties, and then discusses them. If a person has time, and solving
the problem is important for him / her, then this strategy is a good
way to make a mutually beneficial decision. It is particularly
effective when the parties have different hidden needs, different
strategic goals and plans for the future, which is a direct source
of conflict. An important prerequisite is the refusal of the parties
of a strong confrontation and the transition to a common solution to
the problem, usually through negotiation.

It is recommended to use the cooperation strategy in
the following situations:

— if solving the problem is very important for both parties,
and no one wants to stand aside;

— if one party has close, long-lasting and interdependent
relationship with the other;

— if parties have time to work on the problem (this is a good
approach to resolving conflicts based on prospective plans);

— if parties are aware of the problem and the desires of both
parties are known;

— if parties intend to come up with some ideas and work on
a decision making;

— if both opponents are able to express the essence of their
interests and listen to each other;

— if both parties, involved in the conflict, have the same
authority or do not notice a difference in position in order to search
for solutions to the problem on an equal footing.

The strategy of cooperation in communication is considered to
be the most difficult of other types because it requires some efforts
(both parties have to spend time, be able to explain their own desires,
express their own needs, listen to each other and then come up with
alternative options for problem solving). However, this strategy
helps to find the solution that most satisfies both parties in complex
and important conflict situations. In this type of communication,
the problem is solved on the principle: “I want to win and [ want
you to win too”.

This strategy is the most successful in solving the problem,
and one should take the following steps to implement it:

— to determine what the need is for the other party;

— to find out how your differences can offset each other;

— to work out new solutions that can best meet the needs
of everyone;

— to show that opponents are partners, not rivals [5].

Other types of strategies are: termination communicative
strategy, positive / negative politeness strategy, cold politeness
strategy, confrontation strategy, ridiculing strategy etc.

All these communicative strategies can be used in strategic
communication process, and their choice depends on the conditions
of the discourse. The choice of strategies also depends on
the characteristics of the target audience.

The target audience is one of the most important factors
of strategic communication. Key goals cannot be achieved without
taking into account the characteristics of the target audience: its
picture of the world, axiological settings, age characteristics.

Representatives from other countries can become these
target audiences through a variety of channels, such as
the media, the Internet, through interpersonal communication
during international events (sport, art, etc.). Let us dwell on some
channels, turning to the world experience of positive influence.

The main feature of modern society is the desire to solve any
problem without the use of forceful methods. Axiological priorities
of modern society could not but be reflected in the attitude to
the activity of law enforcement agencies: the best way to perform
the tasks of law enforcement agencies is to solve problematic
situations without the use of force.

The performance of the task concerning maintenance of public
order is complicated by the fact that the information space available
to everyone today reveals an excess of aggression in all spheres
of society: in the selection of information for the Internet, in
the giving news on the Internet, in advertising, in the contamination
of sites by spam and viruses. In fact, the cyberspace has become
another separate power, capable of manipulating the consciousness
of the general public and shaping the picture of the world
of the average citizen. The consequence of this influence is
the increased aggression among all social strata, a significant
increase in the number of deviant behaviors, not only among young
people, but also among adults. Due to such social mood dynamics
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the conditions of activity of the National Guard of Ukraine become
more complicated. It is obvious that lingual communication is
the only way to resolve the issues at hand without the use of force.

While preparing for international events in Ukraine, it
is necessary to conduct special trainings with all personnel
of the National Guard of Ukraine, and other units that maintain
public order during mass events (e.g. football championships,
international song contests).

The training should focus on the problem of intercultural
communication. This is an important topic, given that the guests
of the championship are citizens of foreign countries. Much
attention should be paid to language skills. Without knowledge
of languages and cultural backgrounds and the realization that not
only servicemen but also foreigners have many stereotypes, it is
impossible to perform the duties properly. For example, citizens
of Muslim countries perceive a female police officer negatively, so
Ukrainian female guards may be prohibited from interfering with
Muslims’ conflicts, as such interference may exacerbate the conflict.

The issue of non-verbal communication should be also
considered as the same gesture in different countries of the world
is interpreted differently, and in a tense environment it can lead
to the escalation of misunderstanding or conflict. For example,
a thumb lift in Germany means one, in Japan — five, in Australia
and Nigeria — a offensive offer, while in other countries it is
understood as an approving gesture.

Communicative literacy is necessary for all law enforcement
agencies. All law enforcement officers must have appropriate
knowledge and skills. NATO standards are also oriented to this
end: a NATO military training program is constantly emphasizing
the need to be aware of specificities of intercultural communication.

The purpose of strategic communications should be specified
according the target audience of other countries. For foreign
audiences there is a need to build a positive attitude towards Ukraine
and the Ukrainians.

The list of communication links for foreign target audiences
should be significantly expanded. Not only journalists or law
enforcement officials, but also representatives of every field
of activity should act as a communicator. The scope of the work
should include all types of communication contacts: joint sport,
entertainment, educational events; conferences, discussions held
on-line with representatives of other countries; different types
of competitions, etc.

Conclusions. It should be noted that, while preparing
serviceman of the National Guard of Ukraine for international
events, it is necessary to increase attention to their awareness
of the intercultural communication problems. At the same time
the specialists organizing an international event must be experts
in the field of intercultural communication. They should plan
and conduct a series of didactic activities with the participants
of communication. The amount of knowledge required for strategic
communications may vary from one event to another, depending
on their tasks and functions, but there are issues that must be fully
understood. They are: types of communication cultures, value
priorities in different communication cultures, communication
styles in different communication cultures, non-verbal means
of communication in different communication cultures, traditions,
customs and symbols of communication cultures of participants
in activities, taboo in the behavior and taboo for discussion with
the representatives of different communicative cultures. It is also

134

important to know the conflicting factors of communication.
If during the international mass events the representatives
of the National Guard of Ukraine are able to show respect for other
peoples, understand their value priorities, build their linguistic
behavior properly, then there is no doubt that the National Guard
of Ukraine and Ukrainians will also be respected.
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Msrka M. KomynikaTuBHa cTpareris cniBpodiTHHITBA
B aistnbHoOcTi HI'Y: MiskKkyIbTypHHEIi aciekT

Anotanisa. CTaTTioO IPHCBIYEHO BUSBICHHIO CHEIU(IKH
KOMYHIKaTUBHOI cTpaTerii criBpoOiTHULTBA B AisbHOCTI HI'Y
B MDXKKYJIBTYPHOMY IpocTOpi. PO3IIAHYTO CYyTHICTh KOMYHiKa-
TUBHOI cTpaTterii Ta il TUIH, BCTAHOBJIEHO OCOOIMBOCTI KOMY-
HIKaTMBHOI CTparerii CHiBpOOITHHUIITBA B MIXKKYJIBTYPHOMY
aCIIeKTI, OKPECICHO CUTYaIlii Mi>XKHAPOIHOTO CIiBPOOITHUIITBA
o¢inepiB HanioHansHOT rBapaii YkpaiHu.

3aBsKU JUHAMIL COLiaNbHUX HACTPOIB YMOBHU JisIBHO-
cti HanionansHoi reapii Ykpainu ycknaaHiooTscs. OueBum-
HO, 1110 MOBHa KOMYHIKaIlisl € €IMHUM CITIOCOOOM BHPILLICHHS
HasIBHHUX MPOOJeM 0e3 3aCTOCYBaHHS CHIIH.

CriBpOOITHUIITBO PO3IVISIIAETHCSA SIK HANMPOMYKTHBHIIIIA
cTparterisi B KOHQIIKTHII cUTyarlii, OCKUTEKA BOHA CIIPSIMOBaHa
Ha TOIIYK PiIlICHHS, SIKe 33JI0BOJIBHATHME iHTepecH 000X CTO-
pin. Crpareris criBpoOiTHULTBA Y cdepi KOMyHiKallii BUsSBHIa-
Cs1 HAMCKIIaJHIIIO 3 IHIIKMX THITIB, OCKIJIFKH BUMAaraja eBHUX
3ycuib. [l KOMyHIKaTHBHA CcTpaTeris Moxxe OyTH BUKOpHUCTaHA
o(iriepamMu B POILIEC] CTPATETIYHOTO CITIIKYBaHHSL.

[HIIMMKM TUMaMH CTpaTeriii €: cTpareris NPUIUHEHHS
KOMYHIKaIlil, CTpaTerist MO3UTUBHOI / HEraTUBHOI BBIWIMBOCTI,
CTparerisi XOJOAHOI BBIWIMBOCTI, CTparerist KoH(poHTamii,
CTparterisi BUCMitOBaHHs ToIO. Bubip crpareriii Takox 3aie-
JKUTB BiJl 0COOJIMBOCTEH IILILOBOT ayTUTOPIi.

IIpeacTaBHUKKM 1HOIMX KpaiH MOXYTh CTaTH LLTBOBOIO
ayINTOPI€I0 32 ONOMOTOI0 PI3HHX KaHaNiB, TakuX sk 3MI,
InTepHer, 3a JOIOMOIO0 MiXOCOOUCTICHOTO CHIJIKYBAaHHS i
4ac MIKHapOJHHX 3aXOJiB.

CIHUCOK JIJAHOK KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOJIiI CTOCOBHO 1HO-
3eMHO{ IUJTLOBOT ayIUTOPIi CiIijl 3HauHO po3umupuTH. He Tinb-
KM XKYPHAIICTH YU MPABOOXOPOHI, a i MPEeICTaBHUKU Oy/ib-
SKOi c(epH AiSUTEHOCTI TIOBHHHI BHCTYIAaTH KOMYHIKaTOpOM.
OO0csir poOOTH MOBHHEH BKIIIOYATH BCi BUIU KOMYHIKATUBHUX
KOHTAKTIB: CIUIBHI CHOPTUBHI, pO3BaXkalbHi, OCBITHI 3aXO/H;
KoH(epeHMii, AUCKYCil, 0 NPOBOAATECS B PEKUMI OH-JAIH
i3 MpeICTaBHUKAMH 1HIUX KpaiH; pi3HI BUAW 3MaraHp TOIIIO.

KJ11040Bi cjioBa: KOMyHIKaTUBHA CTpPATETisl, KOMyHIKATHB-
Ha TaKTHKa, MDKKYIIBTYpHA KOMyHikamisi, HanionansHa rBap-
Jist YkpaiHy, KOMyHIKaTHBHA CTpaTeris CHiBpOOITHULITBA.
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THE ROLE OF FORMULAIC COMPETENCE
IN DEVELOPING FOREIGN LANGUAGE
COMMUNICATIVE COMPETENCE

Summary. This study briefly presents the concept
of competence as a general term and gives a short overview of'its
origin as well as main characteristics. The specific attention in
the article has been given to the problem of communicative
competence as one of the most controversial terms in general
and applied linguistics. Our research findings have enabled
us to identify the major components of communicative
competence and to describe distinguishing features between
linguistic and communicative competence. In this paper, we
join the opinion of a number of scholars that communicative
competence has become one of the most important needs
that directly affect the professional activities of future
specialists. This scientific research is aimed at outlining
the notion of formulaic language and clarifying the role
of formulaic competence understanding it as the learner’s
ability to produce and comprehend the utterer’s intentions. The
present paper analyses formulaic competence as a component
of a non-linguistic communicative competence. According
to our observations formulaic competence is characterized
by the ability to use a language intentionally that includes
knowledge of stylistic variations of formulaic expressions
which can be used purposely in language production
and comprehension. We have placed particular emphasis on
the expediency of using competence of communication in
teaching a foreign language. In context of this study we support
the view that foreign language communicative competence
as a certain level of language proficiency, speech and social-
cultural set of knowledge, skills and abilities creates the basis
for the qualified information and creative activities in various
fields. The development of foreign language communicative
competence is considered to be one of the main goals of foreign
language learning.

Key words: linguistic competence, communicative
competence, formulaic language, formulaic competence,
foreign language communicative competence.

Statement of the problem. Nowadays, in the era of continuous
improvementand changes there is an increased demand for specialists
mastering foreign languages. Integration into the world of cultural,
educational and economic space requires qualitative training
professionals capable of working successfully in the global social
community. Along with the acceleration of globalization processes
and the development of international business ties in Ukraine,
the need for perfect knowledge of a foreign language is growing
in order to communicate effectively and perform the necessary
functions in a certain area of professional activity [16]. Boosting
economic growth in our country necessitates establishing new

international contacts and wide exchange of specialists mastering
foreign language. The current socio-cultural and economic situation
in our country requires strengthening the role of competences in
the field of vocational education. Mastering competences has
become an important task not only for the young professionals,
but also for those who need to raise their professional level in
the process of retraining and advanced training.

The aim of the article is to analyse distinct approaches to
defining communicative competence and its major components. The
particular task of this paper is to examine the notion of formulaic
competence and outline its main characteristics as non-linguistic
component of communicative competence (hereinafter — CC).

Background to the research problem. The research problem
of linguistic and communicative competence has been an object
of many scientific papers: N. Chomsky, D. H. Hymes, M. Canale
and M. Swain, L. F. Bachman and A. S. Palmer, R. Campbell
and R. Wales, S. J. Savignon, A. M. Shakhnarovich, H. Stern,
D. S. Taylor, H. G. Widdowson and others.

Many other linguists have made their contribution to the further
development of communicative competence components, formulaic
language and competence as well as communicative language
teaching: K. Brandl, D. H. Brown, M. Celce-Murcia, Z. Dornyei,
N. C. Ellis, B. Erman, M. Johnson, J. Richards, N. Schmitt, A. Wray
and M. R. Perkins, A. A. Zalevskaya and others.

Discussion. Over the past decades, discovering the problem
of communication in general, and vocational and pedagogical
communication in particular has intensified. Scientific interest in
this issue is well grounded, since the problem of communication
in the conditions of globalization of society has been among
the most important ones [17, p. 15]. The researchers still have
a lot of unresolved issues regarding the criteria for selecting key
competences, their theoretical justification and evaluation, as
well as determining the essence and components of CC in their
structure. Meanwhile, western scholars mostly interpret this
category in a broad sense and understand it as the ability to interact
with people, achieve their own communicative goals, and choose
the type of communicative behaviour in the process of interpersonal
communication. They associate communicative competence mainly
with knowledge of foreign languages, which is usually a prerequisite
for effective intercultural communication.

It is generally accepted that the term “competence” was
introduced in the United States in 1965 by the American linguist
N. Chomsky [8] in the context of the theory of language learning.
Meanwhile, D. Hymes introduced to scientific circulation
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and justified the term “communicative competence” [11]. In
the article “On Communicative Competence” the author expands
the meaning of the concept of competence to communication,
contrasting this term to “linguistic competence” applied by
N. Chomsky, and sharing the opinion that a person with only
linguistic competence will not be able to communicate, since only
grammatical structures will be generated [11]. D. Hymes proposed
his more complex and multidimensional definition of communicative
competence consisting of both linguistic competence (knowledge
of the grammatical structure of the language) and contextual or
sociolinguistic competences (knowledge of the rules of language
use in different contexts). In his definition CC is not only “as
an inherent grammatical competence but also as the ability to use
grammatical competence in a variety of communicative situations,
thus bringing the sociolinguistic perspective into Chomsky’s
linguistic view of competence™ [3, p. 95].

Linguistic studies recognize the term “communicative
competence” offered by D. Hymes as that “is comprised
of two words, the combination of which means “competence to
communicate”. This simple lexico-semantical analysis uncovers
the fact that the central word in the syntagm “communicative
competence” is the word “competence” [14, p. 94]. There is
an opinion that “It is the notion of communicative competence
proposed by Hymes, not the idea of (linguistic) competence offered
by Chomsky, that is, the basis for the “exclusively methodological”
communicative competence. Communicative competence is much
wider than that of (linguistic) competence (the ability to understand
and produce an unlimited number of linguistically correct sentences
using the mastered language signs and the rules of their connection)
[1, p. 173]. Having reviewed the theoretical studies relating to
the linguistic capability (competence) and the communicative
competence, O.K. Ansimova claims that these two phenomena are
interrelated but not mutual replaceable 1, p. 174].

Competence is a property of an individual based on possessing
a competence. A communicative competence, as a linguistically,
psychologically, and methodologically organized system, is viewed
as an interdisciplinary phenomenon [4]. The idea of distinction
between these concepts (competence and communicative
competence) in its modern guise has appeared with Chomsky’s
competence — performance dichotomy. It should be mentioned in this
respect that “linguistic competence relates to language and linguistic
performance refers to speech” [15, p. 90]. In current researches it
is pointed out that “for Chomsky (1965), linguistic competence
accounts for the implicit knowledge of grammar an ideal speaker
and listener has in a homogenous speech community (ideal speaker-
listener), whereas linguistic performance refers to the current use
of that grammar knowledge in specific situations” [15, p. 90].

The concept of communicative competence continued to be
developed by M. Canale, M. Swain [6] and D. H. Brown [5]. Their
CC model includes four components:

— Grammatical competence is concerned with mastery
of the linguistic code (verbal or non-verbal) which includes
vocabulary knowledge as well as knowledge of morphological,
syntactic, semantic, phonetic and orthographic rules [3, p. 97].

— Sociolinguistic ~ competence refers to  possession
of knowledge and skills for appropriate language use in a social
context. 3, p. 99].

— Discourse competence which accounts for the ability to
connect sentences to build a coherent discourse into a meaningful
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whole [15, p. 90]. While grammatical competence focuses on
sentence-level grammar, discourse competence is concerned with
intersentential relationships [5, p.196].

— Strategic competence is composed of knowledge of verbal
and non-verbal communication strategies that are recalled to
compensate for breakdowns in communication due to insufficient
competence in one or more components of communicative
competence [3 p. 98].

“In the mid-nineties Celce-Murcia et al. (1995) proposed
that actional competence (the ability to comprehend and produce
all significant speech acts and speech act sets) should also be part
of communicative competence” [7, p. 42]. However, according to
M. Celce-Murcia “For most discussions of language pedagogy,
the model proposed by Canale and Swain (1980), along with
the elaborations proposed by Canale (1983), remain the key sources for
discussions of communicative competence and related applications in
applied linguistics and language pedagogy” [7, p. 41].

In the last few decades, there has been an increased interest
among linguists in the study of the phenomenon of the formulaic
language. R. Weinert determines formulaic language as “multi-word
or multi-form strings which are produced or recalled as a whole
chunk, much like an individual lexical item, rather than being
generated from individual lexical items / forms with linguistic rules”
[18]. N. Chomsky considered formulaic phrases as a temporary tool
for beginners to learn the language, but the modern approach to
formulaic language characterizes the use of formulaic sequences as
a reflection of linguistic competence. We fully support the view that
“The use of speech formulas not only increases the rate of speech,
but also helps students to quickly absorb and process more
information without the need for analytical decoding” [12, p. 98].

Research activity around formulaic language has increased
considerably in the past decade. A. Wray claims that “here has long
been an interest in formulaic language across a number of different
domains of enquiry, including psycholinguistics, discourse analysis,
phrase-ology, historical linguistics, corpus linguistics, grammar,
first language (L1) acquisition, second language (L2) acquisition,
clinical linguistics, computational linguistics, and others”
[19, p. 321]. But still, “there is no consensus over a satisfactory
definition of formulaic language. However, scholars tend to put
a scope on the notion of formulaicity as prefabricated chunks
of language that are acquired, memorised, and then retrieved whole
from memory at the time of use” [19].

The acquisition of the notion of formulaicity provides a great deal
of help for English as Foreign Language learners to achieve native-
like language proficiency [2]. Outlining the core characteristics
of Communicative Language Teaching (CLT) Z. Dérnyei has
termed the notion of “Principled Communicative Approach” (PCA)
[9,p. 161] which “should include the teaching of formulaic language
as a featured component. There should be sufficient awareness
raising of the significance and pervasiveness of formulaic language
in real-life communication, and selected phrases should he practised
and recycled intensively” [9, p. 169]. It is vital to remember that
the formulaic language competence is directly linked to fluent
and automatized language production.

Formulaic competence has grown in importance; it is now
acknowledged that fluent speakers of a language draw on formulaic
knowledge of the target language as often as they use systematic
linguistic knowledge [7, p. 48]. According to Celce-Murcia (2007),
linguistic competence and formulaic competence are different
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entities. Formulaic competence is recognizes as the counterbalance
to linguistic competence. Formulaic competence refers to those
fixed and prefabricated chunks of language that speakers use
heavily in everyday interactions [7, p. 47]. For Celce-Murcia,
formulaic competence referring to recurrent fixed chunks /
expressions used by native speakers to communicate with the others
consists of conversational formulas, pause fillers, collocations,
idioms, conversation phrases, lexical bundles, proverbs, expletives
and routines.

“Acquiring a native-like formulaic competence is difficult for
L2 learners as their findings demonstrate that learners’ produced
language is rife with underuse, overuse, and misuse of some
formulaic phrases” [13]. Many studies have already demonstrated
that many foreign language learners even at high levels of language
proficiency experience difficulty in formulaic language acquisition
and use [13, p. 198]. Modern researches support the growing
consensus that formulaic language acquisition is the most difficult
aspect of learning a second / foreign language [13, p. 205].

Native speakers tend to use particular formulaic expressions
frequently therefore to sound like native, nonnative speakers
have to use those formulaic expressions. Current studies describe
five types of formulaic expressions: collocations, idioms, lexical
bundles, binomial expressions, and inserts. Formulaic expressions
relate closely to linguistic competence and sociocultural
competence. Linguistic competence is very important to be
achieved for example phonology, lexis, morphology, and syntax
but it would be unbalanced without formulaic competence
[14 p. 40]. We join here the opinion that “if the students use
a lot of formulaic expressions, their interactions will sound more
natural and frequent. Students have to be introduced to formulaic
expressions especially the larger lexical units to improve their
speaking [14, p. 40].

It is undoubtedly that in the modern methodological literature
the components of CC may be defined differently. There is an opinion
that “Identification of such components of the communicative
competence as linguistic, sociocultural, and pragmatic competences
seems to be the optimal solution” [1, p. 173]. It seems worth
mentioning here that “the concept of a communicative competence
was further developed in the framework of the studies conducted by
the European Council aimed at determining the level of language
proficiency” [1, p. 171]. Undeniably, the modern requirements for
the foreign language proficiency of learners imply the presence
of foreign language communicative competence of future specialists.
Foreign language teaching / learning remains now at a low level,
and the majority of graduates turn out to be unprepared for
communicative foreign language activities under the real conditions
of intercultural communication.

Today the main task of learning the foreign language is
the training of professional-oriented communication, and the process
of learning should be practical-oriented. In this respect, we share
the opinion that “foreign language communicative competence as
a certain level of language proficiency, speech and social-cultural
set of knowledge, skills and abilities that enable to vary acceptably
and appropriately their communicative behavior in a communicative
way depending on the functional predictors of foreign language
communication creates the basis for the qualified information
and creative activities in various fields” [10, p. 36].

To our deep conviction, foreign language communicative
competence is the main goal of teaching foreign languages, that

is, the ability and real readiness of learners to communicate in
other languages and reach the level necessary for practical use in
future professional activities. The analysis of scientific publications
allowed identifying three main aspects of examining the problem
of finding and introducing new technologies to form foreign
language communicative competence among students of non-
philological training profiles:

— the study of the needs of the educational system in updating
the curricula and programs in a foreign language;

— experimental evidence of the effectiveness of the techno-
logies used;

— the study of the attitudes of students and teachers to
the technologies used.

Conclusions. Thus, the above-mentioned information has
allowed us to analyse the communicative competence considered in
our research in the framework of a competence-based approach as
a subject of research study or a concept for the situation expected to
be achieved by everyone who learns a second or foreign language.
Communicative competence reflects the ability and real readiness
of learners to communicate in other languages and reach the level
necessary for practical use in future professional activities. This
paper offers a small glimpse of the formulaic competence that refers
to the learner’s ability to produce and comprehend the utterer’s
intentions and enables the learner of foreign language to choose
the right expression in a given communicative setting. Current
language policy and problems of mastering a foreign language as
ameans of intercultural communication require modern approaches
to teaching foreign language and effective learning technologies
to expanding foreign language professional communicative
competence.
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Iorenxko JI. Posb  ¢(opmMyJbHOI KOMIIETEHTHOCTI
B PO3BUTKY iHIIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI

AHoranis. Lle TOCTIDKEHHS CTHCIO HPENCTABISE TEPMIH
«KOMITICTCHTHICTB» SIK 3arajlbHe MOHATTSA Ta HAJae KOPOTKHIf
OIIsI MOTO MOXOPKEHHS, @ TAaKOXK MOT0 OCHOBHUX XapaKTepHC-
THK. Oco0nuBa yBara y CTarTi IpUALIIETHCS MPoOIeMi KOMyHi-
KaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK OZHOTO 3 HalOLIbII CylepetInBHUX
TEpPMiHIB 3arajJbHOI Ta NPUKIAJHOI JIHIBICTHKH. Pesynbraru
HAIlIUX MOIIYKiB JO3BOIMIM HaM BUSIBUTH OCHOBHI KOMIIOHEHTH
KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI Ta OIMMCATH BIAMIHHOCTI MiX
JIHTBICTUYHOIO T4 KOMYHIKATHBHOIO KOMIICTCHTHICTIO. Y Il
poOOTI MU MOALIAEMO TYMKY HHU3KH HAyKOBIIB, II0 KOMYHIKa-
THUBHA KOMIICTCHTHICTh CTaJIa OJJHIEIO 3 HAMBAKITMBIIINX MOTPEO,
mo 0Oe3nocepesiHb0 BIUTMBAIOTH HAa MPOdecCiiHy TisIBbHICTD
MaiiOyTHiX (axiBuiB. [le HaykoBe IOCHIKEHHS CIIPSIMOBaHE
Ha BU3HAYEHHs MOHATTS (HOPMYITBHOI MOBH Ta YTOYHEHHS PO
(hOpMyYIIBHOI KOMIIETEHTHOCTI, PO3YMitOUH 1l SIK 3[aTHICTh TOTO,
XTO HABYAETHCS, MPOXYKYBAaTH 1 OCMHCIIOBATH HaMipH MOBIISL.
VY wmiit poboti npoaHanizoBaHo (GOpPMYIIbHY KOMIETEHTHICTh SIK
CKIIAZIOBY YACTUHY HENIHIBICTHYHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIE-
TEHTHOCTI. 3TiHO 3 HAIINMH CIIOCTEPEKECHHAMH (DOpMyITbHA
KOMITIETEHTHICTB XapaKTepU3yeThCs 3AaTHICTIO CIeI[ialIbHO BUKO-
PHCTOBYBaTH MOBY, IO BKITFOYAE 3HAHHS CTHJIICTHYHHX Bapia-
i GopMyabHUX BHpa3iB, sSKi MOXYTb OyTH LiIeCHPSIMOBaHO
BUKOPHCTaHi B MOBHOMY IPOAYKyBaHHI Ta po3yMiHHI. MU 30ce-
pemn ocoONMBY yBary Ha JOUUIBHOCTI BUKOPUCTAHHS KOMIIC-
TEHTHOCTI CHIJIKyBaHHS B iHIIOMOBHOMY HaBYaHHi. Y KOHTEKCTI
IIbOT'O IOCIIIDKEHHS. MU HOJUIAEMO JyMKY IIPO Te, IO iHIIIOMOB-
Ha KOMYHIKaTUBHA KOMIICTCHTHICTb SIK IEBHHUI PiBEHb BOJIOMIHHS
MOBOIO, MOBJICHHSIM Ta COL{iaIbHO-KYJIETYPHIM HaOOpOM 3HaHb,
YMiHb Ta HABUYOK CTBOPIOE OCHOBY s KBai(hikoBaHOi iH(Op-
MalliifHO-TBOPYOI AiSUTBHOCTI B PI3HUX raiy3sx. PO3BUTOK iHIIIO-
MOBHOI KOMYHIKaTHMBHOI KOMIIETEHTHOCTI BBQ)KA€THCS OIHIEIO
3 TOJIOBHUIX LIiJIeH BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH.

KirouoBi cjioBa: NMiHIBICTUYHA KOMIIETCHTHICTh, KOMYHi-
KaTHBHA KOMIIETEHTHICTh, HOpMylibHA MOBA, ()OPMYJIbHA KOM-
METCHTHICTh, IHIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA KOMIICTCHTHICTb.
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OCOBJIMBOCTI KOHIIEIITYAJIbHOI META®OPU
B ROT'THITUBHOMY ITPOCTOPI

AHorauin. Po3muimaetbess eHOMEH Takoro HayKOBOTO
MOHATTA, SIK «KOHIENTyajbHa MeTadopa», BHU3HAYAETHCA 1l
Miclle B Cy4aCHHX KOTHITHBHHUX JOCIiKEHHSX. [10SICHIOETh-
Csl PI3HUIS MK KOHIIENITYaJbHOIO Ta MOBHOI MeTadoporo.
ITocunenHs noTeHIIMHOCT] B MIaHI HAYKOBOI «IIpUBabIUBOC-
Ti» TMOHATTIO «KOHIIETITyaJlbHa MeTaopH3allis» HaJae TOW
(axT, 1m0 11 XapaKTEePHOIO 03HAKOIO € 3aTHICTh CTPYKTYPyBaTH
OJTMH KOHIICTIT Y TePMiHaX iHIIOTO.

CydacHa emoxa PO3BHTKY T'yMaHITapHHX HAayK IIO3HaueHa
IHTCHCUBHIM PO3BHTKOM KOTHITHBI3MY, JOCTiTHHIBKA ITisTb-
HICTh Y MEXax SIKOTO CIPSIMOBaHa Ha JIFOJICHKHHA PO3YM 1 MUCIICH-
HEBI TIPOIIECH K MEXaHi3MH, IO 3a0e3MeuyIOTh MPOIyKyBaHHS
3HaHb Ta 3aCBOEHHS iH(pOpMaIlii po HuxX. Taka cuTyarlis B Hay1li
BU3HAYAETHCSA SIK «KOTHITUBHA peBONIOLIs». CHHOHIMaMH JI0 CJI0-
Ba «KOTHITHBHUID) BUCTYTAIOTh JISKCEMH «MEHTAIBHHUI, «IHTe-
JIEKTYyaJIbHUID, «PO3yMOBUiD». JIronuHa Kpi3k NpU3My OCTYI/IATIB
KOTHITHUBI3MY PO3IIISIIAETHCS SIK cucteMa (hopMyBaHHS, TIepepoo-
KU 1 mepenavi iHpopmaryi. OCKUIBKM MOXIJIMBICTh ICHYBaHHS
3raJJaHiX NpoLeciB 3a0e3MeuyeThCs 3aBIsSKI MOBI, pakT nepedy-
BaHHSI 11 y (DOKYCi TOCITITHUIIBKHUX TIOUIYKIB KOTHITHUBICTIB 3aKO-
HOMIpPHO CHPUIMAETHCS SIK CaMO COO0I0 3pO3YMIIHUIA.

KorniTuBHUIT miaxix 10 po3yMiHHS BHYTPIIIHBOI (opmu
cioBa (B®) akueHTye Ha BCTAaHOBIEHOMY CBIJIOMICTIO Cy0’€K-
Ta Ha3WBaHHJ 3B 3Ky MiX JBOMa Pi3HUMHU MOHATTSIMH. Y TIPO-
1eci mizHaHHA (OpMyBaHHS HOBOTO TIOHATTA BiIOyBa€ThCS Ha
OCHOBI paHimre Bigomoro moHATTs. Y B® BinOyBaeThcs 3akpi-
TUICHHS [[LOTO 3B 3Ky 1 TUM CaMHM 30€pE)KESHHS MiXO0MYy AyM-
KM JI0 IEHOTaTa: PiKCYETHCS TE, SIKUM JICHOTAT OyB Ha MOMEHT
CTBOpEHHS cyioBa. Ha IboMy IPYHTYETBCS pO3yMiHHS MOBHOTO
3HaKa sIK 3aco0y iHTepnperauii BiAnoBiaHOI peaii.

KorniTrBHA HiSTIBHICTD, SIKY BUKOHYE CBIIOMICTH 1HHBI-
na, GOpMy€e KOTHITHBHY CHCTEMY 1 BHCTYIA€E MOCEPEAHUKOM
Y BiJTHOIIECHHSIX MIX MPUPOTHOI0 MOBOIO 1 HABKOJIHUIIHIM CBi-
TOM. MOBa CTaHOBUTH LIEHTP KOTHITUBHOI IisUNTBHOCTI iHIH-
Bila, OCKUIBKY BOHA BIJIrpa€ OCHOBHY pPOJb Yy Ii3HAaBaJIbHUX
npoiiecax, CIpsIMOBaHHUX Ha JOBKOJIMIIHIO AilcHICTB. [Tepely-
BAalOYM B HCPO3PUBHUX 3B’sA3Kax i3 OararbMa IapHHAMH 1103a-
MOBHOT JisSUTBHOCTI iHAMBIAA (MUCICHHS, KYJIbTypa, MTOBEIIH-
Ka), MOBa (PYHKIIIOHY€E SIK TpaHCISIiiiHa cuctema Jjisl 3HaHb
mpo CBIT (y #oro 06’€KTMBHOMY i1 Cy0’€KTHBHOMY BHMipax),
3acib Horo ocMucieHHs Ta intepnperartii. CyyacHi miaxonu 10
PO3IIIsiTy MOBH MO3HMLIOHYIOTH ii SIK Jpkepeno iHpopMarii mpo
KOTHITHBHI (KOHIENITYaJIbHi) CTPYKTYPH CBiJIOMOCTI.

Knrouosi cioBa: metadopa, KoHLenTyalibHa Meradopa,
KOHIIETIT, 00pa3, MUCIICHHS, KOTHITUBHA CHCTEMa, BHYTPIIIIHS
(opma ci10oBa, JEHOTAT, MOBA.

IlocranoBka npod.iemu. Bexyun MoBy po npoLecu BTOPUH-
HOI KOHIENITYaJTi3a1lii, MU ipuiiMaeMo (opmy:y akanemika b. Cepe-
OpeHHIKOBA, SKMiT CTBEPIKYBAB, IO «IOCBiI CTBOPIOE iHBAPiaHT-
HUil y3aranpHeHHi 00pa3 mpeaMeTa, sKui 3BUYaifHo nepefye Horo

HaiiMeHyBanHiO» [10]. 3rajanuii «iHBapiaHTHWH y3araibHeHHW
00pa3 mpeaMeTay, TaKIM YMHOM, 3ACHOBAHUH Ha NIEBHUX 3HAHHSX,
sKi Oyl ofiepikaHi B IpoLeci Mi3HABANBHOI AISTBHOCTI iH/MBIIA
(coriymy) 1 HasIBHI y HOTO CBITOMOCTI SIK HOCIS MOBH. 3 IIMM JIOCBi-
JIOM TIOB’s3yeThes BHYTpImHA (opma (BD) cosa. Kormitneamit
miaxin 10 po3ymiHHS B® akieHTye Ha BCTAHOBIEHOMY CBifOMi-
CTIO Cy0’€KTa Ha3UBAHHSA 3B’S13Ky MK IBOMA Pi3HUMH MOHATTSAMA.
Y nponeci mi3HaHHS (OPMYBAHHS HOBOTO TIOHSATTS Bi/I0yBAETHCS HA
OCHOBI paHilie BiioMoro Bxe noHaTTs. Y BO BinOysaeTbes 3akpi-
TIEHHS LIBOTO 3B S3KY 1 THM CaMUM 30€pekeHHs MiIX0my AyMKH
Z0 jieHoTata: (ikcyeTbes Te, IKUM AEHOTaT OyB Ha MOMEHT CTBO-
peHHs croBa. Ha oMy TpYHTYeTbCS PO3YMIHHS MOBHOIO 3HAKa
sk 3ac00y iHTeprpeTaril BijmoBiaHoI peail. KorHiTiHUit 38’130K
MiK JIBOMA TIOHATTSMH BU3HAYAEThCS K acoliatuBHuid. opmamu
peanizauii [b0To 3B’ 3Ky BUCTYNAIOTh METOHIMIS Ui MeTadopa.

Anani3 octanHix gocaimkenn i myomikauiii. [luranasM xoH-
LENTyanbHOi MeTaopd B KOTHITHBHIH JIHTBICTHI 3aiiMaiucs
Taki BuaatHi MoBo3Hasil, Ak JIx. Jlakodd i M. IxoHcon «Mera-
(opu, sxumu M xkuBeMo, 1. JleBincon «Illo o3HagaroTh MeTa-
(opu», M. brex «Metadopan, T. Ipeiini, XK. Doxonse, M. Teprep,
A. [lmacenpka «MeTtadopa Kak KOTHUTHBHAS MOJENb B JTHHTBACTH-
YeCKOM HAay4qHOM JHcKypce: o0pasHas (opMa palHOHaNbHOCTHY,
M. bypmuctposa «Kornuturas Meradopa B Hay4HOM TEKCTEN,
T. Kic «EBomromis XynoxkHb0i MeTadopu: NiHTBOKYIBTYPHHH
acmekry, L. Tonyboscbka «Metadoprko-CHMBONIYHI imOCTaci 300~
HIMIB Y pamMkax (parMeHTa MOBHOI KapTHHU CBiTy «LapCTBO TBa-
puny, JI. Kpaseus «Metadopuyna penpeseHTanis koHuenty “dac”
B ykpaincbkiil moesii XX ct.», E. Omapuna «YcTaHoBKa KynbTypbl
u nuana3on Meradopuzaruu (K Bompocy o MOTHBaX 00pasHO# KOH-
TENTYaIM3AI|N)» TOIIO.

Omxe, aKTyalbHICTb 1€l CTATTi BUILIMBAE 3 IOTPEO BU3HAYUTH
3HAUYEHHS KOHIENTYalbHOI MeTadopu3allii B CyJacHUX KOTHITHB-
HHUX JOCIIIKEHHSX.

MeToto CTATTi € 3’CyBaTH PI3HMIIIO MK KOHIEHITYaIbHOIO
Ta MOBHOI0 MeTahoporo. 06’ €KTOM JOCTIIKEHHS 00paHo JIHTBO-
KOTHITHBHE MOHSATTS «KOHLENTYya/IbHa MeTaopay.

[lpu wmeradopusanii BinOyBaeTbcs peamisamis 00pazHOTO
noteHuiany BO cnosa, THM caMuM 3LiHCHIOETCS 30araueHHs eKc-
npecuBHEX MoxIuBocTedl MoBH [9]. CBoeto yeproto, B ictotHo
BH3HAUae (OTOCEPENKOBAHO) 6epOAIbHY KapmuHy ceimy (To0TO
MoJIeNb JIACHOCTI, B AKil Bifi0YBAEThCS MEPEXPENIEHHS KOHIIENTO-
ctepu 1 ninrsocdepu (MoBHUX pecypci). PopmyBaHHs BepOab-
HOT KapTHHH CBITY BiI0YBA€ThCA 3aBIAKH ONEPALisM JiHIBO-Kpea-
THBHOTO Ta 00pa3HOro MUC/CHHS. ba3ucHOW OTMHHIEI 3rajaHoi
KapTHHHU CBITY BUCTYTA€ CIIOBO. Llst ofuuumIts 3ificHIOE MaTepiai-
3a11i10 KOHIETITY NIEBHOTO pe(epeHTa 3HAYHOK MIPOKO IIUISXOM Pea-
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i3anii acoliaTHBHO-00pa3HOro MOTEHINIAY, 3aKIaAeHOT0 B HOro
BHYTPIlIHiH Qopmi, TOOTO TOTO KOHIENTYaTbHO-MOBHOTO 00pasy,
B KOMY BiIOYBA€TbCA CHHKDETH3ALis pedepeHTHOl, MOHATTEBO]
1 MOBHOI KaPTHHH CBiTY, OCKLTbKY BiH BUCTYTIA€ CBOEPITHIM «MiCT-
KOM sl TIO€THAHHS eKCTPAiHTBAbHOT 1 BepOabHOT cTaii HOMi-
HatuBHOTo akty [11]. OOpasHicTio, MO MIiCTHTBCS y BHYTpIMIHiM
dopmi, sx BBakae B. Teis, iCTOTHO BU3HAYAIOTHCS K PO3BUTOK
3HaueHHs, Tak 1 creuudixa ioro dynxuionysanns [12, c. 29]. Ha
aymky O. [oteOHi, meta 06p3.3HOCT1 — 11e HAOMKEHHS 3HAYEHHS J10
HAIIOTO PO3YMIHHS, @ «OCKLIbKH 03 11b0ro 00pasHicTh no30aBeHa
cMucIy, T 00pa3 Mae OyTH HaM OinbIiIe BiJOMIM, HiK MOSCHIOBAHE
Hum» (8, c. 133]. HaBeneni MipkyBaHHs MiIBOAATH 10 PO3YMIHHS
BOKIIMBOCTI MicIii MeTaopu B KOTHITUBHUX IOCIIDKEHHSX. be3
3BEPHEHHS JI0 MeTaopu He MOXKHA YSBUTH JOCTIKEHHS MOBHHX
OIMHHIb Y KOTHITHBHOMY acTEKTi. barato 10CiifHUKIB TOBOPATH
npo MeTaopy AK MPo OJIHE 3 LEHTPAIBHUX SBHI Y IPOLECaXx Ii3-
HABATBHOI JisBHOCTI JIOMMHH, a[ke MeXaHi3M MeTadopu IpyH-
TYeTbCs Ha CTIPUIMHATTI MEBHOTO TMOHATTS 32 AHATOTIEI0 A0 BikKe
BIIOMOTO TOHATTA. JIIHTBiCTHUHMI OMHMC BTOPMHHOTO MOHATTS
(amepuenoBaHoro) Mae CXOXHil XapaKTep i3 THM, O 3IHCHIOETHCS
s HOMIHYBAHHS BiIOMHX YK€ MOHATb. TakiuM 4YMHOM, MOKHA
KOHCTaTyBaTH, 10 MeTahopa IPOHHM3YE JIOAChKE MUCIEHHS 1 — SK
HACIIZIOK — MOBY 3arajoM. BoHa Bijirpae 3Ha4ny poib y MoBi [1].
Crmparouncs Ha inei x. Jlakopda i M. Txoncona, A. [Tmucempka
BBAKAE, 110 B OCHOBI KOHLENTYATbHOTO aHATI3Y JIEKHUTH PO3YMIHHS
HANIEKHOCTI MeTaopu He 10 PiBHSA MOBHOI TEXHIKH, a JI0 PIBHS
MUCTIEHHS 1 AISTIBHOCT, ake 0COOIMBICTIO HAILIOI 3BUYANHOI KOH-
LENTYalbHOI CHCTEMH, B TEPMiHAX AKOI MH OJHOYACHO JIYMAEMO
1 nieMo, € Te, 10 BOHA BUCTYTIA€ (yHIAMEHTATBHO META(OPHIHOI0
32 CBOEIO TPUPOOI0. J0CBiA MOTHHK € OCHOBOIO (IPOTOTHIIOBOIO
cuTyarie), Ha 0a3i Axoi BiOyBa€eThCA (OPMYBAHHS TAKUX CTPYK-
TYp, AK IOCBiJIHi TeIITalbTH, EMEPTeHTHI KOHIENTH, CyOKaTeropu-
3anii 1 Metaopuuni koHuenty [7]. Po3po0nsroun Teopiro MeTa-
dopu, k. Jakopd i M. JDkoHCOH AifTM BHCHOBKY, IO CYTb
MeTa(opH MONIATae B TOMY, 110 OCMUCTEHHS 1 TIepEKUBAHHS ABHIL
OJIHOTO TIOPSAIKY 3AIACHIOETHCS B TEPMiHAX ABHUIL IHIIOTO MOPSIKY
[5]. 3aranmoM KpUTHKYIOUM TpajyuiiiHi MOTISAM Ha MeTadopy,
1. JleBizncoH KoHCTaTYe, 1m0 «MeTadopa, pobmsun Aeske OykBanbHe
CTBEP/DKEHHS, TPUMYLIYe HAC T00AYMTH OMMH 00’€KT HaueOdTO
y CBITII IHIIOTrO, MO | TATHE 32 co00r mpo3piHHm» [2]. OTke,
B OCHOBI Mpolecy BTOPHHHOI CEMIOTH3ALil JeKUTb MeTajopi3a-
uis. [lin yac metaopuzarii «nepeHeceH s Ha3BH 3 OXHOTO JICHO-
Tara (curHiikara) Ha iHIIKH BiAOyBAETHCA HA OCHOBI MOPIBHSHHS:
Ha OCHOBI KOTHITHBHOTO BUABJCHHS CTIUIbHUX O3HAK, SKUMU HALi-
JICHI J1Bi 30HU CBiIOMOCTI (PEIUITIEHTHA, JIE 30CEPEIDKYEThCS HOBE
3HaHHS, SKE 33 JIOTIKOK BBEJCHHS HOTO B KOMYHIKATHBHIH 00T,
noTpedye Mo3HaYeHHs (HA3MBAHHA), 1 JOHOPCHKA, IO BUCTYIAE
JDKepesoM LBOTO MO3HAYeHHs (HoMiHawii))» [3, c. 55]. Po3sutok
CHMBOIYHOTO 3HAYCHHS MEBHOI (opMU BiIOYBAEThCSA HA OCHOBI
TOTO, HACKITbKM BKIIMBOI € COIIiaJbHA POJIb TEBHOTO 00’€KTa,
T03HAYEHOTO €K POPMOI0, B CHCTEM TIEBHOT KY/IBTYPH.

Hazani mpomecy i MOHATTS B TEPMiHOCHCTEMI KOTHITHBHOT
JUHTBICTHKH 3arajioM MOXXHA KBamihiKyBaTH K KOMIIOHEHTH Karne-
2opuzayii 1 konyenmyanizayii. Tlepiie NOHATTS TOCTITHUKA KBa-
Ti(iKyIOTh K OIHE 3 KIIOYOBUX TOHATD, AKi 33CTOCOBYIOTBCS VIS
TPOLECIB ONUCY Mi3HABATBHOI JIIBHOCTI JFOAUHK. BOHO MOB’s-
3aHE 3 KOTHITHBHMMH 31I0HOCTSIMH 1 CHCTEMaMH B KOTHITHBHOMY
amapari JIO/IMHA, @ TAKOXK 3 OMepauisMi (CIOM HalekaTh MOpiB-
HSIHHS, 0TOTOHEHHS, BCTAHOBIICHHS CX0KOCTI, TIOIIOHOCTI TOIIIO),
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SIKi 3M1ICHIONOTBCS Y MPOLecax MHCITEHHS. 3aTHICTh 0 KaTero-
pusanii 1ae MoauHI 3MOTY Kiackd)ikyBaTH 1 3apaxoBYBaTH SBHIIA,
IO CTIPUAMAIOTCS SIK I/IEHTHYH] Y1 CXO0XK, JIO TIEBHUX TPYIT; TAKOK
1 371aTHICTh 3a0e3Meuye JHOMMHI 3MOTy BU3HAYATH, UM HANEKUTH
HOBA Pealis 10 BU3HAYCHUX PAHIlIe Pyl 3 KaTeropU3AIlielo TiCHO
TOB’S3aHa KOHIENTyani3auis. BoHa € mpouecoM OCMHCIEHHS
iH(OpMaILii, 110 HAJXOMUTh 0 JIIOMMHHM, HACTIIKOM YOr0 BHCTY-
nae QOpMyBAHHS KOHILENTIB, KOHIENTYaTbHHX CTPYKTYp 1 KoH-
LMTYaIbHOT CHCTCMH MIOMMHH 3araioM. | KaTeropmaum 1 KoH-
LeNTyam3alis CTaHOBIATh KiacuikamidHy mismbHicTs. OpHak
BIJI3HSAIOTBCS BOHM KIHLEBUM PE3YNBTATOM 1/4H CBOEK) METOIO:
Kateropusaris mnepen0ayae BUNICHHS EBHUX MiHIMATbHUX OIHU-
HHIIb; KOHIENTYami3allis ) Ma€ CBOIM 3aBIaHHAM 00’ €/JHAHHS OU-
HHUIIb, 10 ACMOHCTPYIOTh MOMIOHICTD Y TOMY UM iHILOMY TIIaHi 200
XapaKTePU3YIOThCA K TOTOXHI, y Kacu(ikauiiiHi oMHAL BUIIOTO
TIOPSAKY [6]. Posrmapatoun kareropusanito sk mpouec, P. @pyM-
KiHa BBaXae, O HOTO OCHOBY CTAHOBJIATH C(bOpMOBaHl B MOBIIB
VABIEHHS PO CXOXKICTh 00’ €KTIB 1 BIIMIHHOCTI MIK HEMH, Xaii 11e
CTOCYETHCSL 00 €KTIB 30BHILIHBOTO CBITY, MOJIOHUX 10 XMap, 4i
(heHOMEHIB CBITY BHYTPILIHBOTO (CKaKIMO, TAKHX SIK YABICHHS PO
KOJIip uu 3Ha4YeHHs croBa) [13, ¢. 90].

OcTanHiM 4acoM B €BpOMEHCbKill Ta aMepUKAHCHKill JiHTBi-
CTULI po3po0NseThCs KOTHITHBHA Teopis MeTadopH, 00’€KTOM
JOCTIKEHHS SKOI BU3HAYAETBCA KOHYenmydaivHa Memagopa.
3 ommsy Ha 16 MOKHA BECTH MOBY PO KODEIALiI0 «KOTHITHBHA
Metaopa — MoBHA MeTadopay. OCHOBOO ISl TAKOTO NPOTHCTAB-
TMeHHS CTaB TOi (akKT, MO KOHLENTyaldbHa MeTadopa — SBHIIE
IyMKH, a MOBHA MeTadopa BHCTYNA€ BHCIOBNEHHAM. Bupasa
O3HaKa KOHLENTYalbHUX MeTadop — «iX 3/aTHICTh BHHHKATH
i yHKUiOHYBaTH y BUTMIALI MOZENeEH (cXem), BILIUBATH Ha (op-
MyBaHHS Ta BUI03MiHH 3Hau4eHb CIiB. <...> MeTajopa BUCTYMAE
KOHIENTYalbHOI0 OJIMHALCI0, SKa TPEACTaBieHa y CBITOMOCTI
JONIMHU 00PA30M-CXEMOK0, UM MEHTAIILHOK MOJIEILIO, siKa (ikcye
cBOepiaHe OaueHHs cuTyatii, o chopmysanocs Ha 6a3i hiznaHOro
1 KyTBETYpHOTO J0CBiIy HOCis MOBWY [4]. Y CBIiTII KOTHITHBHOI T€0-
pii Metadopy mponec MeTadopu3allii YABIAETECA K CTPYKTYpY-
BaHHS OXHOTO KOHIEMNTY B T€PMiHAX IHILOTO.

MeTa(bopmaulﬂ BHCTYMAe TPONECOM 3'€[IHAHHA HATBHIUX
3HaHb y KOTHITHBHI CHCTeMi COLIyMy — HOCIS MOBH — 3 HOBUMH
3HAHHAMH, 3HAHHAMH NP0 HOBHH JEHOTAT, PE3y/IbTATOM Mi3HAHHS
AKOTO BHCTYIIA€ TIEPEHECEHHS HA HbOTO HAABHOI HA3BU. Y Takui
Croci0 3MiCHIOETHCS PO3IIMPEHHS CMUCIOBOTO OIS KOHIIEIITY.

BucHoBku. QopMymIO0OUH BUCHOBKH, 3a3HAYUMO, IO METa-
hopa — 11e romoBHMIT MeXaHi3M, yepe3 AKUii MU ocATaeMo abCTpaK-
THI TIOHSTTA Ta BUKOHYEMO aOcTpakTHe MucyienHs. Metadopa nae
HAM 3MOTY PO3YMIiTH TOPiBHSAHO abCTpakTHUI a00 HEBiA €EMHO
HECTPYKTYPOBAHHH MpeaMeT Y TepMiHax Oilbll KOHKpETHOro afo,
NpUHAiiMHi, OB BHCOKO CTPYKTYpOBAHOTO MpEAMETa. Xoua
Oinblla YacTHHA HAIIOl KOHLENTYaIbHOI CHCTEMH € MeTajopiy-
HOI0, ICTOTHa YacTHHa 1i € HeMeTadopuyHowo. TakuM YHHOM, MeTa-
opuyne po3yMiHHA 3aCHOBAHE HA HeMETaQOPUYHOMY PO3YMiHHI.
Meradopruna MoBa — IOBEPXHEBHH MPOSB KOHLENTYaTbHOT MeTa-
dopu. Metadopa € icTOTHO KOHLENTYaTbHOI0, HEMIHTBICTAYHOIO 32
TIPHPOJIOIO.
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CemaHTHYECKUH, MparMary-
[Ikoma

Saik A. Feature of conceptual metaphor in cognitive
sphere

Summary. The phenomenon of such scientific concept
as “conceptual metaphor” is considered, its place in modern
cognitive studies is determined. The difference between

conceptual and linguistic metaphor is explained. Increasing
the potentiality in terms of scientific “attractiveness” to
the concept of “conceptual metaphorization” gives the fact that
its characteristic feature is the ability to structure one concept
in terms of another. The modern era of the development
of the humanities is marked by the intensive development
of cognitivism, the research activity within which is directed
to the human mind and thinking processes as mechanisms
that ensure the production of knowledge and assimilation
of information about them. This situation in science is defined
as a “cognitive revolution”. Synonyms for the word “cognitive”
are the tokens “mental”, “intellectual”, “mental”. Man through
the prism of the tenets of cognitivism is regarded as a system
of formation, processing and transmission of information. As
the existence of these processes is ensured by language, the fact
that it is in the focus of research searches for cognitivists is
naturally taken for granted.

The cognitive approach to understanding the internal
form of the word (IF) emphasizes the subject’s consciousness
of naming the connection between two different concepts.
In the process of knowing the formation of a new concept
is based on a previously known concept. In the IF, this
connection is secured, thus preserving the approach
of thought to the denotation: it captures what the denotation
was at the time of the word creation. This is based
on the understanding of the language sign as a means
of interpreting the relevant reality.

The cognitive activity performed by the consciousness
of the individual forms the cognitive system and mediates
the relations between the natural language and the world
around it. Language is the center of the cognitive activity
of the individual because it plays a major role in cognitive
processes aimed at environmental reality. Being inseparable
from many realms of the individual’s extra-linguistic
activity (thinking, culture, behavior), language functions as
a translational system for knowledge about the world (in its
objective and subjective dimensions), a means of understanding
and interpreting it. Modern approaches to the consideration
of language position it as a source of information about
the cognitive (conceptual) structures of consciousness.

Key words: metaphor, conceptual metaphor, concept,
image, thinking, cognitive system, internal word form,
denotation, language.
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